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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

855. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА МЕЃУНА-
РОДНИ РЕСТРИКТИВНИ МЕРКИ 

 
 
Се прогласува Законот за  меѓународни рестриктив-

ни мерки, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 март 2011 година. 
 
 Бр. 07-1494/1                               Претседател 

21 март 2011 година               на Република Македонија,                       
     Скопје                                 Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА МЕЃУНАРОДНИ РЕСТРИКТИВНИ МЕРКИ 
 
 

I. ОСНОВНИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
Со овој закон се уредуваат постапката за воведува-

ње и престанување на важење на рестриктивните мер-
ки, спроведувањето на рестриктивните мерки, коорди-
нацијата на спроведувањето на рестриктивните мерки 
евиденцијата и други прашања кои се однесуваат на ре-
стриктивните мерки.  

 
Член 2 

Рестриктивни мерки, во смисла на овој закон, се 
мерките кои имаат за цел одржување на меѓународниот 
мир и меѓународната безбедност, почитување на чове-
ковите права и основните слободи и развој на демокра-
тијата и владеењето на правото, а се воведени врз осно-
ва на: 

а) правно обврзувачки резолуции на Советот за без-
бедност на Обединетите нации, усвоени според Глава-
та VII од Повелбата на Обединетите нации; 

б) правни акти на Европската унија или 

 Стр. 
907. Решение од Комисијата за заштита 

на конкуренцијата.................................. 123
908. Решение од Комисијата за заштита 

на конкуренцијата.................................. 124
909. Решение од Комисијата за заштита 

на конкуренцијата.................................. 124
910. Решение од Комисијата за заштита 

на конкуренцијата.................................. 126
911. Решение од Комисијата за заштита 

на конкуренцијата.................................. 126
912. Решение од Комисијата за заштита 

на конкуренцијата.................................. 127
 Oгласен дел........................................... 1-16

 
 

в) правни акти на други меѓународни организации 
во кои членува Република Македонија во согласност со 
меѓународното право. 

 
Член 3 

Рестриктивните мерки може да се применат врз ед-
на или повеќе држави, меѓународни организации, фи-
зички и правни лица и други субјекти опфатени со 
актите од членот 2 на овој закон. 

 
Член 4 

Видови на рестриктивни мерки се:  
а) ембарго на стоки и услуги; 
б) ембарго на оружје; 
в) забрана за влез во Република Македонија;  
г) финансиски мерки и 
д) други рестриктивни мерки согласно со меѓуна-

родното право. 
 

Член 5 
Одделни изрази употребени во овој закон го имаат 

следново значење: 
1. „Ембарго на стоки и услуги“ е забрана на увоз, 

извоз и транзит на стоки, давање услуги, трансфер на 
технологии и активности поврзани со трговијата на 
стоки и услуги кои се предмет на забраната; 

2. „Ембарго на оружје“ е забрана за трговија со 
оружје и воена опрема и давање на техничка помош и 
донации во финансиски средства, оружје и воена опре-
ма на субјектите на кои се однесува забраната; 

3. „Забрана за влез“ е забрана за влез и транзитира-
ње преку територијата на Република Македонија на ли-
ца од странство на кои се однесува рестриктивната 
мерка; 

4. „Финансиски мерки“ се времена забрана за кори-
стење или располагање со имот на физичките и прав-
ните лица или давање на користење или на располага-
ње на имот на лицата на кои се однесуваат рестриктив-
ните мерки. Оваа мерка се однесува на: 

а) имот со кој целосно или делумно располагаат 
или го користат физички и правни лица на кои се одне-
суваат рестриктивните мерки и/или лица кои финанси-
раат тероризам или терористички организации и 

б) имот кој потекнува од имот со кој целосно или 
делумно располагаат или го користат физички и прав-
ни лица на кои се однесуваат рестриктивните мерки 
и/или лица кои финансираат тероризам или терори-
стички организации; 
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5. „Имот“ се пари, фондови или други инструменти 
за плаќање, хартии од вредност, депозити, друга сопс-
твеност од секаков вид и тоа материјална или немате-
ријална, движна или недвижна, други права врз пред-
метите, побарувања, како и јавни исправи и легални 
документи за сопственост и актива во пишан или еле-
ктронски облик или инструменти со кои се докажува 
правото на сопственост или интерес во таквиот имот и  

6. „Други рестриктивни мерки“ се целосен или де-
лумен прекин на дипломатските, финансиските и еко-
номските односи, на сообраќајните, воздушните, по-
штенските и други комуникации со една или повеќе 
држави, но и други мерки во согласност со меѓународ-
ното право. 

 
II. ПОСТАПКА ЗА ВОВЕДУВАЊЕ И ПРЕСТАНУВА-
ЊЕ НА ВАЖЕЊЕ НА РЕСТРИКТИВНИТЕ МЕРКИ 

 
Член 6 

(1) Владата на Република Македонија, на предлог 
на Министерството за надворешни работи донесува од-
лука за воведување на рестриктивната мерка со која се 
определуваат: 

а) видот на рестриктивната мерка; 
б) надлежните органи за спроведување на рестри-

ктивната мерка, согласно со нивните законски утврде-
ни надлежности; 

в) начинот на спроведување на рестриктивната мер-
ка и 

г) времетраењето на рестриктивната мерка. 
(2) Владата на Република Македонија, на предлог 

на Министерството за надворешни работи, донесува 
одлука за престанување на важење на рестриктивната 
мерка од ставот (1) на овој член. 

(3) Одлуките на Владата на Република Македонија 
од ставовите (1) и (2) на  овој член се објавуваат во 
„Службен весник на Република Македонија“. 

 
III. СПРОВЕДУВАЊЕ НА РЕСТРИКТИВНИТЕ  

МЕРКИ 
 

Член 7 
(1) Заради спроведувањето на воведените рестри-

ктивни мерки, секое физичко и правно лице, државен 
орган и орган на единица на локалната самоуправа се 
должни да овозможат спроведување на воведените ре-
стриктивни мерки и притоа да соработуваат со надлеж-
ните органи определени со одлуката на Владата на Ре-
публика Македонија од членот 6 став (1) на овој закон. 

(2) Секое физичко и правно лице, државен орган и 
орган на единица на локална самоуправа кој располага 
со информации и податоци за неспроведување на ре-
стриктивните мерки, е должно да го извести Мини-
стерството за надворешни работи. 

 
Член 8 

Надлежните органи определени со одлуката на Вла-
дата на Република Македонија од членот 6 став (1) на 
овој закон вршат надзор над спроведувањето на ре-
стриктивните мерки, согласно со закон.  

 
Член 9 

(1) Со одлуката со која се воведува финансиска ре-
стриктивна мерка Управата за спречување на перење 
на пари и финансирање на тероризам е должна без од-
лагање да ги извести соодветните финансиски институ-
ции, Агенцијата за катастар за недвижности и Централ-
ниот депозитар за хартии од вредност. 

(2) Институциите од ставот (1) на овој член се 
должни без одлагање да извршат проверка и да го за-
мрзнат имотот на лицата опфатени со финансиската ре-
стриктивна мерка, доколку со нив воспоставиле дело-
вен однос или кај нив користеле услуги, или да одбијат 
воспоставување деловен однос со лицата опфатени со 
финансиската рестриктивна мерка и за истото да ја из-
вестат Управата за спречување на перење на пари и 
финансирање на тероризам. 

(3) Со одлуката за престанување на важење на фи-
нансиската рестриктивна мерка Управата за спречување 
на перење на пари и финансирање на тероризам е долж-
на без одлагање да ги извести институциите од ставот 
(1) на овој член, кои се должни да го одмрзнат имотот.  

 
Член 10 

(1) При спроведување на финансиска рестриктивна 
мерка, на барање на лицето опфатено со финансиската 
рестриктивна мерка, надлежниот суд може да одобри 
делумно користење на имотот во дел којшто е неопхо-
ден за намирување на основните животни потреби, ка-
ко што се лекување на тешко болни лица, породување, 
трошоци за смртен случај, плаќање на такси и даноци 
кон државата, трошоци за малолетни деца и слично. 

(2) Надлежниот суд ги одредува условите под кои 
се одобрува делумното користење на имотот од ставот 
(1) на овој член. 

(3) Надлежниот суд го известува Министерството 
за надворешни работи за донесените одлуки во рок од 
осум дена. 

(4) За секоја судска одлука донесена врз основа на 
ставот (1) од овој член Министерството за надворешни 
работи е должно да ги извести надлежните тела во ме-
ѓународните организации кои ги вовеле рестриктивни-
те мерки.  

 
Член 11 

Надлежните органи определени со одлуката на Вла-
дата на Република Македонија од членот 6 став (1) на 
овој закон, физичките и правни лица од членот 7 на 
овој закон постапуваат со информациите и податоците 
со кои располагаат согласно со прописите за заштита 
на личните податоци и за безбедност на класифицира-
ни информации. 

 
Член 12 

(1) Спроведувањето на рестриктивните мерки не 
повлекува одговорност за надлежните органи за спро-
ведување на рестриктивните мерки согласно со овој за-
кон и за физичките или правните лица кои се должни 
да обезбедат спроведување на рестриктивните марки 
согласно со закон.  

(2) За штетите кои можат да настанат со примената 
на овој закон не  може да се поднесе барање за надоме-
сток на штета против Република Македонија, против 
надлежните органи за спроведување на рестриктивните 
мерки согласно со овој закон и против физичките или 
правните лица од ставот (1) на овој член.  

 
IV. КООРДИНАЦИЈА НА СПРОВЕДУВАЊЕТО 

НА РЕСТРИКТИВНИТЕ МЕРКИ 
     

Член 13 
(1) За координација на спроведувањето на рестри-

ктивните мерки Владата на Република Македонија, по 
предлог на Министерството за надворешни работи, 
формира Координативно тело за следење на спроведу-
вањето на рестриктивните мерки (во натамошниот 
текст: Координативното тело). 



23 март 2011 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 36 - Стр. 5 

(2) Координативното тело е составено од пет члена 
и тоа од Министерството за надворешни работи, Ми-
нистерството за одбрана, Министерството за внатреш-
ни работи, Министерството за економија и Министерс-
твото за финансии со мандат од три години.  

(3) Стручно-административните работи за Коорди-
нативното тело ги врши Министерството за надвореш-
ни работи.  

 
V.  ЕВИДЕНЦИЈА ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА   

РЕСТРИКТИВНИТЕ МЕРКИ 
 

Член 14 
(1) Регистар на одлуките на Владата на Република 

Македонија од членот 6 на овој закон води Министерс-
твото за надворешни работи. 

(2) Формата, содржината и начинот на водење на 
регистарот од ставот (1) на овој член ги пропишува ми-
нистерот за надворешни работи. 

 
Член 15 

Надлежните органи определени со одлуката на Влада-
та на Република Македонија од членот 6 став (1) на овој 
закон водат евиденција за спроведувањето на рестриктив-
ната мерка која ги содржи следниве податоци за: 

а) рестриктивни мерки за физички лица: 
- име и презиме на лицето, 
- датум, место и држава на раѓање, 
- адреса на живеалиште или престојувалиште, 
- државјанство, 
- број на идентификациона исправа и/или на патна 

исправа, 
- податоци за средствата и имотот со кој располага 

лицето на територијата на Република Македонија, 
- податоци за покренати прекршочни постапки за-

ради обид за неспроведување  или неспроведување на 
рестриктивните мерки и  

- други податоци предвидени со Одлуката за вове-
дување на рестриктивната мерка и  

б) рестриктивни мерки за  правни лица: 
- назив и седиште на правното лице, 
- податоци за основачот и основачкиот капитал, 
- име и презиме на управителот и на другите овла-

стени лица на правното лице, 
- податоци за средствата и имотот кои правното ли-

це ги поседува на територијата на Република Македо-
нија, 

- податоци за покренати прекршочни постапки за-
ради обид за неспроведување  или неспроведување на 
рестриктивните мерки и    

- други податоци предвидени со Одлуката за вове-
дување на рестриктивната мерка. 

(2) Функционерот кој раководи со надлежниот ор-
ган определен со одлуката на Владата на Република 
Македонија од членот 6 став (1) на овој закон го про-
пишува начинот и формата на водење на евиденцијата 
од ставот (1) на овој член.  

 
VI. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 16 

(1) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на физич-
ко лице доколку не овозможи спроведување на  рестри-
ктивните мерки, согласно со членот 7 од овој закон. 

(2) Глоба во износ од 1.000 до 5.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на правно 
лице доколку не овозможи спроведување на  рестри-
ктивните мерки, согласно со членот 7 од овој закон. 

(3)  Глоба во износ од 700 до 2.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на одго-
ворното лице во правното лице доколку не овозможи 
спроведување на рестриктивните мерки, согласно со 
членот 7 од овој закон. 

 
Член 17 

Прекршочната постапка ја води и прекршочната 
санкција ја изрекува надлежниот суд.  

 
VII. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 18 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од шест месеци од денот на влегување-
то во сила овој закон. 

 
Член 19 

Координативното тело од членот 13 на овој закон 
ќе се формира во рок од шест месеци од денот на вле-
гувањето во сила овој закон.  

 
Член 20 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон пре-
станува да важи Законот за меѓународни рестриктивни 
мерки („Службен весник на Република Македонија“ 
број 36/2007). 

 
Член 21 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR MASA RESTRIKTIVE NDËRKOMBËTARE 

 
I. DISPOZITA TË PËRGJITHSHME 

 
Neni 1 

Me këtë ligj rregullohen procedura për vendosjen dhe 
shfuqizimin e masave restriktive, zbatimi i masave 
restriktive, koordinimi i zbatimit të masave restriktive, 
evidenca dhe çështje tjera që kanë të bëjnë me masat 
restriktive.  

 
Neni 2 

Masa restriktive sipas këtij ligji janë masat që kanë për 
qëllim ruajtjen e paqes ndërkombëtare dhe të sigurisë 
ndërkombëtare, respektimin e të drejtave të njeriut dhe 
lirive themelore dhe zhvillimin e demokracisë dhe 
sundimin e së drejtës, e që janë të vendosura në bazë të:  

a) rezolutave detyruese juridike të Këshillit të Sigurimit 
të Kombeve të Bashkuara, të miratuara sipas Kapitullit VII 
të Kartës së Kombeve të Bashkuara; 

b) akteve juridike të Bashkimit Evropian ose 
v) akteve juridike të organizatave tjera ndërkombëtare 

në të cilat Republika e Maqedonisë bën pjesë në pajtim me 
të drejtën ndërkombëtare. 

 
Neni 3 

Masat restriktive mund të zbatohen në një ose më tepër 
shtete, organizata ndërkombëtare, persona fizikë dhe 
juridikë dhe subjekte tjera të përfshira me aktet nga neni 2 i 
këtij ligji. 
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Neni 4 
Llojet e masave restriktive janë:  
a) embargoja e mallrave dhe shërbimeve; 
b) embargoja e armëve; 
v) ndalimi për hyrje në Republikën e Maqedonisë;  
g) masat financiare dhe 
d) masat tjera restriktive në pajtim me të drejtën 

ndërkombëtare. 
 

Neni 5 
Shprehje të veçanta të përdorura në këtë ligj e kanë 

kuptimin si vijon: 
1. "Embargo e mallrave dhe shërbimeve" është ndalimi 

për import, eksport dhe transit të mallrave, dhënien e 
shërbimeve, transferimin e teknologjive dhe aktiviteteve 
lidhur me tregtinë e mallrave dhe shërbimeve që janë 
objekt i ndalimit; 

2. "Embargo e armëve" është ndalimi për tregti me 
armë dhe pajisje ushtarake dhe dhënien e ndihmës teknike 
dhe donacioneve në mjete financiare, armëve dhe pajisjeve 
ushtarake subjekteve për të cilët ka të bëjë ndalimi; 

3. "Ndalim për hyrje" është ndalimi për hyrje dhe 
transitim nëpërmjet territorit të Republikës së Maqedonisë i 
personave nga vendet e jashtme me të cilët ka të bëjë masa 
restriktive; 

4. "Masa financiare" janë ndalimi i përkohshëm për 
shfrytëzim apo disponim me pronë të personave fizikë dhe 
juridikë ose dhënies për shfrytëzim ose disponim të pronës 
personave me të cilët kanë të bëjnë masat restriktive. Kjo 
masë ka të bëjë me: 

a) pronën me të cilën disponojnë tërësisht ose pjesërisht 
ose e shfrytëzojnë personat fizikë dhe juridikë për të cilët 
kanë të bëjnë masat restriktive dhe/ose personat që i 
financojnë terrorizmin apo organizatat terroriste dhe 

b) pronën që rrjedh nga prona me të cilën disponojnë 
tërësisht ose pjesërisht ose e shfrytëzojnë personat fizikë 
dhe juridikë, për të cilët kanë të bëjnë masat restriktive 
dhe/ose personat që i financojnë terrorizmin apo 
organizatat terroriste, 

5. "Pronë" janë paratë, fondet ose instrumentet tjera për 
pagesë, letrat me vlerë, depozitat, pronësia tjetër e çfarëdo 
lloji, materiale ose jomateriale, e tundshme apo e 
patundshme, të drejtat tjera mbi sendet, kërkesat, si dhe 
dokumentet publike dhe dokumentet legale të pronësisë 
dhe aktiva me shkrim apo në formë elektronike ose 
instrumentet me të cilat dëshmohet e drejta e pronësisë ose 
interesit në pronën e atillë dhe  

6. "Masa tjera restriktive" janë ndërprerja e tërësishme 
apo e pjesshme e marrëdhënieve diplomatike, financiare 
dhe ekonomike, e komunikimeve të komunikacionit, 
ajrore, postare dhe komunikimeve tjera me një ose më 
tepër shtete, por edhe masat tjera në pajtim me të drejtën 
ndërkombëtare. 

 
II. PROCEDURA PËR VENDOSJEN DHE 

SHFUQIZIMIN E MASAVE RESTRIKTIVE 
 

Neni 6 
(1) Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim 

të Ministrisë së Punëve të Jashtme miraton vendim për 
vendosjen e masës restriktive, me të cilën përcaktohen: 

a) lloji i masës restriktive; 
b) organet kompetente për zbatimin masës restriktive, 

në pajtim me kompetencat e tyre të përcaktuara ligjore; 
v) mënyra e zbatimit të masës restriktive dhe 
g) kohëzgjatja e masës restriktive. 
(2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim të 

Ministrisë së Punëve të Jashtme, miraton vendim për 
shfuqizimin e masës restriktive nga paragrafi (1) i këtij neni. 

(3) Vendimet e Qeverisë së Republikës së Maqedonisë 
nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij neni, shpallen në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

 
III. ZBATIMI I MASAVE RESTRIKTIVE 

 
Neni 7 

(1) Për zbatimin e masave të vendosura restriktive, çdo 
person fizik dhe juridik, organ shtetëror dhe organ i njësisë 
së vetadministrimit lokal, detyrohen që ta mundësojnë 
zbatimin e masave të vendosura restriktive dhe me këtë rast 
të bashkëpunojnë me organet kompetente, të përcaktuara 
me vendimin e Qeverisë së Republikës së Maqedonisë nga 
neni 6 paragrafi (1) i këtij ligji.  

(2) Çdo person fizik dhe juridik, organ shtetëror dhe 
organ i njësisë së vetadministrimit lokal, që disponon me 
informata dhe të dhëna për moszbatimin e masave 
restriktive, detyrohet që ta njoftojë Ministrinë e Punëve të 
Jashtme. 

 
Neni 8 

Organet kompetente të përcaktuara me vendimin e 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë nga neni 6 
paragrafi (1) i këtij ligji, kryejnë mbikëqyrje mbi zbatimin 
e masave restriktive në pajtim me ligjin.  

 
Neni 9 

(1) Me vendimin me të cilin vendoset masa restriktive 
financiare, Drejtoria për Parandalimin e Larjes së Parave 
dhe Financimit të Terrorizmit, detyrohet që pa prolongim 
t'i njoftojë institucionet financiare përkatëse, Agjencinë për 
Kadastër të Patundshmërive dhe Depozitarin Qendror për 
Letra me Vlerë. 

(2) Institucionet nga paragrafi (1) i këtij neni, 
detyrohen që pa prolongim të kryejnë kontroll dhe ta 
bllokojnë pronën e personave të përfshirë me masën 
restriktive financiare, nëse me ta kanë vendosur 
marrëdhënie afariste ose te ata kanë shfrytëzuar shërbime, 
apo të refuzojnë vendosje të marrëdhënies afariste me 
personat e përfshirë me masën restriktive financiare dhe 
për këtë ta njoftojnë Drejtorinë për Parandalimin e Larjes 
së Parave dhe Financimit të Terrorizmit . 

(3) Me vendimin për shfuqizimin e masës restriktive 
financiare, Drejtoria për Parandalimin e Larjes së Parave 
dhe Financimit të Terrorizmit, detyrohet që pa prolongim 
t'i njoftojë institucionet nga paragrafi (1) i këtij neni, të 
cilët detyrohen ta zhbllokojnë pronën.  

 
Neni 10 

(1) Gjatë zbatimit të masës restriktive financiare, me 
kërkesë të personit të përfshirë me masën restriktive 
financiare, gjykata kompetente mund të miratojë 
shfrytëzim të pjesshëm të pronës në pjesën që është e 
nevojshme për plotësimin e nevojave themelore për jetë, 
siç janë: mjekimi i personave të sëmurë rëndë, lindja, 
shpenzimet për mort, pagimi i taksave dhe tatimeve ndaj 
shtetit, shpenzimet për fëmijët e mitur dhe ngjashëm. 

(2) Gjykata kompetente i përcakton kushtet në të cilat 
miratohet shfrytëzimi i pjesshëm i pronës nga paragrafi (1) 
i këtij neni. 

(3) Gjykata kompetente e njofton Ministrinë e Punëve 
të Jashtme për vendimet e miratuara në afat prej tetë ditësh. 

(4) Për çdo vendim gjyqësor të miratuar në bazë të 
paragrafit (1) të këtij neni, Ministria e Punëve të Jashtme 
detyrohet që t'i njoftojë trupat kompetentë në organizatat 
ndërkombëtare që i kanë vendosur masat restriktive.  
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Neni 11 
Organet kompetente të përcaktuara me vendimin e 

Qeverisës së Republikës së Maqedonisë nga neni 6 
paragrafi (1) i këtij ligji, personat fizikë dhe juridikë nga 
neni 7 i këtij ligji, veprojnë me informatat dhe të dhënat me 
të cilat disponojnë në pajtim me rregullat për mbrojtjen e të 
dhënave personale dhe për sigurinë e informatave të 
klasifikuara. 

 
Neni 12 

(1) Zbatimi i masave restriktive nuk implikon 
përgjegjësi për organet kompetente për zbatimin e masave 
restriktive në pajtim me këtë ligj edhe për peronat fizikë 
apo juridikë që detyrohen të sigurojnë zbatim të masave 
restriktive në pajtim me ligjin.  

(2) Për dëmet që mund të shkaktohen me zbatimin e 
këtij ligji, nuk mund të parashtrohet kërkesë për 
kompensim të dëmit kundër Republikës së Maqedonisë, 
kundër organeve kompetente për zbatimin e masave 
restriktive në pajtim me këtë ligj edhe kundër personave 
fizikë ose juridikë nga paragrafi (1) i këtij neni.  

 
IV. KOORDINIMI I ZBATIMIT TË MASAVE 

RESTRIKTIVE 
     

Neni 13 
(1) Për koordinimin e zbatimit të masave restriktive, 

Qeveria e Republikës së Maqedonisë me propozim të 
Ministrisë së Punëve të Jashtme, formon Trup Koordinues 
për Ndjekjen e Zbatimit të Masave Restriktive (në tekstin e 
mëtejmë: Trupi Koordinues). 

(2) Trupi koordinues përbëhet prej pesë anëtarëve si vijon, 
nga Ministria e Punëve të Jashtme, Ministria e Mbrojtjes, 
Ministria e Punëve të Brendshme, Ministria e Ekonomisë dhe 
Ministria e Financave me mandat prej tre vitesh.   

(3) Punët administrative profesionale për Trupin 
Koordinues, i kryen Ministria e Punëve të Jashtme.   

 
V.  EVIDENCA PËR ZBATIMIN E MASAVE 

RESTRIKTIVE 
 

Neni 14 
(1) Regjistër të vendimeve të Qeverisë së Republikës së 

Maqedonisë nga neni 6 i këtij ligji, mban Ministria e 
Punëve të Jashtme. 

(2) Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
regjistrit nga paragrafi (1) i këtij neni, i përcakton ministri i 
Punëve të Jashtme. 

 
Neni 15 

Organet kompetente të përcaktuara me vendimin e 
Qeverisë së Republikës së Maqedonisë nga neni 6 
paragrafi (1) i këtij ligji, mbajnë evidencë për zbatimin e 
masës restriktive, që i përmban të dhënat në vijim: 

a) për masa restriktive për persona fizikë: 
- emri dhe mbiemri i personit, 
- data, vendlindja dhe shteti i lindjes, 
- adresa e vendbanimit apo vendqëndrimit, 
- shtetësia, 
- numri i dokumentit të identifikimit dhe/ose 

dokumentit të udhëtimit,  
- të dhëna për mjetet dhe pronën me të cilën disponon 

personi në territorin e Republikës së Maqedonisë, 

- të dhëna për procedura të ngritura për kundërvajtje 
për tentim për moszbatim apo moszbatim të masave 
restriktive dhe  

- të dhëna tjera të parapara me Vendimin për vendosje 
të masës restriktive dhe b) për masa restriktive për persona 
juridikë: 

- emri dhe selia e personit juridik, 
- të dhëna për themeluesin dhe kapitalin themelues, 
- emri dhe mbiemri i drejtorit dhe i personave tjerë të 

autorizuar të personit juridikë, 
- të dhëna për mjetet dhe pronën që i posedon personi 

juridik në territorin e Republikës së Maqedonisë, 
- të dhëna për procedura të ngritura për kundërvajtje 

për tentim për moszbatim apo moszbatim të masave 
restriktive dhe    

- te dhëna tjera të parapara me Vendimin për vendosje 
të masës restriktive. 

(2) Funksionari që udhëheq me organin kompetent të 
përcaktuar me vendimin e Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë nga neni 6 paragrafi (1) i këtij ligji, e 
përcakton mënyrën dhe formën e mbajtjes së evidencës nga 
paragrafi (1) i këtij neni.  

 
VI. DISPOZITA PËR KUNDËRVAJTJE 

 
Neni 16 

(1) Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit fizik, nëse nuk mundëson zbatim të masave 
restriktive në pajtim me nenin 7 të këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 5 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse nuk mundëson zbatim të masave 
restriktive në pajtim me nenin 7 të këtij ligji. 

(3) Gjobë në shumë prej 700 deri në 2 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit përgjegjës në personin juridik, nëse nuk mundëson 
zbatim të masave restriktive në pajtim me nenin 7 të këtij ligji. 

 
Neni 17 

Procedurën për kundërvajtje e udhëheq dhe sanksion 
për kundërvajtje shqipton gjykata kompetente.  

 
VII. DISPOZITA KALIMTARE DHE TË FUNDIT 
 

Neni 18 
Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj do të 

miratohen në afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 19 

Trupi Koordinues nga neni 13 i këtij ligji do të 
formohet në afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji.  

 
Neni 20 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji shfuqizohet Ligji 
për masa restriktive ndërkombëtare ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë" numër 36/2007). 

 
Neni 21 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
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856. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗ-
БЕДНОСТ НА СООБРАЌАЈОТ НА ПАТИШТАТА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за безбедност на сообраќајот на патиш-
тата, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 21 март 2011 година. 

 
 Бр. 07-1495/1                               Претседател 

21 март 2011 година               на Република Македонија,                       
     Скопје                                 Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА БЕЗБЕДНОСТ НА СООБРАЌАЈОТ НА 

ПАТИШТАТА 
 

Член 1 
Во Законот за безбедност на сообраќајот на пати-

штата („Службен весник на Република Македонија“ 
број 54/2007, 86/2008, 98/2008, 64/2009 и 161/2009), во 
членот 248 по ставот (2) се додава нов став (3), кој гла-
си: 

“(3) Стручниот раководител од членот 247 став (1) 
алинеја 1 на овој закон може истовремено да биде и 
предавач во автошколата, доколку ги исполнува усло-
вите од ставот (2) на овој член.“ 

Ставовите (3) и (4) стануваат ставови (4) и (5). 
 

Член 2 
Во членот 265 по ставот (3) се додаваат два нови 

става (4) и (5),  кои гласат: 
“(4) При спроведување на вториот практичен дел од 

возачкиот испит, на барање на кандидатот за возач, а 
во зависност од конструкциските карактеристики на 
возилото, може да присуствува и возач - инструктор од 
автошколата во која кандидатот за возач ја завршил 
обуката, кој нема право на глас.  

(5) Барањето за присуство на возачот - инструктор 
при спроведување на вториот практичен дел од возач-
киот испит, кандидатот за возач го искажува непосред-
но пред започнување на спроведувањето на вториот 
практичен дел од возачкиот испит.“ 

  
Член 3 

Во членот 416 алинејата 2 се менува и гласи: 
“- во висина од 1% од средствата што се наплатува-

ат за регистрација на моторни и приклучни возила и 
тоа од надоместокот за употреба на јавните патишта 
(патна такса),“. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR SIGURI NË KOMUNIKACIONIN RRUGOR 

 
Neni 1 

Në Ligjin për siguri në komunikacionin rrugor ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 54/2007, 
86/2008, 98/2008, 64/2009 dhe 161/2009), në nenin 248 
pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  

 "(3) Udhëheqësi profesional nga neni 247 paragrafi 
(1) alineja 1 e këtij ligji, mundet njëkohësisht të jetë edhe 
ligjërues në autoshkollë, nëse i përmbush kushtet nga 
paragrafi (2) i këtij neni." 

Paragrafët (3)  dhe (4) bëhen paragrafë (4) dhe (5). 
 

Neni 2 
Në nenin 265 pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të 

rinj (3) dhe (4), si vijojnë:  
"(4) Gjatë realizimit të pjesës së dytë praktike të 

provimit të shoferit, me kërkesë të kandidatit për shofer, e 
varësisht nga karakteristikat e konstruksionit të automjetit, 
mund të jetë i pranishëm edhe shoferi-instruktor i 
autoshkollës në të cilën kandidati për shofer e ka kryer 
trajnimin, i cili nuk ka të drejtë vote.   

(5) Kërkesën për praninë e shoferit-instruktorit gjatë 
realizimit të pjesës së dytë praktike të provimit të shoferit, 
kandidati për shofer e tregon drejtpërdrejt para fillimit të 
realizimit të pjesës së dytë praktike të provimit për shofer."  

  
Neni 3 

Neni 416 alineja 2 ndryshohet si vijon:  
"- në lartësi prej 1% të mjeteve që arkëtohen për 

regjistrimin e automjeteve dhe rimorkiove dhe atë nga 
kompensimi për shfrytëzimin e rrugëve publike (taksës 
rrugore),". 

                   
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 
857. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  ФИЛМ-
СКИОТ  ФОНД  НА  РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за  филмскиот  фонд  на  Република Ма-
кедонија, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 21 март 2011 година. 

 
        Бр. 07- 1496/1                                 Претседател 
21 март  2011 година              на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА  ФИЛМСКИОТ  ФОНД  НА  РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за Филмскиот фонд на Република Маке-

донија („Службен весник на Република Македонија“ 
број 70/2006 и 92/2008 ), во членот 4 ставот (1) се мену-
ва и гласи: 

„За реализација на активностите од членот 2 на овој 
закон, Фондот донесува годишен план за приоритетите 
во финансирањето на филмските проекти и унапреду-
вање на филмската дејност во Република Македонија 
(во натамошниот текст: годишниот план). Годишниот 
план се донесува во јули во тековната година за наред-
ната година.“ 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„За реализација на годишниот план Фондот донесу-

ва годишна програма за финансирање на филмски про-
екти од национален интерес (во натамошниот текст: го-
дишната програма).“ 

Во ставот (2) кој станува став (3) зборовите: „го-
дишната програма“ се заменуваат со зборовите: „го-
дишниот план“. 

Ставот (3) станува  став (4).  
Ставот (4) кој станува  став (5)  се брише. 
Во ставот (5) зборовите: „годишната програма“ се 

заменуваат со зборовите: „годишниот план“. 
Ставот (6) се менува и гласи:  
„Годишниот план се објавува на веб  локацијата на 

Фондот.“ 
 

Член 2 
Во членот 6 став (1)  алинеја 1 зборовите: „филм-

ската дејност во Република Македонија“ се заменуваат 
со зборовите: „работата на Фондот“. 

Во ставот (2) зборовите: „годишната програма“ се 
заменуваат со зборовите: „годишниот план“. 

  
Член 3 

Во членот 9 став (1) по запирката пред  зборовите: 
„Република Македонија“ се додаваат зборовите: „и 
нивна промоција во странство преку учество на реле-
вантни меѓународни фестивали“. 

 
Член 4 

Во членот 10 алинеја 5 зборовите: „јавните конкур-
си“ се заменуваат со зборовите: „јавен конкурс“. 

Во алинејата 6 по зборот „донесува“ се додаваат 
зборовите: „годишен план и“, а зборот „нејзината“ се 
заменува со зборот „нивната“. 

По алинејата 7 се додава нова алинеја 8, која гласи: 
„- се грижи за презентација на природните и човеч-

ките/професионалните ресурси на Република Македо-
нија,“. 

Алинејата 9 која станува алинеја 10 се менува и 
гласи:  

„- ги поттикнува странските вложувања во филм-
ското производство,“. 

Во алинејата 12 која станува алинеја 13 на крајот од 
реченицата пред запирката се додаваат зборовите: „и 
го поттикнува учеството на продуценти од Република 
Македонија во европските и меѓународните копродук-
ции“. 

По алинејата 12 која станува алинеја 13 се додава 
нова алинеја 14, која гласи: 

„- води евиденција за снимените филмски проекти 
кои се финансирани од Фондот,“.  

Во алинејата 13 која станува алинеја 15  на крајот 
од реченицата пред сврзникот „и“ се додаваат зборови-
те: „го објавува на веб локацијата на Фондот“. 

 
Член 5 

Во членот 11 став (2) втората реченица се брише. 
 

Член 6 
Во членот 13 став (4) алинеја 2 на крајот од речени-

цата се додаваат зборовите: „или да има најмалку три 
години работно искуство во филмската дејност“. 

Во ставот (5)  алинеја 1 на крајот од реченицата 
сврзникот „и“ се заменува со запирка. 

По алинејата 1 се додава нова алинеја 2, која гласи: 
„- не доаѓа на седници на Управниот одбор трипати 

едноподруго, а неговото отсуство не е оправдано,“. 
Во алинејата 2 која  станува алинеја 3 по зборовите: 

„годишната програма“ се додаваат зборовите: „и го-
дишниот план“. 

 
Член 7 

Во членот 14 по алинејата 1 се додава нова алинеја 
2, која гласи: 

„- го донесува годишниот план,“. 
Во алинејата 6 која станува алинеја 7 по зборовите: 

„годишната програма“ се додаваат зборовите: „ и го-
дишниот план“. 

  
Член 8 

Во членот 15 став (3) зборот „две“ се заменува со 
зборот „четири“. 

Во ставот (5) зборот „две“ се заменува со зборот 
„четири“. 

 
Член 9 

Во членот 18 став (1) алинеја 3 по зборот „предла-
га“ се додаваат зборовите: „годишниот план“. 

 
Член 10 

Во членот 19 став (1) по зборовите: „подготовка на“ 
се додаваат зборовите: „годишниот план и“. 

 
Член 11 

Во членот 20 став (1) по зборот „Фондот“ се дода-
ваат зборовите: „врз основа на годишниот план и“, а 
зборовите: „двапати годишно во мај и“ се заменуваат 
со зборот „во“. 

 
Член 12 

Во членот 23 став (6) првата реченица се менува и 
гласи: „Продуцентите кои добиле средства од Фондот 
се должни без надоместок да достават една филмска 
неупотребена копија во оригиналниот формат на кој е 
снимен филмот до Националната установа - Кинотека 
на Македонија.“ 

 
Член 13 

Во членот 24 став (2) по зборовите: „користењето 
на средствата“ се става запирка и се додаваат зборови-
те: „обврската за почитување на авторските и сродните 
права“. 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
„(3) Со договорот од ставот (1) на овој член се уре-

дува и правото на Фондот на учество во добивката од 
филмскиот проект сразмерно на вложените средства на 
Фондот.“ 

Ставовите (3), (4), (5) и (6) стануваат ставови (4), 
(5), (6) и (7). 
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Член 14 
Во членот 25 износот „5.000“ се заменува со изно-

сот „1.500“. 
 

Член 15 
Постапките по конкурсите за финансирање проекти 

од филмската продукција што се од национален инте-
рес, започнати пред денот на влегувањето во сила на 
овој закон ќе завршат според Законот за филмскиот 
фонд на Република Македонија („Службен весник на 
Република Македонија“ број 70/2006 и 92/2008). 

 
Член 16 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR FONDIN FILMIK TË REPUBLIKËS SË 
MAQEDONISË 

 
Neni 1 

Në Ligjin për Fondin Filmik të Republikës së 
Maqedonisë ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 70/2006 dhe 92/2008), neni 4 
paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  

"Për realizimin e aktiviteteve nga neni 2 i këtij ligji, 
Fondi miraton Plan vjetor për prioritete në financimin e 
projekteve filmike dhe avancimin e veprimtarisë filmike në 
Republikën e Maqedonisë (në tekstin e mëtejmë: Plan 
vjetor). Plani vjetor miratohet në korrik të vitit rrjedhës për 
vitin e ardhshëm."  

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) si vijon:  
"Për realizimin e Planit vjetor, Fondi miraton Program 

vjetor për financimin e projekteve filmike me interes 
nacional (në tekstin e mëtejmë:  Program vjetor)."  

Në paragrafin (2) që bëhet paragraf (3) fjalët: 
"Programin vjetor" zëvendësohen me fjalët: "Planin 
vjetor".  

Paragrafi (3) bëhet paragraf (4). 
Paragrafi (4) që bëhet paragraf (5) shlyhet.   
Në paragrafin (5) fjalët: "programi vjetor" 

zëvendësohen me fjalët: "plani vjetor".  
Paragrafi (6) ndryshohet si vijon:   
"Plani vjetor publikohet në ueb-lokacionin e Fondit."  
 

Neni 2 
Në nenin 6 paragrafi (1) alineja 1 fjalët: "veprimtarisë 

filmike në Republikën e Maqedonisë" zëvendësohen me 
fjalët: "punës së Fondit".  

Në paragrafin (2) fjalët: "programin vjetor" 
zëvendësohen me fjalët: "planin vjetor". 

  
Neni 3 

Në nenin 9 paragrafi (1) pas fjalëve: "Republikën e 
Maqedonisë" shtohen fjalët: "dhe promovimin e tyre jashtë 
vendit nëpërmjet pjesëmarrjes në festivale relevante 
ndërkombëtare".  

 
Neni 4 

Në nenin 10 alineja 5 fjalët: "konkurseve publike" 
zëvendësohen me fjalët: "konkursit publik".  

Në alinenë 6 pas fjalës "miraton" shtohen fjalët: 
"Planin vjetor dhe", dhe fjalët: "e tij" zëvendësohen me 
fjalët: "e tyre".  

Pas alinesë 7 shtohet aline e re 8, si vijon:  

"-kujdeset për prezantimin e resurseve natyrore dhe 
njerëzore/profesionale të Republikës së Maqedonisë,".  

Alineja 9 që bëhet aline 10, ndryshohet si vijon:   
"- i nxit investimet e huaja në prodhimin filmik,".  
Në alinenë 12 e cila bëhet alineja 13 në fund të fjalisë 

para presjes shtohen fjalët: "dhe e nxit pjesëmarrjen e 
producentëve nga Republika e Maqedonisë në 
koproduksione evropiane dhe ndërkombëtare".  

Pas alinesë 12 e cila bëhet alineja 13 shtohet aline e re 
14, si vijon:  

"-mban evidencë për projektet e incizuara filmike të 
cilat janë financuar nga Fondi,".  

Në alinenë 13 e cila bëhet alineja 15, në fund të fjalisë 
para lidhëzës "dhe" shtohen fjalët:  "e publikon në ueb-
lokacionin e Fondit".  

 
Neni 5 

Në neni 11 paragrafi (2) fjalia e dytë shlyhet. 
 

Neni 6 
Në nenin 13 paragrafi (4) alineja 2 në fund të fjalisë 

shtohen fjalët: "ose të ketë së paku tre vjet përvojë pune në 
veprimtari filmike".  

Në paragrafin (5) alineja 1, në fund të fjalisë lidhëza 
"dhe" zëvendësohet me presje.  

Pas alinesë 1 shtohet alineja e re 2, si vijon:  
"- nuk vjen në mbledhjet e Bordit Drejtues tri herë të 

njëpasnjëshme, e mungesa e tij nuk është e arsyeshme". 
Në alinenë 2 e cila bëhet alineja 3 pas fjalëve: 

"programin vjetor" shtohen fjalët: "dhe planin vjetor".  
 

Neni 7 
Në nenin 14 pas alinesë 1 shtohet alineja e re 2, si 

vijon:  
"- e miraton Planin vjetor".  
Ne alinenë 6 e cila bëhet alineja 7 pas fjalëve: 

"programit vjetor" shtohen fjalët: "dhe planit vjetor".  
  

Neni 8 
Në nenin 15 paragrafi (3) fjala "dy" zëvendësohet me 

fjalën "katër".  
Në nenin (5)  fjala "dy" zëvendësohet me fjalët "katër". 
 

Neni 9 
Në nenin 18 paragrafi (1) alineja 3 pas fjalës 

"propozon" shtohen fjalët: "planin vjetor". 
 

Neni 10 
Në nenin 19 paragrafi (1) pas fjalëve: "përpilimin e" 

shtohen fjalët "planit vjetor dhe". 
 

Neni 11 
Në nenin 20 paragrafi (1) pas fjalës "Fondit" shtohen 

fjalët: "në bazë të Planit vjetor dhe", ndërsa fjalët: "dy herë 
në vit në maj dhe" zëvendësohen me fjalën "në".  

 
Neni 12 

Në nenin 23 paragrafi (6) fjalia e parë ndryshohet si 
vijon:  "Producentët të cilët kanë marrë mjete nga Fondi, 
detyrohen që pa kompensim të dorëzojnë një kopje të 
papërdorur filmike në formatin origjinal në të cilin është 
incizuar filmi, në Institucionin Nacional-Kinoteka e 
Maqedonisë."  

 
Neni 13 

Në nenin 24 paragrafi (2) pas fjalëve: "shfrytëzimit të 
mjeteve" vihet prejse dhe shtohen fjalët: "detyrimi për 
respektimin e të drejtave autoriale dhe të drejtave tjera të 
përafërta". 
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Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  
"(3) Me marrëveshjen nga paragrafi (1) i këtij neni, 

rregullohet edhe e drejta e Fondit për pjesëmarrje në fitim 
nga projekti filmik, në përpjesëtim me mjetet e investuara 
të Fondit."  

Paragrafët (3), (4), (5) dhe (6) bëhen paragrafë (4), (5), 
(6) dhe (7). 

 
Neni 14 

Në nenin 25 shuma "5 000" zëvendësohet me shumën 
"1 500".  

 
Neni 15 

Procedurat e konkurseve për financimin e projekteve të 
produksionit filmik që janë me interes nacional të filluara 
para ditës së hyrjes në fuqi të këtij ligji, do të përfundojnë 
sipas Ligjit për Fondin Filmik të Republikës së 
Maqedonisë ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 70/2006 dhe 92/2008).  

 
Neni 16 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".  

__________ 
858. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  ЗА 

ТЕХНИЧКАТА ИНСПЕКЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот  за техничката инспекција, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 март 2011 година. 
 

        Бр. 07- 1466/1                                 Претседател 
21 март  2011 година              на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ  ЗА ТЕХНИЧКАТА ИНСПЕКЦИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за техничката инспекција („Службен 

весник на Република Македонија” број 88/2008 и 
119/10),  по членот 3 се додава нов  член 3-а,  кој гласи:   

 
„Член 3-а 

Во постапката при вршење на инспекциски надзор 
ќе се применуваат одредбите од Законот за општата  
управна постапка и  Законот за инспекцискиот надзор, 
доколку со овој закон поинаку не е уредено.“ 

 
Член 2 

Во членот 10  став 1 зборовите: “на предлог на ми-
нистерот за економија” се бришат. 

Член 3 
Членот 13 се менува и гласи: 
„Инспекторатот ги извршува работите согласно со 

годишната програма за работа. 
Во случај на ризик по животот и здравјето на луѓе-

то и во ситуации кои бараат итна интервенција на др-
жавните органи, Инспекторатот може да преземе инс-
пекциски надзор надвор од годишната програма за ра-
бота. 

Годишната програма за работа од ставот 1 на овој 
член ја донесува директорот и ја доставува до министе-
рот за економија. 

Директорот ја донесува годишната програма за ра-
бота на Инспекторатот најдоцна до 31 декември во те-
ковната  година, а за наредната година подготвува и  
месечни планови за работа на Инспекторатот врз осно-
ва на кој се врши редовниот инспекциски надзор. 

Директорот доставува  годишен извештај до Влада-
та на Република Македонија за работата  на инспекто-
ратот во претходната  година, најдоцна до 31 март во 
тековната  година. 

Инспекторот подготвува квартален извештај за сво-
јата работа и истиот го објавува на веб страницата на 
Инспекторатот.” 

 
Член 4 

Членот 18 се менува и гласи: 
„При вршење на инспекцискиот надзор, во соглас-

ност со закон, инспекторот  има обврски: 
1) да постапува по иницијативи за поведување на 

инспекциска постапка и за тоа да го извести подноси-
телот на иницијативата;  

2) да го известува одговорното лице на субјектот на 
надзорот за почетокот на вршењето на инспекцискиот 
надзор;  

3) да се легитимира пред субјектот на надзорот, од-
носно пред одговорното или друго овластено лице на 
субјектот на надзорот; 

4) да состави записник за извршениот инспекциски 
надзор;  

5) да ја чува тајноста на класифицираните подато-
ци;  

6) да постапува законито, навремено и во соглас-
ност со Етичкиот кодекс на државните службеници и 
Етичкиот кодекс на инспекциската служба и  

7) да го извести одговорното лице на субјектот на 
надзорот за законскиот основ за вршење на надзор.” 

    
Член 5 

По членот 18 се додава нова ГЛАВА III-а  и нов 
член  18-а, кои гласат: 

 
„ГЛАВА III-а. 

 
ЗАЕДНИЧКО ВРШЕЊЕ НА ИНСПЕКЦИСКИ 

 НАДЗОР 
 

Член 18-а 
Во случај од неопходност на отстранување на непо-

средна опасност по животот и здравјето на луѓето, ит-
ност од отстранување на недостатоците при користење 
на техничката опрема од членот 5 став 1 на овој закон, 
се врши инспекциски надзор од страна на Државниот 
технички инспекторат, Државниот пазарен инспекто-
рат, Државниот инспекторат за животна средина и  Др-
жавниот трудов инспекторат.” 
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Член 6 
Во членот 30 ставот 2 се менува и гласи: 
„Кон барањето од ставот 1 на овој член корисникот 

е должен да достави извештај за извршениот преглед 
на техничката опрема од независно правно лице и дру-
ги документи утврдени во техничките прописи за секо-
ја одделна област.” 

 
Член 7 

По членот 31 се додава нов член  31-а, кој гласи: 
 

„Член 31-а 
Корисниците на техничката опрема се должни во 

секое време да овозможат непречено вршење на инс-
пекцискиот надзор од страна на државните технички 
инспектори со непосреден увид на техничката опрема 
и техничката документација.” 

 
Член 8 

Членот 36  се менува и гласи: 
„Инспекторот донесува решение за ставање  вон 

употреба на техничката опрема доколку извештајот од 
техничкиот преглед и периодичните испитувања е не-
гативен поради причини кои не можат да се отстранат 
како: 

1) оштетување на техничката опрема чија поправка 
предизвикала значителна промена; 

2) неповратна деградација на својствата на технич-
ката опрема кои ја гарантираат нејзината безбедност; 

3) промена на локацијата и условите на користење 
на техничката опрема и 

4) промена на намената на техничката опрема. 
Доколку корисникот има за цел да ја користи тех-

ничката опрема од ставот 1 на овој член, по изведените 
зафати врз неа, е должен да ја спроведе целата постап-
ка за техничка инспекција при ставање  во употреба.“ 

 
Член 9 

По членот 36 се додава   нов  член  36-а, кој гласи: 
 

„Член 36-а 
Против решението од членот 36 став 1 на овој за-

кон, може да се изјави жалба преку Државниот инспе-
кторат за техничка инспекција до Министерството за 
економија во рок од осум дена од денот на приемот на 
решението. 

Жалбата  не го одлага извршувањето на решението. 
По жалба против решението на инспекторот  одлу-

чува посебна комисија при Министерството составена  
од три члена кои ги именува министерот. 

Комисијата од ставот 3 на овој член е составена од 
претседател и два члена, сите дипломирани правници 
со најмалку три години работно искуство во струката, 
кои не треба да бидат вклучени во вршењето на инс-
пекцискиот надзор. 

Претседателот на Комисијата е од редот на рако-
водните државни службеници од Министерство за еко-
номија. 

Комисијата од ставот 3 на овој член решението по 
жалба ќе го донесе во рок од 30 дена од денот на прие-
мот на жалбата.” 

   
Член  10 

Во член 37  по ставот 2 се додаваат три  нови  става  
3 , 4 и 5, кои  гласат: 

„Кога инспекторот ќе утврди неправилности од по-
голем обем или неправилности  со кои се загрозува жи-
вотот и здравјето  на луѓето или на животната  средина 
и во други случаи определени со закон, инспекторот 

привремено ќе забрани вршење на дејност со запечату-
вање на просториите, објектите, градилиштата, опрема-
та, средствата за работа и други средства до отстрану-
вање на истите. 

Во случаите од ставот 3 на овој член инспекторот 
ќе им наложи на правните лица кои вршат јавни услуги 
(снабдување со вода, електрична енергија и слично) да 
прекинат со испораката, односно со давањето соодвет-
ни услови на корисникот неопходни за извршување на 
неговата дејност. 

Корисникот е должен да постапи по наредбата на 
инспекторот.“      

 
Член 11 

По членот 37 се додава нов член  37-а, кој гласи: 
 

„Член 37-а 
Ако инспекторот утврди дека се сторени следниве 

неправилности, ако: 
1) секој тип на производ наменет за пуштање на па-

зар во Република Македонија, производителот не го 
пријави до Инспекторатот (член 7 став 2); 

2) секој корисник не спроведе постапка за ставање 
во употреба на техничката опрема во согласност со со-
одветниот технички пропис за вршење на технички 
преглед и периодично испитување (член 28); 

3) по спроведениот прв технички преглед, во завис-
ност од техничкиот пропис за предметната техничка 
опрема, корисникот до Инспекторатот не поднесе бара-
ње за ставање во употреба на  техничката опрема вед-
наш, а најдоцна во рок од осум дена од денот на доби-
вањето на извештајот од извршениот преглед на опре-
мата (член 30); 

4) корисникот на техничката опрема во секое време 
не овозможи непречено вршење на инспекцискиот над-
зор од страна на државните технички инспектори со 
непосреден увид во техничката опрема и техничката 
документација (член 31-а);  

5) корисникот не ги реализира активностите според 
распоредот за вршење на техничкиот преглед и перио-
дичните испитувања утврден во соодветниот технички 
пропис (член 31 став 2); 

6) независното правно лице кое врши технички 
преглед и периодични испитувања на техничката опре-
ма не изготви извештај во кој ќе биде содржана оцена 
на резултатите од спроведените прегледи и испитувања 
и истиот не го достави до корисникот најдоцна во рок 
од седум дена по завршување на активностите (член 32 
став 1); 

7) во случај на разлики во однос на распоредот за 
вршење на технички прегледи и периодични испитува-
ња меѓу корисникот и независното правно лице, како и 
за други појавени разлики во однос на техничките 
прегледи и периодичните испитувања, не го извести 
Инспекторатот (член 34); 

8) корисникот не ја исклучи од работа техничката 
опрема доколку извештајот од техничкиот преглед и 
периодичното испитување е негативен, а не ја исклучи 
од работа техничката опрема и, ако е потребно, во за-
висност од техничкиот пропис за предметната технич-
ка опрема, за тоа не го извести  Инспекторатот (член 35 
став 1); 

9) корисникот за продолжување  на употреба на 
техничката опрема не ги отстрани причините за нега-
тивниот  извештај, не направи вонреден технички прег-
лед и периодични испитувања и, ако е потребно, во за-
висност од техничкиот пропис за предметната технич-
ка опрема, за резултатите не го извести Инспекторатот 
(член 35 став 2); 
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10) корисникот   не ја спроведе целата постапка за 
техничка инспекција при ставање во употреба, а истиот 
има за цел  да ја користи техничката  опрема од членот 
36 став 1 на овој закон, после изведените зафати врз 
неа  (член 36 став 2)  и 

11) корисникот не постапи по решението на инспе-
кторот од членовите 36 став 1 и 37 став 3 на овој закон, 
ќе донесе решение  со кое привремено ќе забрани вр-
шење на дејност  со запечатување на просториите, об-
јектите, градилиштата, опремата, средствата за работа 
и други средства до отстранување на истите.   

Против решението од ставот 1 на овој член  може 
да се изјави жалба во рок од осум  дена од денот на 
приемот на решението до Комисијата за жалби при 
Министерство за економија.      

Жалбата изјавена против решението од ставот 1 на 
овој член не го одлага неговото извршување.” 

                                         
Член 12 

Членот 38 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 3.500 до 7.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на прав-
ното лице, ако: 

1) секој тип на производ наменет за пуштање на па-
зар во Република Македонија, не го пријави до Инспе-
кторатот (член 7 став 2); 

2) не спроведе постапка за ставање во употреба на 
техничката опрема во согласност со соодветниот тех-
нички пропис за вршење на технички преглед и перио-
дично испитување (член 28); 

3) по спроведениот прв технички преглед, во завис-
ност од техничкиот пропис за предметната техничка 
опрема, корисникот до Инспекторатот не поднесе бара-
ње за ставање во употреба на  техничката опрема вед-
наш, а најдоцна во рок од осум дена од денот на доби-
вањето на извештајот од извршениот преглед на опре-
мата (член 30); 

4) корисникот на техничката опрема во секое време 
не овозможи непречено вршење на инспекцискиот над-
зор од страна на државните технички инспектори со 
непосреден увид во техничката опрема и техничката 
документација (член 31-а); 

5) не ги реализира активностите според распоредот 
за вршење на техничкиот преглед и периодичните ис-
питувања утврден во соодветниот технички пропис 
(член 31 став 2); 

6) независното правно лице кое врши технички 
преглед и периодични испитувања на техничката опре-
ма не изготви извештај во кој ќе биде содржана оцена 
на резултатите од спроведените прегледи и испитувања 
и истиот не го достави до корисникот најдоцна во рок 
од седум дена по завршување на активностите (член 32 
став 1); 

 7) во рок од седум дена од денот на добивањето на 
извештајот за извршениот технички преглед и периодич-
ното испитување, а доставен од независното правно ли-
це, ако е потребно во зависност од техничката  опрема, 
корисникот не го достави до Инспекторатот (член 33); 

 8) во случај на разлики во однос на распоредот за 
вршење на технички прегледи и периодични испитува-
ња меѓу корисникот и независното правно лице, како и 
за други појавени разлики во однос на техничките 
прегледи и периодичните испитувања, корисникот не 
го извести Инспекторатот (член 34); 

9) корисникот не ја исклучи од работа техничката 
опрема доколку извештајот од техничкиот преглед и пер-
иодичното испитување е негативен, а не ја исклучи од 
работа техничката опрема и, ако е потребно, во зависност 
од техничкиот пропис за предметната техничка опрема, за 
тоа не го извести  Инспекторатот (член 35 став 1); 

10) корисникот за продолжување  на употреба на 
техничката опрема не ги отстрани причините за нега-
тивниот  извештај, не направи вонреден технички прег-
лед и периодични испитувања и, ако е потребно, во за-
висност од техничкиот пропис за предметната технич-
ка опрема, за резултатите не го извести Инспекторатот 
(член 35 став 2); 

11) корисникот   не ја спроведе целата постапка за 
техничка инспекција при ставање во употреба, а истиот 
има за цел  да ја користи техничката  опрема од членот 
36 став 1 на овој закон, после изведените зафати врз 
неа (член 36 став 2) и 

12) корисникот не постапи по решението на инспе-
кторот од членовите 36 став 1 и 37 став 3 на овој закон.   

Глоба во износ од  800 до 1.500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се  изрече на одговорното лице во 
правното лице за дејствијата од ставот 1 на овој член. 

Глоба во износ од 800 до 1.500 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече на физичко лице  за 
дејствијата од ставот 1 точки 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11 и 
12 на овој член. 

За дејствијата  од ставот 1 на овој  член покрај гло-
бата на правното лице ќе му се изрече и прекршочна 
санкција  привремена забрана за вршење на дејност , во 
траење од една  до три  години, а на одговорното лице 
во правното лице  ќе му се изрече прекршочна санкција  
привремена забрана за вршење на работи сврзани со 
располагање, користење, управување и ракување со 
техничката  опрема во траење од една до три  години. 

За прекршоците утврдени во овој член државниот 
технички инспектор е должен да  му предложи на сто-
рителот на прекршок постапка за порамнување  пред 
да поднесе барање за прекршочна постапка до надле-
жен суд. 

За прекршоците од ставот 1  на овој член  е надле-
жен судот.“ 

   
Член 13 

Одредбите од членовите 1, 3, 4, 5, 9, 10 и 11 на овој 
закон ќе започнат да се применуваат со започнување на 
примената на Законот за инспекцискиот надзор. 

 
Член 14 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR INSPEKSION TEKNIK 
 

Neni 1 
Në Ligjin për inspeksion teknik (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë” numër 88/2008 dhe 119/10), 
pas nenit 3 shtohet nen i ri 3 – a, si vijon:   

 
“Neni 3-a 

Në procedurën e kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese 
do të zbatohen dispozitat e Ligjit për procedurë të 
përgjithshme administrative dhe Ligjit për mbikëqyrje 
inspektuese, nëse me këtë ligj nuk është rregulluar 
ndryshe.“ 
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Neni 2 
Në nenin 10 paragrafi 1 fjalët: “me propozim të 

ministrit të Ekonomisë” fshihen. 
 

Neni 3 
Neni 13 ndryshohet si vijon: 
"Inspektorati i kryen punët në pajtim me programin 

vjetor të punës. 
Në rast të rrezikut të jetës dhe shëndetit të njerëzve dhe 

në situata që kërkojnë intervenim urgjent të organeve 
shtetërore, Inspektorati mund të ndërmarrë mbikëqyrje 
inspektuese jashtë programit vjetor të punës.  

Programin vjetor të punës nga paragrafi 1 i këtij neni, e 
miraton drejtori dhe ia dorëzon ministrit të Ekonomisë. 

Drejtori e miraton Programin vjetor për punën e 
Inspektoratit më së voni deri më 31 dhjetor në vitin 
rrjedhës, ndërsa për vitin e ardhshëm përpilon plane mujore  
për punën e Inspektoratit në bazë të të cilave kryhet 
mbikëqyrje e rregullt inspektuese. 

Drejtori dërgon raport vjetor në Qeverinë e Republikës 
së Maqedonisë për punën e inspektoratit në vitin paraprak, 
më së voni deri më 31 mars në vitin rrjedhës.  

Inspektori përpilon raport tremujor për punën e vet dhe 
atë e publikon në ueb faqen e Inspektoratit.”  

 
Neni 4 

Neni 18 ndryshohet si vijon: 
"Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese në pajtim 

me ligjin, inspektori ka për detyrë: 
1) të veprojë sipas nismave për ngritjen e procedurës 

inspektuese dhe për këtë ta njoftojë parashtruesin e nismës; 
2) ta njoftojë personin përgjegjës të subjektit të 

mbikëqyrjes për fillimin e kryerjes së mbikëqyrjes 
inspektuese; 

3) të legjitimohet para subjektit të mbikëqyrjes, 
përkatësisht para personit përgjegjës ose personit tjetër të 
autorizuar të subjektit të mbikëqyrjes; 

4) të përpilojë procesverbal për mbikëqyrjen e kryer 
inspektuese;  

5) ta ruajë fshehtësinë e të dhënave të klasifikuara; 
6) të veprojë në mënyrë të ligjshme, në kohë dhe në 

pajtim me Kodeksin etik të nëpunësve shtetërorë dhe 
Kodeksin etik të shërbimit inspektues dhe  

7) ta njoftojë personin përgjegjës të subjektit të 
mbikëqyrjes për bazën ligjore për kryerjen e mbikëqyrjes.” 

    
Neni 5 

Pas nenit 18 shtohet KAPITULLI  i ri  III – a dhe neni i 
ri 18 – a, si vijojnë: 

 
“KAPITULLI  III – a. 

KRYERJA E PËRBASHKËT E MBIKËQYRJES 
INSPEKTUESE 

 
Neni 18 – a 

Në rast të domosdoshmërisë së mënjanimit të rrezikut 
të drejtpërdrejtë për jetën dhe shëndetin e njerëzve, 
urgjencës për mënjanimin e mangësive gjatë shfrytëzimit të 
pajisjes teknike nga neni 5 paragrafi 1 të këtij ligji, kryhet 
mbikëqyrje inspektuese nga Inspektorati Shtetëror Teknik, 
Inspektorati Shtetëror i Tregut, Inspektorati Shtetëror për 
Mjedis Jetësor dhe Inspektorati Shtetëror i Punës.” 

                  
Neni 6 

Në nenin 30 paragrafi 2 ndryshohet si vijon: 
 “Me kërkesë nga paragrafi 1 i këtij neni shfrytëzuesi 

detyrohet që të dërgojë raport për kontrollin e kryer të 
pajisjes teknike nga personi juridik i pavarur dhe 
dokumente tjera të përcaktuara në dispozitat teknike për 
çdo sferë të veçantë.” 

Neni 7 
Pas nenit 31 shtohet nen i ri 31 – a, si vijon: 
 

"Neni 31-a 
Shfrytëzuesit e pajisjes teknike detyrohen që në çdo 

kohë të mundësojnë kryerje të papenguar të mbikëqyrjes 
inspektuese nga inspektorët teknikë me shikim të 
drejtpërdrejtë të pajisjes teknike dhe dokumentacionit 
teknik." 

 
Neni 8 

Neni 36 ndryshohet si vijon: 
“Inspektori miraton aktvendim për nxjerrje jashtë 

përdorimit të pajisjes teknike nëse raporti nga kontrolli 
teknik dhe kolaudimet periodike është negativ, për shkaqe 
që nuk mund të mënjanohen si: 

1) dëmtimi i pajisjes teknike riparimi i së cilës ka 
shkaktuar ndryshim të konsiderueshëm; 

2) degradimi i pakthyeshëm i cilësive të pajisjes 
teknike që e garantojnë sigurinë e saj, 

3) ndërrimi i lokacionit dhe kushteve të shfrytëzimit të 
pajisjes teknike dhe 

4) ndërrimi i dedikimit të pajisjes teknike. 
Nëse shfrytëzuesi ka për qëllim ta shfrytëzojë pajisjen 

teknike nga paragrafi 1 i këtij neni, pas kryerjes së 
intervenimeve mbi të, detyrohet që ta zbatojë tërë 
procedurën për inspeksion teknik gjatë lëshimit në 
përdorim." 

 
Neni 9 

Pas nenit 36 shtohet nen i ri 36 – a, si vijon: 
 

“Neni 36-a 
Kundër aktvendimit nga neni 36 paragrafi 1 të këtij 

ligji, mund të parashtrohet ankesë nëpërmjet Inspektoratit 
Shtetëror për Inspeksion Teknik në Ministrinë e 
Ekonomisë, në afat prej tetë ditësh nga dita e pranimit 
aktvendimit.  

Ankesa nuk e shtyn zbatimin e aktvendimit.  
Për ankesën kundër aktvendimit të inspektorit vendos 

komisioni i veçantë i Ministrisë i përbërë prej tre anëtarëve 
që i emëron ministri.  

Komisioni nga paragrafi 3 i këtij neni është i përbërë 
prej kryetarit dhe dy anëtarëve, të gjithë juristë të 
diplomuar me së paku tre vjet përvojë pune në profesion, 
që nuk duhet të përfshihen në kryerjen e mbikëqyrjes 
inspektuese.  

Kryetari i Komisionit është nga radha e nëpunësve 
shtetërorë udhëheqës nga Ministria e Ekonomisë.  

Komisioni nga paragrafi 3 i këtij neni aktvendimin për 
ankesën, do ta miratojë në afat prej 30 ditësh nga dita e 
pranimit të ankesës.” 

 
Neni 10 

Në nenin 37 pas paragrafit 2 shtohen tre paragrafë të 
rinj 3, 4 dhe 5 si vijojnë: 

“Kur inspektori do të konstatojë parregullsi në masë të 
madhe ose parregullsi me të cilat rrezikohet jeta dhe 
shëndeti i njerëzve ose mjedisi jetësor dhe në raste tjera të 
përcaktuara me ligj, inspektori përkohësisht do ta ndalojë 
kryerjen e veprimtarisë me vulosjen e lokaleve, objekteve, 
kantiereve, pajisjeve, mjeteve për punë dhe mjeteve tjera 
deri në mënjanimin e tyre.   

Në rastet nga paragrafi 3 i këtij neni inspektori do t'i 
urdhërojë personat juridikë që kryejnë shërbime publike 
(furnizim me ujë, energji elektrike dhe ngjashëm) që ta 
ndërpresin dërgimin, përkatësisht dhënien e kushteve 
adekuate shfrytëzuesit për kryerjen e veprimtarisë së tij. 



23 март 2011 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 36 - Стр. 15 

Shfrytëzuesi detyrohet që të veprojë sipas urdhrit të 
inspektorit.“      

 
Neni 11 

Pas nenit 37 shtohet nen i ri 37 – a, si vijon: 
 

“Neni 37-a 
Nëse inspektori konstaton se janë kryer parregullsitë si 

vijojnë: 
1) secilin tip të prodhimit të dedikuar për lëshim në treg 

në Republikën e Maqedonisë nuk ia paraqet Inspektoratit 
(neni 7 paragrafi 2); 

2) çdo shfrytëzues nuk zbaton procedurë për lëshim në 
përdorim të pajisjes teknike në pajtim me dispozitën 
teknike adekuate për kryerjen e kontrollit teknik dhe 
analizave periodike (neni 28); 

3) pas zbatimit të kontrollit teknik, varësisht nga 
dispozita teknike për pajisjen teknike lëndore, shfrytëzuesi 
nuk ia parashtron menjëherë Inspektoratit kërkesën për 
lëshim në përdorim të pajisjes teknike, e më së voni tetë 
ditë nga dita e marrjes së raportit nga kryerja e kontrollit të 
pajisjes (neni 30); 

4) shfrytëzuesi i pajisjes teknike në çdo kohë nuk e 
mundëson kryerjen e papenguar të mbikëqyrjes 
inspektuese nga inspektorët teknikë shtetërorë me shikim të 
drejtpërdrejtë të pajisjes teknike dhe dokumentacionit 
teknik (neni 31 – a);  

5) shfrytëzuesi nuk i realizon aktivitetet sipas orarit për 
kryerjen e kontrollit teknik dhe analizave periodike të 
përcaktuara në dispozitën teknike adekuate (neni 31 
paragrafi 2); 

6) personi i pavarur juridik që kryen kontroll teknik dhe 
analiza periodike të pajisjes teknike nuk përgatit raport që 
do ta përmbajë vlerësimin e rezultateve nga zbatimi i 
kontrolleve dhe analizave dhe nuk ia dorëzon atë 
shfrytëzuesit më së voni në afat prej shatë ditësh pas 
përfundimit të aktiviteteve (neni 32 paragrafi 1); 

7) në rast të dallimeve në lidhje me orarin për kryerjen e 
kontrolleve teknike dhe analizave periodike ndërmjet 
shfrytëzuesit dhe personit juridik të pavarur si dhe për 
dallimet tjera të paraqitura në lidhje me kontrollet teknike 
dhe analizat periodike, nuk e njofton Inspektoratin (neni 34);  

8) shfrytëzuesi nuk e shkyç nga puna pajisjen teknike 
nëse raporti nga kontrolli teknik dhe analizat periodike 
është negativ, e nuk e shkyç nga puna pajisjen teknike edhe 
nëse është e nevojshme, varësisht nga dispozita teknike për 
pajisjen teknike në fjalë, për këtë nuk e njofton 
inspektoratin (neni 35 paragrafi 1), 

9) shfrytëzuesi për vazhdimin e përdorimit të pajisjes 
teknike nuk i mënjanon shkaqet për raportin negativ, nuk 
kryen kontroll teknik dhe analiza periodike të 
jashtëzakonshme dhe nëse është e nevojshme varësisht nga 
dispozita teknike për pajisjen teknike në fjalë, për rezultatet 
nuk e njofton Inspektoratin (neni 35 paragrafi 2); 

10) shfrytëzuesi nuk e zbaton tërë procedurën e 
inspeksionit teknik gjatë lëshimit në përdorim, e i njëjti ka 
për qëllim ta shfrytëzojë pajisjen teknike nga neni 36 
paragrafi 1 të këtij ligji, pas intervenimeve të kryera në të 
(neni 36 paragrafi 2) dhe 

11) shfrytëzuesi nuk vepron sipas aktvendimit të 
inspektorit nga neneve 36 paragrafi 1 dhe 37 paragrafi 3 të 
këtij ligji,    

do të miratojë aktvendim me të cilin përkohësisht do ta 
ndalojë kryerjen e veprimtarisë me vulosjen e lokaleve, 
objekteve, kantiereve, pajisjeve, mjeteve për punë dhe 
mjeteve tjera deri në mënjanimin e tyre.     

Kundër aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni mund të 
parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit, te komisioni për ankesa në 
Ministrinë e Ekonomisë.       

Ankesa e parashtruar kundër aktvendimit nga paragrafi 
1 i këtij neni, nuk e shtyn zbatimin e tij.”  

                                         
Neni 12 

Neni 38 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 3 500 deri në 7 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i kumtohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse: 

1) secilin tip të prodhimit të dedikuar për lëshim në treg 
në Republikën e Maqedonisë nuk ia paraqet Inspektoratit 
(neni 7 paragrafi 2); 

2) nuk zbaton procedurë për lëshim në përdorim të 
pajisjes teknike në pajtim me dispozitën teknike adekuate 
për kryerjen e kontrollit teknik dhe analizave periodike 
(neni 28); 

3) pas zbatimit të kontrollit të parë teknik, varësisht nga 
dispozita teknike për pajisjen teknike në fjalë, shfrytëzuesi 
nuk ia parashtron menjëherë Inspektoratit kërkesën për 
lëshim në përdorim të pajisjes teknike, e më së voni tetë 
ditë nga dita e marrjes së raportit nga kryerja e kontrollit të 
pajisjes (neni 30); 

4) shfrytëzuesi i pajisjes teknike në çdo kohë nuk e 
mundëson kryerjen e papenguar të mbikëqyrjes 
inspektuese nga inspektorët shtetërorë teknikë me shikim të 
drejtpërdrejtë në pajisjen teknike dhe dokumentacionin 
teknik (neni 31 – a); 

5) nuk i realizon aktivitetet sipas orarit për kryerjen e 
kontrollit teknik dhe analizave periodike të përcaktuara në 
dispozitën teknike adekuate (neni 31 paragrafi 2); 

6) personi i pavarur juridik që kryen kontroll teknik dhe 
analiza periodike të pajisjes teknike nuk përgatit raport që 
do ta përmbajë vlerësimin e rezultateve nga zbatimi i 
kontrolleve dhe analizave dhe nuk ia dorëzon atë 
shfrytëzuesit më së voni në afat prej shatë ditësh pas 
përfundimit të aktiviteteve (neni 32 paragrafi 1); 

7) në afat prej shtatë ditësh nga dita e marrjes së 
raportit për kryerjen e kontrollit teknik dhe analizave 
periodike, të dorëzuar nga personi i pavarur juridik, nëse 
nevojitet varësisht nga pajisja teknike, shfrytëzuesi nuk ia 
dorëzon Inspektoratit (neni 33); 

8) në rast të dallimeve lidhur me orarin për kryerjen e 
kontrolleve teknike dhe analizave periodike ndërmjet 
shfrytëzuesit dhe personit të pavarur juridik, si dhe për 
dallimet tjera të paraqitura lidhur me kontrollet teknike dhe 
analizat periodike, shfrytëzuesi nuk e njofton Inspektoratin 
(neni 34);  

9) shfrytëzuesi nuk e shkyç nga puna pajisjen teknike 
nëse raporti nga kontrolli teknik dhe analizat periodike 
është negativ, ndërsa nuk e shkyç nga puna pajisjen teknike 
edhe nëse nevojitet, varësisht nga dispozita teknike për 
pajisjen teknike në fjalë, për këtë nuk e njofton 
Inspektoratin (neni 35 paragrafi 1); 

10) shfrytëzuesi për vazhdimin e përdorimit të pajisjes 
teknike nuk i mënjanon shkaqet për raportin negativ, nuk 
kryen kontroll teknik dhe analiza periodike të 
jashtëzakonshme dhe nëse nevojitet varësisht nga dispozita 
teknike për pajisjen teknike në fjalë, për rezultatet nuk e 
njofton Inspektoratin (neni 35 paragrafi 2); 

11) shfrytëzuesi nuk e zbaton tërë procedurën e 
inspeksionit teknik gjatë lëshimit në përdorim, e i njëjti ka 
për qëllim ta shfrytëzojë pajisjen teknike nga neni 36 
paragrafi 1 të këtij ligji, pas intervenimeve mbi të (neni 36, 
paragrafi 2) dhe 
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12) shfrytëzuesi nuk vepron sipas aktvendimit të 
inspektorit nga nenet 36 paragrafi 1 dhe 37 paragrafi 3 të 
këtij ligji.     

Gjobë në shumë prej 800 deri në 1 500 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i kumtohet personit përgjegjës 
te personi juridik, për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni. 

Gjobë në shumë prej 800 deri në 1 500 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i kumtohet personit fizik, për 
veprimet nga paragrafi 1 pikat 1, 2, 3, 4, 5, 8, 9, 10, 11 dhe 
12  të këtij neni.  

Për veprimet nga paragrafi 1 i këtij neni përveç gjobës 
personit juridik do t'i kumtohet edhe sanksion për 
kundërvajtje, ndalim i përkohshëm për kryerjen e 
veprimtarisë, në kohëzgjatje prej një deri në tre vjet, ndërsa 
personit përgjegjës te personi juridik do t'i kumtohet 
sanksion për kundërvajtje ndalim për kryerjen e punëve 
lidhur me disponimin, shfrytëzimin, administrimin dhe 
përdorimin e pajisjes teknike të punës në kohëzgjatje prej 
një deri në tre vjet. 

Për kundërvajtjet e përcaktuara në këtë nen, inspektori 
teknik shtetëror detyrohet që t’i propozojë kryerësit të 
kundërvajtjes procedurë për barazim para se të parashtrojë 
kërkesë për procedurë kundërvajtëse në gjykatën 
kompetente.  

Për kundërvajtjet nga paragrafi 1 i këtij neni 
kompetente është gjykata.“ 

   
Neni 13 

Dispozitat e neneve 1, 3, 4, 5, 9, 10 dhe 11 të këtij ligji 
do të fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
mbikëqyrje inspektuese.  

 
Neni 14 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

__________ 
859. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија, издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТРГОВИЈА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за трговија, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 март 2011 година. 
 

      Бр. 07-1467/1                                  Претседател 
21 март 2011 година               на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ТРГОВИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за трговија (“Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ број 16/2004, 128/2006, 63/2007, 
88/2008, 159/2008, 20/2009, 99/2009, 105/2009, 115/10 и 
158/10), по членот 5 се додава нов член 5-а, кој гласи: 

„Член 5-а 
Во постапката за инспекциски надзор се примену-

ваат одредбите од Законот за инспекцискиот надзор и 
Законот за Државен пазарен инспекторат, доколку со 
овој закон поинаку не е уредено.“ 

 
Член 2 

Во членот 12 по ставот 2 се додава нов став  3, кој 
гласи: 

“Трговија на мало со нафтен дериват - екстра лесно 
масло за домаќинство на бензинските станици, не смее 
да се врши на правни и физички лица за погон на мо-
торни возила, пловни објекти, пловила, или други мо-
тори и машини или други намени, освен како гориво за 
греење.“ 

 
Член 3 

Членот 50 се менува и гласи: 
“Ако државниот пазарен инспектор, при вршењето 

на инспекцискиот надзор, утврди дека трговецот врши 
дејност трговија и дава услуги во трговија без да е ре-
гистриран во соодветниот регистар или утврди дека тр-
говецот или физичко лице врши превоз на стока со на-
мера за натамошна продажба без придружна докумен-
тација (член 2 став 2) ќе донесе решение за привремена 
забрана на вршење на дејноста во траење од 30 дена. 

Против решението на инспекторот од ставот 1 на 
овој член може да се изјави жалба  во рок од осум дена 
до Комисијата формирана согласно со Законот за Др-
жавен пазарен инспекторат.  

Жалбата изјавена против решението од ставот 1 на 
овој член не го одлага неговото извршување.“ 

 
Член 4 

По членот 50 се додава нов член 50-а, кој гласи: 
 

“Член 50-а 
Ако државниот пазарен инспектор при вршењето 

на инспекцискиот надзор утврди дека трговецот врши 
трговија на мало со нафтениот дериват - екстра лесно 
масло за домаќинство, спротивно на членот 12, став 3 
од овој закон, ќе донесе решение за привремена забра-
на за вршење на дејност во траење од 30 дена. 

Против решението на инспекторот од ставот 1 на 
овој член може да се изјави жалба  во рок од осум дена 
до Комисијата формирана согласно со Законот за Др-
жавен пазарен инспекторат.  

Ако државниот трудов инспектор при вршењето на 
инспекцискиот надзор утврди дека трговецот постапил 
спротивно на членот 25 ставови 1 и 2 од овој закон, со 
решение ќе му определи рок во кој трговецот е должен 
да го усогласи работното време.  

Ако трговецот во определениот рок не ги отстрани 
утврдените неправилности од ставот 3 на овој член ќе 
донесе решение за привремена забрана за вршење на 
дејност во траење од 30 дена за трговецот правно лице 
и 15 дена за трговецот физичко лице. 

Против решението на инспекторот од ставовите 3 и 
4 на овој член може да се изјави жалба  во рок од осум 
дена до Комисијата формирана од министерот за труд 
и социјална политика. 

Жалбата изјавена против решението од ставовите 1 
и 4 на овој член не го одлага неговото извршување.“ 

 
Член 5 

Во членот 51 став 1 точките 2 и 3 се менуваат и гласат: 
“2) врши продажба на алкохолни пијалаци во про-

давница во состав на бензинска станица и преку киоск 
во трговијата (член 24-а став 1); 
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3) врши продажба на алкохолни пијалаци од 19,00 
до 6,00 часот наредниот ден (член 24-а став 2);“. 

 
Член 6 

По членот 51 се додава нов член 52, кој гласи: 
 

“Член 52 
Глоба во износ од 700 евра во денарска противвред-

ност ќе се изрече на правното лице, за дејствијата од 
членот 55 став  1 на овој закон. 

Глоба во износ од 200 евра во денарска противвред-
ност ќе му изрече и на одговорното лице во правното 
лице за дејствијата од членот 55 став  1 на овој закон. 

Глоба во износ од 300 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече на трговецот поединец за дејстви-
јата од членот 55 став  1 на овој закон. 

Глобата од овој член се плаќа во случаи кога стори-
телот на прекршокот на кого му е дадена покана за 
плаќање на глобата на самото место, во определен рок 
од осум дена не ја плати изречената глоба од 500 евра 
во денарска противвредност за правното лице, односно 
100 евра во денарска противвредност на одговорното 
лице во правното лице или 200 евра во денарска про-
тиввредност на трговец поединец.“ 

 
Член 7 

Членот 55 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 500 евра во денарска против-

вредност ќе му се изрече на самото место за прекршок 
на правното лице, ако: 

1) не го објави местото и времето на јавната аукци-
ска продажба согласно со членот 17 став 2 од овој за-
кон; 

2) не се  придржува на условите за јавна аукциска 
продажба согласно со членот 17 став 4 од овој закон; 

3) вршителот на трговија од врата на врата врши 
продажба на производи кои не се определени од Влада-
та  (член 20 став 2); 

4) не го пријавил исполнувањето на условите од 
членот 22 на овој закон и започнувањето со работа на 
продажниот и деловниот објект согласно со членот 23 
од овој закон; 

5) не  истакнал лиценца за продажба на алкохолни 
пијалаци на видно место во продажниот објект (член 
23-а став 7); 

6) на видно место во продажниот објект не истак-
нал натпис во  смисла нa членот 24  став 2 од овој за-
кон; 

7) започнал со работа во колективна станбена згра-
да и деловно станбена зграда пред 6,00 часот и не завр-
шил пред 24,00 часот ( член 25 став 3); 

8) не го пријавил часот, времето за пауза и распоре-
дот на работното време во Централниот регистар нај-
малку 15 дена пред почетокот на работењето, односно 
пред измената на часот, времето за пауза и распоредот 
на работното време на продавниците, магацините, 
складовите, бензинските станици и деловните просто-
ри (член 26 став 2) и 

9) евиденцијата не се наоѓа во соодветната деловна 
просторија во  која се врши трговијата и во секое време 
не биде достапна на  надлежните инспекциски органи  
(член 28 став 2). 

Глоба во износ од 100 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече на самото место и на одговорното 
лице во правното лице за дејствијата од ставот 1 на 
овој член. 

Глоба во износ од 200 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече на самото место на трговецот пое-
динец за дејствијата  од ставот 1 на овој член.  

Државниот пазарен инспектор за прекршоците од 
ставот 1 на овој член е должен на сторителот на прекр-
шокот да му врачи покана за плаќање на глоба во рок 
од осум дена од денот на врачувањето на поканата.  

Ако сторителот доброволно не ја плати глобата од 
овој член, државниот пазарен инспектор поднесува ба-
рање за поведување на прекршочна постапка пред Пре-
кршочната комисија.“ 

 
Член 8 

Во членот 58 став 1 по точката 6 се додаваат две но-
ви точки 7 и 8, кои гласат: 

“7) врши трговија на нафтени деривати спротивно 
на членот 12 став 3 од овој закон и 

8) постапува спротивно на членот 25 ставови  1 и 2 
од овој закон.“ 

Ставот 8 се менува и гласи:  
“За дејствијата од ставот 1 точки 1, 2, 3, 4, 7 и 8  на 

овој член  може да му се изрече санкција забрана за вр-
шење на дејност во траење од една до три години.“ 

 
Член 9 

По членот 58 се додава нов член 58-а, кој гласи: 
 

„Член 58-а 
Прекршочна постапка по прекршоците предвидени 

во овој закон не може да се поведе, ниту да се води ако 
поминат 18 месеци од денот кога е сторен прекршо-
кот.“ 

 
Член 10 

Одредбите на членовите 1, 3 и 4 од овој закон ќе за-
почнат да се применуваат со започнување на примена-
та на Законот за инспекцискиот надзор.  

 
Член 11 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за трговија.  

 
Член 12 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR TREGTI 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tregti (“Gazeta Zyrtare e Republikes së 

Maqedonise” numer 16/2004, 128/2006, 63/2007, 88/2008, 
159/2008, 20/2009, 99/2009, 105/2009, 115/10 dhe 
158/10), pas nenit 5 shtohet neni i ri 5–a, si vijon: 

 
“Neni 5-a 

Në proceduren e realizimit të mbikeqyrjes inspektuese 
zbatohen dispozitat e Ligjit për mbikeqyrje inspektuese dhe 
Ligjit për Inspektoratin Shteteror të Tregut, nese me kete 
ligj nuk eshte rregulluar ndryshe.“ 
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Neni 2 
Në nenin 12 pas paragrafit 2 shtohet paragrafi i ri 3, si 

vijon: 
“Tregtia me pakice me derivate të naftes – vaj ekstra të 

lehte për ekonomi shtepiake të pompave të benzines, nuk 
guxon të kryhet te personat juridike dhe fizike për pune të 
mjeteve motorike, objekteve lundruese, mjeteve lundruese 
ose motoreve dhe makinave tjera ose dedikime tjera, per-
vec si lende djegese për ngrohje.“ 

 
Neni 3 

Neni 50 ndryshohet dhe vijon: 
“Nese inspektori shteteror i tregut, gjate kryerjes së 

mbikeqyrjes inspektuese verteton se tregtari kryen veprim-
tari tregtie dhe jep sherbime tregtie pa u regjistruar në reg-
jistrin perkates ose konstaton se tregtari ose personi fizik 
kryen transport të mallit me qellim për shitje të metutjesh-
me pa dokumentacion percjelles (neni 2 paragrafi 2), do të 
miratoje aktvendim për ndalim të perkohshem të kryerjes 
së veprimtarise në kohezgjatje prej 30 ditesh. 

Kunder aktvendimit të inspektorit nga paragrafi 1 i ke-
tij neni, mund të paraqitet ankese në afat prej tete ditesh në 
Komisionin e formuar në perputhshmeri me Ligjin për Ins-
pektoratin Shteteror të Tregut.  

Ankesa e paraqitur kunder aktvendimit nga paragrafi 1 
i ketij neni, nuk e prolongon zbatimin e tij.“ 

 
Neni 4 

Pas nenit 50 shtohet nen i ri 50-a, si vijon: 
 

„Neni 50-a 
Nese inspektori shteteror i tregut gjate kryerjes së mbi-

keqyrjes inspektuese konstaton se tregtari kryen tregti me 
pakice me derivatin e naftes – vajit ekstra të lehte për eko-
nomi shtepiake në kundershtim me nenin 12 paragrafi 3 i 
ketij ligji, do të miratoje aktvendim për ndalimin e per-
kohshem për kryerjen e veprimtarise në kohezgjatje prej 30 
ditesh.  

Kunder aktvendimit të inspektorit nga paragrafi 1 i ke-
tij neni, mund të paraqitet ankese në  afat prej tete ditesh në 
Komisionin e formuar në perputhshmeri me Ligjin për Ins-
pektoratin Shteteror të Tregut. 

Nese  inspektori shteteror i punes gjate kryerjes së mbi-
keqyrjes inspektuese konstaton se tregtari ka vepruar në 
kundershtim me nenin 25 paragrafet 1 dhe 2 të ketij ligji, 
me aktvendim do t'i percaktoje afat në të cilin tregtari du-
het ta harmonizoje orarin e punes. 

Nese tregtari në afatin e caktuar nuk i menjanon parre-
gullsite e konstatuara nga paragrafi 3 i ketij neni, do të mi-
ratoje aktvendim për ndalimin e perkohshem të kryerjes së 
veprimtarise në kohezgjatje prej 30 ditesh për tregtarin per-
son juridik dhe 15 ditesh për tregtarin person fizik. 

Kunder aktvendimit të inspektorit nga paragrafet 3 dhe 
4 të ketij neni, mund të parashtrohet ankese në afat prej tete 
ditesh në Komisionin e formuar nga ministri i Punes dhe 
Politikes Sociale. 

Ankesa e paraqitur kunder aktvendimit nga paragrafet 1 
dhe 4 të ketij neni, nuk e prolongon zbatimin e tij.“ 

 
Neni 5 

Në nenin 51 paragrafi 1 pikat 2 dhe 3 ndryshohen si vi-
jojne: 

"2) kryen shitje të pijeve alkoolike në shitore në perber-
je të pompes së benzines dhe permes kioskut në tregti (neni 
24-a paragrafi 1); 

3) kryen shitje të pijeve alkoolike nga ora 19,00 deri në 
ora 6,00 diten e ardhshme (neni 24-a paragrafi 2);”. 

Neni 6 
Pas nenit 51 shtohet nen i ri 52,  si vijon: 
 

“Neni 52 
Gjobe në shume prej 700 eurosh në kundervlere me de-

nare, do t'i shqiptohet personit juridik, për veprimet nga ne-
ni 55 paragrafi 1 i ketij ligji. 

Gjobe në shume prej 200 eurosh në kundervlere me de-
nare, do t'i shqiptohet edhe personit pergjegjes në  personin 
juridik për veprimet nga neni 55 paragrafi 1 i ketij ligji. 

Gjobe në shume prej 300 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i shqiptohet tregtarit individual për veprimet nga 
neni 55 paragrafi 1 i ketij ligji. 

Gjoba nga ky nen paguhet në rastet kur kryeresi i kun-
dervajtjes të cilit i eshte dhene thirrje për pagesen e gjo-
bes aty për aty, në afat të caktuar prej tete ditesh nuk e 
paguan gjoben e shqiptuar prej 500 eurosh në kundervlere 
me denare për personin juridik, perkatesisht 100 euro në 
kundervlere me denare personit pergjegjes në personin ju-
ridik ose 200 euro në kundervlere me denare tregtarit in-
dividual.“ 

 
Neni 7 

Neni 55 ndryshohet si vijon: 
“Gjobe në shume prej 500 eurosh në kundervlere me 

denare  do t'i shqiptohet aty për aty për kundervajtje të per-
sonit juridik, nese: 

1) nuk e publikon vendin dhe kohen e shitjes publike 
me ankand në perputhshmeri me nenin 17 paragrafi 2 i ke-
tij ligji; 

2) nuk u permbahet  kushteve për shitje publike me an-
kand në perputhshmeri me nenin 17 paragrafi 4 i ketij ligji; 

3) kryeresi tregtise prej dere në dere kryen shitje të 
prodhimeve që nuk jane percaktuar nga Qeveria (neni 20 
paragrafi 2);  

4) nuk e ka paraqitur plotesimin e kushteve nga neni 22 
i ketij ligji dhe fillimin me pune të objektit të shitjes dhe 
afarist në perputhshmeri me nenin 23 të ketij ligji; 

5) nuk e paraqet licencen për shitjen e pijeve alkooli-
ke në vend të dukshem në objektin shites (neni 23-a para-
grafi 7);  

6) në vend të dukshem në objektin shites nuk paraqet 
mbishkrim në sipas nenit 24 paragrafi 2 i ketij ligji;  

7) ka filluar me pune në ndertese kolektive banimi dhe 
ndertese afariste banimi para ores 6,00 dhe nuk ka mbaruar 
para ores 24,00 (neni 25 paragrafi 3);  

8) nuk e ka paraqitur oren, kohen për pauze dhe orarin 
e kohes së punes në Regjistrin Qendror së paku 15 dite pa-
ra fillimit të punes, perkatesisht para ndryshimit të ores, 
kohes së pauzes dhe orarit të kohes së punes së shitoreve, 
magazinave, depove, pompave të benzines dhe lokaleve 
afariste (neni 26 paragrafi 2) dhe  

9) evidenca nuk  gjendet në lokalin adekuat afarist në të 
cilen kryhet tregtia dhe në çdo kohe nuk eshte e arritshme 
për organet mbikeqyrese inspektuese (neni 28 paragrafi 2).  

Gjobe në shume prej 100 eurosh në kundervlere me 
denare do t'i shqiptohet aty për aty edhe personit pergjeg-
jes në personin juridik për veprimet nga paragrafi 1 i ketij 
neni.  

Gjobe në shume prej 200 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i shqiptohet aty për aty tregtarit individual për ve-
primet nga  paragrafi 1 i ketij neni.  

Inspektori shteteror i tregut për kundervajtjet nga para-
grafi 1 i ketij neni, detyrohet që kryeresit të kundervajtjes 
t'i dorezoje thirrje për pagesen e gjobes në afat prej tete di-
tesh nga dita e dorezimit të thirrjes.   
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Nese kryeresi vullnetarisht nuk e paguan gjoben nga ky 
nen, inspektori shteteror i tregut paraqet kerkese për ngrit-
jen e procedures kundervajtese në Komisionin për Kunder-
vajtje.“  

 
Neni 8 

Në nenin 58 paragrafi 1  pas pikes 6 shtohen dy pika të 
reja 7 dhe 8, si vijojne: 

"7) kryen tregti të derivateve të naftes në kundershtim 
me nenin 12 paragrafi 3 të ketij ligji dhe 

8) vepron në kundershtim me nenin 25 paragrafet 1 dhe 
2 të ketij ligji.“ 

Paragrafi  8 ndryshohet dhe vijon:  
"Për veprimet nga paragrafi 1 pikat 1, 2, 3, 4, 7 dhe 8 të 

ketij neni, mund t’i shqiptohet sanksioni ndalim për kryer-
jen e veprimtarise në kohezgjatje prej një deri në tre vite.” 

 
Neni 9 

Pas nenit 58 shtohet nen i ri 58-a, si vijon: 
 

“Neni 58-a 
Procedure kundervajtese për kundervajtjet e parapara 

në kete ligj nuk mund të ngritet as të udhehiqet, nese kaloj-
ne 18 muaj nga dita kur eshte kryer kundervajtja.“ 

 
Neni 10 

Dispozitat e neneve 1, 3, dhe 4 të ketij ligji do të filloj-
ne të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për mbikeq-
yrje inspektuese. 

 
Neni 11 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvenes i Kuvendit të 
Republikes së Maqedonise që të percaktoje tekst të spastru-
ar të Ligjit për tregti. 

 
Neni 12 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

__________ 
860. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија, издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ДРЖАВЕН ПАЗАРЕН ИНСПЕКТОРАТ  
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за Државен пазарен инспекторат, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 март 2011 година. 
 

      Бр. 07-1468/1                                 Претседател 
21 март 2011 година               на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОН 

ЗА ДРЖАВЕН  ПАЗАРЕН  ИНСПЕКТОРАТ 
 

Член 1 
Во Законот за Државен пазарен инспекторат 

(“Службен весник на Република Македонија” број 
24/2007 и 81/2007), членот 4 се менува и гласи: 

“Во постапката при вршење на инспекциски надзор 
ќе се применуваат одредбите од Законот за општата 
управна постапка и Законот за инспекцискиот надзор, 
доколку со овој закон поинаку не е уредено.“ 

 
Член 2 

Членoвите 5, 6 и 7 се бришат.    
                   

Член 3 
Членот 8 се менува и гласи: 
“Инспекторатот врши инспекциски надзор над при-

мената  на законите и прописите донесени врз основа 
на закон во работењето на трговските друштва, прав-
ните и физичките лица (во натамошниот текст: субјект 
на надзор), како и изрекување на инспекциски мерки 
со цел  за отстранување на утврдените неправилности.” 

 
Член 4 

Членот 12 се менува и гласи:    
“Инспектор може да биде лице кое има висока 

стручна подготовка и најмалку три години работно 
искуство во струката.“ 

 
Член 5 

Членовите 12-а, 12-б  и 12-в се бришат. 
 

Член 6 
Во членот 13-а се додава нов став 1, кој гласи: 
“Инспекторатот е прекршочен орган, а постапката 

пред прекршочниот орган  ја води Комисија за одлучу-
вање по прекршок.“ 

Ставовите 1, 2, 3, 4, 5 и 6 стануваат ставови  2, 3, 4, 
5, 6 и 7.     

 
Член 7 

Членот 14 се менува и гласи: 
“Инспекторот ги извршува работите согласно со го-

дишна програма за работа. Во случај на ризик по живо-
тот и здравјето на луѓето и во ситуации кои бараат ит-
на интервенција на државните органи, Инспекторатот 
може да презема инспекциски надзор надвор од годиш-
ниот план и програмата за работа. 

Директорот донесува годишна програма за работа 
на Инспекторатот најдоцна до 31 декември во тековна-
та  година, а за наредната  година и подготвува месеч-
ни планови за работа на Инспекторатот врз основа на 
кој се врши редовниот инспекциски надзор.  

Инспекцискиот надзор се врши по налог на дире-
кторот или овластено лице од директорот. 

Инспекторатот подготвува квартален извештај за 
својата  работа и истото се објавува на веб страницата 
на Инспекторатот.” 

 
Член 8 

 Членот 15 се менува и гласи: 
“Инспекторот самостојно ги врши работите на инс-

пекцискиот надзор и презема мерки за кои е овластен 
со овој  и друг закон. 
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При вршење на инспекцискиот надзор во соглас-
ност со закон инспекторот  има обврски : 

1) да постапува по иницијативи за поведување на 
инспекциска постапка и за тоа да го извести подноси-
телот на иницијативата;  

2) да го известува одговорното лице на субјектот на 
надзорот за почетокот на вршењето на инспекцискиот 
надзор, освен ако со закон поинаку не е утврдено или 
ако со таквото известување ќе се намали ефикасноста 
на надзорот, или заради заштита на јавниот интерес, 
животот и здравјето на луѓето и имотот;  

3) да се легитимира пред субјектот на надзорот, од-
носно пред одговорното или друго овластено лице на 
субјектот на надзорот;  

4) да состави записник за извршениот инспекциски 
надзор;  

5) да ја чува тајноста на класифицираните податоци;  
6) да постапува законито, навремено и во соглас-

ност со Етичкиот кодекс на државните службеници и 
Етичкиот кодекс на инспекциската служба и  

7) да го извести одговорното лице на субјектот на 
надзорот за законскиот основ за вршење на надзор.” 

 
Член 9 

Членовите 17 и 19 се бришат. 
 

Член 10 
Членот 21 се менува и гласи: 
“Привремено одземените предмети - стоки од стра-

на на инспекторот се предаваат  на чување во Агенци-
јата  за управување со одземен имот.“ 

 
Член 11 

Членот 22 се брише. 
 

Член 12 
Членовите 28, 29, 30, 31 и  32 се бришат. 
  

Член 13 
Членот 33 се менува и гласи: 
“Против решението на инспекторот, односно дире-

кторот може да се изјави жалба во рок од осум дена од 
денот на приемот на решението.  

Жалбата го одлaга извршувањето на решението, 
освен ако со посебен закон поинаку не е уредено. 

 По жалба против решенијата на инспекторот одлучу-
ва посебна комисија при Министерството за економија 
составена од три члена кои ги именува министерот.  

 Комисијата од ставот 3 на овој член е составена од 
претседател и два члена сите дипломирани правници 
со најмалку три години работно искуство во струката, 
кои не треба да бидат вклучени во вршењето на инс-
пекцискиот надзор. 

Претседателот на Комисијата е од редот на рако-
водните државни службеници.” 

  
Член  14 

Членот 39 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 2.000 евра во денарска противвред-

ност ќе се изрече за прекршок на правното лице, ако: 
1) не соработува и на барање на инспекторот не му 

овозможи непречен пристап до просториите, докумен-
тите, електронските системи, средствата  за комуника-
ција или транспорт или кое било друго средство пред-
мет на инспекциски надзор, како и не ја достави цело-
купната документација потребна за извршување на 
инспекцискиот надзор (член 20 став 4) и 

2) не постапи по укажувањето на инспекторот за от-
странување на утврдените недостатоци и не го извести 
инспекторот дека недостатоците се отстранети (член 23 
ставови 1 и 3).  

 Глоба во износ од 500 евра во денарска против-
вредност ќе му се изрече на одговорното лице во прав-
ното лице за дејствијата од ставот 1 на овој член. 

Глоба во износ од 500 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече на трговец поединец и на физичко 
лице за дејствијата од ставот 1 на овој член. 

 Глоба во износ од 700 евра во денарска против-
вредност ќе му се изрече на самото место на  правното 
лице за прекршокот од ставот 1 точка 2 на овој закон. 

Глоба во износ од 200 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече на самото место на одговорното 
лице во правното лице за прекршокот од ставот 1 точка 
2 на овој член. 

 Глоба во износ од 300 евра во денарска против-
вредност ќе му се изрече на самото место на  трговец 
поединец и на физичко лице  за дејствијата од ставот 1 
точка 2 на овој член.    

 Прекршочниот орган од членот 8 став 2 на овој за-
кон е исклучиво надлежен за водење на прекршочна 
постапка и за изрекување на прекршочни санкции од 
ставовите 1 и 2 на овој член во согласност со Законот 
за прекршоците.” 

 
Член 15 

Во целиот текст на Законот зборовите: “контроли-
раниот субјект“ се заменуваат со зборовите: “субјект 
на надзор“. 

  
Член 16 

Се овластува Законодавно - правната комисија на Со-
бранието на Република Македонија да утврди пречистен 
текст на Законот за Државен пазарен инспекторат. 

 
Член 17 

Одредбите од  членовите 1, 7, 8, 10 и 13  на овој за-
кон ќе започнат да се применуваат со започнување на 
примената на Законот за инспекцискиот надзор.  

 
Член 18 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR  NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN  E LIGJIT 
PËR INSPEKTORATIN SHTETEROR TË TREGUT 

 
Neni 1 

Në Ligjin për Inspektoratin Shteteror të Tregut ("Gaze-
ta Zyrtare e Republikes së Maqedonise", numer 24/2007 
dhe 81/2007 ), neni 4 ndryshohet si vijon: 

"Në proceduren e kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese 
do të zbatohen dispozitat e Ligjit për procedure të perg-
jithshme administrative dhe të Ligjit për mbikeqyrje inspe-
ktuese, nese me kete ligj nuk eshte rregulluar ndryshe."  

 
Neni 2 

Nenet 5, 6 dhe 7 shlyhen.    
                   

Neni 3 
Neni 8 ndryshohet si vijon:  
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"Inspektorati kryen mbikeqyrje inspektuese mbi zbati-
min e ligjeve dhe rregullave të miratuara në baze të ligjit në 
punen e shoqerive tregtare, të personave juridike dhe fizike 
(në tekstin e metejshem:  subjekti i mbikeqyrjes), si dhe 
shqiptim të masave inspektuese me qellim të menjanimit të 
parregullsive të konstatuara." 

 
Neni 4 

Neni 12 ndryshohet si vijon:     
"Inspektor mund të jete personi që ka pergatitje të larte 

profesionale dhe së paku tre vjet pervoje pune në profesi-
on.“ 

 
Neni 5 

Nenet 12-a, 12-b dhe 12-v shlyhen. 
 

Neni 6 
Në nenin 13-a shtohet paragrafi i ri 1 si vijon: 
"Inspektorati eshte organ kundervajtes, ndersa procedu-

ren para organit kundervajtes e udheheqe Komisioni për 
Vendimmarrje për Kundervajtje.“ 

Paragrafet 1, 2, 3, 4, 5 dhe 6 behen paragrafe 2, 3, 4, 5, 
6 dhe 7. 

 
Neni 7 

Neni 14 ndryshohet si vijon:  
"Inspektori i kryen punet në pajtim me programin vje-

tor për pune. Në rast të rrezikut për jeten dhe shendetin e 
njerezve dhe në situata që kerkojne intervenim urgjent të 
organeve shteterore, Inspektorati mund të ndermarre mbi-
keqyrje inspektuese jashte planit vjetor dhe programit për 
pune.  

Drejtori miraton Program vjetor për punen e Inspekto-
ratit, më së voni deri më 31 dhjetor të vitit rrjedhes, ndersa 
për vitin e ardhshem perpilon plane mujore për punen e 
inspektoratit në baze të të cilave kryhet mbikeqyrja e rre-
gullt inspektuese.    

Mbikeqyrja inspektuese kryhet me urdher të drejtorit 
ose personit të autorizuar nga drejtori.  

Inspektorati perpilon raport tremujor për punen e tij 
dhe ai publikohet në ueb faqen e Inspektoratit." 

 
Neni 8 

Neni 15 ndryshohet si vijon:  
"Inspektori në menyre të pavarur i kryen punet e mbi-

keqyrjes inspektuese dhe ndermerr masa për të cilat eshte i 
autorizuar me kete ligj dhe ligj tjeter.  

Gjate kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese në pajtim me 
ligjin, inspektori detyrohet që:  

1) të veproje për iniciativa për ngritjen e procedures 
inspektuese dhe për kete ta njoftoje parashtruesin e iniciati-
ves;   

2) ta njoftoje personin pergjegjes të subjektit të mbi-
keqyrjes për fillimin e kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese, 
pervec nese me ligj nuk eshte percaktuar ndryshe apo nese 
me njoftimin e tille do të zvogelohet efikasiteti i mbikeqyr-
jes, ose për mbrojtjen e interesit publik, të jetes dhe shen-
detit të njerezve dhe prones;  

3) të legjitimohet para subjektit të mbikeqyrjes, perka-
tesisht para personit pergjegjes ose personit tjeter të autori-
zuar të subjektit të mbikeqyrjes;   

4) të perpiloje procesverbal për mbikeqyrjen e kryer 
inspektuese;   

5) ta ruaje fshehtesine e të dhenave të klasifikuara;   

6) të veproje në menyre ligjore, në kohe dhe në pajtim 
me Kodeksin etik të nepunesve shteterore dhe me Kode-
ksin etik të sherbimit inspektues dhe   

7) ta njoftoje personin pergjegjes të subjektit të mbi-
keqyrjes për bazen ligjore për kryerjen e mbikeqyrjes."   

 
Neni 9 

Nenet 17 dhe 19 shlyhen. 
 

Neni 10 
Neni 21 ndryshohet si vijon:  
"Sendet - mallrat e marra perkohesisht nga ana e inspe-

ktorit, dorezohen për ruajtje në Agjencine për Menaxhim 
me Pronen e Marre."   

 
Neni 11 

Neni 22 shlyhet. 
 

Neni 12 
Nenet 28, 29, 30, 31 dhe 32 shlyhen. 
  

Neni 13 
Neni 33 ndryshohet si vijon:  
"Kunder aktvendimit të inspektorit, perkatesisht drejto-

rit mund të parashtrohet ankese në afat prej tete ditesh nga 
dita e pranimit të aktvendimit.  

Ankesa e prolongon zbatimin e aktvendimit, pervec ne-
se me ligj të posacem nuk eshte rregulluar ndryshe. 

Për ankesen kunder aktvendimeve të inspektorit vendos 
komision i vecante i Ministrise së Ekonomise, i perbere 
prej tre anetareve, që i emeron ministri.   

Komisioni nga paragrafi 3 i ketij neni, perbehet prej kr-
yetarit dhe dy anetareve, të gjithe juriste të diplomuar me 
së paku tre vjet pervoje pune në profesion, që nuk duhet të 
perfshihen në kryerjen e mbikeqyrjes inspektuese.  

Kryetari i Komisionit eshte nga radhet e nepunesve 
shteterore udheheqes." 

  
Neni 14 

 Neni 39 ndryshohet si vijon:  
"Gjobe në shume prej 2 000 eurosh në kundervlere me 

denare do t'i shqiptohet për kundervajtje personit juridik, 
nese:  

1) nuk bashkepunon dhe me kerkese të inspektorit nuk i 
mundeson atij qasje të papenguar në lokale, dokumente, si-
steme elektronike, mjete për komunikim apo transport ose 
cfaredo lloj mjeti tjeter objekt të mbikeqyrjes inspektuese, 
si dhe nuk e dorezon dokumentacionin e plote të nevojs-
hem për kryerjen e mbikeqyrjes inspektuese (neni 20 para-
grafi 4) dhe  

2) nuk vepron sipas sugjerimit të inspektorit për menja-
nimin e parregullsive të konstatuara dhe nuk e njofton ins-
pektorin se parregullsite jane menjanuar (neni 23 paragra-
fet 1 dhe 3).   

Gjobe në shume prej 500 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i shqiptohet personit pergjegjes te personi juridik, 
për veprimet nga paragrafi 1 i ketij neni.  

Gjobe në shume prej 500 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i shqiptohet tregtarit individual dhe personit fizik, 
për veprimet nga paragrafi 1 i ketij neni.  

Gjobe në shume prej 700 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i shqiptohet aty për aty personit  juridik, për kun-
dervajtjen nga paragrafi 1 pika 2 e ketij neni.  

Gjobe në shume prej 200 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i shqiptohet aty për aty personit pergjegjes te per-
soni juridik, për kundervajtjen nga paragrafi 1 pika 2 e ketij 
neni.  
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Gjobe në shume prej 300 eurosh në kundervlere me dena-
re do t'i shqiptohet aty për aty tregtarit individual dhe personit 
fizik, për veprimet nga paragrafi 1 pika 2 e ketij neni.     

Organi kundervajtes nga neni 8 paragrafi 2 i ketij ligji 
eshte kompetent vetem për udheheqjen e procedures për 
kundervajtje dhe për shqiptimin e sanksioneve për kunder-
vajtje nga paragrafet 1 dhe 2 të ketij neni, në pajtim me 
Ligjin për kundervajtje." 

 
Neni 15 

Në tere tekstin e Ligjit fjalet:  "subjekti i kontrolluar" 
zevendesohen me fjalet: "subjekti i mbikeqyrjes".  

  
Neni 16 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvenes i Kuvendit 
të Republikes së Maqedonise që të percaktoje tekst të spa-
struar të Ligjit për Inspektoratin Shteteror të Tregut.  

 
Neni 17 

Dispozitat e neneve 1, 7, 8, 10 dhe 13 të ketij ligji do të 
fillojne të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për mbi-
keqyrje inspektuese.  

 
Neni 18 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

__________ 
861. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ВР-

ШЕЊЕ НА ЗАНАЕТЧИСКА ДЕЈНОСТ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за вршење на занаетчиска дејност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 21 март 2011 година. 
 

      Бр. 07-1469/1                                  Претседател 
21 март 2011 година               на Република Македонија,                       
            Скопје                                     Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ВРШЕЊЕ НА ЗАНАЕТЧИСКА  ДЕЈНОСТ 

 
Член 1 

Во Законот за вршење на занаетчиска дејност 
(„Службен весник на Република Македонија” број 
62/2004, 55/2007 и 115/10), по членот 2 се додава нов 
член 2-а, кој гласи: 

 
„Член 2-а 

Во постапката при вршење на инспекциски надзор 
ќе се применуваат одредбите од Законот за инспекци-
скиот надзор и Законот за Државен пазарен инспекто-
рат, доколку со овој закон поинаку не е определено.“ 

Член 2 
Во членот 19 став 1 точка 5 запирката се заменува 

со точка, а точката 6 се брише. 
 

Член 3 
Во членот 49 ставот 2 се менува и гласи:      
“Против решението од ставот 1 на овој член може 

да се изјави жалба во рок од осум дена од денот на 
приемот на решението до Комисијата за жалби форми-
рана согласно со Законот за Државен пазарен инспе-
кторат“. 

       
Член 4 

Членот 52-а се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 500 евра во денарска против-

вредност  ќе му се изрече на самото место  за прекршок 
на вршителот на занаетчиската дејност,  ако: 

1) ја врши својата дејност надвор од просториите за 
работа (член 5 ставови 1 и 2); 

2) не ја пријави исполнетоста на минималните тех-
нички услови (член 7); 

3) не ја пријави промената на адресата на своето се-
диште, како и бројот на простории (член 16 став 3); 

4) на видно место не го истакне работното време и 
не се придржува на определеното работно време (член 
19 точка 3) и 

5) нема на видно место истакната фирма (член 20 
став 1). 

Глоба во износ од 50 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече на самото место и на одговорното 
лице во правното лице за дејствијата од ставот 1 на 
овој член. 

Глоба во износ од 200 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече на самото место на занаетчијата за 
дејствијата од ставот 1 на овој член. 

Државниот пазарен инспектор за прекршоците од 
ставот 1 на овој член е должен на сторителот на прекр-
шокот да му врачи покана за плаќање на глоба во рок 
од осум дена од денот на врачувањето на поканата.  

Ако сторителот доброволно не ја плати глобата од 
овој член, државниот пазарен инспектор поднесува ба-
рање за поведување на прекршочна постапка пред пре-
кршочна комисија.“ 

 
Член 5 

По членот 52-а се додава нов член 52-б, кој гласи: 
 

„Член 52-б 
Глоба во износ од 700 евра во денарска противвред-

ност ќе му се изрече на вршителот на занаетчиската 
дејност за дејствијата од членот 52-а став 1 на овој за-
кон. 

Глоба во износ од 100 евра во денарска противвред-
ност ќе му изрече и на одговорното лице во правното 
лице за дејствијата од членот 52-а став 1 на овој закон. 

Глоба во износ од 400 евра во денарска противвред-
ност ќе му се изрече на занаетчијата за дејствијата од 
членот 52-а став 1 на овој закон.“ 

 
Член 6 

Во членот 53 став 1 точка 4 сврзникот „и“ се заме-
нува со точка, а точката 5 се брише. 

 
Член 7 

По  членот  54 се додава нов член 54-а, кој гласи: 
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„Член 54-а 
Прекршочна постапка по прекршоците предвидени во 

овој закон не може да се поведе ниту да се води ако поми-
нат 18 месеци од денот кога е сторен  прекршокот.“ 

 
Член 8 

Одредбите на членовите 1 и 3 од овој закон ќе за-
почнат да се применуваат со  започнувањето на приме-
на на Законот за инспекцискиот надзор. 

 
Член 9 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR KRYERJE TË VEPRIMTARISE ZEJTARE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për kryerje të veprimtarise zejtare ("Gazeta Zyr-

tare e Republikes së Maqedonise" numer 62/2004, 55/2007 
dhe 115/10), pas nenit 2 shtohet nen i ri 2-a, si vijon: 

 
"Neni 2-a 

Në proceduren e kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese 
do të zbatohen dispozitat e Ligjit për mbikeqyrje inspektu-
ese dhe Ligjit për Inspektoratin Shteteror të Tregut, nese 
me kete ligj nuk eshte rregulluar ndryshe." 

 
Neni 2 

Në nenin 19 paragrafi 1 pika 5, presja zevendesohet me 
pike ndersa pika 6 shlyhet. 

 
Neni 3 

Në nenin 49 paragrafi 2 ndryshohet si vijon:      
"Kunder aktvendimit nga paragrafi 1 i ketij neni mund 

të paraqitet ankese në afat prej tete ditesh nga dita e prani-
mit të aktvendimit në Komisionin për Ankesa, i formuar në 
pajtim me Ligjin për Inspektoratin Shteteror të Tregut". 

       
Neni 4 

Neni 52-a ndryshohet si vijon: 
"Gjobe në shume prej 500 eurosh në kundervlere me 

denare do t'i kumtohet në aty për aty për kundervajtje krye-
resit të veprimtarise zejtare, nese: 

1) e kryen veprimtarine e tij jashte lokaleve të punes 
(neni 5 paragrafet 1 dhe 2); 

2) nuk e paraqet plotesimin e kushteve minimale tekni-
ke (neni 7); 

3) nuk e paraqet ndryshimin e adreses së selise së tij, si 
dhe numrin e lokaleve (neni 16 paragrafi 3); 

4) në vend të dukshem nuk e paraqet orarin e punes dhe 
nuk i permbahet orarit të caktuar të punes (neni 19 pika 3) dhe   

5) në vend të dukshem nuk e paraqet firmen (neni 20 
paragrafi 1). 

Gjobe në shume prej 50 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i kumtohet aty për aty edhe personit pergjegjes në 
personin juridik, për veprimet nga paragrafi 1 i ketij neni. 

Gjobe në shume prej 200 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i kumtohet aty për aty edhe zejtarit për veprimet 
nga paragrafi 1 i ketij neni. 

Inspektori shteteror i tregut për kundervajtjet nga para-
grafi 1 i ketij neni, detyrohet që kryeresit të kundervajtjes 
t'i dorezoje ftese për pagese të gjobes në afat prej tete di-
tesh nga dita e dorezimit të fteses.  

Nese kryeresi vullnetarisht nuk e paguan gjoben sipas 
ketij neni, inspektori shteteror i tregut parashtron kerkese 
për ngritjen e procedures për kundervajtje në Komisionin 
për Kundervajtje". 

 
Neni 5 

Pas nenit 52-a shtohet nen i ri 52-b, si vijon: 
 

"Neni 52-b 
Gjobe në shume prej 700 eurosh në kundervlere me de-

nare do t'i kumtohet kryeresit të veprimtarise zejtare, për 
veprimet nga neni 52-a paragrafi 1 të ketij ligji. 

Gjobe në shume prej 100 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i kumtohet edhe personit pergjegjes në personin 
juridik, për veprimet nga neni 52-a paragrafi 1 të ketij ligji. 

Gjobe në shume prej 400 eurosh në kundervlere me de-
nare do t'i kumtohet zejtarit, për veprimet nga neni 52-a pa-
ragrafi 1 i ketij ligji." 

 
Neni 6 

Në nenin 53 paragrafi 1 pika 4 lidheza "dhe" zevende-
sohet me pike, ndersa pika 5 shlyhet. 

 
Neni 7 

Pas nenit 54 shtohet nen i ri 54-a, si vijon: 
 

"Neni 54-a 
Procedure për kundervajtje për kundervajtjet e parapara 

në kete ligj, nuk mund të ngritet dhe as të mbahet nese ka-
lojne 18 muaj nga dita kur eshte kryer kundervajtja."  

 
Neni 8 

Dispozitat e neneve 1 dhe 3 të ketij ligji do të fillojne të 
zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për mbikeqyrje 
inspektuese. 

 
Neni 9 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

__________ 
862. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВАЊЕ НА АГЕНЦИ-
ЈА ЗА СТРАНСКИ ИНВЕСТИЦИИ  И ПРОМОЦИЈА  
НА ИЗВОЗОТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

за основање на Агенција за странски инвестиции и про-
моција на извозот на Република Македонија, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 21 март 2011 година. 

 
      Бр. 07-1470/1                                  Претседател 
21 март 2011 година               на Република Македонија,                       
            Скопје                                     Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОСНОВА-
ЊЕ НА АГЕНЦИЈА  ЗА СТРАНСКИ ИНВЕСТИЦИИ  
И ПРОМОЦИЈА НА ИЗВОЗОТ НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за основање на Агенција за странски 

инвестиции и промоција на извозот на Република Ма-
кедонија (“Службен весник на Република Македонија“ 
број 57/10), по членот 12 се додава нов член 12-а, кој 
гласи: 

 
“Член 12-а 

За вработените лица во Агенцијата, кои се државни 
службеници, во однос на правата, должностите и одго-
ворностите од работен однос се применува Законот за 
државните службеници. 

Вработените лица во Агенцијата, кои вршат по-
мошни и технички работи,  не се државни службеници 
и во однос на нивните права, должности и одговорно-
сти од работен однос се применува Законот за работни-
те односи.  

Економските промотори не се државни службеници 
и во однос на нивните права, должности и одговорно-
сти од работен однос се применува Законот за работни-
те односи и Законот за надворешни работи.“ 

                                                                     
Член 2 

Општите акти за организација и систематизација на 
работењето на Агенцијата за странски инвестиции и 
промоција на извозот на Република Македонија ќе се 
донесат во рок од три месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон.                                             

 
Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR PLOTESIMIN E LIGJIT PËR THEMELIMIN E 

AGJENCISE PËR INVESTIME TË HUAJA DHE 
PROMOVIM TË EKSPORTIT TË REPUBLIKES 

SË MAQEDONISE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për themelimin e Agjencise për Investime të 

Huaja dhe Promovim të Eksportit të Republikes së Maqe-
donise ("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise" nu-
mer 57/10), pas nenit 12 shtohet neni i ri 12-a, si vijon: 

 
"Neni 12-a 

Për të punesuarit në Agjenci, që jane nepunes shtetero-
re, lidhur me të drejtat, detyrat dhe pergjegjesite nga mar-
redhenia e punes, zbatohet Ligji për nepunes shteterore. 

Personat e punesuar në Agjenci që kryejne pune ndih-
mese dhe teknike, nuk jane nepunes shteterore dhe lidhur 
me të drejtat, detyrat dhe pergjegjesite e tyre nga marred-
henia e punes zbatohet Ligji për marredhenie të punes.  

Promotoret ekonomike nuk jane nepunes shteterore dhe 
lidhur me të drejtat, detyrat dhe pergjegjesite e tyre nga 
marredhenia e punes, zbatohet Ligji për marredhenie të pu-
nes dhe Ligji për pune të jashtme." 

Neni 2 
Aktet e pergjithshme për organizim dhe sistematizim të 

punes së Agjencise për Investime të Huaja dhe Promovim të 
Eksportit të Republikes së Maqedonise, do të miratohen në 
afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji.                                   

 
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

__________ 
863. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

УПРАВУВАЊЕ СО КРИЗИ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за управување со кризи, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 
 

      Бр. 07-1507/1                                  Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
            Скопје                                     Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

           
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА УПРАВУВАЊЕ СО КРИЗИ 

 
Член 1 

Во Законот за управување со кризи (“Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 29/2005), по чле-
нот 2 се додава нов член 2-а, кој гласи: 

 
„Член 2-а 

Во постапката при вршење на инспекциски надзор 
ќе се применуваат одредбите од Законот за инспекци-
скиот надзор (“Службен весник на Република Македо-
нија“ број  50/10), доколку со овој закон поинаку не е 
уредено.“ 

 
Член 2 

Во членот 3 став 1 точката 6 се менува и гласи: 
“„Превенција“ е збир на планирани, организирани и 

институционално водени активности насочени кон на-
малување или целосно избегнување на неповолните 
влијанија од ризиците и опасностите и со нив поврза-
ните несреќи, катастрофи, кризи и кризни состојби;“. 

 
Член 3 

 Во членот 21 став 1 алинејата 2 се менува и гласи: 
„- изработување и ажурирање на единствена проце-

на на загрозеноста од сите ризици и опасности по без-
бедноста на Републиката.“ 
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Член 4 
Во членот 29 став 1 зборовите:  „Центарот органи-

зира“ се заменуваат со  зборовите: “во Центарот се 
формира центар за обука кој организира“. 

Во ставот 2 по зборот „кризи“  се додаваат зборови-
те:  „и за истите Центарот издава сертификати“. 

Во ставот 3 по зборот „вежбите“ се додаваат зборо-
вите: „формата и содржината на сертификатите за обу-
ката и вежбите“. 

 
Член 5 

Во членот 37 став 1 по зборот „предупредување“ се 
става запирка и зборовите: „во случај на кризни состој-
би“ се заменуваат со  зборовите: „како и  справување 
со појавени ризици,  опасности, кризи, кризни состој-
би, несреќи и катастрофи“.  

По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
„Владата со уредба ги утврдува оперативните по-

стапки за меѓусебната комуникација, координација, со-
работка и постапување на субјектите во системот за 
управување со кризи.“ 

 
Член 6 

По членот 37 се додава нов член 37-а, кој гласи: 
 

„Член 37-а 
За реализирање на активностите од членот 37 став 1 

на овој закон, Центарот  организира и развива Географ-
ски информациски систем. 

За потребите на Географскиот информациски си-
стем сите учесници во системот за управување со кри-
зи се должни без надоместок до Центарот да ги доста-
вуваат и разменуваат сите податоци, мапи, снимки, 
слики и останати релевантни материјали во електрон-
ска форма.“   

 
Член 7 

Во членот 39 став 1 зборовите:  „во состојба на 
кризна состојба“ се бришат. 

Во ставот 2 по зборот „тревожење“  се додаваат 
зборовите: „начинот и процедурите за тревожење и по-
стапките на населението“. 

По ставот 3 се додава нов став 4, кој гласи:  
„Имателите на сопствени системи за  тревожење се 

должни да обезбедат вклучување во единствениот си-
стем за  тревожење во Републиката.“ 

Ставовите 4 и 5 стануваат ставови 5 и 6. 
 

Член 8 
Во членот 40 став 1 по зборот „Републиката“ точка-

та станува запирка и се додава знакот  „( Е-112)“. 
 

Член 9 
Во членот 50 став 1 по  зборот „ Центарот“ запирка-

та се брише,  по зборот „образование“ се става точка, а 
зборовите до крајот на реченицата се бришат. 

 
Член 10 

Во членот 51 став 1 алинеја 1 на крајот на речени-
цата сврзникот „и“ се заменува со запирка. 

Во алинејата 2 точката на крајот од реченицата се 
заменува со запирка и се додаваат три нови алинеи 3, 4 
и 5, кои гласат: 

„- да проверуваат идентификациски документи на 
лица поради потврдување на нивниот идентитет во сог-
ласност со закон, 

- да бараат стручно мислење кога е тоа потребно за 
инспекцискиот надзор и 

- да обезбедат други потребни докази.“ 
 

Член 11 
По членот 51 се додаваат два нови члена 51-а и 51-

б, кои гласат: 
 

“Член 51-а 
При вршење на инспекцискиот надзор, во соглас-

ност со закон инспекторот за управување со кризи има 
обврска: 

- да постапува по иницијативи за поведување на по-
стапка за инспекциски надзор и за тоа да го извести 
подносителот на иницијативата, 

- да се легитимира пред субјектот на надзорот, од-
носно пред одговорното или друго овластено лице на 
субјектот на надзорот, 

- да состави записник за извршениот инспекциски 
надзор, 

- да ја чува тајноста на класифицирани информа-
ции, 

- да постапува законито, навремено и во согласност 
со Етичкиот кодекс на државните службеници и 

- да го извести одговорното лице на субјектот на 
надзорот за законскиот основ за вршење на надзор. 

 
Член 51-б 

Во согласност со закон, заради отстранување на 
утврдени неправилности инспекторот за управување со 
кризи има право и обврска на субјектот на надзорот: 

- да  укаже на утврдените неправилности и да опре-
дели рок за нивно отстранување, 

- да  нареди да преземе соодветни мерки и активно-
сти во рок кој ќе го определи инспекторот, 

- да  поднесе барање за поведување прекршочна по-
стапка и 

- да  поднесе кривична пријава или да поведе друга 
соодветна постапка.“ 

 
Член 12 

Во членот 53 став 1 по зборот „надзор“ се додаваат 
зборовите: „составуваат записник  и“. 

Ставот 2 се менува и гласи: 
„По жалба против решението од ставот 1 на овој 

член во рок од осум дена од денот на приемот на реше-
нието може да се изјави жалба до посебна комисија од 
три члена, формирана од директорот на Центарот.“ 

По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи: 
„Двајца членови на комисијата од ставот 2 на овој 

член се избираат од редот на стручно-административ-
ните државни службеници вработени во Центарот, а 
претседателот се избира од редот на раководните др-
жавни службеници вработени во Центарот кои не биле 
вклучени во инспекцискиот надзор.“ 

 
Член 13 

По членот 53 се додава нов член 53-а, кој гласи: 
 

„Член 53-а 
„Директорот на Центарот донесува годишна про-

грама за работа на инспекторите за управување со кри-
зи најдоцна до 31 јануари за тековната година. 

Центарот за извршените контроли од страна на инс-
пекторите за управување со кризи изготвува квартални 
извештаи кои се објавуваат на веб страницата на Цен-
тарот на унифициран квартален преглед.“ 
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Член 14 
Насловот на Главата  IX. КАЗНЕНИ  ОДРЕДБИ се 

менува и гласи: “IX. ПРЕКРШОЧНИ  ОДРЕДБИ“. 
 

Член 15 
 Членот 54 се менува и гласи:   
“Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на одго-
ворното лице во субјектот учесник во системот за 
управување со кризи, ако: 

- не ги применува одлуките, насоките, препораките 
и другите мерки и активности на Владата, Управувач-
киот комитет и Центарот (членови 44 став 1, 16 и 21 
став 1 алинеја 3), 

- не ги применува мерките за криптозаштита, про-
тивелектронско обезбедување и другите мерки за за-
штита пропишани со уредба на Владата (член 41), 

- не ги применува препораките и заклучоците од 
Процената (членови 45 и 46), 

- не постапи според записникот од извршениот инс-
пекциски надзор и не го извести инспекторот за презе-
мените мерки (член 52 став 2), 

- не утврдат работни места во актите за системати-
зација на работните места за работа во кризна состојба 
(член 9) и 

- за свои потреби заради ефикасна превенција и ра-
но предупредување од потенцијална кризна состојба не 
врши процена на ризиците и опасностите на локално 
ниво и не ги утврди потребите и не ги планира ресур-
сите (член 5 став 1).“ 

 
Член 16 

Членот 55 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 200 до 400 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на физич-
ко лице кое е сопственик на објект, ако 

- по барање на директорот на Центарот нема да доз-
воли поставување и приклучување на уреди за трево-
жење на објектот што е во негова сопственост (член 39 
став 5).“ 

 
Член 17 

Членот 56 се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за  прекршок на прав-
ното лице кое е сопственик на објект, ако 

- по барање на директорот на Центарот нема да доз-
воли поставување и приклучување на уреди за трево-
жење на објектот што е во негова сопственост (член 39 
став 5).“ 

 
Член 18 

По членот 56 се додаваат четири нови члена 56-а, 
56-б, 56-в и 56 -г, кои гласат: 

 
“Член 56-а 

За прекршоците утврдени во членовите 54, 55 и 56 
од овој закон, прекршочна постапка води и прекршоч-
ни санкции изрекува Центарот . 

Прекршочната постапка од ставот 1 на овој член 
пред прекршочен орган ја води Комисија  за одлучува-
ње по прекршок (во натамошниот текст: Комисијата) 
формирана од страна на директорот на Центарот. 

Комисијата е составена од претседател и двајца 
членови. 

Претседателот на Комисијата е дипломиран прав-
ник со положен правосуден испит и работно искуство 
од пет години во својата област, а членовите се со ви-
соко образование и работно искуство од пет години во 
својата област. 

Покрај членовите на Комисијата, директорот на 
Центарот може да определи секретар на Комисијата кој 
врши административни работи за Комисијата и замени-
ци-членови кои по исклучок учествуваат во работата 
на Комисијата во случај на отсуство на некој од члено-
вите.   

Комисијата донесува деловник за својата работа. 
 

Член 56-б 
Комисијата има право да изведува докази и да со-

бира податоци кои се неопходни за утврдување на пре-
кршокот, како и да врши други работи и да презема 
дејствија утврдени со овој закон, Законот за прекршо-
ците или со друг закон. 

Комисијата е самостојна и независна во работата и 
одлучува врз основа на стручно знаење и самостојно 
убедување. 

Комисијата работи во совет, а одлучува со мнозинс-
тво гласови од вкупниот број членови. 

Против решението на Комисијата со кое се изреку-
ва прекршочна санкција може да се поднесе тужба за 
поведување управен спор пред надлежен суд. 

Комисијата води единствена евиденција на прекр-
шоците, изречените санкции и донесените одлуки на 
начин пропишан од директорот на Центарот. 

 
Член 56-в 

Комисијата е должна на сторителот на прекршокот 
да му предложи постапка за порамнување пред подне-
сувањето на барањето за поведување прекршочна по-
стапка пред прекршочна комисија, согласно со Законот 
за прекршоците. 

 
Член 56-г 

Прекршочната комисија од членот 56-а на овој за-
кон е должна веднаш, а најдоцна во рок до пет  дена од 
денот на поднесувањето на барањето на инспекторите 
за управување со кризи за поведување на прекршочна 
постапка, истите да ги земе на разгледување.“    

 
Член 19 

Подзаконските акти чие донесување е предвидено 
со овој закон, директорот на Центарот ќе ги донесе во 
рок од 30 дена од денот на влегувањето во сила на овој 
закон. 

  
Член 20 

Одредбите од членовите 9, 10, 11, 12, и 13 на овој 
закон ќе започнат да се применуваат со започнување на 
примена на Законот за инспекцискиот надзор. 

 
Член 21 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 
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L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR MENAXHIM ME KRIZA 
 

Neni 1 
Në Ligjin për menaxhim me kriza ("Gazeta Zyrtare e 

Republikes së Maqedonise" numer 29/2005), pas nenit 2 
shtohet neni i ri 2-a, si vijon: 

 
"Neni 2-a 

Në proceduren e kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese 
do të zbatohen dispozitat e Ligjit për mbikeqyrje inspektu-
ese ("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise" numer 
50/10), nese me kete ligj nuk eshte rregulluar ndryshe." 

 
Neni 2 

Në nenin 3 paragrafi 1 pika 6 ndryshohet si vijon: 
„6. "Preventive" eshte permbledhja e aktiviteteve të 

planifikuara, organizuara dhe të udhehequra në menyre in-
stitucionale të drejtuara për uljen ose shmangien e ndiki-
meve të pavolitshme nga rreziqet dhe kercenimet dhe fa-
tkeqesite, katastrofat, krizat dhe gjendjet e krizes të lidhura 
me to;". 

 
Neni 3 

 Në nenin 21 paragrafi 1 alineja 2 ndryshohet si vijon: 
"-perpunimi dhe azhurnimi i vleresimit unik të rreziki-

mit nga të gjitha rreziqet dhe kercenimet për sigurine e Re-
publikes." 

 
Neni 4 

Në nenin 29 paragrafi 1 fjalet: "Qendra organizon", ze-
vendesohen me fjalet: "në Qender formohet qender për 
trajnim e cila organizon". 

Në paragrafin 2 pas fjales "kriza" shtohen fjalet: "dhe 
për të njejtat Qendra leshon certifikata." 

Në paragrafin 3 pas fjales "ushtrimet" shtohen fjalet: " 
forma dhe permbajtja e certifikatave për trajnim dhe ushtri-
me." 

 
Neni 5 

Në nenin 37 paragrafi 1 pas fjales "paralajmerim" vihet 
një presje dhe fjalet: "në rast të situatave të krizave" zeven-
desohen me fjalet: "si dhe ballafaqimi me rreziqe, kerceni-
me, kriza, situata të krizave, fatkeqesi dhe katastrofa të pa-
raqitura".  

Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si vijon: 
"Qeveria me dekret i percakton procedurat operative 

për komunikim, koordinim, bashkepunim dhe veprim të 
subjekteve në sistemin për menaxhim me kriza." 

 
Neni 6 

Pas nenit 37 shtohet neni i ri 37-a, si vijon: 
    

"Neni 37-a 
Për realizimin e aktiviteteve nga neni 37 paragrafi 1 i 

ketij ligji, Qendra organizon dhe zhvillon Sistem gjeogra-
fik informativ. 

Për nevojat e Sistemit gjeografik informativ të gjithe 
pjesmarresit në sistemin e menaxhimit me kriza, detyrohen 
që pa kompensim në Qender t'i dorezojne edhe shkembejne 
të gjitha të dhenat, hartat, incizimet, fotografite dhe materi-
alet tjera relevante në forme elektronike."   

 
Neni 7 

Në nenin 39 paragrafi 1 fjalet: "në situate të gjendjes së 
krizes" fshihen.  

Në paragrafin 2 pas fjales "alarmim" shtohen fjalet: 
"menyra dhe procedurat për alarmim dhe veprimet e po-
pullsise.“ 

Pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), si vijon:  
"Poseduesit e sistemeve personale për alarm detyrohen 

që të sigurojne perfshirje në sistemin unik të alarmit në Re-
publike.“ 

Paragrafet 4 dhe 5 behen paragrafe 5 dhe 6. 
 

Neni 8 
Në nenin 40 paragrafi 1 pas fjales "Republika" pika be-

het presje dhe shtohet shenja "(E-112)“.  
 

Neni 9 
Në nenin 50 paragrafi 1 pas fjales "Qendra" presja fshi-

het, pas fjales "arsim" vihet pike, kurse fjalet deri në fund 
të fjalise fshihen. 

 
Neni 10 

Në nenin 51 paragrafi 1 alineja 1 në fund të fjalise lid-
heza "dhe" zevendesohet me presje. 

Në alinene 2 pika në fund të fjalise zevendesohet me 
presje dhe shtohen tri aline të reja 3, 4 dhe 5, si vijojne: 

"- t'ua kontrollojne dokumentet e identifikimit persona-
ve për vertetimin e identitetit të tyre në pajtim me ligjin, 

- të kerkojne mendim profesional kur kjo nevojitet për 
mbikeqyrje inspektuese dhe 

- të sigurojne deshmi tjera të nevojshme.“ 
 

Neni 11 
Pas nenit 51 shtohen dy nene të reja 51-a dhe 51-b, si 

vijojne: 
 

"Neni 51-a 
Gjate inspektimit, në pajtim me ligjin, inspektori për 

menaxhim të krizes detyrohet: 
- të veproje sipas iniciativave për ngritjen e procedures 

për mbikeqyrje inspektuese dhe për kete ta njoftoje parash-
truesin e iniciatives, 

- të legjitimohet para subjektit të mbikeqyrjes, respekti-
visht para personit pergjegjes ose person tjeter të autorizuar 
të subjektit të mbikeqyrjes, 

-  të perpiloje procesverbal për mbikqyrjen e realizuar 
inspektuese, 

-  ta ruaje fshehtesine e informatave të klasifikuara, 
- të veproje sipas ligjit, me kohe dhe në pajtim me Ko-

deksin etik të nepunesve shteterore dhe 
-  ta njoftoje personin pergjegjes të subjektit të mbikq-

yrjes për bazen ligjore për kryerjen e mbikqyrjes. 
 

Neni 51-b 
Në perputhje me ligjin, për eliminimin e parregullsive 

të percaktuara, inspektori për menaxhim me kriza ka të 
drejte dhe detyre që subjektit të mbikeqyrjes: 

- t'ia tregoje parregullsite e percaktuara dhe të percakto-
je afat për menjanimin e tyre, 

- të urdheroje të ndermarre masa dhe aktivitete në afat 
që do ta percaktoje inspektori, 

- të parashtroje kerkese për ngritjen e procedures kun-
dervajtese dhe 

- të parashtroje kallezim penal ose të ngrite procedure 
tjeter perkatese." 

 
Neni 12 

Në nenin 53 paragrafi 1 pas fjales "mbikeqyrje" shto-
hen fjalet: "perpilojne procesverbal dhe". 
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Neni 2 ndryshohet si vijon: 
„Për ankesen kunder aktvendimit nga paragrafi 1 i ketij 

neni në afat prej tete ditesh nga dita e pranimit të aktvendi-
mit, mund të nparashtrohet ankese në komisionin e vecante 
treanetaresh, të formuar nga drejtori i Qendres." 

Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si vijon: 
"Dy anetare të komisionit nga paragrafi 2 i ketij neni 

zgjidhen nga rradhet e nepunesve shteterore administrative 
profesioniste të punesuar në Qender, e kryetari zgjidhet nga 
radhet e nepunesve të larte shteterore të punesuar në Qen-
der, që nuk jane perfshire në mbikeqyrje inspektuese." 

 
Neni 13 

Pas nenit 53 shtohet një nen i ri 53-a, si vijon: 
 

"Neni 53-a 
Drejtori i Qendres miraton program vjetor për pune të 

inspektoreve për menaxhim me kriza më së voni deri më 
31 janar për vitin vijues. 

Qendra për kontrollet e kryera nga inspektoret për me-
naxhim me kriza, pergatit raporte tremujore që publikohen 
në ueb faqen e Qendres në pasqyre unike tremujore." 

 
Neni 14 

Titulli i Kreut IX. DISPOZITA NDESHKUESE ndrys-
hohet si vijon "IX. DISPOZITA KUNDERVAJTESE" 

 
Neni 15 

Neni 54 ndryshohet si vijon:   
"Gjobe në shume prej 500 deri në 1 000 euro në kun-

dervlere me denare, do t'i shqiptohet për kundervajtje per-
sonit pergjegjes të subjektit pjesmarres në sistemin e me-
naxhimit me kriza, nese: 

- nuk i zbaton vendimet, udhezimet, rekomandimet dhe 
masat dhe aktivitetet tjera të Qeverise, Komitetit Drejtues 
dhe Qendres  (nenet 44 paragrafi 1, 16 dhe 21 paragrafi 1 
alineja 3), 

-  nuk i zbaton masa për kriptombrojtje, siguri kundere-
lektkronik dhe masa tjera për mbrojtje të percaktuara me 
dekretin e Qeverise (neni 41), 

- nuk i zbaton rekomandimet dhe konkluzionet nga 
Vleresimi (nenet 45 dhe 46), 

- nuk vepron sipas procesverbalit nga mbikeqyrja e rea-
lizuar inspektuese dhe nuk e njofton inspektorin për masat 
e ndermarra (neni 52 paragrafi 2), 

- nuk percakton vende pune në aktet për sistematizim të 
vendeve të punes për pune në gjendje krize (neni 9) dhe 

- për nevojat e tyre për parandalim efektiv dhe paralaj-
merim të situates potenciale të krizes, nuk kryen vleresim të 
rreziqeve dhe rrezikimeve në nivel lokal dhe nuk i percakton 
nevojat dhe nuk i planifikon resurset (neni 5 paragrafi 1)." 

 
Neni 16 

Neni 55 ndryshohet si vijon: 
"Gjobe në shume prej 200 deri në 400 euro në kunderv-

lere me denare, do t'i shqiptohet për kundervajtje personit 
fizik që eshte pronar i objektit, nese: 

- me kerkese të drejtorit të Qendres nuk lejon vendosje 
dhe lidhje të pajisjeve për alarm në objektin që eshte në 
pronesi të tij (neni 39 paragrafi 5)". 

 
Neni 17 

Neni 56 ndryshohet si vijon: 
"Gjobe në shume prej 500 deri në 1 000 euro në kun-

dervlere me denare, do t'i shqiptohet për kundervajtje per-
sonit juridik që eshte pronar i objektit, nese: 

- me kerkese të drejtorit të Qendres nuk lejon vendosje 
dhe lidhje të paisjeve për alarm në objektin që eshte në pro-
nesi të tij (neni 39 paragrafi 5)." 

 
Neni 18 

Pas nenit 56  shtohen nene të reja 56-а, 56-b, 56-v dhe 
56 -g, si vijojne: 

 
"Neni 56-a 

Për kundervajtjet e percaktuara në nenet 54, 55 dhe 56 
të ketij ligji, procedure kundervajtese mban dhe sanksione 
kundervajtese shqipton Qendra. 

Proceduren e kundervajtjes nga paragrafi 1 i ketij neni, 
në organin për kundervajtje e udheheq Komisioni për Ven-
dimmarrje për  Kundervajte (në tekstin e metejme: Komisi-
oni) i formuar nga drejtori i Qendres. 

Komisioni perbehet nga kryetari dhe dy anetare. 
Kryetari i Komisionit eshte i jurist i diplomuar me pro-

vimin e dhene të  jurisprudences dhe pervoje pune prej pe-
se vitesh në fushen e vet, kurse anetaret jane me arsim të 
larte dhe pervoje pune prej pese vitesh në fushen e vet. 

Pervec anetareve të Komisionit, drejtori i Qendres 
mund të percaktoje sekretar të Komisionit që kryen pune 
administrative për Komisionin dhe zevendesanetare që me 
perjashtim marrin pjese në punen e Komisionit në rast 
mungese të ndonje prej  anetareve.   

Komisioni miraton rregullore për punen e vet. 
 

Neni 56-b 
Komisioni ka të drejte që të nxjerre deshmi dhe të 

mbledhe të dhena që jane të domosdoshme për percaktimin 
e kundervajtjes, si dhe të kryeje pune tjera dhe të ndermar-
re veprime të percaktuara me kete ligj, Ligjin për kunder-
vajtje ose me ndonje ligj tjeter. 

Komisioni eshte i mevetsishem dhe i pavarur në pune 
dhe vendos në baze të njohurive profesionale dhe bindjeve 
të pavarura. 

Komisioni punon në keshill, kurse vendos me shumice 
votash nga numri i pergjithshem i anetareve. 

Kunder aktvendimit të Komisionit me të cilin shqipto-
het sanksion kundervajtes, mund të ngritet padi për ngritjen 
e kontestit administrativ në organin kompetent. 

Komisioni mban evidence unike të kundervajteve, san-
ksioneve të shqiptuara dhe vendimeve të miratuara në men-
yre të percaktuar nga drejtori i Qendres. 

 
Neni 56-v 

Komisioni detyrohet që kryeresit të kundervajtjes t'i 
propozoje procedure për barazim para parashtrimit të ker-
keses për ngritjen e procedures kundervajtese në Komisio-
nin për Kundervajtje, në pajtim me Ligjin për kundervajtje. 

 
Neni 56-g 

Komisioni për Kundervajtje nga neni 56-a  i ketij ligji 
detyrohet që menjehere ose në afat prej pese ditesh nga dita 
e paraqitjes së kerkeses së inspektoreve për menaxhim me 
kriza për fillimin e procedures kundervajtese, të njejtat t'i 
marre në shqyrtim."    

 
Neni 19 

Aktet nenligjore miratimi i të cilave parashihet me kete 
ligj, drejtori i Qendres do t'i miratoje në afat prej 30 ditesh 
nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji. 
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Neni 20 
Dispozitat e neneve 9, 10, 11, 12, dhe 13 të ketij ligji, 

do të fillojne të zbatohen me fillimin e zbatimit të Ligjit për 
mbikeqyrje inspektuese. 

 
Neni 21 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

__________ 
864. 

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 
на Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија, издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ИНСПЕКЦИЈАТА НА ТРУД 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за инспекцијата на труд, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 
 

       Бр. 07-1505/1                                 Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
          Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

 Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ИНСПЕКЦИЈАТА НА ТРУД 

 
Член 1 

Во Законот за инспекцијата на труд (“Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 35/97 и 29/2002), 
во членот 3 се додава нов став 3, кој гласи: 

„Директорот донесува годишна програма за работа 
на инспекторатот до 31 декември во тековната година 
за наредната година и подготвува месечни планови за 
работа на инспекторатот, изготвени во рамките на пла-
нираните средства во Буџетот на Република Македони-
ја наменет за функционирање на Инспекторатот.“ 

 
Член 2 

Во членот 9 ставот 1 се менува и гласи: 
“Во постапката при вршење инспекциски надзор ќе 

се применуваат одредбите од Законот за општата управ-
на постапка и Законот за инспекцискиот надзор, докол-
ку со овој закон поинаку не е уредено.“ 

 
Член 3 

По членот 13 се додава нов член 13-а, кој гласи: 
 

“Член 13-а 
Инспекторатот во функција на вршење на инспек-

циски надзор соработува и користи податоци од еви-
денцијата на други органи и институции.“ 

 
Член 4 

Членот 17 се менува и гласи: 
“Во согласност со закон заради отстранување на 

утврдените неправилности инспекторот има право и 
обврска на субјектот на надзорот:  

1) да му укаже на утврдените неправилности и да 
определи рок за нивно отстранување; 

2) да му нареди да преземе соодветни мерки и 
активности во рокот кој ќе го определи инспекторот и 

3) да забрани работа во работна просторија, на дел 
од техничка технолошка целина, на одделно работно 
место или на орудие за работа.“ 

 
Член 5 

Членот 19 се менува и гласи: 
“Против решението на инспекторот за труд може да 

се изјави жалба во рок од осум дена од денот на прие-
мот на решението. 

По жалбата против одлуката на инспекторот одлу-
чува посебна комисија составена од три члена кои ги 
именува министерот надлежен за работите од областа 
на трудот. 

Претседателот на комисијата од ставот 2 на овој член 
се избира од редот на раководните државни службеници 
во Инспекторатот, а двајца членови од редот на стручните 
државни службеници во Инспекторатот, кои не биле 
вклучени во вршењето на инспекцискиот надзор. 

Против конечното решение на инспекторот на тру-
дот, донесено по барање на работник за одложување од 
извршување на конечна одлука на работодавачот, за 
која се води работен спор пред надлежен суд, не може 
да се поведе управен спор.“ 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе започне да се применува од 1 април 2011 
година. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR INSPEKSIONIN E PUNES 
 

Neni 1 
Në Ligjin për inspeksionin e punes (“Gazeta Zyrtare e 

Republikes së Maqedonise” numer 35/97 dhe 29/2002) në 
nenin 3 shtohet paragraf i ri 3, si vijon: 

"Drejtori  miraton Program vjetor për  pune të Inspe-
ktoratit deri më 31 dhjetor në vitin rrjedhes për vitin e 
ardhshem dhe pergatit plane mujore për pune të inspektora-
tit, të pergatitura në kuader të mjeteve të planifikuara në 
Buxhetin e Republikes së Maqedonise, dedikuar për fun-
ksionimin e Inspektoratit." 

 
Neni 2 

Në nenin 9 paragrafi 1  ndryshohet si vijon: 
"Në proceduren e kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese 

do të zbatohen dispozitat e Ligjit për procedure të perg-
jithshme administrative dhe  Ligjit për mbikeqyrje inspe-
ktuese, nese me kete ligj nuk eshte rregulluar ndryshe." 

 
Neni 3 

Pas nenit 13 shtohet neni i ri 13-a, si vijon: 
 

"Neni 13-a 
Inspektorati në funksion të kryerjes së mbikeqyrjes ins-

pektuese bashkepunon dhe shfrytezon të dhena nga eviden-
ca e organeve dhe institucioneve tjera". 
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Neni 4 
Neni 17 ndryshohet si vijon: 
"Në pajtim me ligjin për menjanimin e parregullsive të 

percaktuara, inspektori ka të drejte dhe detyre që subjektit 
të mbikeqyrjes:  

1) t'i tregoje për parregullsite e percaktuara dhe të ca-
ktoje afat për menjanimin e tyre; 

2) ta urdheroje që të marre masa dhe aktivitete perkate-
se në afat që do ta caktoje inspektori dhe 

3) ta ndaloje punen në lokalin e punes, në një pjese të 
teresise teknike teknologjike, në vend të caktuar të punes 
ose mjetit për pune." 

 
Neni 5 

Neni 19 ndryshohet si vijon: 
"Kunder aktvendimit të inspektorit të punes mund të 

parashtrohet ankese në afat prej tete ditesh nga dita e prani-
mit të aktvendimit. 

Për ankesen kunder vendimit të inspektorit vendos ko-
misioni i posacem i perbere nga tre anetare, të cilet i eme-
ron ministri kompetent për ceshtje nga sfera e punes. 

Kryetari i Komisionit nga paragrafi 2 i ketij neni zgjid-
het nga radhet e nepunesve shteterore udheheqes  në Inspe-
ktorat, kurse dy anetare nga radhet e nepunesve shteterore 
profesionale në Inspektorat, që nuk jane perfshire në kryer-
jen e mbikeqyrjes inspektuese . 

Kunder aktvendimit perfundimtar të Inspektorit të Pu-
nes të miratuar me kerkese të punetorit për prolongimin e 
zbatimit të vendimit perfundimtar të punedhenesit për të ci-
lin udhehiqet kontest pune në gjykaten kompetente, nuk 
mund të ngritet kontest administrativ. 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita të botimit në 
“Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise” ndersa do 
të filloje të zbatohet nga 1 prilli 2011. 

__________ 
865. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗА-
ДОЛЖИТЕЛНО КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО 

ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за задолжително капитално финансира-
но пензиско осигурување,  

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
 Бр. 07-1506/1                               Претседател 

22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
     Скопје                                 Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЗАДОЛЖИТЕЛНО КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО 

ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за задолжително капитално финансира-

но пензиско осигурување („Службен весник на Репуб-
лика Македонија” број 29/2002, 85/2003, 40/2004, 
113/2005, 29/2007, 88/2008 48/2009, 50/10 и 171/10), во 
членот 105 став (1) точката ѓ)  се менува и гласи: 

„ акции од домашни акционерски друштва кои не 
се затворени инвестициони фондови, издадени врз ос-
нова на одобрение од Комисијата за хартии од вред-
ност на Република Македонија и кои котираат на офи-
цијалниот пазар или се тргуваат на пазарот на акцио-
нерски друштва со посебни обврски за известување во 
рамките на редовниот пазар на берзата на хартии од 
вредност или на друг организиран пазар на хартии од 
вредност во Република Македонија што го контролира 
Комисијата;“. 

Точката з) се менува и гласи: 
„документи за удел и акции на отворени инвестици-

ски фондови, затворени инвестициски фондови и при-
ватни инвестициски фондови регистрирани во  Коми-
сијата за хартии од вредност на Република Македонија 
при што средствата на приватните инвестициски фон-
дови се  вложуваат во акции и удели на микро, мали и 
средни трговски друштва во Република Македонија, 
дефинирани со Законот за трговските друштва;“. 

Точката к) се менува и гласи: 
„документи за удел, акции и други инструменти из-

дадени од овластени инвестициони фондови со седи-
ште во држава  членка на ЕУ или на ОЕЦД што инве-
стирале претежно во инструменти кои котираат на бер-
зите во тие држави и чија инвестициона политика доз-
волува користење на деривативни инструменти најмно-
гу до 20% од средствата на инвестициониот фонд, 
единствено со цел за заштита на средствата и обврски-
те на инвестициониот фонд или за поефикасно оства-
рување на целите на инвестиционата политика на инве-
стициони фондови кои ги следат перформансите на 
одреден индекс   и“. 

 
Член 2 

Во членот 106 став (1) во втората реченица по збо-
рот „издавачите“ точката се заменува со запирка и се 
додаваат зборовите: „а во документи за удел и акции на 
инвестициски фондови може да се инвестираат средс-
тва  најмногу до 10% од вкупниот број на удели или 
акции на поединечниот инвестициски фонд“. 

Ставот (2) се менува и гласи: 
„Најмногу 5% од вредноста на средствата на задол-

жителниот пензиски фонд можат да се инвестираат во 
инструменти, издадени од ист субјект кој не е основан 
од државата и е регистриран во Централниот регистар 
на Република Македонија или во држава членка на ЕУ 
или на ОЕЦД, освен во депозити и сертификати за де-
позит. Најмногу до 7,5% од средствата на задолжител-
ниот пензиски фонд можат да се инвестираат во ин-
струменти, на вакви меѓусебно поврзани субјекти.“ 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
„(3) По исклучок од ставот (2) на овој член, во уде-

ли и акции на инвестициони фондови издадени од исто 
друштво за управување од држава членка на ЕУ или на 
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ОЕЦД може да се инвестира најмногу 15% од вредно-
ста на средствата на задолжителниот пензиски фонд, 
при што во поединечен инвестиционен фонд може да 
се инвестира најмногу 5% од вредноста на средствата 
на задолжителниот пензиски фонд. Во удели и акции 
на отворени и затворени инвестициски фондови изда-
дени од исто друштво за управување од Република Ма-
кедонија може да се инвестира најмногу 2,5% од вред-
носта на средствата на задолжителниот пензиски фонд, 
при што во поединечен инвестиционен фонд може да 
се инвестира најмногу 1% од вредноста на средствата 
на задолжителниот пензиски фонд. Во удели на при-
ватни инвестициски фондови издадени од исто друш-
тво за управување од Република Македонија може да 
се инвестира најмногу 1,25% од вредноста на средства-
та на задолжителниот пензиски фонд, при што во пое-
динечен инвестиционен фонд може да се инвестира 
најмногу 0,5% од вредноста на средствата на задолжи-
телниот пензиски фонд.“ 

Ставовите (3) и (4) стануваат ставови (4) и (5). 
 

Член 3 
Во членот 107 точка ѓ) се додава нова реченица која 

гласи: „Во рамките на ова ограничување најмногу 1,5% 
од средствата на задолжителниот пензиски фонд може 
да се вложи во документи за удел на приватните инве-
стициски фондови.“ 

 
Член 4 

Во членот 108 точка е) по зборот „инструменти“ се 
става запирка и се додаваат зборовите: „освен  посред-
но вложување преку инвестициони фондови во соглас-
ност со ограничувањата од членот 105 став (1) точка к) 
на овој закон“. 

 
Член 5 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од  денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR SIGURIM TË DETYRUESHËM PENSIONAL 

ME FINANCIM KAPITAL 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sigurim të detyrueshëm pensional me 

financim kapital ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 29/2002, 85/2003, 40/2004, 113/2005, 
29/2007, 88/2008, 48/2009, 50/10 dhe 171/10) në nenin 
105 paragrafi (1) pika gj) ndryshohet si vijon:  

"aksionet e shoqërive aksionare vendase që nuk janë 
fonde të mbyllura investuese, të lëshuara në bazë të lejes së 
Komisionit për Letra me Vlerë të Republikës së 
Maqedonisë dhe që kuotojnë në tregun zyrtar ose tregtohen 
në tregun e shoqërive aksionare me detyrime të posaçme 
për investim në kuadër të tregut të rregullt të bursës së 
letrave me vlerë ose në treg tjetër të organizuar të letrave 
me vlerë në Republikën e Maqedonisë që e kontrollon 
Komisioni;".  

Pika z) ndryshohet si vijon:  
"dokumentet për pjesëmarrjet dhe aksionet e fondeve të 

hapura investuese, fondeve të mbyllura investuese dhe 
fondeve investuese private të regjistruara në Komisionin 

për Letra me Vlerë të Republikës së Maqedonisë, me ç'rast 
mjetet e fondeve investuese private investohen në aksionet 
dhe pjesëmarrjet e shoqërive më të vogla, të vogla dhe të 
mesme tregtare në Republikën e Maqedonisë, të 
përkufizuara me Ligjin për shoqëri tregtare;".  

Pika k) ndryshohet si vijon:  
"dokumentet për pjesëmarrje, aksionet dhe instrumentet 

tjera të lëshuara nga fondet e autorizuara investuese me seli 
në shtetin - anëtar të UE-së ose të OECD-së, që kanë 
investuar kryesisht në instrumente që kuotojnë në bursat e 
atyre shteteve dhe politika investuese e të cilave e lejon 
shfrytëzimin e instrumenteve derivative më së shumti deri 
në 20% të mjeteve të fondit investues, vetëm me qëllim të 
mbrojtjes së mjeteve dhe detyrimeve të fondit investues 
ose për realizim më efikas të qëllimeve të politikës 
investuese të fondeve investuese, që i ndjekin performansat 
e indeksit të caktuar dhe".  

 
Neni 2 

Në nenin 106 paragrafi (1) në fjalinë e dytë pas fjalës 
"emetuesit" pika zëvendësohet me presje dhe shtohen 
fjalët: "kurse në dokumentet për pjesëmarrje dhe aksione të 
fondeve investuese mund të investohen mjete më së shumti 
deri në 10% nga numri i përgjithshëm i pjesëmarrjeve dhe 
aksioneve të fondit të veçantë investues".  

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon.  
"Më së shumti 5% nga vlera e mjeteve të fondit të 

detyrueshëm pensional mund të investohen në instrumente 
të lëshuara nga subjekti i njëjtë që nuk është themeluar nga 
shteti dhe është i regjistruar në Regjistrin Qendror të 
Republikës së Maqedonisë ose në shtetin - anëtar të UE-së 
ose OECD-së, përveç në depozita dhe certifikatat për 
depozitë. Më së shumti deri në 7,5% nga mjetet e fondit të 
detyrueshëm pensional mund të investohen në instrumente, 
në subjekte të këtilla të lidhura në mënyrë të ndërsjellë."  
      Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  

"(3) Me përjashtim nga paragrafi (2) i këtij neni, në 
pjesëmarrjet dhe aksionet e fondeve investuese të emetuara 
nga shoqëria e njëjtë për menaxhim nga shteti - anëtar i 
UE-së ose OECD-së, mund të investohen më së shumti 
15% nga vlera e mjeteve të fondit të detyrueshëm 
pensional, me ç'rast në fondin e veçantë investues mund të 
investohen më së shumti 5% nga vlera e mjeteve të fondit 
të detyrueshëm pensional.  Në pjesëmarrjet dhe aksionet e 
fondeve të hapura dhe të mbyllura investuese të emetuara 
nga shoqëria e njëjtë për menaxhim nga Republika e 
Maqedonisë, mund të investohen më së shumti 2,5% nga 
vlera e mjeteve të fondit të detyrueshëm pensional, me 
ç'rast në fondin e veçantë investues mund të investohen më 
së shumti 1% nga vlera e mjeteve të fondit të detyrueshëm 
pensional. Në pjesëmarrjet e fondeve investuese private të 
emetuara nga shoqëria e njëjtë për menaxhim nga 
Republika e Maqedonisë, mund të investohen më së shumti 
1,25% nga vlera e mjeteve të fondit të detyrueshëm 
pensional, me ç'rast në fondin e veçantë investues mund të 
investohen më së shumti 0,5% nga vlera e mjeteve të fondit 
të detyrueshëm pensional.“ 

Paragrafët (3) dhe (4) bëhen paragrafë (4) dhe (5). 
 

Neni 3 
Në nenin 107 pika gj) shtohet fjalia e re si vijon: "Në 

kuadër të këtij kufizimi më së shumti 1,5% nga mjetet e 
fondit të detyrueshëm pensional mund të investohen në 
dokumente për pjesëmarrje të fondeve investuese private."  
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Neni 4 
Në nenin 108 pika e) pas fjalës "instrumente" vihet 

presje dhe shtohen fjalët: "përveç investimit ndërmjetësues 
nëpërmjet fondeve investuese në pajtim me kufizimet nga 
neni 105 paragrafi (1) pika k) të këtij ligji".  

 
Neni 5 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë".   

__________ 
866. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРЕСТА-
НУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШ-

ТИТА ОД ШТЕТИ НА ПОЛСКИОТ ИМОТ 
 

Се прогласува Законот за престанување на важење 
на Законот за заштита од штети на полскиот имот, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
 Бр. 07-1508/1                               Претседател 

22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
     Скопје                                 Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ЗАШТИТА ОД ШТЕТИ НА ПОЛСКИОТ 

ИМОТ 
 

Член 1 
Со овој закон престанува да важи Законот за зашти-

та од штети на полскиот имот („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 20/90 и 83/92). 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR  SHFUQIZIMIN E LIGJIT PËR MBROJTJE 

NGA DËME TË PRONËS FUSHORE 
 

Neni 1 
Me këtë ligj shfuqizohet Ligji për mbrojtje nga dëme të 

pronës fushore ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 20/90 dhe 83/92) 

 
Neni 2 

Ky Ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

867. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ШУ-

МАРСКА И ЛОВНА  ИНСПЕКЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за шумарска и ловна  инспекција, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 
 

        Бр. 07-  1509/1                                Претседател 
 22 март 2011 година              на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ШУМАРСКА И ЛОВНА  ИНСПЕКЦИЈА 
 

Член 1 
Во Законот за шумарска и ловна инспекција 

(“Службен весник на Република Македонија” број 
88/2008 и 6/10), членот 3 се менува и гласи: 

“Во вршењето на инспекцискиот надзор се приме-
нува Законот за општата управна постапка и Законот за 
инспекцискиот надзор, доколку со овој закон и Законот 
за шумите, Законот за ловство и Законот за репроду-
ктивен материјал од шумски видови дрвја поинаку не е 
уредено.” 

 
Член 2 

По членот 8 се додава нов член 8-а, кој  гласи: 
 

„Член 8-а 
Статус на инспекторот 
(1) Инспекторот е со звање: 
1) помлад инспектор; 
2) инспектор; 
3) виш инспектор; 
4) помошник главен инспектор и 
5) главен инспектор. 
(2) Помлад инспектор е службеник кој ги исполну-

ва условите за звањето виш соработник од Законот за 
државните службеници. 

(3) Инспектор е службеник кој ги исполнува усло-
вите за звањето советник од Законот за државните 
службеници. 

(4) Виш инспектор е службеник кој ги исполнува 
условите за звањето раководител на одделение од Зако-
нот за државните службеници. 

(5) Помошник главен инспектор е службеник кој ги 
исполнува условите за звањето помошник раководител 
на сектор од Законот за државните службеници.  

(6) Главен инспектор е службеник кој ги исполнува 
условите за звањето раководител на сектор од Законот 
за државните службеници.”  
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Член 3 
По членот 10 се додава нов член 10-а, кој  гласи: 
  

„Член 10-а 
(1) Директорот донесува годишна програма за рабо-

та на Инспекторатот и подготвува месечни планови за 
работа на Инспекторатот. 

(2) Годишната програма и месечните планови ги 
донесува до 31 декември во тековната за наредната го-
дина.” 

 
Член 4 

По членот 21 се додава нов член 21-а, кој  гласи: 
 

„Член 21-а 
Привремено одземање на предмети 
(1) Инспекторот може во рамките на вршењето на 

инспекцискиот надзор, привремено да одземе докумен-
ти, материјали, средства и други предмети кои можат 
да послужат како доказ во соодветната постапка. 

(2) Привремено одземените предмети од ставот (1) 
на овој член се задржуваат во склад кој ќе го одреди 
Министерството до донесувањето на правосилна одлу-
ка во постапката.  

(3) Инспекторот е должен привремено да одземе 
предмети, согласно со Законот за шумите, Законот за 
ловството и Законот за репродуктивен материјал од 
шумски видови дрвја.    

(4) Инспекторот е должен да му издаде потврда на 
субјектот на надзорот од кого привремено се одземаат 
предмети. 

(5) Формата и содржината на образецот на потврда-
та од ставот (4) на овој член ја пропишува министерот 
за земјоделство, шумарство и водостопанство.”  

 
Член 5 

Членот 25 се менува и гласи: 
 

„Правно средство 
 (1) Против решението на инспекторот од членот 24 

став (3) на овој закон може да се изјави жалба во рок 
од осум дена од денот на приемот на решението. 

(2) По жалба против одлуките на инспекторот во 
инспекторатот одлучува посебна комисија формирана 
од министерот. 

(3) Комисијата од ставот (2) на овој член е составе-
на од претседател и два члена.  

(4) Претседателот е од редот на раководните држав-
ни службеници, а членовите на комисијата се стручни 
државни службеници со најмалку три години работно 
искуство во струката, кои нема да бидат вклучени во 
вршењето на инспекцискиот надзор.   

(5) Комисијата од ставот (3) на овој член одлуката 
по жалбата ќе ја донесат во рок од 30 дена од денот на 
приемот на жалбата. 

(6) Жалбата изјавена против решението на инспе-
кторот не го одлага извршувањето  на решението.” 

 
Член 6 

По членот 27 се додава нов член 27-а, кој  гласи: 
 

„Член 27-а 
 

Итна постапка 
(1) Постапката по барањата и пријавите на инспе-

кторите е итна. 

(2) Надлежниот орган е должен веднаш, а најдоцна 
во рок од осум дена од денот на поднесувањето да ги 
земе во разгледување барањата и пријавите на инспе-
кторите, доколку не е определен пократок рок со овој 
или друг закон од членот 21-а став (3) на овој закон.” 

 
Член 7 

По членот 27-а се додава нов член 27-б, кој  гласи: 
 

„Член 27-б 
Соработка на инспекциските служби во вршење на 

заеднички надзор 
(1) Заради вршење на заеднички надзор, Инспекто-

ратот е должен да: 
1) ги усогласи програмите и плановите за работа; 
2) го планира заедничкото вршење на надзорот и 
3) разменува искуства и да ги усогласува ставовите 

за начинот и методите на работа и други прашања. 
(2) Заради вршење на заеднички надзор инспекто-

ратите, организационите единици во рамките на други-
те органи на државната управа и единиците на локал-
ната самоуправа и градот Скопје одржуваат заеднички 
состаноци, консултации, советувања и други облици на 
меѓусебна соработка. 

(3) Заедничкиот надзор согласно со ставовите (1) и 
(2) на овој член ќе се врши со: 

1) Државниот пазарен инспекторат; 
2) Државниот инспекторат за земјоделство; 
3) Државниот инспекторат за животна средина; 
4) Агенцијата за храна и ветеринарство; 
5) Фитосанитарната управа - Одделение за фитоса-

нитарна инспекција и 
6) по потреба и со други државни органи и институ-

ции.” 
 

Член 8 
Во членот 29 ставот (1) се менува гласи: 
 “Глоба во износ од 2.000 до 3.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече на правното лице ако 
не ги отстрани недостатоците во рокот кој го одредил 
инспекторот (член 27 став (1) точка 1).“  

  
Член 9 

По членот 29 се додава нов член 29-а, кој  гласи: 
 

„Член 29-а 
(1) Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече на правното лице 
ако не ги почитува одредените мерки од страна на инс-
пекторот (член 27 став (1) точка 5).  

 (2) Глоба во износ од 400 до 800 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече на одговорното лице во 
правното лице за прекршокот  од ставот (1) на овој член.”  

  
Член 10 

Во членот 30 износите “700 до 1.500” се заменуваат 
со износите “1.000 до 1.500”.  

 
Член 11 

Одредбите од членовите 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 и 10 на 
овој закон ќе започнат да се применуваат со започнува-
ње на примената на Законот за инспекцискиот надзор. 

 
Член 12 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”. 
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L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR INSPEKSION TË PYLLTARISË 
DHE GJUETISË 

 
Neni 1 

Në Ligjin për inspeksion të pylltarisë dhe gjuetisë 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 
88/2008 dhe 6/10), neni 3 ndryshohet si vijon: 

"Në kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese zbatohet Ligji 
për procedurë të përgjithshme administrative dhe Ligji për 
mbikëqyrje inspektuese, nëse me këtë ligj dhe Ligjin për 
pyje, Ligjin për gjueti dhe Ligjin për material riprodhues të 
llojeve të drunjve pyjorë nuk është rregulluar ndryshe”.  

 
Neni 2 

Pas nenit 8 shtohet nen i ri 8-a, si vijon:  
 

“Neni 8-a 
Statusi i inspektorit  
(1)  Inspektori është me titull: 
1) inspektor i ri,  
2) inspektor,  
3) inspektor i lartë,  
4) ndihmësinspektor kryesor dhe 
5) inspektor kryesor .  
(2) Inspektor i ri është nëpunësi që i plotëson kushtet 

për titullin bashkëpunëtor i lartë nga Ligji për nëpunës 
shtetërorë.  

(3) Inspektor është nëpunësi që i plotëson kushtet për 
titullin këshilltar nga Ligji për nëpunës shtetërorë.  

(4) Inspektor i lartë është nëpunësi që i plotëson kushtet 
për titullin udhëheqës i seksionit nga Ligji për nëpunës 
shtetërorë.  

(5) Ndihmësinspektor kryesor është nëpunësi që i 
plotëson kushtet për titullin ndihmësudhëheqës i sektorit 
nga Ligji për nëpunës shtetërorë dhe   

(6) Inspektor kryesor është nëpunësi që i plotëson 
kushtet për titullin udhëheqës i sektorit nga Ligji për 
nëpunës shtetërorë”.   

 
Neni 3 

Pas nenit 10 shtohet neni i ri 10-a, si vijon.  
  

"Neni 10-a 
(1) Drejtori miraton program vjetor për punën e 

Inspektoratit dhe përgatit plane mujore për punën e 
Inspektoratit.  

(2) Programin vjetor dhe planet mujore i miraton deri 
më 31 dhjetor në vitin rrjedhës për vitin vijues".  

 
Neni 4 

Pas nenit 21 shtohet neni i ri 21-a, si vijon:  
 

“Neni 21-a 
Marrja e përkohshme e sendeve 
(1) Inspektori mundet në kuadër të kryerjes së 

mbikëqyrjes inspektuese, përkohësisht të marrë 
dokumente, materiale, mjete dhe sende tjera që mund të 
shërbejnë si dëshmi në procedurën përkatëse.  

(2) Sendet e marra përkohësisht nga paragrafi (1) i këtij 
neni, mbahen në magazinë që do ta caktojë Ministria, deri 
në miratimin e vendimit të plotfuqishëm në procedurë.   

(3) Inspektori detyrohet që përkohësisht të marrë sende, 
në pajtim me Ligjin për pyje, Ligjin për gjueti dhe Ligjin 
për materiale riprodhuese të llojeve të drunjve pyjorë.     

(4) Inspektori detyrohet që t'i lëshojë vërtetim subjektit 
të mbikëqyrjes nga i cili  merren sendet përkohësisht.  

(5) Formën dhe përmbajtjen e formularit të vërtetimit 
nga paragrafi (4) i këtij neni, i përcakton ministri i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave”.   

 
Neni 5 

Neni 25 ndryshon si vijon:  
 

“Mjeti juridik 
 (1) Kundër aktvendimit të inspektorit nga neni 24 

paragrafi (3) të këtij ligji, mund të parashtrohet ankesë në 
afat prej tetë ditësh nga dita e pranimit të aktvendimit.  

 (2) Për ankesën kundër vendimeve të inspektorit të 
inspektoratit, vendos komisioni i veçantë i formuar nga 
ministri. 

(3) Komisioni nga paragrafi (2) i këtij neni, përbëhet 
nga kryetari dhe dy anëtarë.  

(4) Kryetari është nga radhët e nëpunëseve udhëheqës 
shtetërorë, anëtarë të komisionit janë nëpunës shtetërorë 
profesionalë me së paku tre vjet përvojë pune në profesion, 
që nuk do të përfshihen në kryerjen e mbikëqyrjes 
inspektuese.    

(5) Komisioni nga paragrafi (3) i këtij neni, vendimin 
për ankesën do ta marrë në afat prej 30 ditësh nga dita e 
pranimit të ankesës. 

(6) Ankesa e parashtruar kundër aktvendimit të 
inspektorit, nuk e prolongon zbatimin e aktvendimit.” 

 
Neni 6 

Pas nenit 27 shtohet neni i ri 27-a, si vijon: 
 

“Neni 27-a 
 

Procedura urgjente 
(1) Procedura e kërkesave dhe fletëparaqitjeve të 

inspektorëve është urgjente. 
(2) Organi kompetent detyrohet që menjëherë, e më së 

voni në afat prej tetë ditësh nga dita e parashtrimit t'i marrë 
në shqyrtim kërkesat dhe fletëparaqitjet e inspektorëve, 
nëse nuk është përcaktuar afat  më i shkurtër me këtë ligj 
ose ligj tjetër nga neni 21-a paragrafi (3) i këtij ligji.” 

 
Neni 7 

Pas nenit 27-a shtohet neni i ri 27-b, si vijon: 
 

“Neni 27-b 
Bashkëpunimi i shërbimeve të inspeksionit në kryerjen 

e mbikëqyrjes së përbashkët 
(1) Për kryerje të mbikëqyrjes së përbashkët, 

inspektorati detyrohet që: 
1) t'i harmonizojë programet dhe planet për punë; 
2) ta planifikojë kryerjen e përbashkëta të mbikëqyrjes 

dhe 
3) të shkëmbejnë përvoja dhe t'i harmonizojnë 

qëndrimet për mënyrën dhe metodat e punës dhe çështje 
tjera. 

(2) Për kryerje të mbikëqyrjes së përbashkët 
inspektoratet, njësitë organizative në kuadër të organeve 
tjera të administratës shtetërore dhe njësive të 
vetadministrimit lokal dhe qytetit të Shkupit, mbajnë 
mbledhje, konsultime, këshillime të përbashkëta dhe forma 
tjera të bashkëpunimit të ndërsjellë. 

(3) Mbikëqyrja e përbashkët në pajtim me paragrafët 
(1) dhe (2) të këtij neni, do të kryhet me: 

1) Inspektoratin  Shtetëror të Tregut; 
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2) Inspektoratin Shtetëror të Bujqësisë; 
3) Inspektoratin Shtetëror të Mjedisit Jetësor; 
4) Agjencinë e Ushqimit dhe Veterinarisë;  
5 )Drejtorinë  Fitosanitare - Seksionin për Inspeksion 

Fitosanitar dhe 
6) sipas nevojës edhe me organe dhe institucione tjera 

shtetërore.“ 
 

Neni 8 
Në nenin 29 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 2 000 deri në 3 000 euro në 

kundërvlerë me denarë, do t'i shqiptohet personit juridik 
nëse nuk i mënjanon mangësitë në afatin që e ka përcaktuar 
inspektori (neni 27 paragrafi(1) pika 1).”  

  
Neni 9 

Pas nenit 29 shtohet neni i ri 29-a, si vijon: 
 

“Neni 29-a 
(1) Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 2 000 euro ne 

kundërvlere me denarë, do t'i shqiptohet personit juridik 
nëse nuk i respekton masat e përcaktuara nga inspektori 
(neni 27 paragrafi(1) pika 5).  

 (2) Gjobë në lartësi prej 400 deri në 800 euro në 
kundërvlerë me denarë, do t'i shqiptohet personit 
përgjegjës në personin juridik për kundërvajtje nga 
paragrafi (1) i këtij neni.”  

  
Neni 10 

Ne nenin 30 shumat "700 deri në 1 500” zëvendësohen 
me shumat "1 000 deri në 1 500”.  

 
Neni 11 

Dispozitat e neneve 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 dhe 10 të 
këtij ligji, do të fillojnë të zbatohen me fillimin e zbatimit 
të Ligjit për mbikëqyrje inspektuese. 

 
Neni 12 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit ne 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

__________ 
868. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија, издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОТВОРЕ-
НИТЕ ГРАЃАНСКИ УНИВЕРЗИТЕТИ ЗА ДОЖИ-

ВОТНО УЧЕЊЕ 
 
Се прогласува Законот за отворените граѓански 

универзитети за доживотно учење, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 
 

       Бр. 07- 1510/1                               Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ОТВОРЕНИТЕ ГРАЃАНСКИ УНИВЕРЗИТЕТИ 

ЗА ДОЖИВОТНО УЧЕЊЕ 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
Со овоj закон се уредуваат дејноста, управувањето, 

раководењето, финансирањето, надзорот, како и други 
прашања поврзани со работата на  отворените граѓан-
ски универзитети за доживотно учење.  

 
Член 2 

Одделни поими употребени со овоj закон го имаат 
следново значење: 

1. „Отворени граѓански универзитети за доживотно 
учење“ се установи кои вршат јавна услуга како деј-
ност од областа на формалното образование на млади-
те и возрасните лица (основно образование за возрас-
ни, средно образование за возрасни, стручно оспособу-
вање, стручно образование за занимање, техничко обра-
зование и постсредно образование за возрасни, преква-
лификација и доквалификација) согласно со Законот за 
образование на возрасните, како и неформално образо-
вание на младите и возрасните лица насочено за оспо-
собување за работа, за различни социјални активности 
или личен развој согласно со Законот за образование 
на возрасните;  

2. „Ученик“ е лице кое ги користи услугите на отво-
рените граѓански универзитети за доживотно учење од 
областа на формалното образование на младите и во-
зрасните лица согласно со Законот за образование на 
возрасните и 

3. „Учесник“ е лице кое ги користи услугите на 
отворените граѓански универзитети за доживотно уче-
ње од областа на неформално образование на младите 
и возрасните лица согласно со Законот за образование 
на возрасните.  

 
Член 3 

(1) Во отворените граѓански универзитети за дожи-
вотно учење се реализира формално и неформално 
образование на младите и возрасните лица. 

1. Формално образование на младите и возрасните 
лица опфаќа:  

- основно образование за возрасни,  
- средно образование за возрасни, стручно оспосо-

бување, стручно образование за занимање, техничко 
образование и постсредно образование за возрасни, ка-
ко и преквалификација и доквалификација. 

Основното образование за возрасни се изведува во 
јавни отворени граѓански универзитети за доживотно 
учење и тоа како редовно и вонредно образование. 

Средното образование за возрасни, стручно оспосо-
бување, стручно образование за занимање, техничко 
образование и постсредно образование за возрасни, ка-
ко и преквалификација и доквалификација се изведува 
во јавни, мешовити и приватни отворени граѓански 
универзитети за доживотно учење и тоа како редовно и 
вонредно образование. 

Формалното образование за возрасните се спрове-
дува во согласност со законите кои ја уредуваат оваа 
дејност, доколку со овој закон поинаку не е уредено. 

2. Неформално образование на младите и возрасните 
лица,  означува организирани процеси на учење насоче-
ни за оспособување на младите и возрасните лица за ра-
бота, за различни социјални активности или личен раз-
вој согласно со Законот за образование на возрасните.            
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(2) Отворените граѓански универзитети за доживот-
но учење се јавни, мешовити или приватни установи 
кои вршат дејност од јавен интерес. 

(3) Отворените граѓански универзитети за доживот-
но учење имаат својство на правни лица. 

 
Член 4 

(1) Отворениот граѓански универзитет за доживот-
но учење има статут. 

(2) Со статутот особено се уредува: организацијата 
и вршењето на дејноста, називот, седиштето, управува-
њето и раководењето, контролата, правата и обврските 
на учесниците, правата и обврските на вработените и 
други прашања од значење за работа на отворениот 
граѓански универзитет за доживотно учење. 

(3) Статутот на отворениот граѓански универзитет 
за доживотно учење го донесува управниот одбор. 

(4) На статутот на отворениот граѓански универзитет 
за доживотно учење согласност дава Министерството за 
образование и наука (во натамошниот текст: Министерс-
твото), по претходно позитивно мислење од Бирото за 
развој на образованието, Центарот за стручно образова-
ние и обука и Центарот за образование на возрасните. 

 
II. ПЕДАГОШКА ДОКУМЕНТАЦИЈА  

И ЕВИДЕНЦИЈА 
 

Член 5 
Отворениот граѓански универзитет за доживотно 

учење педагошката документација и евиденција ја води 
и издава во согласност со овој закон, Законот за основ-
ното образование, Законот за Бирото за развој на обра-
зованието, Законот за стручно образование и обука и 
Законот за образование на возрасните. 

 
III. УПРАВУВАЊЕ И РАКОВОДЕЊЕ СО ОТВОРЕ-

НИТЕ ГРАЃАНСКИ УНИВЕРЗИТЕТИ  
ЗА ДОЖИВОТНО УЧЕЊЕ 

 
1. Орган на управување 

 
Член 6 

(1) Орган на управување на отворениот граѓански 
универзитет за доживотно учење е управниот одбор. 

(2) Управниот одбор го сочинуваат пет члена, и тоа: 
двајца членови од редот на вработените во отворениот 
граѓански универзитет за доживотно учење, двајца чле-
нови кои ги именува основачот на отворениот граѓан-
ски универзитет за доживотно учење и еден член од 
Министерството за образование и наука. 

(3) Претседателот на управниот одбор се именува 
од редот на членовите на управниот одбор. 

(4) Претседателот и членовите на управниот одбор 
се именуваат со мандат од пет години и може само 
уште еднаш повторно да бидат именувани. 

(5) Одлуките на управниот одбор се донесуваат со 
мнозинство гласови од  вкупниот број на членови. 

 
Член 7 

(1) Вработените во отворениот граѓански универзи-
тет за доживотно учење своите претставници во управ-
ниот одбор ги избираат непосредно и тајно. 

(2) Начинот за избор на претставниците на вработе-
ните на отворениот граѓански универзитет за доживотно 
учење во управниот одбор се утврдува со статутот на 
отворениот граѓански универзитет за доживотно учење.  

Член 8 
За претседател на управниот одбор може да биде 

именувано лице кое ги исполнува следниве услови: 
- да е државјанин на Република Македонија, 
- да има завршено високо образование и 
- да има работно искуство од три години. 
 

Член 9 
Управниот одбор на отворениот граѓански универ-

зитет за доживотно учење: 
- го донесува статутот на отворениот граѓански 

универзитет за доживотно учење,  
- спроведува постапка за именување и разрешување 

на директор,  
- ја донесува годишната програма за работа на отво-

рениот граѓански универзитет за доживотно учење и ја 
доставува на усвојување до основачот, најдоцна до 1 
ноември, 

- го донесува годишниот извештај за работа на 
отворениот граѓански универзитет за доживотно учење 
и го доставува до основачот, најдоцна до 1 март, 

- jа донесува завршната сметка, 
- го донесува годишниот финансиски извештај за 

отворениот граѓански универзитет за доживотно уче-
ње, најдоцна до 1 март, 

- дава согласност на актите за организација и рабо-
та и систематизација на работните места на отворениот 
граѓански универзитет за доживотно учење,  

- одлучува по приговорите и жалбите во врска со 
работниот однос на вработените во отворениот граѓан-
ски универзитет за доживотно учење, 

- донесува деловник за својата работа и 
- врши други работи утврдени со закон и статутот. 
 

2. Орган на раководење 
 

Член 10 
(1) Со отворениот граѓански универзитет за дожи-

вотно учење раководи директор. 
(2) За директор може да биде именувано лице кое 

ги исполнува следниве услови: 
-  да е државјанин на Република Македонија, 
- да има завршено високо образование,  
- да има пет години работно искуство и да има орга-

низациски способности и  
- положен испит за директор за основно, односно 

средно училиште. 
(3) По исклучок, доколку нема пријавено кандидат 

со положен испит за директор, за директор може да би-
де избрано и лице кое не положило испит за директор, 
но е должно истиот да го положи во рок од една година 
од денот на изборот за директор.  

(4) Доколку избраниот директор не го положи ис-
питот за директор во рокот утврден во ставот (3) на 
овој член, му престанува мандатот на директор.  

(5) Директорот се именува за време од четири годи-
ни и може повторно да биде именуван за уште еден 
мандат. 

 
Член 11 

Директорот на отворениот граѓански универзитет 
за доживотно учење ги врши следниве работи: 

- ја организира и раководи со работата на отворени-
от граѓански универзитет за доживотно учење, 

- го претставува и застапува отворениот граѓански 
универзитет за доживотно учење, 
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- ја предлага годишната програма за работа на отво-
рениот граѓански универзитет за доживотно учење до 
управниот одбор, најдоцна до 1 октомври, 

- го предлага годишниот извештај за работа на 
отворениот граѓански универзитет за доживотно учење 
до управниот одбор, најдоцна до 31 јануари, 

- ја предлага до управниот одбор завршната сметка, 
- го предлага годишниот финансиски извештај на 

отворениот граѓански универзитет за доживотно учење 
до управниот одбор, најдоцна до 1 февруари, 

- ја организира реализацијата на годишната програма, 
- ги донесува актите за организација и работа и си-

стематизација на работните места на отворениот гра-
ѓански универзитет за доживотно учење,  

- ги донесува актите во врска со работниот однос со 
вработените,  

- одговара за материјално-финансиското работење и 
законитоста на работењето на отворениот граѓански 
универзитет за доживотно учење и 

- врши други работи утврдени со закон и статутот. 
 

Член 12 
(1) Директорот на отворениот граѓански универзи-

тет за доживотно учење го именува и разрешува управ-
ниот одбор на отворениот граѓански универзитет за до-
животно учење.  

(2) Управниот одбор на отворениот граѓански уни-
верзитет за доживотно учење три месеци пред истекот 
на мандатот на постојниот директор донесува одлука 
да објави јавен оглас за именување на директор.  

(3) Во јавниот оглас во јавните гласила се утврдува-
ат условите кои треба да ги исполнува кандидатот за 
директор, потребната документација, времето на трае-
ње на јавниот оглас и рокот во кој ќе се изврши имену-
вањето. 

(4) Пријавените кандидати ги доставуваат потреб-
ните документи до управниот одбор на отворениот гра-
ѓански универзитет за доживотно учење. Кандидатите 
кон пријавата мора да приложат програма за работа на 
отворениот граѓански универзитет за доживотно учење 
за период од четири години. 

(5) Пристигнатите документи ги прегледува коми-
сија составена од три члена, избрана од управниот од-
бор чија надлежност се утврдува со статутот на отворе-
ниот граѓански универзитет за доживотно учење. 

(6) Комисијата од ставот (5) на овој член во рок од 
седум дена по завршувањето на јавниот оглас ги разг-
ледува пристигнатите документи и на управниот одбор 
му доставува листа на кандидати кои ги исполнуваат 
условите за директор на отворениот граѓански универ-
зитет за доживотно учење. 

(7) Од листата на кандидати од ставот (6) на овој 
член, управниот одбор со мнозинство гласови од  вкуп-
ниот број членови во рок од 15 дена од денот на доби-
вањето на листата именува директор на отворениот 
граѓански универзитет за доживотно учење.  

(8) Ако управниот одбор, во рокот утврден со ста-
вот (7) од овој член не именува директор именувањето 
го врши министерот надлежен за образование (во ната-
мошниот текст: министерот). 

(9) Кандидатите кои не се именувани, во рок од 
осум дена од денот на приемот на одлуката, имаат пра-
во на жалба во однос на спроведувањето на постапката 
за избор на директор до второстепената комисија на 
Владата на Република Македонија надлежна за решава-
ње на прашања од областа на работните односи. 

(10) Против одлуката на комисијата од ставот (9) на 
овој член кандидатот може да поведе управен спор 
пред надлежниот суд. 

 
Член 13 

(1) Ако од која било причина не се именува дире-
ктор на отворениот граѓански универзитет за доживот-
но учење, управниот одбор без јавен конкурс ќе имену-
ва вршител на должноста директор од редот на врабо-
тените во отворениот граѓански универзитет за дожи-
вотно учење. 

(2) Вршителот на должноста директор ги има сите 
права и должности на директор на отворениот граѓан-
ски универзитет за доживотно учење. 

(3) Вршителот на должноста директор се именува 
за време до изборот на директор, а најдолго за шест ме-
сеци.  

(4) За вршител на должноста директор може да би-
де именувано лице кое ги исполнува условите како за 
избор на директор. 

 
Член 14 

(1) На директорот на отворениот граѓански универ-
зитет за доживотно учење му престанува мандатот, 
ако: 

- сам тоа го побара, 
- трајно ја загуби способноста за вршење на долж-

носта директор и 
- ги исполни условите за старосна пензија. 
(2) Директорот на отворениот граѓански универзи-

тет за доживотно учење се разрешува пред истекот на 
мандатот ако:  

- направи повреда на одредбите на законите или 
други прописи и акти, утврдени од Државниот просве-
тен инспекторат; 

- не ја остварува програмата за работа; 
- по негова вина е нанесена штета на учесниците и 

учениците или на отворениот граѓански универзитет за 
доживотно учење; 

- дозволи организирање на дејности и активности 
што се во спротивност со наставниот план и програми-
те  и 

- дозволи исплаќање на средства кои не се утврдени 
во годишниот финансиски план на отворениот граѓан-
ски универзитет за доживотно учење. 

(3) Иницијатива за разрешување на директор пред 
истекот на мандат до управниот одбор може да подне-
се основачот и Државниот просветен инспекторат до-
колку е утврдена неправилност од ставот (2) на овој 
член. 

 
3. Стручен орган 

 
Член 15 

(1) Стручен орган на отворениот граѓански универ-
зитет за доживотно учење е наставничкиот совет.  

(2) Наставничкиот совет на отворениот граѓански 
универзитет за доживотно учење го сочинуваат настав-
ниците и стручните соработници. Наставничкиот совет 
го свикува и со него претседава директорот. 

(3) Наставничкиот совет на отворениот граѓански 
универзитет за доживотно учење: 

- дава мислења за годишната програма за работа и 
го следи нејзиното извршување; 

- го разгледува и утврдува успехот на учесниците и 
учениците; 
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- го разгледува остварувањето на програмата и пре-
зема мерки за нејзино извршување; 

- донесува одлуки по приговори на учесниците и 
учениците за утврдените оценки; 

- го разгледува извештајот од реализација на го-
дишната програма за работа  и предлага соодветни 
мерки; 

- расправа и одлучува  за стручни прашања поврза-
ни со воспитно-образовната работа; 

- дава мислење за годишниот финансиски план на 
отворениот граѓански универзитет за доживотно уче-
ње; 

- дава мислење за планирањето, реализацијата и 
вреднувањето на постигањата во наставата и учењето и 

- врши и други работи утврдени во статутот на 
отворениот граѓански универзитет за доживотно уче-
ње. 

 
IV. ФИНАНСИРАЊЕ НА РАБОТАТА НА ОТВОРЕ-

НИТЕ ГРАЃАНСКИ УНИВЕРЗИТИ  
ЗА ДОЖИВОТНО УЧЕЊЕ 

 
Член 16 

Средствата за финансирање на отворените граѓан-
ски универзитети за доживотно учење може да се обез-
бедат од сопствени приходи од извршени услуги, од 
основачот, од Буџетот на Република Македонија, како 
и од легати, подароци, донации и од други извори.  

 
V. НАДЗОР 

 
Член 17 

(1) Надзор над спроведувањето на одредбите на 
овој закон и прописите донесени врз основа на овој за-
кон врши Министерството. 

(2) Инспекциски надзор над спроведувањето на 
одредбите на овој закон и прописите донесени врз ос-
нова на овој закон врши Државниот просветен инспе-
кторат, согласно со закон. 

(3) Државниот просветен инспекторат, согласно со 
закон, врши интегрална евалуација на отворените гра-
ѓански универзитети за доживотно учење. 

 
Член 18 

(1) Доколку при вршењето на инспекцискиот над-
зор државниот просветен инспектор утврди дека е сто-
рена неправилност од членот 19 ставови (1) и (2) на 
овој закон, е должен да состави записник во кој ќе ја 
утврди сторената неправилност со укажување за от-
странување на утврдената неправилност во рок од осум 
дена и со истовремено врачување на покана за спрове-
дување на едукација на лицето или отворениот граѓан-
ски универзитет за доживотно учење каде што е утвр-
дена неправилноста при вршењето на инспекцискиот 
надзор.  

(2) Формата и содржината на поканата за едукација, 
како и начинот на спроведување на едукацијата ги про-
пишува министерот. 

(3) Едукацијата ја организира и спроведува Држав-
ниот просветен инспекторат кој го извршил инспекци-
скиот надзор, во рок не подолг од осум дена од денот 
на спроведувањето на инспекцискиот надзор. 

(4) Едукацијата може да се спроведе за повеќе утвр-
дени исти или истородни неправилности за едно или 
повеќе лица, односно еден или повеќе отворени граѓан-
ски универзитети за доживотно учење. 

(5) Доколку во закажаниот термин лицето или отво-
рениот граѓански универзитет за доживотно учење над 
кој се спроведува едукација не се јави на едукацијата, 
ќе се смета дека едукацијата е спроведена. 

(6)  Доколку лицето или отворениот граѓански уни-
верзитет за доживотно учење над кој се спроведува 
едукација се јави на закажаната едукација и истата ја 
заврши, ќе се смета дека е едуциран  по однос на  утвр-
дената неправилност.  

(7) Доколку државниот просветен инспектор при 
спроведување на контролниот надзор утврди дека се 
отстранети утврдените неправилности од ставот (1) на 
овој член, донесува заклучок со кој ја запира постапка-
та на инспекциски надзор.  

(8) Доколку државниот просветен инспектор при 
спроведување на контролниот надзор утврди дека не се 
отстранети утврдените неправилности од ставот (1) на 
овој член, поднесува барање за поведување на прекр-
шочна постапка пред надлежен суд.  

(9) Државниот просветен инспекторат кој што го 
извршил инспекцискиот надзор, води евиденција за 
спроведената едукација на начин пропишан од мини-
стерот.  

 
VI. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 19 

(1) Глоба во износ од 1.000 до 2.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
отворениот граѓански универзитет за доживотно уче-
ње, ако:   

- применува статут на кој нема добиено согласност 
од Министерството (член 4 став (4)), 

- годишната програма за работа не ја достави до ос-
новачот во определениот рок (член 9 алинеја 3) и 

- годишниот извештај за работа не го достави до ос-
новачот во определениот рок (член 9 алинеја 4). 

(2) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на дире-
кторот на отворениот граѓански универзитет за дожи-
вотно учење за дејствијата од ставот (1) на овој член. 

(3) Глоба во износ од 2.000 до 3.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
отворениот граѓански универзитет за доживотно уче-
ње, ако:   

- не се води или се води и издава педагошката доку-
ментација и евиденција спротивно на членот  5 од овој 
закон,  

- не донесе одлука три месеци пред истекот на ман-
датот на постојниот директор да објави јавен оглас за 
именување на директор (член 12 став (2)) и 

- не овозможи вршење на надзор над законитоста и 
инспекциски надзор (член 17). 

(4) Глоба во износ од 1.000 до 1.500 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на ди-
ректорот на отворениот граѓански универзитет за до-
животно учење за дејствијата од ставот (3) на овој член. 

(5) Глоба во износ од 500 до 800 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на настав-
никот, ако: 

- не ја води педагошката документација и евиден-
ција или ја води и издава спротивно на членот 5 од овој 
закон и 

- не овозможи вршење на надзор над законитоста и 
инспекциски надзор (член 17). 
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Член 20 
(1) Прекршочната постапка ја води и прекршочните 

санкции ги изрекува надлежен суд. 
(2) Пред поднесување на барање за прекршочна по-

стапка за прекршоците предвидени во овој закон, Др-
жавниот просветен инспекторат води постапка за по-
рамнување согласно со Законот за прекршоците.  

 
VII. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 21 

(1) Со денот на влегувањето во сила на овој закон 
постојните работнички и народни универзитети про-
должуваат со работа како отворени граѓански универ-
зитети за доживотно учење на општините и на градот 
Скопје. 

(2) Ако општините и градот Скопје со одлука не ги 
преземат отворените граѓански универзитети за дожи-
вотно учење, постојните работнички и народни универ-
зитети можат да се трансформираат во приватни уста-
нови согласно со одредбите за трансформација на јавна 
установа во приватна установа согласно со Законот за 
установите, водејќи сметка при процена на вредноста 
на објектите и имотот на постојните работнички и на-
родни универзитети, вложените средства од вработени-
те стекнати од самофинансирање да се сметаат за вло-
жен капитал на вработените кои ќе бидат земени пред-
вид при самата процена. 

 
Член 22 

Објектите и имотот на постојните работнички и на-
родни универзитети, кои се во сопственост на Републи-
ка Македонија, со одлука на Владата на Република Ма-
кедонија ги преземаат општините за отворените гра-
ѓански универзитети за доживотно учење на своите по-
драчја под услов да продолжат да ја остваруваат дејно-
ста за која се основани. 

 
Член 23 

Постојните работнички и народни универзитети во 
рок од три месеци од денот на влегувањето во сила на 
овој закон ја усогласува својата организација, работа, 
статут и други акти со овој закон. 

 
Член 24 

Директорите на постојните работнички и народни 
универзитети продолжуваат со работа како директори 
на отворени граѓански универзитети за доживотно уче-
ње до истекот на мандатот за кој се именувани. 

 
Член 25 

Подзаконските акти предвидени во членот 18 од 
овој закон ќе се донесат во рок од 15 дена од денот на 
влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 26 

Овоj закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службениот весник на Република 
Македонија“. 

L I GJ 
PËR UNIVERSITETET E HAPURA QYTETARE 

PËR MESIM TË PERHERSHEM 
 

I.  DISPOZITA TË PERGJITHSHME 
 

Neni 1 
Me kete ligj rregullohen veprimtaria, administrimi, ud-

heheqja, financimi, mbikeqyrja, si dhe ceshtje tjera lidhur 
me punen e universiteteve të hapura qytetare për mesim të 
perhershem.  

   
Neni 2 

Nocione të vecanta të perdorura në kete ligj e kane 
kuptimin në vijim:  

1. "Universitete të hapura qytetare për mesim të per-
hershem" jane institucionet që kryejne sherbim publik si 
veprimtari nga sfera e arsimit formal të të rinjve dhe perso-
nave të rritur (arsim fillor për të rritur, arsim të mesem për 
të rritur, aftesim profesional, arsim profesional për profesi-
on, arsim teknik dhe arsim pas arsimit të mesem për të rri-
tur, rikualifikim dhe kualifikim plotesues) në pajtim me 
Ligjin për arsimin e të rriturve, si dhe arsim joformal të të 
rinjve dhe personave të rritur, të dedikuar për aftesim për 
pune, për aktivitete të ndryshme sociale ose zhvillim perso-
nal në pajtim me Ligjin për arsimin e të rriturve.  

2. "Nxenes" eshte personi që i shfrytezon sherbimet e 
universiteteve të hapura qytetare për mesim të perhershem 
nga sfera e arsimit formal të të rinjve dhe personave të rri-
tur, në pajtim me Ligjin për arsimin e të rriturve.  

3. "Pjesemarres" eshte personi që i shfrytezon sherbi-
met e universiteteve të hapura qytetare për mesim të per-
hershem nga sfera e arsimit joformal të të rinjve dhe perso-
nave të rritur, në pajtim me Ligjin për arsimin e të rriturve.  

 
Neni 3 

(1) Në universitetet e hapura qytetare për mesim të per-
hershem realizohet arsimi formal dhe joformal i të rinjve 
dhe personave të rritur. 

1. Arsimi formal i të rinjve dhe personave të rritur i 
perfshin: 

-  arsimin fillor për të rritur, 
- arsimin e mesem për të rritur, aftesimin profesional, 

arsimin profesional për profesion, arsimin teknik dhe arsi-
min pas arsimit të mesem për të rritur, si dhe rikualifikimin 
dhe kualifikimin plotesues. 

Arsimi fillor për të rritur realizohet në universitetet e 
hapura qytetare për mesim të perhershem, si arsim i rre-
gullt dhe me korrespondence. 

Arsimi i mesem për të rritur, aftesimi profesional, arsi-
mi profesional për profesion, arsimi teknik dhe arsimi pas 
arsimit të mesem për të rritur, si dhe rikualifikimi dhe kua-
lifikimi plotesues realizohen në universitetet e hapura qyte-
tare për mesim të perhershem, edhe atë si arsim i rregullt 
dhe me korrespondence. 

Arsimi formal për të rritur realizohet në pajtim me lig-
jet që e rregullojne kete veprimtari, nese me kete ligj nuk 
eshte rregulluar ndryshe. 

2.  Arsimi joformal i të rinjve dhe personave të rritur 
paraqet procese të organizuara të mesimit, të dedikuara për 
aftesim të të rinjve dhe personave të rritur për pune, për 
aktivitete të ndryshme sociale ose zhvillim personal në paj-
tim me Ligjin për arsimin e të rriturve.  

(2) Universitetet e hapura qytetare për mesim të per-
hershem jane institucione publike, të perziera ose private 
që kryejne veprimtari me interes publik.  
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(3) Universitetet e hapura qytetare për mesim të per-
hershem kane cilesi të personave juridike.  

 
Neni 4 

(1) Universiteti i hapur qytetar për mesim të perhers-
hem ka statut.  

(2) Me statutin kryesisht rregullohen: organizimi dhe 
kryerja e veprimtarise, emri, selia, administrimi dhe udhe-
heqja, kontrolli, të drejtat dhe detyrimet e pjesemarresve, të 
drejtat dhe detyrimet e të punesuarve dhe ceshtje tjera me 
rendesi për  punen e universitetit të hapur qytetar për me-
sim të perhershem.   

(3) Statutin e universitetit të hapur qytetar për mesim të 
perhershem, e miraton Keshilli Drejtues.   

(4) Për statutin e universitetit të hapur qytetar për me-
sim të perhershem, pelqim jep Ministria e Arsimit dhe 
Shkences (në tekstin e metejme:  Ministria), pas mendimit 
pozitiv paraprak nga Byroja për Zhvillimin e Arsimit, Qen-
dra për Arsim dhe Trajnim Profesional dhe Qendra për Ar-
simin e të Rriturve.   

 
II. DOKUMENTACIONI DHE EVIDENCA  

PEDAGOGJIKE 
 

Neni 5 
Universiteti i hapur qytetar për mesim të perhershem 

dokumentacionin dhe evidencen pedagogjike e mban dhe e 
leshon në pajtim me kete ligj, Ligjin për arsim fillor, Ligjin 
për Byrone për Zhvillimin e Arsimit, Ligjin për arsim pro-
fesional dhe trajnim dhe Ligjin për arsim të të rriturve.  

 
III. ADMINISTRIMI DHE UDHEHEQJA ME UNIVER-

SITETET E HAPURA QYTETARE PËR MESIM TË 
PERHERSHEM 

 
1. Organi i administrimit 

 
Neni 6 

(1) Organ i administrimit të universitetit të hapur qyte-
tar për mesim të perhershem eshte Keshilli Drejtues.  

(2) Keshillin Drejtues e perbejne pese anetare: dy ane-
tare nga radhet e të punesuarve në universitetin e hapur 
qytetar për mesim të perhershem, dy persona që i emeron 
themeluesi i universitetit të hapur qytetar për mesim të per-
hershem dhe një anetar nga Ministria e Arsimit dhe Shken-
ces.   

(3) Kryetari i Keshillit Drejtues emerohet nga radhet e 
anetareve të Keshillit Drejtues.  

(4) Kryetari dhe anetaret e Keshillit Drejtues emerohen 
me mandat prej pese vitesh dhe mund të riemerohen vetem 
edhe një here.  

(5) Vendimet e Keshillit Drejtues miratohen me shumi-
ce votash nga numri i pergjithshem i anetareve.  

 
Neni 7 

(1) Të punesuarit në universitetin e hapur qytetar për 
mesim të perhershem perfaqesuesit e vet në Keshillin Drej-
tues i zgjedhin në menyre të drejtperdrejte dhe të fshehte.  

(2) Menyra e zgjedhjes së perfaqesuesve të të punesu-
arve në universitetin e hapur qytetar për mesim të perhers-
hem në Keshillin Drejtues, percaktohet me statutin e uni-
versitetit të hapur qytetar për mesim të perhershem.     

 
Neni 8 

Kryetar i Keshillit Drejtues mund të emerohet personi 
që i ploteson kushtet në vijim:  

- të jete shtetas i Republikes së Maqedonise,  
- ta kete të kryer arsimin e larte dhe   
- të kete pervoje pune prej tre vitesh.   
 

Neni 9 
Keshilli Drejtues i universitetit të hapur qytetar për me-

sim të perhershem:   
- e miraton statutin e universitetit të hapur qytetar për 

mesim të perhershem,   
- e zbaton proceduren për emerimin dhe shkarkimin e 

drejtorit,   
- e miraton programin vjetor për punen e universitetit të 

hapur qytetar për mesim të perhershem dhe ia dorezon për 
miratim themeluesit, më së voni deri më 1 nentor,  

- e miraton raportin vjetor për punen e universitetit të 
hapur qytetar për mesim të perhershem  dhe ia dorezon the-
meluesit, më së voni deri më 1 mars,  

- e miraton llogarine perfundimtare,  
- e miraton raportin financiar vjetor për universitetin e 

hapur qytetar për mesim të perhershem, më së voni deri më 
1 mars,  

- jep pelqim për aktet për organizim dhe pune dhe siste-
matizim të vendeve të punes në universitetin e hapur qyte-
tar për mesim të perhershem,   

- vendos për kundershtimet dhe ankesat lidhur me mar-
redhenien e punes të të punesuarve në universitetin e hapur 
qytetar për mesim të perhershem,  

- miraton rregullore për punen e vet, dhe 
- kryen pune tjera të percaktuara me ligjin dhe statutin.   
 

2. Organi i udheheqjes 
 

Neni 10 
(1) Me universitetin e hapur qytetar për mesim të per-

hershem udheheq drejtori.  
(2) Drejtor mund të emerohet personi i cili i ploteson 

kushtet në vijim:   
-  të jete shtetas i Republikes së Maqedonise,  
- të kete kryer arsimin e larte,   
- të kete pese vjet pervoje pune dhe  të kete aftesi orga-

nizative dhe 
-  provim të dhene për drejtor në shkolle fillore, perka-

tesisht shkolle të mesme.  
(3) Me perjashtim, nese nuk eshte paraqitur kandidat 

me provim të dhene për drejtor, drejtor mund të zgjidhet 
edhe personi i cili nuk e ka dhene provimin për drejtor, mi-
repo detyrohet që atë ta jape në afat prej një viti nga dita e 
zgjedhjes si drejtor.   

(4) Nese drejtori i zgjedhur nuk e jep provimin për 
drejtor në afatin e percaktuar në paragrafin (3) të ketij neni, 
i pushon mandati i drejtorit.   

(5) Drejtori emerohet për kohe prej kater jetesh dhe 
mund të riemerohet edhe për një mandat.   

 
Neni 11 

Drejtori i universitetit të hapur qytetar për mesim të 
perhershem i kryen punet në vijim:  

- e organizon dhe udheheq punen e universitetit të ha-
pur qytetar për mesim të perhershem,   

- e prezanton dhe e perfaqeson universitetin e hapur 
qytetar për mesim të perhershem,  

- e propozon programin vjetor për punen e universitetit 
të hapur qytetar për mesim të perhershem në Keshillin 
Drejtues, më së voni deri më 1 tetor,  
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- e propozon raportin vjetor për punen e universitetit të 
hapur qytetar për mesim të perhershem në Keshillin Drej-
tues, më së voni deri më 31 janar,   

- e propozon në Keshillin Drejtues llogarine perfundim-
tare,  

- e propozon raportin financiar vjetor të universitetit të 
hapur qytetar për mesim të perhershem në Keshillin Drej-
tues, më së voni deri më 1 shkurt,  

- e organizon realizimin e programit vjetor,  
- i miraton aktet për organizim dhe pune dhe sistemati-

zim të vendeve të punes në universitetin e hapur qytetar për 
mesim të perhershem,   

- i miraton aktet lidhur me marredhenien e punes me të 
punesuarit,   

- pergjigjet për punen financiare-materiale dhe ligjsh-
merine e punes së universitetit të hapur qytetar për mesim 
të perhershem dhe  

- kryen pune tjera të percaktuara me ligj dhe statut.  
 

Neni 12 
(1) Drejtorin e universitetit të hapur qytetar për mesim 

të perhershem e emeron dhe shkarkon Keshilli Drejtues i 
universitetit të hapur qytetar për mesim të perhershem.   

(2) Keshilli Drejtues i universitetit të hapur qytetar për 
mesim të perhershem tre muaj para kalimit të mandatit të 
drejtorit ekzistues miraton vendim që të shpall konkurs 
publik për emerim të drejtorit.   

(3) Në konkursin publik në mjetet e informimit publik 
percaktohen kushtet të cilat duhet t'i plotesoje kandidati për 
drejtor, dokumentacioni i nevojshem, kohezgjatja e kon-
kursit publik dhe afati në të cilin do të kryhet emerimi.    

(4) Kandidatet e paraqitur i dergojne dokumentet e ne-
vojshme në Keshillin Drejtues të universitetit të hapur 
qytetar për mesim të perhershem. Kandidatet fleteparaqit-
jes duhet t'i bashkengjisin program për punen e universite-
tit të hapur qytetar për mesim të perhershem për periudhe 
prej kater vjetesh.  

(5) Dokumentet e arritura i shqyrton komisioni i perbe-
re prej tre anetaresh, i zgjedhur nga Keshilli Drejtues kom-
petenca e të cilit percaktohet me statutin e universitetit të 
hapur qytetar për mesim të perhershem.  

(6) Komisioni nga paragrafi (5) i ketij neni në afat prej 
shtate ditesh pas mbarimit të konkursit publik i shqyrton 
dokumentet e arritura dhe Keshillit Drejtues i dorezon liste 
të kandidateve të cilet i plotesojne kushtet për drejtor të 
universitetit të hapur qytetar për mesim të perhershem.  

(7) Nga lista e kandidateve nga paragrafi (6) i ketij ne-
ni, Keshilli Drejtues me shumice votash nga numri i perg-
jithshem i anetareve në afat prej 15 ditesh nga dita e marr-
jes së listes emeron drejtor të universitetit të hapur qytetar 
për mesim të perhershem.   

(8) Nese Keshilli Drejtues, në afatin e percaktuar në pa-
ragrafin (7) të ketij neni, nuk emeron drejtor, emerimin e 
kryen ministri kompetent i arsimit (në tekstin e metejshem: 
ministri). 

(9) Kandidatet të cilet nuk emerohen, në afat prej tete 
ditesh nga dita e pranimit të vendimit, kane të drejte ankese 
lidhur me zbatimin e procedures për zgjedhje të drejtorit në 
Komisionin e shkalles së dyte të Qeverise së Republikes së 
Maqedonise, kompetent për zgjidhjen e ceshtjeve nga sfera 
e marredhenieve të punes.  

(10) Kunder vendimit të komisionit nga paragrafi (9) i 
ketij neni, kandidati mund të ngrite kontest administrativ 
para gjykates kompetente.  

Neni 13 
(1) Nese nga cfaredo shkaku nuk emerohet drejtor i 

universitetit të hapur qytetar për mesim të perhershem, 
Keshilli Drejtues pa konkurs publik do të emeroje ushtrues 
detyre drejtor nga radhet e të punesuarve në universitetin e 
hapur qytetar për mesim të perhershem.  

(2) Ushtruesi i detyres drejtor i ka të gjitha të drejtat 
dhe detyrimet e drejtorit të universitetit të hapur qytetar për 
mesim të perhershem.  

(3) Ushtruesi i detyres drejtor emerohet për kohe deri 
në zgjedhjen e drejtorit, e më së gjati për gjashte muaj.    

(4) Ushtrues detyre drejtor mund të emerohet personi 
që i ploteson kushtet si për zgjedhje të drejtorit.  

 
Neni 14 

(1) Drejtorit të universitetit të hapur qytetar për mesim 
të perhershem i pushon mandati, nese:  

- atë e kerkon vete,  
- pergjithmone e humb aftesine për kryerjen e detyres 

drejtor dhe   
- i ploteson kushtet për pension sipas pleqerise.  
(2) Drejtori i universitetit të hapur qytetar për mesim të 

perhershem shkarkohet para kalimit të mandatit, nese:   
- kryen shkelje të dispozitave të ligjeve ose rregullave 

dhe akteve tjera, të percaktuara nga Inspektorati Shteteror i 
Arsimit,   

- nuk e realizon programin për pune,   
- me fajin e tij u shkakton dëm pjesemarresve dhe nxe-

nesve ose universitetit të hapur qytetar për mesim të per-
hershem,  

- lejon organizmin e veprimtarive dhe aktiviteteve që 
jane në kundershtim me planin mesimor dhe programet, 
dhe  

- lejon pagesen e mjeteve të cilat nuk jane percaktuara 
në planin financiar vjetor të universitetit të hapur qytetar 
për mesim të perhershem.  

(3) Iniciative për shkarkimin e drejtorit para kalimit të 
mandatit në Keshillin Drejtues mund të parashtroje theme-
luesi dhe Inspektorati Shteteror i Arsimit, nese konstatohet 
parregullsi nga paragrafi (2) i ketij neni.    

 
3. Organi profesional 

 
Neni 15 

(1) Organ profesional i universitetit të hapur qytetar për 
mesim të perhershem eshte keshilli i arsimtareve.   

(2) Keshillin e arsimtareve të universitetit të hapur 
qytetar për mesim të perhershem e perbejne arsimtaret dhe 
bashkepunetoret profesionale. Keshillin e arsimtareve e 
konvokon dhe me të kryeson drejtori.  

(3) Keshilli i arsimtareve i universitetit të hapur qytetar 
për mesim të perhershem:   

- jep mendim për programin vjetor për pune dhe e 
ndjek zbatimin e tij,   

- e shqyrton dhe percakton suksesin e pjesemarresve 
dhe nxenesve,  

- e shqyrton realizimin e programit dhe ndermerr masa 
për zbatimin e tij,  

- miraton vendime për kundershtimet e pjesemarresve 
dhe nxenesve për notat e percaktuara,  

- e shqyrton raportin nga realizimi i programit vjetor 
për pune dhe propozon masa perkatese,  

- debaton dhe vendos për ceshtje profesionale lidhur 
me punen edukative-arsimore.   

- jep mendim për planin financiar vjetor të universitetit 
të hapur qytetar për mesim të perhershem,  
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- jep mendim për planifikimin, realizimin dhe vleresi-
min e arritjeve në procesin mesimor dhe në mesim dhe  

- kryen edhe pune tjera të percaktuara në statutin e uni-
versitetit të hapur qytetar për mesim të perhershem.  

 
IV. FINANCIMI I PUNES SË UNIVERSITETEVE TË 

HAPURA QYTETARE PËR MESIM TË PERHERSHEM 
 

Neni 16 
Mjetet për financimin e universiteteve të hapura qyteta-

re për mesim të perhershem mund të sigurohen nga të hyrat 
e veta nga sherbimet e kryera, nga themeluesi, nga Buxheti 
i Republikes së Maqedonise, si dhe nga leget, dhuratat, do-
nacionet dhe nga burimet tjera.   

 
V. MBIKEQYRJA 

 
Neni 17 

(1) Mbikeqyrje mbi zbatimin e dispozitave të ketij ligji 
dhe rregullave të miratuara në baze të ketij ligji, kryen Mi-
nistria.  

(2) Mbikeqyrje inspektuese mbi zbatimin e dispozitave 
të ketij ligji dhe rregullave të miratuara në baze të ketij ligji, 
kryen Inspektorati Shteteror i Arsimit, në pajtim me ligjin.  

(3) Inspektorati Shteteror i Arsimit, në pajtim me ligjin, 
kryen evaluim integral të universiteteve të hapura qytetare 
për mesim të perhershem.  

 
Neni 18 

(1) Nese gjate kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese, ins-
pektori shteteror i arsimit konstaton se eshte kryer parre-
gullsi nga neni 19 paragrafet (1) dhe (2), detyrohet që të 
perpiloje procesverbal në të cilin do ta percaktoje parre-
gullsine e kryer me sugjerim për menjanimin e parregullsi-
se së konstatuar në afat prej tete ditesh dhe me dorezim të 
njekohshem të fteses për realizimin e edukimit të personit 
ose universitetit të hapur qytetar për mesim të perhershem, 
ku eshte konstatuar parregullsia gjate kryerjes së mbikeqyr-
jes inspektuese.    

(2) Formen dhe permbajtjen e fteses për edukim, si dhe 
menyren e realizimit të edukimit e percakton ministri.  

(3) Edukimin e organizon dhe e realizon Inspektorati 
Shteteror i Arsimit i cili e ka kryer mbikeqyrjen inspektue-
se, në afat jo më të gjate se tete dite nga dita e kryerjes së 
mbikeqyrjes inspektuese.  

(4) Edukimi mund të realizohet për më teper parregullsi 
të konstatuara të njejta ose të ngjashme për një ose më te-
per persona, perkatesisht një ose më teper universitete të 
hapura qytetare për mesim të perhershem.  

(5) Nese në terminin e caktuar personi ose universiteti i 
hapur qytetar për mesim të perhershem për të cilin realizo-
het edukimi nuk paraqitet në edukim, do të konsiderohet se 
edukimi eshte realizuar.  

(6) Nese personi ose universiteti i hapur qytetar për me-
sim të perhershem për të cilin realizohet edukimi paraqitet 
në edukimin e caktuar dhe e kryen atë, do të konsiderohet 
se eshte edukuar lidhur me parregullsine e konstatuar.    

(7) Nese inspektori shteteror i arsimit gjate kryerjes së 
mbikeqyrjes kontrolluese konstaton se jane menjanuar par-
regullsite e percaktuara nga paragrafi (1) i ketij neni, mira-
ton konkluzion me të cilin e nderpret proceduren e mbikeq-
yrjes inspektuese.   

(8) Nese inspektori shteteror i arsimit gjate kryerjes së 
mbikeqyrjes kontrolluese konstaton se nuk jane menjanuar 
parregullsite e percaktuara nga paragrafi (1) i ketij neni, 
parashtron kerkese për ngritjen e procedures për kunder-
vajtje në gjykaten kompetente.    

(9) Inspektorati Shteteror i Arsimit i cili e ka kryer 
mbikeqyrjen inspektuese mban evidence për edukimin e re-
alizuar në menyren e percaktuar nga ministri.    

 
VI. DISPOZITA PËR KUNDERVAJTJE 

 
Neni 19 

(1) Gjobe në shume prej 1 000 deri në 2 000 euro në 
kundervlere me denare, do t'i shqiptohet për kundervajtje 
universitetit të hapur qytetar për mesim të perhershem, nese:    

- zbaton statut për të cilin nuk ka marre pelqim nga Mi-
nistria (neni 4 paragrafi (4)),  

- programin vjetor për pune nuk ia dorezon themeluesit 
në afatin e caktuar (neni 9 alineja 3) dhe   

- raportin vjetor për pune nuk ia dorezon themeluesit në 
afatin e caktuar (neni 9 alineja 4).  

(2) Gjobe në shume prej 500 deri në 1 000 euro në kun-
dervlere me denare, do t'i shqiptohet për kundervajtje drej-
torit të universitetit të hapur qytetar për mesim të perhers-
hem për veprimet nga paragrafi (1) i ketij neni.  

(3) Gjobe në shume prej 2 000 deri në 3 000 euro në 
kundervlere me denare, do t'i shqiptohet për kundervajtje 
universitetit të hapur qytetar për mesim të perhershem, nese:    

- nuk mbahet apo mbahet dhe leshohet dokumentacioni 
dhe evidenca pedagogjike në kundershtim me nenin 5 të 
ketij ligji,   

- nuk miraton vendim tre muaj para kalimit të mandatit 
të drejtorit ekzistues që të shpall konkurs publik për emeri-
min e drejtorit (neni 12 paragrafi (2)),   

- nuk mundeson kryerje të mbikeqyrjes mbi ligjshmeri-
ne dhe mbikeqyrjes inspektuese (neni 17).  

(4) Gjobe në shume prej 1 000 deri në 1 500 euro në 
kundervlere me denare, do t'i shqiptohet për kundervajtje 
drejtorit të universitetit të hapur qytetar për mesim të per-
hershem për veprimet nga paragrafi (3) i ketij neni.  

(5) Gjobe në shume prej 500 deri në 800 euro në kun-
dervlere me denare do t'i shqiptohet për kundervajtje ar-
simtarit, nese:  

- nuk e mban dokumentacionin dhe evidencen peda-
gogjike ose e mban dhe e leshon në  kundershtim me nenin 
5 të ketij ligji dhe  

- nuk mundeson kryerje të mbikeqyrjes mbi ligjshmeri-
ne dhe mbikeqyrjes inspektuese (neni 17).  

 
Neni 20 

(1) Procedure për kundervajtje mban dhe sanksione për 
kundervajtje shqipton gjykata kompetente.  

(2) Para parashtrimit të kerkeses për procedure për kun-
dervajtje për kundervajtjet e parapara në kete ligj, Inspe-
ktorati Shteteror i Arsimit udheheq procedure për barazim 
në pajtim me Ligjin për kundervajtje.   

 
VII. DISPOZITA KALIMTARE DHE  

TË FUNDIT 
 

Neni 21 
(1) Me diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji universitetet 

ekzistuese të punetoreve dhe ato popullore vazhdojne pu-
nen si universitete të hapura qytetare për mesim të perhers-
hem të komunave dhe të qytetit të Shkupit.  

(2) Nese komunat dhe qyteti i Shkupit me vendim nuk i 
marrin universitetet e hapura qytetare për mesim të per-
hershem, universitetet ekzistuese të punetoreve dhe ato po-
pullore mund të transformohen në institucione private në 
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pajtim me dispozitat për transformim të institucionit publik 
në institucion privat sipas Ligjit për institucione, duke pa-
sur kujdes që gjate percaktimit të vleres së objekteve dhe 
prones së universiteteve ekzistuese të punetoreve dhe atyre 
popullore, mjetet e investuara nga të punesuarit, të fituara 
nga vetefinancimi, të llogariten si kapital i investuar, që do 
të merren parasysh gjate vleresimit.  

 
Neni 22 

Objektet dhe pronen e universiteteve ekzistuese të pu-
netoreve dhe atyre popullore, të cilat jane në pronesi të Re-
publikes së Maqedonise, me vendim të Qeverise së Repub-
likes së Maqedonise i marrin komunat për universitetet e 
hapura qytetare për mesim të perhershem në rajonet e tyre, 
me kusht që të vazhdojne ta realizojne veprimtarine për të 
cilen jane themeluar.   

 
Neni 23 

Universitetet ekzistuese të punetoreve dhe ato popullo-
re në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi e ketij 
ligji e harmonizojne organizmin, punen, statutin e vet dhe 
aktet tjera me kete ligj.  

 
Neni 24 

Drejtoret e universiteteve ekzistuese të punetoreve dhe 
atyre popullore, e vazhdojne punen si drejtore të universite-
teve të hapura qytetare për mesim të perhershem deri në 
kalimin e mandatit për të cilin jane emeruar.  

 
Neni 25 

Aktet nenligjore të parapara në nenin 18 të ketij ligji do 
të miratohen në afat prej 15 ditesh nga dita e hyrjes në fuqi 
e ketij ligji.  

 
Neni 26 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise".  

__________ 
869. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

УЧЕБНИЦИ ЗА ОСНОВНО И СРЕДНО  
ОБРАЗОВАНИЕ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за учебници за основно и средно образо-
вание, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
      Бр. 07-1511/1                                  Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
            Скопје                                     Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА УЧЕБНИЦИ ЗА ОСНОВНО И СРЕДНО 

ОБРАЗОВАНИЕ 
 

Член 1 
Во Законот за учебници за основно и средно обра-

зование („Службен весник на Република Македонија“ 
број 98/2008, 99/2009 и 83/10), во членот 5 зборовите: 
„можат да бидат одобрени до три учебника“ се замену-
ваат со зборовите: „се одобрува само еден учебник“. 

 
Член 2 

Членот 9  се менува и гласи: 
„(1) Надлежности на Националната комисија се: 
- од рецензентите од соодветна научна област да 

формира рецензентски комисии за ракописите на учеб-
ници,  

- на јавниот оглас од членот 16 став (1) на овој за-
кон ако не се јави кандидат од соодветна научна об-
ласт, избира рецензенти во рецензентската комисија за 
ракописите на учебници од редот на наставници во ос-
новно, средно и високо образование кои ги исполнува-
ат условите за рецензенти на ракописи на учебници, 

- од редот на своите членови определува член изве-
стител кој ќе реферира на претседателот и останатите 
членови на Националната комисија за стручните вред-
нувања на ракописите за учебници по соодветните 
предмети од рецензентските комисии и за мислењето 
од Бирото за усогласеноста на ракописот на учебник со 
наставната програма,  

- да води расправа за стручните вреднувања на ра-
кописите за учебници по соодветните предмети од ре-
цензентските комисии и мислењето од Бирото и да од-
лучува дали стручното вреднување, односно мислење-
то ќе  го прифати или нема да го прифати, 

- доколку оцени дека има битни пропусти и недос-
ледности во стручното вреднување на ракописите за 
учебници по соодветните предмети од рецензентските 
комисии, може истото да не го прифати, да ја распушти 
рецензентската комисија и да формира стручен тим со-
ставен од најмалку три члена од редот на наставници 
во основно, средно и високо образование кои ги испол-
нуваат условите за рецензенти на ракописи на учебни-
ци и  кој ќе изврши ревизија на стручното вреднување 
на ракописите за учебници, 

- да донесува одлука за одобрување и употреба на 
учебник во основното, односно средното образование 
или одлука дека не врши избор од доставените ракопи-
си за учебници и 

- врши и други работи утврдени со закон. 
(2) Мандатот на член од Националната комисија 

може да престане и пред истекот на мандатот утврден 
во членот 7 став (5) од овој закон, во  случај учебникот 
да биде повлечен од употреба заради стручни грешки 
во ракописот за учебник. 

(3) Националната комисија за одржаните седници 
задолжително води записник.“ 

 
Член 3 

Во членот 10 став (1) по зборот „учебникот“ се до-
даваат зборовите: „и кој има најмалку десет години ра-
ботно искуство како наставник во основно, средно или 
високо образование по соодветниот наставен предмет 
за кој е наменет учебникот“. 
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Во ставот (2) по зборот „учебникот“ се додаваат 
зборовите: „и кој има најмалку десет години работно 
искуство како наставник во основно, средно или висо-
ко образование соодветно според наставната програма 
за предметот за кој е наменет учебникот“. 

 
Член 4 

Во членот 16 ставот (1) се менува и  гласи: 
„Директорот на Педагошката служба распишува ја-

вен оглас за рецензенти во најмалку две јавни гласила 
од кои најмалку во по едно од гласилата кои се издава-
ат на македонски јазик и во гласилата што се издаваат 
на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните 
кои зборуваат службен јазик различен од македонскиот 
јазик и од пријавените кандидати врши избор.“ 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„(2) Националната комисија од рецензентите од 

ставот (1) на овој член формира рецензентска комисија 
која врши стручно вреднување на ракописи за учебник 
за соодветен предмет, согласно со методологијата што 
ја предлага Бирото, а ја утврдува министерот. При 
стручното вреднување на ракописи за учебник рецен-
зентската комисија особено води сметка со ракописот 
да не се навредуваат историјата, културата и другите 
вредности на граѓаните на Република Македонија, ма-
кедонскиот народ, како и граѓаните кои живеат во неј-
зините граници кои се дел од албанскиот народ, тур-
скиот народ, влашкиот народ, српскиот народ, ромски-
от народ, бошњачкиот народ и другите. Членовите на 
рецензентската комисија се одговорни за настанатата 
штета во случај учебникот да биде повлечен од употре-
ба поради сериозни и очигледни грешки во стручното 
вреднување на ракописот за учебник.“ 

Во ставот 2 кој станува став (3) бројот „(1)“ се заме-
нува со бројот „(2)“, а во алинеите 1 и 2  зборот „пет“ 
се заменува со зборот „десет“. 

Ставовите (3), (4) и (5) стануваат ставови (4), (5) и (6). 
 

Член 5 
Членот 17 се менува и гласи: 
„(1) Педагошката служба ракописот за учебник го 

доставува до рецензентската комисија и до Бирото, во 
рок од седум дена од денот на завршувањето на кон-
курсот. 

(2) Рецензентската комисија врши стручно вредну-
вање на ракописот согласно со Методологијата за вред-
нување на учебници, во рок од 14 дена од денот на 
приемот на ракописот за учебник и ја доставува листа-
та на стручно вреднување на ракописите на учебници 
до директорот на Педагошката служба. 

(3) Бирото, во рок од седум дена од денот на приемот 
на ракописот за учебник, до директорот на Педагошката 
служба доставува образложено мислење за усогласеноста 
на ракописот за учебник со наставната програма. 

(4) Директорот на Педагошката служба, во рок од 
три дена од денот на приемот на стручното вреднување 
од рецензентската комисија и мислењето од Бирото, до 
членот известител, односно членовите известители 
определени од Националната комисија ги доставува 
стручните вреднувања на ракописите на учебници од 
рецензентската комисија, ракописите на учебници, ка-
ко и мислењето од Бирото за усогласеноста на ракопи-
сите на учебници со наставната програма. 

(5) Ако на конкурсот од членот 12 став (2) на овој 
закон се доставени повеќе од четири ракописи на учеб-
ници за еден наставен предмет, Националната комисија 
определува два или повеќе членови известители. 

(6) Членот известител, односно членовите извести-
тели, во рок од десет дена од денот на приемот на 
стручните вреднувања на ракописите на учебници од 
рецензентската комисија, ракописите на учебници, ка-
ко и мислењето од Бирото, реферира на Националната 
комисија и дава предлог за избор на најдобар ракопис 
за учебник. 

(7) Националната комисија донесува одлука во рок 
од три дена од денот на реферирањето на членот изве-
стител, односно членовите известители. 

(8) Против одлуката на Националната комисија, во 
рок од осум дена од денот на приемот на одлуката, мо-
же да се поднесе жалба до комисијата на Владата на 
Република Македонија за решавање во управни работи 
во втор степен од областа на образованието. 

(9) Комисијата на Владата на Република Македони-
ја за решавање во управни работи во втор степен од об-
ласта на образованието одлучува по поднесената жалба 
во рок од 15 дена од денот на приемот на жалбата. 

(10) По конечноста на одлуката за одобрување и 
употреба на учебникот Педагошката служба објавува 
каталог на одобрени учебници за употреба на веб стра-
ницата на Министерството. 

(11) Каталогот од ставот (11) на овој член се објаву-
ва најдоцна до 30 април во тековната година. 

(12) Формата и содржината на каталогот ги пропи-
шува министерот.“ 

 
Член 6 

Членот 17-а се менува и гласи: 
„(1) Ако на конкурсот од членот 12 став (2) на овој 

закон не се пријави ниту еден автор на учебник со ра-
копис за учебник или конкурсот се објавува за наста-
вен предмет кој за прв пат се воведува во основното, 
односно средното образование или Националната ко-
мисија донесе одлука дека не врши избор од доставе-
ните ракописи за учебници министерот, по предлог на 
директорот на Педагошката служба, формира авторски 
тим за изработка на ракопис за учебник. 

(2) Во случаите од ставот (1) на овој член во соста-
вот на авторскиот тим може да се избере и автор кој не 
ги исполнува условите во однос на работното искуство 
од најмалку десет години како наставник во основно, 
средно или високо образование по соодветниот наста-
вен предмет за кој е наменет учебникот, односно ра-
ботно искуство од најмалку десет години како настав-
ник во основно, средно или високо образование соод-
ветно според наставната програма за предметот за кој е 
наменет учебникот. 

(3) Авторскиот тим од ставот (1) на овој член, нај-
доцна во рок од 60 дена од денот на формирањето, до 
директорот на Педагошката служба  доставува ракопис 
за учебник. 

(4) Директорот на Педагошката служба, во рок од 
два дена од денот на приемот на ракописот за учебник, 
го доставува до Националната комисија и до Бирото. 

(5) Националната комисија, во рок од три дена од 
денот на приемот на ракописот за учебник, формира 
рецензентска комисија. 

(6) Рецензентската комисија, во рок од седум дена 
од денот на приемот на ракописот за учебник, врши 
стручно вреднување на ракописот за учебник израбо-
тен од авторскиот тим и го доставува до директорот на 
Педагошката служба. 

(7) Бирото, во рок од три дена од денот на приемот 
на ракописот за учебник, до директорот на Педагошка-
та служба доставува образложено мислење за усогласе-
носта на ракописот за учебник со наставната програма. 
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(8) Директорот на Педагошката служба, во рок од 
два дена од денот на приемот на стручното вреднување 
од рецензентската комисија и мислењето од Бирото, до 
членот известител определен од Националната комиси-
ја ги доставува стручните вреднувања на ракописите на 
учебници од рецензентската комисија, ракописите на 
учебници, како и мислењето од Бирото за усогласено-
ста на ракописите на учебници со наставната програма. 

 (9) Членот известител, во рок од седум дена од де-
нот на приемот на стручните вреднувања на ракописи-
те на учебници од рецензентската комисија, ракописи-
те на учебник и мислењето од Бирото, реферира на На-
ционалната комисија и дава предлог за одобрување и 
употреба на ракописот на учебник од авторскиот тим. 

(10) Националната комисија донесува одлука во рок 
од три дена од денот на реферирањето на членот изве-
стител. 

(11) Против одлуката на Националната комисија, во 
рок од осум дена од денот на приемот на одлуката, мо-
же да се поднесе жалба до комисијата на Владата на 
Република Македонија за решавање во управни работи 
во втор степен од областа на образованието. 

(12) Комисијата на Владата на Република Македони-
ја за решавање во управни работи во втор степен од об-
ласта на образованието одлучува по поднесената жалба 
во рок од 15 дена од денот на приемот на жалбата.“ 

 
Член 7 

Во членот 18  ставови (1) и (4) зборовите: „откупу-
вање на авторските права“ се заменуваат со зборовите: 
„пренос на материјалното авторско право“. 

Во ставот (2) зборовите: „откуп на авторските пра-
ва“ се заменуваат со зборовите: „пренос на материјал-
ното авторско право“. 

 
Член 8 

По членот 26 се додава нова глава V-а и два нови 
члена 26-а и 26-б, кои гласат: 

 
„V-а. Надзор 

 
Член 26-а 

Надзор над спроведувањето на одредбите од овој 
закон врши Државниот просветен инспекторат. 

 
Член 26-б 

(1) Доколку при вршењето на инспекцискиот над-
зор, државниот просветен инспектор утврди дека за 
прв пат е сторена неправилност од членот 27 ставови 
(1) и (2) на овој закон, е должен да состави записник во 
кој ќе ја утврди сторената неправилност со укажување 
за отстранување на утврдената неправилност во рок од 
осум дена и со истовремено врачување на покана за 
спроведување на едукација на лицето или установата 
каде што е утврдена неправилноста при вршењето на 
инспекцискиот надзор. 

(2) Формата и содржината на поканата за едукација, 
како и начинот на спроведување на едукацијата ги про-
пишува министерот.  

(3) Едукацијата ја организира и спроведува Држав-
ниот просветен инспекторат, од истекот на рокот од 
ставот (1) на овој член.  

(4) Едукацијата може да се спроведе за повеќе утвр-
дени исти или истородни неправилности за едно или 
повеќе лица, односно за една или за повеќе установи. 

(5) Доколку во закажаниот термин лицето или уста-
новата над кое се спроведува едукација не се јави на 
едукацијата, ќе се смета дека едукацијата е спроведена. 

(6) Доколку лицето или установата над која се 
спроведува едукација се јави на закажаната едукација и 
истата ја заврши, ќе се смета дека е едуцирано по од-
нос на утврдената неправилност. 

(7) Доколку државниот просветен инспектор при 
спроведувањето на контролниот надзор утврди дека се 
отстранети утврдените неправилности од ставот (1) на 
овој член, донесува заклучок со кој ја запира постапка-
та на инспекциски надзор. 

(8) Доколку државниот просветен инспектор при 
спроведувањето на контролниот надзор утврди дека не 
се отстранети утврдените неправилности од ставот (1) 
на овој член, поднесува барање за поведување на пре-
кршочна постапка пред надлежниот суд. 

(9) Државниот просветен инспекторат води евиден-
ција за спроведената едукација на начин пропишан од 
министерот.“ 

 
Член 9 

Членот 27 се менува и гласи:  
 „(1) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во де-

нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
основното, односно средното училишта, ако: 

- дозволи продажба на стручна литература и детски 
списанија во основното, односно средното училиште 
(член 6-а став (3)); 

(2) Глоба во износ од 1.500 до 2.500 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече и на одговорното 
лице во правното лице за прекршоците од ставот (1) на 
овој член. 

(3) Глоба во износ од 5.000 до 10.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на ос-
новното, односно средното училишта, ако: 

- не формира фонд на учебници (член 25 став (4)) и 
- не организира прием, складирање, доделување и 

враќање на комплетите на учебници (член 25 став (6)). 
(4) Глоба во износ од 2.500 до 5.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече и на одговорното 
лице во правното лице за прекршоците од ставот (3) на 
овој член. 

(5) Глоба во износ од 10.000 до 15.000 евра во де-
нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
основното, односно средното училишта, ако: 

- употреби учебници кои не се одобрени од Нацио-
налната комисија (член 17 став (9)). 

(6) Глоба во износ од 5.000 до 7.500 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече и на одговорното 
лице во правното лице за прекршоците од ставот (5) на 
овој член. 

(7) Глоба во износ од 2.500 до 3.500 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече и на наставникот за 
прекршокот од ставот (5) на овој член.“ 

 
Член 10 

Подзаконските акти предвидени во овој закон ќе се 
донесат во рок од 15 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 11 

Постапките за одобрување и употреба на учебници 
во основното и средното образование започнати пред 
денот на влегувањето во сила на овој закон ќе завршат 
согласно со одредбите од овој закон. 
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Член 12 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за учебници за основно и сред-
но образование. 

 
Член 13 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 
PËR LIBRA SHKOLLORË TË ARSIMIT FILLOR 

DHE TË MESEM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për libra shkollore për arsim fillor dhe të me-

sem ("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise" numer 
98/2008, 99/2009 dhe 83/10), në nenin 5 fjalet: "mund të 
lejohen deri në tri libra shkollore" zevendesohen me fjalet: 
"lejohet vetem një liber shkollor". 

 
Neni 2 

Neni 9 ndryshohet si vijon: 
"(1) Kompetencat e Komisionit Nacional jane: 
- nga recensentet nga sfera adekuate shkencore të for-

moje komisione të recensenteve për doreshkrimet e librave 
shkollore,   

- në shpalljen publike nga neni 16 paragrafi (1) të ketij 
ligji nese nuk paraqitet kandidati i sferes shkencore adeku-
ate, zgjedh recensente në komisionin e recensenteve për 
doreshkrimet e librave shkollore nga radhet e arsimtareve 
në arsimin fillor, të mesem dhe të larte të cilet i plotesojne 
kushtet për recensente të doreshkrimit të librave shkollore, 

-nga radhet e anetareve të tij percakton anetar referues 
cili do t'i referoje kryetarit dhe anetareve të tjere të Komisi-
onit Nacional për vleresimet profesionale të doreshkrimeve 
të librave shkollore sipas lendeve adekuate nga komisionet 
e recensenteve dhe për mendimin nga Byroja për harmoni-
zimin e doreshkrimit të librave shkollore me programin 
mesimor,  

- të mbaje debat për  vleresimet profesionale të doresh-
krimeve për libra shkollore për lende adekuate nga komisi-
onet e recensenteve dhe mendimi nga Byroja dhe të vendo-
se nese vleresimin profesional respektivisht mendimin do 
ta pranoje ose nuk do ta pranoje, 

- nese vlereson se ka leshime të rendesishme dhe jo-
konsekuence në vleresimin profesional të doreshkrimeve  
të librave shkollore në lende perkatese nga komisionet e re-
censenteve, mund të  mos e pranoje atë, ta shperbeje komi-
sionin e recensenteve dhe të formoje komision profesional 
të perbere së paku prej tre anetareve nga radhet e arsimta-
reve në arsimin fillor, të mesem dhe të larte të cilet i plote-
sojne kushtet për recensente të doreshkrimeve të librave 
shkollore dhe që do të kryeje revizion të vleresimit profesi-
onal të doreshkrimeve të librave shkollore, 

- të miratoje vendim për lejim dhe perdorim të tekstit 
shkollor në arsimin fillor, respektivisht arsim të mesem ose 
vendim se nuk kryen zgjedhje nga doreshkrimet e dorezua-
ra për libra shkollore dhe 

- kryen edhe pune tjera të percaktuara me ligj. 

(2) Mandati i anetarit të Komisionit Nacional  mund të 
nderpritet edhe kalimit të mandatit të percaktuar në nenin 7 
paragrafi (5) të ketij Ligji, në rast se libri mesimor terhiqet 
nga perdorimi për shkak të gabimeve profesionale në do-
reshkrimin e librit mesimor. 

(3) Komisioni Nacional për mbledhjet e mbajtura det-
yrimisht mban procesverbal." 

  
Neni 3 

Në nenin 10 paragrafi (1) pas fjaleve: "libri shkollor" 
shtohen fjalet: "dhe i cili ka së paku dhjete vjet pervoje pu-
ne si arsimtar në arsimin fillor, të mesem ose të larte për 
lende adekuate mesimore për të cilen eshte dedikuar libri 
shkollor". 

Në paragrafin (2) pas fjaleve: "libri shkollor" shtohen 
fjalet: "dhe i cili ka së paku dhjete vjet pervoje pune si ar-
simtar në arsimin fillor, të mesem ose të larte në menyre 
perkates sipas programit mesimor për lenden të ciles i dedi-
kohet libri shkollor." 

 
Neni 4 

Në nenin 16 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"Drejtori i Sherbimit Pedagogjik shpall konkurs publik 

për recensente së paku në dy gazeta publike nga të cilat së 
paku në një nga gazetat që botohen në gjuhen maqedonase 
dhe në gazetat që botohen në gjuhen që e flasin së paku 
20% e qytetareve që flasin gjuhe zyrtare të ndryshme nga 
gjuha maqedonase dhe nga kandidatet e paraqitur kryen 
zgjedhje."   

Pas   paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), si vijon: 
"(2) Komisioni Nacional, nga recensentet nga paragrafi 

(1) i ketij neni, formon Komision të Recensenteve, që e kr-
yen vleresimin e doreshkrimeve për liber shkollor për len-
den adekuate, në pajtim me metodologjine që e propozon 
Byroja, kurse e percakton ministri. Gjate vleresimit profe-
sional të librit shkollor Komisioni i Recensenteve vecane-
risht kujdeset që të mos ofendohen historia, kultura dhe 
vlerat tjera të qytetareve të Republikes së Maqedonise, po-
pullit maqedonas, si dhe qytetareve që jetojne brenda kufij-
ve të saj që jane pjese e popullit shqiptar, turk, vlleh, serb, 
rom, boshnjak e të tjere. Anetaret e Komisionit të Recen-
senteve jane pergjegjes për demin e shkaktuar nese libri 
shkollor terhiqet nga perdorimi për shkak të gabimeve seri-
oze dhe të dukshme në vleresimin profesional të doreshkri-
mit për liber shkollor". 

Në paragrafin 2 i cili behet paragrafi (3) numri "(1)" ze-
vendesohet me numrin "(2)", kurse në alinete 1 dhe 2 fjala 
"pese" zevendesohet me fjalen "dhjete" 

Paragrafet (3), (4) dhe (5) behen paragrafe (4), (5) dhe (6). 
 

Neni 5 
Neni 17 ndryshohet si vijon: 
"(1) Sherbimi Pedagogjik doreshkrimin për liber shkol-

lor e dorezon në Komisionin e Recensenteve dhe në  Byro, 
në afat prej shtate ditesh nga dita e mbarimit të konkursit. 

(2) Komisioni i Recensenteve kryen vleresim profesio-
nal të doreshkrimit në pajtim me  Metodologjine për vlere-
sim të tekstit shkollor, në afat prej 14 ditesh nga dita e pra-
nimit të doreshkrimit të tekstit shkollor dhe ia dorezon li-
sten për vleresim profesional të doreshkrimeve të librave 
shkollore drejtorit të Sherbimit Pedagogjik. 

(3) Byroja, në afat prej shtate ditesh nga dita e pranimit 
të doreshkrimit për liber shkollor, drejtorit të Sherbimit Pe-
dagogjik i dorezon mendim të arsyetuar për harmonizimin 
e doreshkrimit të librit shkollor me programin mesimor. 
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(4) Drejtori i Sherbimit Pedagogjik, në afat prej tri di-
tesh nga dita e pranimit të vleresimit profesional nga Ko-
misioni i Recensenteve dhe mendimit nga Byroja, anetarit 
referues, respektivisht anetareve referues të percaktuar nga 
Komisioni Nacional ua dorezon vleresimet profesionale të 
doreshkrimeve dhe të librave shkollore nga Komisioni i 
Recensenteve, doreshkrimet e librave shkollore, si dhe 
mendimin nga Byroja për harmonizimin e doreshkrimeve 
të librave shkollore me programin mesimor. 

(5) Nese në konkursin nga neni 12 paragrafi (2) të ketij 
ligji  jane  dorezuar më shume se kater doreshkrime për li-
bra shkollore për një lende mesimore, Komisioni Nacional 
percakton dy ose më shume anetare referues. 

(6) Anetari referues, respektivisht anetaret referues në 
afat prej dhjete ditesh  nga dita e pranimit të vleresimit pro-
fesional të doreshkrimeve të librave shkollore nga Komisi-
oni i Recensenteve, doreshkrimet e librave shkollore si  
dhe mendimin nga Byroja, i referon Komisionit Nacional 
dhe jep propozim për zgjedhjen e doreshkrimit më të mire 
të librit shkollor.  

(7) Komisioni Nacional miraton vendim në afat prej  tri 
ditesh nga dita e referimit të anetarit referues, respektivisht 
anetareve referues. 

(8) Kunder vendimit të Komisionit Nacional, në afat 
prej tete ditesh nga dita e pranimit të vendimit, mund të pa-
rashtrohet ankese në komisionin e Qeverise së Republikes 
së Maqedonise për zgjidhjen e puneve administrative në 
shkalle të dyte nga sfera e arsimit. 

(9) Komisioni i Qeverise së Republikes së Maqedonise 
për zgjidhjen e puneve administrative në shkalle të dyte 
nga sfera e arsimit, vendos për  ankesen e parashtruar në 
afat prej 15 ditesh nga dita e pranimit të ankeses. 

(10) Pas perfundimit të vendimit për lejimin dhe perdo-
rimin e librit shkollor, Sherbimi Pedagogjik publikon kata-
log të librave shkollore të lejuar për perdorim, në ueb faqen 
e Ministrise. 

(11) Katalogu nga paragrafi (11) i ketij neni publikohet 
më së voni deri më 30 prill të vitit vijues. 

(12) Formen dhe permbajtjen i katalogut e percakton 
ministri." 

 
Neni 6 

Neni 17-a ndryshohet si vijon: 
"(1) Nese në konkursin nga neni 12 paragrafi (2) i ketij 

ligji nuk paraqitet asnje autor i librit shkollor me doresh-
krim për liber shkollor ose konkursi publikohet për lende 
mesimore që për here të pare futet në arsimin fillor, respe-
ktivisht të mesem ose Komisioni Nacional miraton vendim 
se nuk kryen zgjedhje nga doreshkrimet e dorezuara për li-
bra shkollore, ministri me propozim të drejtorit të Sherbi-
mit Pedagogjik, formon ekip të autoreve për perpunimin e 
doreshkrimit për liber shkollor. 

(2) Në rastet nga paragrafi (1) i ketij neni në perberjen 
e ekipit të autoreve mund të zgjidhet edhe autori që nuk i 
ploteson kushtet për pervojen e punes prej së paku dhjete 
vjet si arsimtar në arsimin fillor, të mesem dhe të larte për 
lenden mesimore adekuate që i dedikohet libri shkollor, 
respektivisht pervojen e punes së paku dhjete vjet si arsim-
tar në arsimin fillor, të mesem ose të larte  në menyre ade-
kuate sipas programit mesimor për lenden që i dedikohet li-
bri shkollor. 

(3) Ekipi i autoreve nga paragrafi (1) i ketij neni, më së 
voni në afat prej 60 ditesh nga dita e formimit, drejtorit të 
Sherbimit Pedagogjik i dorezon doreshkrim për liber shkol-
lor. 

(4) Drejtori i Sherbimit Pedagogjik, në afat prej dy di-
tesh nga dita e pranimit të doreshkrimit të librit shkollor, e 
dorezon në Komisionin Nacional dhe në Byro. 

(5) Komisioni Nacional, në afat prej tri ditesh nga dita 
e pranimit të doreshkrimit për liber shkollor, formon Komi-
sion të Recensenteve. 

(6) Komisioni i Recensenteve, në afat prej shtate ditesh 
nga dita e pranimit të doreshkrimit për liber shkollor, kryen 
vleresim profesional të doreshkrimit për liber shkollor të 
perpunuar nga ekipi i autoreve dhe ia dorezon drejtorit të 
Sherbimit Pedagogjik. 

(7) Byroja, në afat prej tri  ditesh nga dita e pranimit të 
doreshkrimit për liber shkollor, drejtorit të Sherbimit Peda-
gogjik i dorezon mendim të arsyetuar për harmonizimin e 
doreshkrimit të librit shkollor me programin mesimor. 

(8) Drejtori i Sherbimit Pedagogjik, në afat prej dy di-
tesh nga dita e pranimit të vleresimit profesional nga Ko-
misioni i Recensenteve dhe mendimit nga Byroja, referue-
sit respektivisht anetareve referues të percaktuar nga Komi-
sioni Nacional, ua dorezon vleresimet profesionale të do-
reshkrimeve  të librave shkollore nga Komisioni i Recen-
senteve, doreshkrimet e librave shkollore, si dhe mendimin 
nga Byroja për harmonizimin e doreshkrimeve të librave 
shkollore me programin mesimor. 

(9) Anetari referues,  në afat prej shtate  ditesh nga dita 
e pranimit të vleresimeve profesionale të doreshkrimeve të 
librave shkollore nga Komisioni i Recensenteve, doreshkri-
met e librit shkollor si dhe mendimit nga Byroja, referon në 
Komisioni Nacional dhe jep propozim për lejimin dhe per-
dorimin  e doreshkrimit  të librit shkollor nga ekipi i auto-
reve. 

(10) Komisioni Nacional miraton vendim në afat prej 
tri ditesh nga dita e referimit të anetarit referues. 

(11) Kunder vendimit të Komisionit Nacional, në afat 
prej tete ditesh nga dita e pranimit të vendimit, mund të pa-
raqitet ankese në komisionin e Qeverise së Republikes së 
Maqedonise për zgjidhjen e puneve administrative të shkal-
les së dyte nga sfera e arsimit. 

(12) Komisioni i Qeverise së Republikes së Maqedoni-
se për zgjidhjen e puneve administrative të shkalles së dyte 
nga sfera e arsimit, vendos për ankesen e parashtruar në 
afat prej 15 ditesh nga dita e pranimit të ankeses."   

 
Neni 7 

Në nenin  18 paragrafet (1) dhe (4) fjalet: "blerjen e të 
drejtave të autorit" zevendesohet me fjalet: " bartjen e të 
drejtes materiale të autorit". 

Në paragrafin (2) fjalet: " blerjen e të drejtave të auto-
rit" zevendesohen me fjalet: " bartjen e të drejtes materiale 
të autorit". 

 
Neni 8 

Pas nenit 26 shtohet Kapitulli i ri V-a dhe dy nene të 
reja 26-a dhe 26-b, si vijojne: 

 
"V-a. Mbikeqyrja 

  
Neni 26-a 

Mbikeqyrjen e zbatimit të dispozitave të ketij ligji e kr-
yen Inspektorati Shteteror i Arsimit. 

 
Neni 26-b 

(1) Nese gjate kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese Ins-
pektorati Shteteror i Arsimit  percakton se për here të pare 
eshte kryer parregullsi nga neni 27 paragrafet (1) dhe (2) të 
ketij ligji, detyrohet që të perpiloje procesverbal në të cilin 
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do ta percaktoje parregullsine e konstatuar me sugjerim për 
menjanimin e parregullsise së konstatuar në afat prej tete 
ditesh dhe me dorezim të njekohshem të fteses për zbatim 
të edukimit të personit ose institucionit  ku eshte konstatuar 
parregullsia gjate kryerjes së mbikeqyrjes inspektuese."  

(2) Formen dhe permbajtjen e fteses për edukim, si dhe 
menyren e zbatimit të edukimit, i percakton ministri.  

(3) Edukimin e organizon dhe e zbaton  Inspektorati 
Shteteror i Arsimit, pas kalimit të afatit nga paragrafi (1) i 
ketij neni.  

(4) Edukimi mund të zbatohet për parregullsi të konsta-
tuara të njejta ose të ngjashme për një ose më shume preso-
na respektivisht një ose më shume institucione. 

(5) Nese në terminin e caktuar personi ose institucioni 
për të cilin zbatohet edukimi nuk paraqitet në edukim, do të 
llogaritet se edukimi eshte zbatuar. 

(6) Nese personi ose institucioni  për të cilet zbatohet 
edukimi paraqiten në edukimin e caktuar dhe e mbarojne 
atë, do të konsiderohet se eshte edukuar në lidhje me parre-
gullsine e percaktuar. 

(7) Nese inspektori shteteror i arsimit  gjate zbatimit të 
mbikeqyrjes së kontrollit konstaton se jane menjanuar par-
regullsite e konstatuara nga paragrafi (1) i ketij neni, mira-
ton konkluzion me të cilin e nderpret proceduren e mbikeq-
yrjes inspektuese. 

(8) Nese inspektori shteteror i arsimit, gjate zbatimit të 
mbikeqyrjes kontrolluese konstaton se nuk jane menjanuar 
parregullsite e konstatuara nga paragrafi (1) i ketij neni, 
parqet kerkese për ngritjen e procedures kundervajtese në 
gjykaten kompetente. 

(9) Inspektorati Shteteror i Arsimit,  mban evidence për 
edukimin e zbatuar në menyre të percaktuar nga ministri.“ 

 
Neni 9 

Neni 27 ndryshohet si vijon:  
(1) Gjobe në shume prej 3 000 deri 5 000 euro në kun-

dervlere me denare, do t'i shqiptohet për kundervajtje  
shkolles fillore respektivisht të mesme, nese: 

- lejon shitje të literatures profesionale dhe revistave 
për femije në shkollen fillore respektivisht të mesme (neni  
6-a paragrafi (3)). 

(2) Gjobe në shume prej 1 500 deri 2 500 euro në kun-
dervlere me denare do t'i shqiptohet edhe personit pergjeg-
jes në personin juridik, për kundervajtjet nga paragrafi (1) i 
ketij neni. 

(3) Gjobe në shume prej 5 000 deri në 10 000 euro në 
kundervlere me denare, do t'i shqiptohet për kundervajtje 
shkolles fillore respektivisht të mesme nese: 

- nuk formon fond të librave shkollore ( neni 25 para-
grafi (4)) dhe 

- nuk organizon pranim, magazinim, ndarje dhe kthim 
të kompleteve të librave shkollore (neni 25 paragrafi (6)). 

(4) Gjobe në shume prej 2 500 deri në 5 000 euro në 
kundervlere me denare do t'i shqiptohet edhe personit perg-
jegjes në personin juridik, për kundervajtje nga paragrafi 
(3) i ketij neni. 

(5) Gjobe në shume prej 10 000 deri në 15 000 euro në 
kundervlere me denare do t'i shqiptohet për kundervajtje 
shkolles fillore respektivisht të mesme, nese: 

- perdor libra shkollore që nuk jane lejuar nga Komisio-
ni Nacional (neni 17 paragrafi (9)). 

(6) Gjobe në shume prej 5 000 deri në 7 500 euro në 
kundervlere me denare do t'i shqiptohet edhe personit perg-
jegjes në personin juridik, për kundervajtje nga paragrafi 
(5) i ketij neni. 

(7) Gjobe në shume prej 2 500 deri në 3 500 euro në 
kundervlere me denare do t'i shqiptohet edhe arsimtarit  për 
kundervajtje nga paragrafi (5) i ketij neni." 

Neni 10 
Aktet nenligjore të parapara në kete ligj do të mirato-

hen në afat prej 15 ditesh  nga dita e hyrjes në fuqi të ketij 
ligji. 

 
Neni 11 

Procedurat për lejimin dhe perdorimin e librave shkol-
lore në arsimin fillor dhe të mesem të filluara para hyrjes 
në fuqi të ketij ligji, do të mbarojne në pajtim me dispozitat 
e ketij ligji. 

  
Neni 12 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvenes i Kuvendit 
të Republikes së Maqedonise që të percaktoje tekst të spa-
struar të Ligjit për libra shkollore për arsim fillor dhe të 
mesem. 
 

Neni 13 
Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 

"Gazeten zyrtare të Republikes së Maqedonise". 
__________ 

870. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ВНАТРЕШНИ РАБОТИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за внатрешни работи, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
      Бр. 07-1512/1                                 Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
         Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ВНАТРЕШНИ РАБОТИ 

 
Член 1 

Во Законот за внатрешни работи („Службен весник 
на Република Македонија“ број 92/2009 и 35/10), во 
членот 88 став (1) алинеја 2 по зборот "закон" се става 
точка и зборовите до крајот на реченицата се бришат. 

Ставот (2) се менува и гласи: 
„Во случај кога поради причините од ставот (1) 

алинеја 2 на овој член нема слободно работно место на 
кое се вршат исти или сродни работи со работите што 
се вршат на работното место од кое работникот се рас-
поредува, работникот се распоредува на друго работно 
место за кое се исполнети условите од членот 85 али-
неи 1, 2 и 3 на овој закон.“ 

 
Член 2 

Во Главата VI. "Работни односи" точката 11 се ме-
нува и гласи: "11. ОТКАЖУВАЊЕ И ПРЕКИНУВАЊЕ 
НА ДОГОВОР ЗА ВРАБОТУВАЊЕ". 
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Член 3 
По членот 129-ѓ се додаваат два нови члена 129-е и 

129-ж, кои гласат: 
 

„Прекинување на договор за вработување  
по сила на закон 

 
Член 129-е 

(1) Министерството ги прекинува договорите за 
вработување на овластените службени лица по сила на 
закон, со навршување на 40 години пензиски стаж на 
овластено службено лице, без оглед на неговите годи-
ни на возраст. 

(2) Старосната пензија од ставот (1) на овој член се 
утврдува во висина од 80% од просечната месечна нето 
плата што работникот ја остварил во текот на најповол-
ните десет години од пензискиот стаж. 

 
Право на еднократен надоместок во вид на отпремнина 

 
Член 129-ж 

На работникот кој стекнал право на пензија му сле-
дува еднократен надоместок во вид на отпремнина, во 
висина од пет просечни месечни нето плати остварени 
по работник во Република Македонија, објавена до де-
нот на исплатата." 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E 

LIGJIT PËR PUNE TË BRENDSHME 
 

Neni 1 
Në Ligjin për pune të brendshme ("Gazeta Zyrtare e 

Republikes së Maqedonise" numer 92/2009 dhe 35/10), në 
nenin 88 paragrafi (1) alineja 2 pas fjales "ligji" vihet pike 
dhe fjalet deri në fund të fjalise shlyhen. 

Paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  
“Në rastin kur për shkaqe nga paragrafi (1) alineja 2 e 

ketij neni, nuk ka vend të lire të punes në të cilin kryhen 
pune të njejta apo të ngjashme me punet që kryhen në ven-
din e punes nga i cili punetori sistemohet, punetori siste-
mohet në vend tjeter të punes për të cilin jane plotesuar 
kushtet nga neni 85 alinete 1, 2 dhe 3 të ketij ligji."  

 
Neni 2 

Në kapitullin VI. "Marredheniet e punes" pika 11 
ndryshohet si vijon: "11. PRISHJA DHE NDERPRERJA E 
MARREVESHJES PËR PUNESIM".  

 
Neni 3 

Pas nenit 129-gj shtohen dy nene të reja 129-e dhe 129-
zh, si vijojne:  

 
"Nderprerja e marreveshjes për punesim me fuqi ligjore 

 
Neni 129-e 

(1) Ministria ua nderpret marreveshjet për punesim per-
sonave të autorizuar zyrtare me fuqi ligjore, me kryerjen e 
40 vjeteve të stazhit pensional të personit zyrtar të autori-
zuar, pa marre parasysh vitet e moshes së tij.  

(2) Pensioni sipas pleqerise nga paragrafi (1) i ketij ne-
ni, percaktohet në lartesi prej 80% të rroges neto mesatare 
mujore, të cilen punetori e ka realizuar gjate dhjete viteve 
më të volitshme të stazhit pensional.  

 
E drejta e kompensimit të njehershem në forme të pageses 

së njehershme 
 

Neni 129-zh 
Punetorit i cili e ka fituar të drejten e pensionit i takon 

kompensim i njehershem në forme të pageses së njehersh-
me, në lartesi të pese rrogave neto mesatare mujore të reali-
zuara për punetor në Republiken e Maqedonise, të publiku-
ar deri në diten e pageses." 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

___________ 
871. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАДОЛЖУВА-
ЊЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА СО ЗАЕМ КАЈ 
ЕВРОПСКАТА БАНКА ЗА ОБНОВА И РАЗВОЈ ПО ДО-
ГОВОРОТ ЗА ЗАЕМ ЗА ПРОЕКТОТ ЗА ИЗГРАДБА НА 
АВТОПАТОТ НА КОРИДОРОТ Х, НА ДЕЛНИЦАТА  

ДЕМИР КАПИЈА - СМОКВИЦА 
 

Се прогласува Законот за задолжување на Републи-
ка Македонија со заем кај Европската банка за обнова 
и развој по Договорот за заем за Проектот за изградба 
на автопатот на Коридорот Х, на делницата Демир Ка-
пија - Смоквица, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
      Бр. 07-1513/1                                  Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
         Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ЗАДОЛЖУВАЊЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
СО ЗАЕМ КАЈ ЕВРОПСКАТА БАНКА ЗА ОБНОВА И 
РАЗВОЈ ПО ДОГОВОРОТ ЗА ЗАЕМ ЗА ПРОЕКТОТ 
ЗА ИЗГРАДБА НА АВТОПАТОТ НА КОРИДОРОТ Х, 
НА ДЕЛНИЦАТА ДЕМИР КАПИЈА - СМОКВИЦА 

 
Член 1 

Република Македонија се задолжува кај Европската 
банка за обнова и развој со заем во износ од 
107.000.000 евра, како национално кофинансирање на-
менето за реализација на Проектот за изградба на авто-
патот на Коридорот Х, на делницата Демир Капија - 
Смоквица, кој делумно ќе се финансира преку Инстру-
ментот за претпристапна помош - ИПА на Европската 
унија. 



Стр. 50 - Бр. 36 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 23 март 2011 
 

Член 2 
Условите и начинот на користење на заемот од чле-

нот 1 на овој закон се утврдуваат со Договор за заем за 
Проектот за изградба на автопатот на Коридорот Х, на 
делницата Демир Капија - Смоквица, кој ќе се склучи 
помеѓу Република Македонија и Европската банка за 
обнова и развој. 

Во име на Република Македонија Договорот за заем 
од ставот 1 на овој член ќе го потпише министерот за 
финансии или од него овластено лице. 

 
Член 3 

Рокот за отплата на заемот од членот 1 на овој за-
кон е 15 години, со вклучен грејс период од три годи-
ни. Отплатата ќе се врши во 25 полугодишни рати кои 
пристигнуваат за плаќање на 20 април и 20 октомври 
секоја година, започнувајќи од 20 април 2014 година, а 
завршувајќи на 20 април 2026 година. 

Годишната каматна стапка е варијабилна каматна 
стапка шестмесечен ЕУРИБОР зголемена за 1% на го-
дишно ниво.  

Република Македонија ќе и плати на Европската 
банка за обнова и развој еднократна провизија во виси-
на од 1% од износот на заемот.  

За износот на неповлечените средства од заемот на 
Европската банка за обнова и развој ќе и се плаќа про-
визија во висина од 0,5% од износот на неповлечените 
средства од заемот на годишно ниво.  

 
Член 4 

Проектот ќе се реализира во две компоненти, и тоа: 
- изградба на автопат на Коридорот Х од Демир Ка-

пија до Смоквица и 
- изградба и инсталација на електронски систем за 

наплата на патарини. 
Првата компонента од проектот ќе ја имплементира 

Оперативната структура составена од  Министерството 
за финансии - Сектор за централно финансирање и 
склучување на договори, Министерството за транспорт 
и врски и Агенцијата за државни патишта. 

Втората компонента од проектот ќе ја имплементи-
ра Агенцијата за државни патишта. 

 
Член 5 

Република Македонија заемот од членот 1 на овој 
закон ќе го отплаќа од Буџетот на Република Македо-
нија. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NGARKIM TË REPUBLIKES SË MAQEDONISE 
ME HUA TE BANKA EVROPIANE PËR RINDERTIM 
DHE ZHVILLIM SIPAS MARREVESHJES PËR HUA 
PËR PROJEKTIN PËR NDERTIMIN E AUTOSTRA-
DES SË KORRIDORIT X, NË AKSIN RRUGOR DEMIR  

KAPI - SMOKVICE 
 

Neni 1 
Republika e Maqedonise ngarkohet në Banken Evropi-

ane për Rindertim dhe Zhvillim me hua në vlere prej 107 
000 000 eurosh, si bashkefinancim nacional i dedikuar për 

realizimin e Projektit për ndertimin e autostrades së Korri-
dorit X, në aksin rrugor Demir Kapi-Smokvice, që pjese-
risht do të financohet nepermjet Instrumentit për ndihme 
paraaderuese - IPA të Bashkimit Evropian.   

 
Neni 2 

Kushtet dhe menyra e shfrytezimit të huas nga neni 1 i 
ketij ligji, percaktohen me Marreveshje për hua për Proje-
ktin për ndertimin e autostrades së Korridorit X, në aksin 
rrugor Demir Kapi-Smokvice, që do të lidhet ndermjet Re-
publikes së Maqedonise dhe Bankes Evropiane për Rinder-
tim dhe Zhvillim.  

Në emer të Republikes së Maqedonise Marreveshjen 
për hua nga paragrafi 1 i ketij neni do ta nenshkruaje mini-
stri i Financave ose person i autorizuar prej tij.  

 
Neni 3 

Afati i pageses së huas nga neni 1 i ketij ligji eshte 15 
vite, me grejs periudhe të perfshire prej tre vitesh. Pagesa 
do të behet në 25 keste gjysmevjetore që arrijne për pagese 
më 20 prill dhe 20 tetor çdo vit, duke filluar nga 20 prilli 
2014, e duke mbaruar më 20 prill 2026. 

Shkalla vjetore e kamates eshte shkalle e ndryshueshme 
e kamates gjashtemujore EUROBOR e rritur për 1 % në ni-
vel vjetor.    

Republika e Maqedonise do t'i paguaje Bankes Evropi-
ane për Rindertim dhe Zhvillim provizion të njehershem në 
vlere prej 1 % nga shuma e huas.  

Për shumen e mjeteve të paterhequra të huas, Bankes 
Evropiane për Rindertim dhe Zhvillim do t'i paguhet provi-
zion në lartesi prej 0,5% të shumes së mjeteve të paterhe-
qura të huas në nivel vjetor.   

 
Neni 4 

Projekti do të realizohet në dy komponente, si vijojne: 
- ndertimi i autostrades së Korridorit X nga Demir Ka-

pia deri në Smokvice dhe  
- ndertimi dhe instalimi i sistemit elektronik për arke-

tim të taksave rrugore.  
Komponentin e pare të projektit do ta implementoje 

Struktura operative e perbere nga Ministria e Financave - 
Sektori për financim qendror dhe lidhjen e marreveshjeve, 
Ministria e Transportit dhe Lidhjeve dhe Agjencia për Rru-
ge Shteterore. 

Komponentin e dyte të projektit do ta implementoje 
Agjencia për Rruge Shteterore.  

 
Neni 5 

Republika e Maqedonise huan nga neni 1 i ketij ligji, 
do ta paguaje nga Buxheti i Republikes së Maqedonise. 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e botimit në "Gazeten Zyr-
tare të Republikes së Maqedonise". 

_________ 
872. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 
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У К А З  
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАДОЛЖУВАЊЕ НА РЕПУБ-
ЛИКА МАКЕДОНИЈА СО ЗАЕМ КАЈ КРЕДИТНАТА 
БАНКА ЗА ОБНОВА - КФВ ПО ДОГОВОРОТ ЗА ЗА-
ЕМ ЗА ПРОЕКТОТ „НАВОДНУВАЊЕ НА ЈУЖНАТА  

ДОЛИНА НА РЕКАТА ВАРДАР - ФАЗА II“ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
задолжување на Република Македонија со заем кај 
Кредитната банка за обнова - КФВ по Договорот за за-
ем за Проектот „Наводнување на јужната долина на ре-
ката Вардар - фаза II“, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
      Бр. 07-1515/1                                  Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
         Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАДОЛЖУ-
ВАЊЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА СО ЗАЕМ 
КАЈ КРЕДИТНАТА БАНКА ЗА ОБНОВА - КФВ ПО 
ДОГОВОРОТ ЗА ЗАЕМ ЗА ПРОЕКТОТ „НАВОДНУ-
ВАЊЕ НА ЈУЖНАТА ДОЛИНА НА РЕКАТА ВАРДАР  

- ФАЗА II“ 
 

Член 1 
Во Законот за задолжување на Република Македо-

нија со заем кај Кредитната банка за обнова - КфВ по 
Договорот за заем за Проектот „Наводнување на јужна-
та долина на реката Вардар - фаза II“ („Службен весник 
на Република Македонија“ број 133/2009), во членот 3 
ставот 3 се менува и гласи: 

„Заемот ќе се отплаќа во полугодишни рати кои до-
стасуваат за плаќање на 30 јуни и 30 декември, секоја 
година, започнувајќи од 30 јуни 2016 година, а завршу-
вајќи на 30 јуни 2031 година.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
  

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR NGARKIM TË RE-
PUBLIKES SË MAQEDONISE ME HUA NË BANKEN 
KREDITORE PËR RINDERTIM - KFV SIPAS MAR-
REVESHJES PËR HUA PËR PROJEKTIN "UJITJA E 
LUGINES JUGORE TË LUMIT VARDAR - FAZA II" 

 
Neni 1 

Në Ligjin për ngarkim të Republikes së Maqedonise 
me hua në Banken Kreditore për Rindertim - KfV sipas 
Marreveshjes për hua për Projektin "Ujitja e lugines jugore 
të lumit Vardar-faza II" ("Gazeta Zyrtare e Republikes së 
Maqedonise" numer 133/2009), në nenin 3 paragrafi 3 
ndryshohet si vijon:  

"Huaja do të paguhet në keste gjysmevjetore që arrijne 
për pagese më 30 qershor dhe 30 dhjetor, çdo vit, duke fil-
luar nga 30 qershori 2016, e duke perfunduar më 30 qers-
hor 2031." 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e botimit në "Gazeten Zyr-
tare të Republikes së Maqedonise". 

__________ 
873. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ДРЖАВНИТЕ СЛУЖБЕНИЦИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за државните службеници, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
      Бр. 07-1516/1                                  Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
         Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ДРЖАВНИТЕ СЛУЖБЕНИЦИ 
 

Член 1 
Во Законот за државните службеници („Службен 

весник на Република Македонија“ број 59/2000, 
112/2000, 34/2001, 103/2001, 43/2002, 98/2002, 17/2003, 
40/2003, 85/2003, 17/2004, 69/2004, 81/2005, 61/2006, 
36/2007, 161/2008, 06/2009 114/2009, 35/10 и 167/10), во 
членот 6 по ставот (5) се  додава нов став (6), кој гласи:  

„(6) Содржината и начинот на подготовката на 
актите за внатрешна организација и систематизација на 
работните места ја пропишува министерот за информа-
тичко општество и администрација (во натамошниот 
текст: министерот).“ 

 
Член 2 

Во членот 10 став (2)  зборот „раководен“ се брише. 
 

Член 3 
Во членот 16 став (1) зборовите: „психолошки тест, 

тест за интегритет“ се бришат. 
Ставовите (4), (5) и  (7) се бришат. 
Ставот (6) станува став (4)  
Во  ставот (8) кој станува став (5) зборовите: „дире-

кторот на“ се бришат. 
 

Член 4 
Во членот 17-а по ставот (1) се додаваат три  нови 

става (2), (3) и (4),  кои гласат:   
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„(2)  Избраниот кандидат полага психолошки тест и 
тест за интегритет, а трошоците за полагање на тесто-
вите паѓаат на товар на избраниот кандидат. 

(3) Мислењето од спроведениот психолошки тест и 
тест за интегритет од ставот (2) на овој член, ангажира-
ното лиценцирано стручно лице го доставува до орга-
нот од членот 3 став (2) на овој закон. 

(4) Психолошкиот тест и тестот за интегритет со из-
браниот кандидат се спроведува во рок од десет дена, 
но не пократок од пет дена од денот на донесувањето 
на одлуката за избор.“ 

Ставовите (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),  (9), (10), (11) 
и (12) стануваат ставови  (5), (6), (7), (8), (9), (10),  (11),  
(12), (13), (14) и (15). 

 
Член 5 

По членот 17-а се додава нов член 17-б, кој гласи: 
 

„Член 17-б 
(1) Психолошкиот тест со кој се проверуваат соци-

јалните способности на избраниот кандидат за извршу-
вање на работите и задачите во државната служба се 
состои од меѓународно признати психолошки тестови. 

(2) Тестот за интегритет со кој се проверуваат етички-
те и моралните вредности на кандидатот се состои од: 

- тест кој се спроведува во писмена форма, врз ос-
нова на стандардно утврдена листа на прашања и  

- устен ден кој подразбира проверка на знаењата на 
кандидатот и можноста за изразување, елоквенција и 
разбирање на значењето на државната служба преку 
давање одговори на прашањата од општа култура. 

(3) За спроведување на психолошкиот тест и тестот 
за интегритет Агенцијата ангажира лиценцирани стру-
чни лица од независна и целосно акредитирана профе-
сионална институција.“ 

 
Член 6 

Досегашниот член 17-б станува член 17-в. 
 

Член 7 
Во членот 17-к  по ставот (2) се додава нов став (3), 

кој гласи: 
„(3) По исклучок од ставот (2) на овој член, во орга-

нот од членот 3 став (2) на  овој закон кој е новоформи-
ран или во кој нема раководен државен службеник, се-
кретар или државен секретар, ментор е државен служ-
беник во исто или повисоко звање од државниот служ-
беник кој е на пробна работа.” 

Ставовите (3), (4) и (5) стануваат ставови (4), (5) и (6). 
 

Член 8 
Во членот 17-л став (4) на крајот од текстот точката 

се брише и се додаваат зборовите: „доколку кандида-
тот е од истиот орган, или за престанок на вработува-
њето доколку кандидатот е од друг орган“.   

Ставот (5) се менува и гласи:  
„Секретарот, односно функционерот кој раководи 

со органот во кој не се именува секретар, во рок од три 
дена по завршување на пробната работа донесува ре-
шение за стекнување со статус на државен службеник 
и распоредување на работно место, или за престанок на 
вработувањето односно за распоредување на работно 
место или за враќање на претходното работно место, 
доколку кандидатот е од истиот орган, или за преста-
нок на вработувањето доколку кандидатот е од друг 
орган.“  

Член 9 
Во членот 70 став (2) запирката по зборовите: „рако-

воден државен службеник“ се заменува со сврзинкот „и“. 
 

Член 10 
Во членот 78 став (5) зборовите: „од ставот (6) на 

овој член“ се бришат. 
Во ставот (6) зборовите: „се утврдува со акт на 

Агенцијата“ се заменуваат со зборовите: „ја пропишува 
министерот“. 

  
Член 11 

Во членот 79-а став (4)  зборовите: „од членот 78 
став (6) на овој закон“ се заменуваат со зборовите: 
„согласно со  членот 78 став (5) од  овој закон“.  

 
Член 12 

Во членот 81-г алинеја 6 зборот „администрација-
та“ се заменува со зборот „трудот“.  

 
Член 13 

Во членот 82-и став (1) зборовите: „Државниот инс-
пекторат за администрација“ се заменуваат со зборови-
те: „Државниот управен инспекторат“, а на крајот на 
реченицата точката се заменува со запирка  и се дода-
ваат зборовите: „освен надзорот кој што согласно со 
закон е во надлежност на друг државен орган“.  

Во ставот (3) зборовите: „во Законот за инспекци-
скиот надзор“ се заменуваат со зборовите: „со закон“. 

 
Член 14 

Во членот 82-љ став (1) зборовите: „Државниот 
инспекторат за администрација“ се заменуваат со збо-
ровите:  „Државниот управен инспекторат“, а зборови-
те: “од членот 7 став (2) на овој закон“ се бришат. 

Во ставот (2) зборовите: ,,Државниот инспекторат 
за администрација“ се заменуваат со зборовите: “Др-
жавниот управен испекторат“. 

                                                          
Член 15 

Одредбите од членовите 4 и 5 на овој закон ќе за-
почнат да се применуваат по шест месеци  од денот на 
влегувањето во сила на овој закон.  

 
Член 16 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR NËPUNËS SHTETËRORË 
 

Neni 1 
Në Ligjin për nëpunës shtetërorë ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 59/2000, 112/2000, 
34/2001, 103/2001, 43/2002, 98/2002, 17/2003, 40/2003, 
85/2003, 17/2004, 69/2004, 81/2005, 61/2006, 36/2007, 
161/2008, 6/2009 114/2009, 35/10 dhe 167/10), në nenin 6 
pas paragrafit (5) shtohet paragraf i ri (6), si vijon:  

"(6) Përmbajtjen dhe mënyrën e përpilimit të akteve për 
organizimin e brendshëm dhe sistematizimin e vendeve të 
punës, i përcakton ministri i Shoqërisë Informatike dhe 
Administratës (në tekstin e mëtejmë: ministri)." 
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Neni 2 
Në nenin 10 paragrafi (2) fjala "udhëheqës" shlyhet. 
 

Neni 3 
Në nenin 16 paragrafi (1) fjalët: "test psikologjik, test 

të integritetit" shlyhen. 
Paragrafët (4), (5) dhe (7) shlyhen.  
Paragrafi (6) bëhet paragraf (4).  
Në paragrafin (8) që bëhet paragraf (5) fjalët: "drejtori 

i" shlyhen. 
 

Neni 4 
Në nenin 17-a pas paragrafit (1) shtohen tre paragrafë 

të rinj (2), (3) dhe (4), si vijojnë:   
"(2) Kandidati i zgjedhur i nënshtrohet testit 

psikologjik dhe testit të integritetit, ndërsa shpenzimet për 
dhënien e testeve janë në ngarkim të kandidatit të zgjedhur. 

(3) Mendimin nga testi i realizuar psikologjik dhe testi i 
integritetit nga paragrafi (2) i këtij neni, personi i licencuar 
i angazhuar profesional, e dorëzon në organin nga neni 3 
paragrafi (2) i këtij ligji. 

(4) Testi psikologjik dhe testi i integritetit me 
kandidatin e zgjedhur realizohet në afat prej dhjetë ditësh, 
por jo më të shkurtër se pesë ditë nga dita e miratimit të 
vendimit për zgjedhje." 

Paragrafët (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11) 
dhe (12) bëhen paragrafë (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), 
(12), (13),  (14) dhe (15). 

 
Neni 5 

Pas nenit 17-a shtohet nen i ri 17-b, si vijon: 
 

"Neni 17-b 
(1) Testi psikologjik me të cilin kontrollohen aftësitë 

sociale të kandidatit të zgjedhur për kryerjen e punëve dhe 
detyrave në shërbimin shtetëror, përbëhet nga teste 
psikologjike të pranuara ndërkombëtarisht. 

(2) Testi i integritetit me të cilin kontrollohen vlerat 
etike dhe morale të kandidatit, përbëhet nga: 

- testi që realizohet me shkrim, në bazë të listës së 
përcaktuar standarde të pyetjeve dhe  

- pjesa me gojë, që nënkupton kontroll të njohurive të 
kandidatit dhe mundësisë së shprehjes, elokuencës dhe 
njohjes së rëndësisë së shërbimit shtetëror nëpërmjet 
përgjigjes së pyetjeve nga kultura e përgjithshme. 

(3) Për realizimin e testit psikologjik dhe testit të 
integritetit, Agjencia angazhon presona të licencuar 
profesionalë nga institucion profesional i pavarur dhe i 
plotësisht akredituar." 

 
Neni 6 

Neni 17-b bëhet nen 17-v. 
 

Neni 7 
Në nenin 17-k pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri 

(3), si vijon: 
"(3) Me përjashtim nga paragrafi (2) i këtij neni, në 

organin nga neni 3 paragrafi (2) i këtij ligji që është i 
sapoformuar apo në të cilin nuk ka nëpunës shtetëror 
udhëheqës, sekretar ose sekretar shtetëror, mentor është 
nëpunësi shtetëror me titull të njëjtë ose më të lartë nga 
nëpunësi shtetëror që është në punë provuese". 

Paragrafët (3), (4) dhe (5), bëhen paragrafë (4), (5) dhe (6). 

Neni 8 
Në nenin 17-ll paragrafi (4) në fund të tekstit pika 

shlyhet dhe shtohen fjalët: "nëse kandidati është nga organi 
i njëjtë, ose për ndërprerje të punësimit, nëse kandidati 
është nga organi tjetër."   

Paragrafi (5) ndryshohet si vijon:  
"(5) Sekretari, përkatësisht funksionari që udhëheq me 

organin në të cilin nuk emërohet sekretar, në afat prej tri 
ditësh pas përfundimit të punës provuese, miraton 
aktvendim për marrje të statusit të nëpunësit shtetëror dhe 
sistemim në vend pune, ose për ndërprerje të punësimit 
përkatësisht për sistemim në vend pune ose për kthim në 
vendim e mëparshëm të punës, nëse kandidati është nga 
organi i njëjtë, ose për ndërprerje të punësimit nëse 
kandidati është nga organi tjetër."  

 
Neni 9 

Në nenin 70 paragrafi (2) presja pas fjalëve: "nëpunës 
shtetëror udhëheqës" zëvendësohet me lidhëzën "dhe". 

 
Neni 10 

Në nenin 78 paragrafi (5) fjalët: "nga paragrafi (6) i 
këtij neni" shlyhen. 

Në paragrafin (6) fjalët: "përcaktohet me akt të 
Agjencisë" zëvendësohen me fjalët: "e përcakton ministri". 

  
Neni 11 

Në nenin 79-a paragrafi (4) fjalët: "nga neni 78 
paragrafi (6) të këtij ligji" zëvendësohen me fjalët: "në 
pajtim me nenin 78 paragrafi (5) të këtij ligji".  

 
Neni 12 

Në nenin 81-g alineja 6 fjala "administratës" 
zëvendësohet me fjalën "punës".  

 
Neni 13 

Në nenin 82-i paragrafi (1) fjalët: "Inspektorati 
Shtetëror i Administratës" zëvendësohen me fjalët: 
"Inspektorati Shtetëror Administrativ", ndërsa në fund të 
fjalës pika zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: 
"përveç mbikëqyrjes që në pajtim me ligjin është në 
kompetencë të organi tjetër shtetëror".  

Në paragrafin (3) fjalët: "në Ligjin për mbikëqyrje 
inspektuese" zëvendësohen me fjalët: "me ligj". 

 
Neni 14 

Në nenin 82-l paragrafi (1) fjalët: "Inspektorati 
Shtetëror i Administratës" zëvendësohen me fjalët: 
"Inspektorati Shtetëror Administrativ", ndërsa fjalët: "nga 
neni 7 paragrafi (2) i këtij ligji" shlyhen. 

Në paragrafin (2) fjalët: "Inspektoratit Shtetëror të 
Administratës" zëvendësohen me fjalët: "Inspektoratit 
Shtetëror Administrativ". 

                                                          
Neni 15 

Dispozitat e neneve 4 dhe 5 të këtij ligji do të fillojnë të 
zbatohen pas gjashtë muajve nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.  

 
Neni 16 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
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874. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЈАВНИТЕ СЛУЖБЕНИЦИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за јавните службеници, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
      Бр. 07-1517/1                                  Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
         Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА ЈАВНИТЕ СЛУЖБЕНИЦИ 

 
Член 1 

Во Законот за јавните службеници („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 52/10),  во членот 5 
точката на крајот на реченицата се брише и се додаваат 
зборовите: “во согласност со Уставот“. 

 
Член 2 

Во членот 16 став (1) зборовите: „Јавниот оглас за 
вработување од членот 14 став (1) алинеја 1 на овој за-
кон се објавува“ се заменуваат со зборовите: „По бара-
ње на институцијата од членот 3 точка 3 на овој закон 
Агенцијата за администрација (во натамошниот текст: 
Агенцијата), го објавува јавниот оглас за вработување 
од членот 14 став (1) алинеја 1 на овој закон“. 

 
Член 3 

Во членот 17 став (1) зборовите: „Раководното лице 
на институцијата“ се заменуваат со зборот „ Агенцијата“. 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„(2) Комисијата за селекција се состои од три члена 

и тоа претседател и два члена, од кои претседател и 
еден член  од институцијата од членот 3  точка 3 на 
овој закон, како и еден член  од Агенцијата, при што се 
обезбедува начелото на соодветна и правична застапе-
ност на граѓаните кои припаѓаат на сите заедници. 
Претседателот и членовите имаат заменици.“ 

 
Член 4 

По членот 17 се додаваат два нови члена  17-а  и 17-
б,  кои гласат: 

 
„Член 17-а 

(1) Постапката за селекција на кандидат за јавен 
службеник се состои од: административна селекција, 
испит за јавен службеник и интервју. 

(2) Административната селекција се состои од про-
верка на внесените податоци во пријавата за вработу-
вање со условите утврдени во јавниот оглас. 

(3) Испитот за јавен службеник се состои од општ и 
практичен дел. 

(4) Агенцијата издава потврда за положен испит за 
јавен службеник, која има важност од две години, сме-
тано од денот на полагањето на испитот. 

(5) Начинот на селектирање и вработување на јав-
ните службеници го пропишува министерот за инфор-
матичко општество и администрација (во натамошниот 
текст: министерот). 

 
Член 17-б 

(1) Административната селекција од членот 17-а 
став (2) на овој закон се спроведува во рок од пет дена 
по завршувањето на јавниот оглас. 

(2) Испитот за јавен службеник од членот 17-а став 
(3) на овој закон,  се спроведува во рок од 15 дена, но 
не во рок пократок од десет дена од денот на завршува-
њето на административната селекција. 

(3) По завршувањето на испитот за јавен службеник, 
врз основа на резултатите од образованието и од испи-
тот, Комисијата за селекција спроведува интервју со пет-
те најуспешни кандидати кои го положиле испитот. 

(4) По исклучок од ставот (3) на овој член, интервју 
се спроведува и со кандидатите кои имаат ист резултат 
како и петтиот кандидат на листата. 

(5) Врз основа на резултатите од образованието, ис-
питот за јавен службеник и интервјуто, во рок од три де-
на од денот по спроведувањето на интервјуто, Комисија-
та за селекција доставува ранг-листа од три најуспешни 
кандидати до раководното лице на институцијата.“ 

 
Член 5 

Во членот 18 по ставот (1) се додаваат четири нови 
става  (2), (3), (4) и (5), кои гласат: 

„(2) Одлуката за избор на јавен службеник се обја-
вува на веб локацијата и на огласната табла на Агенци-
јата. 

(3) Избраниот кандидат полага психолошки тест и 
тест за интегритет, а трошоците за полагање на тесто-
вите паѓаат на товар на избраниот кандидат. 

(4) Мислењето од спроведениот психолошки тест и 
тест за интегритет од ставот (3) на овој член, ангажира-
ното стручно лице го доставува до институцијата од 
членот 3 точка 3 на овој закон. 

(5) Психолошкиот тест и тестот за интегритет со из-
браниот кандидат се спроведува во рок од десет дена, 
но не во рок пократок од пет дена од денот на донесу-
вањето на oдлуката за избор.“ 

Во ставот (2) кој станува став (6) зборовите: „орга-
нот кој одлучува во втор степен“ се заменуваат со збо-
рот „Агенцијата“.  

Во ставот (3) кој станува став (7) зборовите: „Орга-
нот од ставот (2) на овој член “ се заменуваат со зборот 
„Агенцијата“, а бројот „15“ се заменува со зборот 
“осум“. 

Ставот (4) станува став (8). 
Во ставот (5) кој станува став (9) зборовите: „доне-

сена од второстепениот орган“ се заменуваат со зборо-
вите: „на Агенцијата“, а по зборот “кандидат“ се става 
запирка и се додаваат зборовите: “во рок од 15 дена од 
денот на приемот  на одлуката“. 

Ставот (6) станува став (10). 
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Член 6 
По членот 18 се додава нов член 18-а, кој гласи: 
 

„Член 18-а 
(1) Психолошкиот тест со кој се проверуваат соци-

јалните способности на кандидатот  за извршување на 
работите и задачите во јавната служба се состои од ме-
ѓународно признати психолошки тестови. 

(2) Тестот за интегритет со кој се проверуваат етички-
те и моралните вредности на кандидатот се состои од: 

- тест кој се спроведува во писмена форма врз осно-
ва на стандардно утврдена листа на прашања и  

- устен ден кој подразбира проверка на знаењата на 
кандидатот и можноста за изразување, елоквенција и 
разбирање на значењето на јавната служба преку дава-
ње одговори на прашањата од општа култура. 

(3) За спроведување на психолошкиот тест и тестот 
за интегритет Агенцијата ангажира лиценцирани ст-
ручни лица од независна и целосно акредитирана  про-
фесионална институција.“ 

 
Член 7 

Во членот 19 став (1) алинеја 1 зборовите: „две годи-
ни“ се заменуваат со зборовите: „последната година“. 

Во алинејата 2 зборовите: „две години“ се замену-
ваат со зборовите: „една година“. 

 
Член 8 

По членот 21 се додаваат четири нови  члена  21-а, 
21-б, 21-в и  21-г, кои  гласат:  

 
„Член 21-а 

Вработен во орган на државната управа, друг држа-
вен орган или институција, кој нема статус на јавен 
службеник и кој ги исполнува посебните услови од 
членот 15 став (3) на овој закон, по потреба, или по не-
гово барање, по претходно положен испит за јавен 
службеник, може да биде распореден на работно место 
и да се стекне со статус на јавен службеник во  инсти-
туција на работно место со соодветно звање. 

 
Член 21-б 

(1) Лицето кое за прв пат се вработува во јавна 
служба, односно јавен службеник кој се вработува на 
повисоко работно место од претходното има обврска за 
задолжителна пробна работа. 

(2) За избраниот кандидат за јавен службеник со ви-
соко образование пробната работа трае 12 месеци, а за 
избраниот кандидат со средно образование и јавниот 
службеник кој се вработува на повисоко работно место 
од претходното,пробната работа трае шест месеци. 

 
Член 21-в 

(1) Избраниот кандидат за јавен службеник, однос-
но избраниот јавен службеник кој се вработува на по-
високо работно место од претходното, пробната работа 
ја извршува на работното место на кое е распореден и 
се оспособува за самостојно извршување на работата, 
при што му се обезбедува обука за оспособување за из-
вршување на работа на конкретно работно место. 

(2) Работата на избраниот кандидат за јавен служ-
беник, односно избраниот јавен службеник од ставот 
(1) на овој член ја следи и оценува непосредно претпо-
ставениот јавен службеник, односно друго лице опре-
делено од раководното лице на институцијата во ранг 
од најмалку едно повисоко ниво од лицето избрано за 
обука за извршувањето на работа на конретно работно 
место (во натамошниот текст: ментор). 

 (3) Раководното лице на институцијата од членот 3 
точка 3 на овој закон формира Комисија за полагање на 
стручен испит. 

(4) Избраниот кандидат, односно избраниот јавен 
службеник од ставот (1) на овој член го полага струч-
ниот испит во рок од 15 дена пред истекот на времетра-
ењето на пробната работа. 

(5) Начинот на спроведување на пробната работа, 
полагањето на стручниот испит и начинот на оценува-
ње ги пропишува министерот. 

 
Член 21-г 

(1) На крајот на пробната работа избраниот канди-
дат за јавен службеник, односно избраниот јавен служ-
беник кој се вработува на повисоко работно место од 
претходното, се оценува со следниве оцени: 

- „задоволува“, кога врз основа на оцената на мен-
торот за работењето и покажаното знаење и резултати-
те од стручниот испит од членот  21-в став (4) на овој 
закон може да се очекува дека успешно ќе ги извршува 
работите од конкретното работно место и   

-„не задоволува“, кога врз основа на оцената на 
менторот за работењето и покажаното знаење и резул-
татите од стручниот испит од членот 21-в став (4) на 
овој закон не може да се очекува дека  успешно ќе ги 
извршува работите од конкретното работно место. 

(2) Избраниот кандидат за јавен службеник, кој по 
завршување на пробната работа е оценет со оцена „за-
доволува“, се стекнува со статус на јавен службеник и 
се распоредува на работното место за кое бил на проб-
на работа. 

(3) Јавниот службеник кој се вработува на повисоко 
работно место од претходното и по завршување на 
пробната работа е оценет со оцена „задоволува“, се 
распоредува на работното место за кое бил на пробна 
работа. 

(4) На избраниот кандидат за јавен службеник, од-
носно избраниот јавен службеник, кој по завршување 
на пробната работа е оценет со оцена „не задоволува“, 
му престанува вработувањето во јавната служба, од-
носно се враќа на работното место на кое претходно 
бил распореден доколку кандидатот е од истата инсти-
туција, односно му престанува вработувањето доколку 
кандидатот е од друга институција. 

(5) Раководното лице на институцијата од членот 3 
точка 3 на овој закон, во рок од три дена по завршува-
ње на пробната работа донесува решение за стекнува-
ње со статус на јавен службеник и распоредување на 
работно место, или за престанок на вработувањето, од-
носно за распоредување на работно место, или за вра-
ќање на претходното работно место доколку кандида-
тот е од истата институција, или за престанок на врабо-
тувањето доколку кандидатот е од друга институција.  

(6) Против решението од ставот (5) на овој член из-
браниот кандидат за јавен службеник, односно избра-
ниот јавен службеник, има право на жалба до Агенци-
јата во рок од осум дена од денот на приемот на реше-
нието.  

(7) Агенцијата одлучува во рок од осум дена од де-
нот на приемот на жалбата. 

(8) Против одлуката на Агенцијата незадоволниот 
кандидат, односно јавниот службеник има право на 
тужба пред надлежен суд во рок од 15 дена од денот на 
приемот на одлуката.“ 
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Член 9 
Во членот 22 став (1) по зборот „закон“ се додаваат 

зборовите: „по претходна согласност на Секретарија-
тот за спроведување на Рамковниот договор“, а зборо-
вите: „Агенцијата за државни службеници“ се замену-
ваат со зборовите: „Министерството за информатичко 
општество и администрација (во натамошниот текст: 
Министерството)“. 

Во ставот (3) зборовите: „Агенцијата за државни 
службеници донесува упатство за “ се заменуваат со 
зборовите: “Министерот ја  пропишува“. 

 
Член 10 

Во членот 24  став (3)  зборовите: “за правда“ се 
бришат. 

 
Член 11 

Во членот 28 став (2) зборовите: „Агенцијата за др-
жавни службеници“ се заменуваат со зборот „Мини-
стерството“. 

 
Член 12 

Во членот 41 став (1) точка 2 процентите „10% до 
30%“ се заменуваат со процентите: „20%, односно 30%“. 

 
Член 13 

Во членот 42 став (1) по точката 3 се додава нова 
точка 4, која гласи:  

„4) неизвршување или несовесно, ненавремено, не-
пристојно или небрежно вршење на работите и работ-
ните задачи со полесни последици од повредата;“. 

Точката 4 станува точка 5. 
Во точката 5 која станува точка 6 зборот „државни-

от“ се заменува со зборот „јавниот“. 
Во ставот (2) процентот „10%“ се заменува со про-

центот „20%“. 
 

Член 14 
Во членот 44 став (2) алинеја 1 процентите „10% до 

30%“ се заменуваат со процентот „30%“. 
 

Член 15 
Во членот 51 став (1) зборовите: „преку институци-

јата до органот кој одлучува во втор степен“ се замену-
ваат со зборовите: „ до Агенцијата“.  

Во ставот (2) зборовите: „Органот од ставот (1) на 
овој член“ се заменуваат со зборот „Агенцијата“, а бро-
јот „15“ се заменува со зборот “осум“. 

 
Член 16 

Во членот 53 став (2) зборовите: „преку институци-
јата до органот кој одлучува во втор степен“ се замену-
ваат со зборовите: „до Агенцијата“.  

 
Член 17 

Во членот 59 став (1) зборовите: „Агенцијата за др-
жавни службеници“ се заменуваат со зборот „Мини-
стерството“. 

Во ставот (2) зборовите: „се пропишува со акт на 
Агенцијата за државни службеници“ се заменуваат со 
зборовите: „ги пропишува министерот“. 

 
Член 18 

Во членот 61 став  (4) зборовите: “се пропишува со 
акт на Агенцијата за државни службеници“ се замену-
ваат со зборовите: “ја пропишува министерот“.  

Член 19 
Во членот 62 став (2) зборовите: „Агенцијата за др-

жавни службеници“ се заменуваат со зборот „Мини-
стерството“. 

Во ставот (3) зборовите: „се пропишува со акт на 
Агенцијата за државни службеници“ се заменуваат со 
зборовите: „ги пропишува министерот“. 

 
Член 20 

Во членот 63 став (2) зборовите: „преку институци-
јата до органот кој одлучува во втор степен“ се замену-
ваат со зборот „Агенцијата“. 

Во ставот (3) зборовите: „Органот од ставот (2) на 
овој член“ се заменуваат со зборот „Агенцијата“. 

 
Член 21 

Во членот 68 по алинејата 3 се додава нова алинеја 
4, која гласи: 

„- по барање на раководното лице на институцијата, 
ако јавниот службеник не ги извршува работните зада-
чи утврдени во описот на работното место, а при тоа 
му биле обезбедени потребните услови, упатства и на-
соки за работа,  како и бил претходно писмено преду-
преден дека постои незадоволство од начинот на извр-
шувањето на работните задачи и му бил утврден рок, 
не подолг од 30 дена во кој можел да го подобри свое-
то работење.“ 

 
Член 22 

Во членовите 70 ставови (1) и (2), 71  ставови (1) 
,(2) и (3) и 72 ставови (1) и (2) зборовите: „органот кој 
одлучува во втор степен“ се заменуваат со зборот 
„Агенцијата“. 

 
Член 23 

Членот 73 се брише. 
 

Член 24 
Во членот 74 став (1) зборовите: „Агенцијата за др-

жавни службеници“ се заменуваат со зборот „Мини-
стерството“. 

 
Член 25 

Во членот 76 ставот (1) зборовите: „Агенцијата за 
државни службеници“ се заменуваат со зборот „Мини-
стерството“. 

Во ставот (2) зборовите: „Агенцијата за државни 
службеници е должна“ се заменуваат со зборовите: 
„Министерството е должно“. 

Во ставот (3) зборовите: „Агенцијата за државни 
службеници“ се заменуваат со зборот „министерот“. 

 
Член 26 

Во членот 77 став (4) зборовите: „ставовите (1) и 
(2)“ се заменуваат со зборовите: „ставовите (2) и (3)“, а 
зборовите: „Агенцијата за државни службеници“ се за-
менуваат со зборот „Министерството“. 

 
Член 27 

Во членот 78 став (1) зборовите: „Агенцијата за др-
жавни службеници“ се заменуваат со зборот „Мини-
стерството“. 

Во ставот (3) зборовите: „Агенцијата за државни 
службеници“ се заменуваат со зборот „министерот“. 
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Член 28 
По членот  78 се додава нова Глава IX-а и пет нови 

члена 78-а, 78-б, 78-в, 78-г и 78-д, кои гласат: 
 

„IX-а. НАДЗОР 
 

Член 78-а 
(1) Државниот управен инспекторат врши надзор 

над спроведувањето на овој закон и прописите донесе-
ни врз основа на овој закон  во институциите од членот 
3 точка 3 на овој закон, освен надзорот којшто соглас-
но со закон е надлежност на друг државен орган. 

(2) Надзорот од ставот (1) го вршат инспектори. 
(3) Инспекторот ги има овластувањата утврдени со 

закон. 
 

Член 78-б 
(1) Надзорот може да биде редовен, вонреден и кон-

тролен. 
(2) Редовниот надзор е најавен надзор и опфаќа 

надзор на спроведувањето на овој закон и прописите 
донесени врз основа на овој закон, како и надзор на 
спроведувањето на соодветната и правична застапе-
ност на заедниците. Редовниот надзор се врши според 
годишната програма што министерот ја донесува до 31 
декември во тековната година  за наредната година. 

(3) Вонреден надзор е ненајавен надзор кој се врши 
по службена должност, по барање на физички или 
правни лица, а во случај на сомневање на спроведува-
ње на овој  закон  и прописите донесени  врз основа 
овој закон. 

(4) Контролниот инспекциски надзор се врши по 
истекот на рокот определен во инспекцискиот акт до-
несен од страна на инспекторот, при што инспекторот 
при утврдување на фактичката состојба ќе констатира 
дека институцијата од членот 3 точка 3 на овој закон 
делумно постапила или не постапила по донесениот 
инспекциски акт. 

(5) Непостапувањето, односно делумното постапу-
вање по инспекцискиот акт претставува основа за при-
мена на инспекциските мерки во согласност со закон. 

(6) Министерот го пропишува  начинот  на вршење 
на надзорот.   

 
Член 78-в 

(1) Институцијата од членот 3 точка 3 на овој закон 
е должна на инспекторот: 

- да му овозможи непречено вршење на инспекци-
скиот надзор и да ја стави на увид документацијата и 
податоците кои се потребни за вршење на надзорот, 

- да му ги обезбеди условите неопходни за непрече-
на работа и утврдување на фактичката состојба, 

- да му даде писмено или усно објаснување во врска 
со предметот на надзорот, 

- по писмено барање на инспекторот, во рокот опре-
делен со барањето, на инспекторот да му достави или 
подготви точни и целосни податоци, извештаи, матери-
јали или други документи кои се неопходни за извршу-
вање на надзорот,  

- да му даде други информации во врска со предме-
тот на надзорот и 

- во определениот рок да го извести инспекторот за 
преземените мерки по записникот, односно решението.  

 (2) Во согласност со закон, заради отстранување на 
утврдените неправилности, инспекторот има право и 
обврска на институцијата од членот 3 точка 3 на овој 
закон: 

- да и укаже на утврдените неправилности и да 
определи рок за нивно отстранување, 

- да и нареди да преземе соодветни мерки и актив-
ности во рок кој ќе го определи и 

- да и  поднесе барање за поведување прекршочна 
постапка. 

(3) Заради отстранување на утврдените недостатоци 
инспекторот може да врши и други овластувања и од-
говорности во согласност со закон. 

(4) При вршењето на надзорот не смее да биде по-
вредена тајноста на личните податоци. 

 
Член 78-г 

 (1) За извршениот надзор, инспекторот составува 
записник на местото на вршење на надзорот, во кој се 
внесуваат: назив на органот што го врши дејствието, 
местото, денот и часот кога се врши надзорот, предме-
тот во кој се врши надзорот, имињата на присутните 
лица и нивните застапници или полномошници. 

(2) Институцијата од членот 3 точка 3 на овој закон 
има право да дава изјави на записник и забелешки во 
однос на законитоста на постапката на надзорот, одно-
сот на инспекторот или точноста на утврдената фа-
ктичка состојба, со образложение за причините за тоа. 

(3) По завршувањето на надзорот записникот се 
потпишува и примерок се предава на институцијата од 
членот 3 точка 3 на овој закон. 

(4) По исклучок од ставот (1) на овој член, кога по-
ради обемот и сложеноста на надзорот, неговата при-
рода и околности не е можно да се состави записник во 
текот на надзорот, записникот се составува во службе-
ните простории на инспекциската служба во рок од три 
дена од денот на надзорот со образложение за причи-
ните. Примерок од записникот се доставува на потпи-
шување и на произнесување на институцијата од чле-
нот 3 точка 3 на овој закон, која може во рок од осум 
дена од денот на приемот на записникот да стави забе-
лешка на неговата содржина. 

(5) Во постапката на надзор инспекторот донесува 
заклучок и решение. 

(6) Решението од ставот (5) на овој член, овластени-
от инспектор е должен да го донесе без одлагање, а нај-
доцна во рок од осум дена од завршувањето на надзо-
рот. 

(7) Против решението и заклучокот може да се изја-
ви жалба во рок од осум дена од денот на приемот на 
решението или заклучокот до министерот. 

 
Член 78-д 

(1) Државниот управен инспекторат за спроведени-
от надзор во тековната година, најдоцна до 31 јануари 
донесува и доставува годишен извештај до министерот.  

(2) Содржината на извештајот од ставот (1) на овој 
член ја пропишува министерот.“ 

 
Член 29 

По членот 78-д се додава нова Глава IX-б и два но-
ви члена  78-ѓ и 78-е,  кои гласат: 

 
„IX-б. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 78-ѓ 

(1) Глоба во износ од 200 до 1000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на рако-
водното лице на институцијата од членот 3 точка 3  на 
овој закон,  ако: 
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- го попречува инспекторот во вршењето на надзо-
рот или кога во определениот рок не му ги достави ба-
раните податоци (член 78-в  став (1) алинеја 1), 

- во определениот рок не го извести инспекторот за 
преземените мерки по записникот, односно решението  
(член 78-в став (1) алинеја 6) и 

- во определениот рок не го изврши решението за 
отстранување на утврдените недостатоци  (член 78-в 
став (2) алинеја 2). 

(2) Глоба во износ од 150 до 800 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршок на раково-
дителот на организациониот облик за управување со 
човечки ресурси или друго овластено лице од институ-
цијата од членот 3 точка 3  на овој закон, ако: 

- го попречува инспекторот во вршењето на надзо-
рот (член 78-в  став (1) алинеја 1),  

- не постапи на начин кој му е определен, ги прече-
кори овластувањата и должностите (член 78-в став (2) 
алинеја 2), 

- не ја стави на увид документацијата и податоците 
кои се потребни за вршење на надзорот( член 78-в став 
(1) алинеја 1) и 

- не даде писмено или усно објаснување во врска со 
предметот на надзорот (член 78-в став  (1) алинеја 3). 

 
Член 78-е 

(1) За прекршоците утврдени со овој закон прекр-
шочната постапка ја води и прекршочни санкции изре-
кува надлежниот суд. 

 (2) Пред поднесување на барање за покренување 
прекршочна постапка до надлежниот суд се врши по-
рамнување согласно со Законот за прекршоците.“ 

 
Член 30 

Во членот 82 бројот “2“ се заменува со бројот “3“, а 
зборовите: “Агенцијата за државни службеници“ се за-
менува со зборот “Министерството“.  

 
Член 31 

Одредбите од членот 6 на овој закон со кој се дода-
ва нов член 18-а ќе започнат да се применуваат по шест 
месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 32 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за јавните службеници. 

 
Член 33 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе започне да се применува од 24 април 2011 
година. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR NEPUNES PUBLIKE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për nepunes publike ("Gazeta Zyrtare e Re-

publikes së Maqedonise" numer 50/10), në nenin 5 pika në 
fundin e fjalise shlyhet dhe shtohen fjalet: "në pajtim me 
Kushtetuten". 

Neni 2 
Në nenin 16 paragrafi (1) fjalet: "Konkursi publik për 

punesim nga neni 14 paragrafi (1) alineja 1 të ketij ligji, 
shpallet", zevendesohen me fjalet: "Me kerkese të instituci-
onit nga neni 3 pika 3 të ketij ligji, Agjencia e Administra-
tes (në tekstin e metejme: Agjencia) e shpall konkursin 
publik për punesim nga neni 14 paragrafi (1) alineja 1 të 
ketij ligji". 

 
Neni 3 

Në nenin 17 paragrafi (1) fjalet: "Personi udheheqes i 
institucionit" zevendesohen me fjalen "Agjencia". 

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), si vijon: 
„(2) Komisioni për Seleksionim perbehet prej tre aneta-

reve: kryetari dhe dy anetare, prej të cileve kryetari dhe një 
anetar prej institucionit nga neni 3 pika 3 të ketij ligji, si 
dhe një anetar nga Agjencia, me ç’rast sigurohet parimi i 
perfaqesimit të drejte dhe perkates të qytetareve që u takoj-
ne të gjitha bashkesive. Kryetari dhe anetaret kane zeven-
des." 

 
Neni 4 

Pas nenit 17 shtohen dy nene të reja 17-a dhe 17-b, si 
vijojne: 

 
„Neni 17-a 

(1) Procedura e seleksionimit të kandidatit për nepunes 
publik perbehet nga: seleksionimi administrativ, provimi 
për nepunes publik dhe intervista. 

(2) Seleksionimi administrativ perbehet nga kontrolli i 
të dhenave të shenuara në fleteparaqitje për punesim me 
kushtet e percaktuara në konkursin publik.  

(3) Provimi për nepunes publik perbehet prej pjeses së 
pergjithshme dhe pjeses praktike. 

(4) Agjencia leshon vertetim për provimin e dhene për 
nepunes publik, që ka vlefshmeri prej dy vitesh, duke llo-
garitur nga dita e dhenies së provimit.  

(5) Menyren e seleksionimit dhe punesimit të nepune-
sve publike e percakton ministri i Shoqerise Informatike 
dhe Administrates (në tekstin e metejme:  ministri). 

 
Neni 17-b 

(1) Seleksionimi administrativ nga neni 17-a paragrafi 
(2) i ketij ligji, realizohet në afat prej pese ditesh pas per-
fundimit të konkursit publik.  

(2) Provimi për nepunes publik nga neni 17-a paragrafi 
(3) i ketij ligji, realizohet në afat prej 15 ditesh, por jo në 
afat më të shkurter se dhjete dite nga dita e perfundimit të 
seleksionimit administrativ.  

(3) Pas perfundimit të provimit për nepunes publik, në 
baze të rezultateve nga arsimi dhe provimi, Komisioni për 
Seleksionim realizon interviste me pese kandidatet më të 
suksesshem që e kane dhene provimin. 

(4) Me perjashtim nga paragrafi (3) i ketij neni, intervi-
sta realizohet edhe me kandidatet që kane rezultate të njej-
ta, si edhe kandidatin e peste në liste.   

(5) Në baze të rezultateve nga arsimi, provimi për ne-
punes publik dhe intervista, në afat prej tri ditesh nga dita e 
realizimit të intervistes, Komisioni për Seleksionim dore-
zon rang-liste nga tre kandidatet më të suksesshem te per-
soni udheheqes i institucionit." 

 
Neni 5 

Në nenin 18 pas paragrafit (1) shtohen kater paragrafe 
të rinj (2), (3), (4) dhe (5), si vijojne: 
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"(2) Vendimi për zgjedhjen e nepunesit publik, publiko-
het në ueb lokacionin e tabeles së shpalljeve të Agjencise.  

 (3) Kandidati i zgjedhur jep test psikologjik dhe test të 
integritetit, ndersa shpenzimet për dhenien e testeve jane në 
llogari të kandidatit të zgjedhur. 

(4) Mendimin nga testi i realizuar psikologjik dhe testi i 
integritetit nga paragrafi (3) i ketij neni, personi i angazhu-
ar profesional ia dergon institucionit nga neni 3 paragrafi 3 
i ketij ligji.  

(5) Testi psikologjik dhe testi i integritetit me kandida-
tin e zgjedhur, realizohet në afat prej dhjete ditesh, por jo 
në afat më të shkurter se pese dite nga dita e miratimit të 
vendimit për zgjedhje."  

Në paragrafin (2) që behet paragraf (6) fjalet: "organi i 
cili vendos në shkalle të dyte" zevendesohen me fjalen 
"Agjencia".  

Në paragrafin (3) që behet paragraf (7) fjalet: "Organi 
nga paragrafi (2) i ketij neni" zevendesohet me fjalet "Ag-
jencia", ndersa numri "15" zevendesohet me fjalen "tete". 

Paragrafi (4) behet paragraf (8). 
Në paragrafin (5) që behet paragraf (9) fjalet: "të mira-

tuar nga organi i shkalles së dyte" zevendesohen me fjalet: 
"të Agjencise", ndersa pas fjaleve: "kandidati i pakenaqur" 
vihet presje dhe shtohen fjalet: "në afat prej 15 ditesh nga 
dita e pranimit të vendimit". 

Paragrafi (6) behet paragraf (10). 
 

Neni 6 
Pas nenit 18 shtohet nen i ri 18-a, si vijon: 
 

"Neni 18-a 
(1) Testi psikologjik me të cilin kontrollohen aftesite 

sociale të kandidatit për kryerjen e puneve dhe detyrave në 
sherbimin publik perbehet nga teste psikologjike të pranua-
ra nderkombetarisht.  

(2) Testi i integritetit me të cilin kontrollohen vlerat eti-
ke dhe morale të kandidatit perbehet nga: 

- testi që realizohet me shkrim në baze të listes së per-
caktuar standarde të pyetjeve dhe  

- pjesa me goje që nenkupton kontroll të njohurive të 
kandidatit dhe mundesise së shprehjes, elokuences dhe 
njohjes së rendesise së sherbimit publik nepermjet dhenies 
së pergjigjeve në pyetjet nga kultura e pergjithshme.  

(3) Për realizimin e testit psikologjik dhe testit të inte-
gritetit, Agjencia angazhon persona të licencuar profesio-
nale nga institucioni profesional i pavarur dhe plotesisht i 
akredituar."  

 
Neni 7 

Në nenin 19 paragrafi (1) alineja 1 fjalet: "dy viteve" 
zevendesohen me fjalet: "vitit të fundit". 

Në alinene 2 fjalet: "dy vite" zevendesohen me fjalet: 
"një vit". 

 
Neni 8 

Pas nenit 21 shtohen kater nene të reja 21-a, 21-b, 21-v 
dhe 21-g, si vijojne:  

 
"Neni 21-a 

I punesuari në organ të administrates shteterore, organ 
ose institucion tjeter shteteror, që nuk ka status të nepunesit 
publik dhe që i permbush kushtet e vecanta nga neni 15 pa-
ragrafi (3) i ketij ligji, sipas nevojes ose me kerkese të tij, 
pas provimit të dhene paraprakisht për nepunes publik, 
mund të sistemohet në vend pune dhe ta marre statusin e 
nepunesit publik në institucion në vend pune me titull per-
kates. 

Neni 21 - b 
(1) Personi që për here të pare punesohet në sherbimin 

publik, perkatesisht nepunesi publik që punesohet në vend 
më të larte të punes nga i meparshmi, obligohet për pune të 
detyrueshme provuese.  

(2) Për kandidatin e zgjedhur për nepunes publik me ar-
sim të larte, puna provuese zgjat 12 muaj, ndersa për kan-
didatin e zgjedhur me arsim të mesem dhe nepunesin pub-
lik që punesohet në vend pune më të larte nga i meparshmi, 
puna provuese zgajt gjashte muaj.   

 
Neni 21 - v 

(1) Kandidati i zgjedhur për nepunes publik, perkatesisht 
nepunesi i zgjedhur publik, që punesohet në vend pune më të 
larte nga i meparshmi, punen provuese e kryen në vendin e 
punes në të cilin eshte i sistemuar dhe aftesohet për kryerje 
të pavarur të punes, me ç’rast i sigurohet trajnim aftesimi për 
kryerjen e punes në vendin konkret të punes. 

(2) Punen e kandidatit të zgjedhur për nepunes publik, 
perkatesisht të nepunesit të zgjedhur publik nga paragrafi 
(1) i ketij neni, e ndjek dhe vlereson nepunes publik epror i 
drejtperdrejte, perkatesisht personi tjeter i caktuar nga per-
soni udheheqes i institucionit në rang të së paku një niveli 
më të larte nga personi i zgjedhur për trajnim për kryerjen e 
punes në vendin konkret të punes (në tekstin e metejme: 
mentori). 

 (3) Personi udheheqes i institucionit nga neni 3 pika 3 
e ketij ligji, formon Komision për Dhenien e Provimit Pro-
fesional.  

(4) Kandidati i zgjedhur, perkatesisht nepunesi i zgjed-
hur publik nga paragrafi (1) i ketij neni, e jep provimin 
profesional në afat prej 15 ditesh para mbarimit të kohezg-
jatjes së punes provuese.  

(5) Menyren e  realizimit të punes provuese, dhenien e 
provimit profesional dhe menyren e vleresimit, i percakton 
ministri.  

 
Neni 21 - g 

(1) Në fund të punes provuese kandidati i zgjedhur për 
nepunes publik, perkatesisht nepunesi i zgjedhur publik që 
punesohet në vend pune më të larte nga i meparshmi, vlere-
sohet me nota si vijojne: 

- "mjaftueshem", kur në baze të vleresimit të mentorit 
për punen dhe njohurite e treguara dhe rezultatet nga provi-
mi profesional nga neni 21-v paragrafi (4) i ketij ligji, 
mund të pritet se me sukses do t'i kryeje punet në vendin 
konkret të punes dhe  

- "pamjaftueshem", kur në baze të vleresimit të mento-
rit për punen dhe njohurite e treguara dhe rezultatet nga 
provimi profesional nga neni 21-v paragrafi (4) i ketij ligji, 
nuk mund të pritet se me sukses do t'i kryeje punet nga 
vendi konkret i punes.  

(2) Kandidati i zgjedhur për nepunes publik, i cili pas 
perfundimit të punes provuese, eshte vleresuar me note 
"mjaftueshem", e fiton statusin e nepunesit publik dhe siste-
mohet në vend pune për të cilin ka qene në pune provuese. 

(3) Nepunesi publik që punesohet në vend pune më të 
larte nga i meparshmi dhe pas perfundimit të punes provue-
se eshte vleresuar me note "mjaftueshem", sistemohet në 
vend pune për të cilin ka qene në pune provuese. 

(4) Kandidatit të zgjedhur për nepunes publik, perkate-
sisht nepunesit të zgjedhur publik, i cili pas perfundimit të 
punes provuese, eshte vleresuar me note "pamjaftueshem" i 
nderpritet punesimi në sherbimin publik, perkatesisht kthe-
het në vendin e punes në të cilin ka qene i sistemuar para-
prakisht, nese kandidati eshte nga institucioni i njejte, per-
katesisht i nderpritet punesimi nese kandidati eshte nga in-
stitucion tjeter. 
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(5) Personi udheheqes i institucionit nga neni 3 pika 3 e 
ketij ligji, në afat prej tri ditesh pas perfundimit të punes 
provuese miraton aktvendim për marrje të statusit të nepu-
nesit publik dhe sistemohet në vend pune, ose për nderprer-
je të punesimit, perkatesisht për sistemim në vend pune, 
ose për kthim në vendin e meparshem të punes nese kandi-
dati eshte nga institucioni i njejte, ose për nderprerje të pu-
nesimit nese kandidati eshte nga institucion tjeter.   

(6) Kunder aktvendimit nga paragrafi (5) i ketij neni, 
kandidati i zgjedhur për nepunes publik perkatesisht nepu-
nesi i zgjedhur publik, ka të drejte ankese në Agjenci, në 
afat pret prej tete ditesh nga dita e pranimit të aktvendimit.   

(7) Agjencia vendos në afat prej tete ditesh nga dita e 
pranimit të ankeses.  

(8) Kunder vendimit të Agjencise, kandidati perkate-
sisht nepunesi publik i pakenaqur, ka të drejte padie në 
gjykaten kompetente në afat prej 15 ditesh nga dita e prani-
mit të vendimit." 

 
Neni 9 

Në nenin 22 paragrafi (1) pas fjales "ligji" shtohen fja-
let: "pas pelqimit paraprak të Sekretariatit për Implementi-
min e Marreveshjes Kornize”, ndersa fjalet: "Agjencise së 
Nepunesve Shteterore: zevendesohet me fjalet: "Ministrise 
së Shoqerise Informatike dhe Administrates (në tekstit e 
metejme: Ministria)”. 

Në paragrafin (3) fjalet: "Agjencia e Nepunesve Shtete-
rore miraton udhezim për" zevendesohet me fjalet: "Mini-
stri e percakton". 

 
Neni 10 

Në nenin 24 paragrafi (3), fjalet: "i Drejtesise" shlyhen. 
 

Neni 11 
Në nenin 28 paragrafi (2) fjalet: "Agjencise së Nepune-

sve Shteterore" zevendesohen me fjalen "Ministrise". 
 

Neni 12 
Në nenin 41 paragrafi (1) pika 2 fjalet “10% deri në 

30%” zevendesohen me fjalet “20% perkatesisht 30%. 
 

Neni 13 
Në nenin 42 paragrafi (1) pas pikes 3 shtohet pike e re 

4, si vijon:  
"4) moskryerja apo kryerja e pandergjegjshme, jo në 

kohe, e pasjellshme ose e pakujdesshme e puneve dhe det-
yrave të punes me pasoja më të lehta nga shkelja."  

Pika 4 behet pike 5. 
Në piken 5) e cila behet pike 6) fjala "shteteror" zeven-

desohet me fjalen "publik". 
Në paragrafin (2) numri "10%" zevendesohet me nu-

mrin "20%". 
 

Neni 14 
Në nenin 44 paragrafi (2) alineja 1 fjalet: "10% deri në 

30%" zevendesohet me numrin "30%". 
 

Neni 15 
Në nenin 51 paragrafi (1) fjalet: "nepermjet institucio-

nit, në organin që vendos në shkalle të dyte" zevendesohet 
me fjalet: "në Agjenci".  

Në paragrafin (2) fjalet: "Organi nga paragrafi (1) i ke-
tij neni" zevendesohen e fjalen "Agjencia", ndersa numri 
"15" zevendesohet me fjalen "tete". 

Neni 16 
Në nenin 53 paragrafi (2) fjalet: "nepermjet institucio-

nit në organin që vendos në shkalle të dyte" zevendesohen 
me fjalet: "në Agjenci".  

 
Neni 17 

Në nenin 59 paragrafi (1) fjalet: "Agjencise së Nepune-
sve Shteterore" zevendesohen me fjalen "Ministrise". 

Në paragrafin (2) fjalet: "percaktohet me akt të Agjen-
cise së Nepunesve Shteterore" zevendesohen me fjalet: "i 
percakton ministri". 

 
Neni 18 

Në nenin 61 paragrafi (4) fjalet: "percaktohet me akt të 
Agjencise së Nepunesve Shteterore" zevendesohen me fja-
let: "i percakton ministri".  

  
Neni 19 

Në nenin 62 paragrafi (2) fjalet: "Agjencise së Nepune-
sve Shteterore" zevendesohen me fjalen: "Ministrise".  

Në nenin (3) fjalet: "percaktohet me akt të Agjencise së 
Nepunesve Shteterore" zevendesohen me fjalet: "i perca-
kton ministri". 

 
Neni 20 

Në nenin 63 paragrafi (2) fjalet: "nepermjet institucio-
nit në organin që vendos në shkalle të dyte" zevendesohen 
me fjalet: "në Agjenci". 

Në paragrafin (3) fjalet: "Organi nga paragrafi (2) i ke-
tij neni" zevendesohen me fjalen: "Agjencia".  

 
Neni 21 

Në nenin 68 pas alinese 3 shtohet aline e re 4, si vijon: 
"-me kerkese të personit udheheqes të institucionit, ne-

se nepunesi nuk i kryen detyrat e punes të percaktuara në 
pershkrimin e vendit të punes, e me kete rast  i jane siguru-
ar kushtet e nevojshme, udhezimet dhe orientimet për pu-
ne, si dhe ka qene i paralajmeruar paraprakisht me shkrim 
se ekziston pakenaqesi nga menyra e kryerjes së detyrave 
të punes dhe i eshte percaktuar afat jo më i gjate se 30 dite, 
në të cilin ka mundur ta permiresoje punen e vet." 

 
Neni 22 

Në nenet 70 paragrafet (1) dhe (2), 71 paragrafet (1), 
(2) dhe (3) dhe 72 paragrafet (1) dhe (2) fjalet: "në organin 
që vendos në shkalle të dyte" zevendesohet me fjalen "Ag-
jenci." 

 
Neni 23 

Neni 73 shlyhet. 
 

Neni 24 
Në nenin 74 paragrafi (1) fjalet: "Agjencia e Nepune-

sve Shteterore" zevendesohen me fjalen "Ministria". 
 

Neni 25 
Në nenin 76 paragrafi (1) fjalet: "Agjencise së Nepune-

sve Shteterore" zevendesohen me fjalen "Ministrise". 
Në paragrafin (2) fjalet: "Agjencia e Nepunesve Shtete-

rore ka për detyre" zevendesohen me fjalet: "Ministria ka 
për detyre". 

Në paragrafin (3) fjalet: "Agjencise së Nepunesve Shte-
terore" zevendesohen me fjalen "ministrit". 
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Neni 26 
Në nenin 77 paragrafi (4) fjalet: "paragrafet (1) dhe 

(2)" zevendesohen me fjalet: "paragrafet (2) dhe (3)", nder-
sa fjalet: "Agjencia e Nepunesve Shteterore" zevendesohen 
me fjalen "Ministria". 

 
Neni 27 

Në nenin 78 paragrafi (1) fjalet: "Agjencia e Nepune-
sve Shteterore" zevendesohen me fjalen "Ministria". 

Në paragrafin (3) fjalet: "Agjencise së Nepunesve Shte-
terore" zevendesohen me fjalen "ministrit". 

 
Neni 28 

Pas nenit 78 shtohet Kapitull i ri IX-a dhe pese nene të 
reja 78-a, 78-b, 78-v, 78-g dhe 78-d, si vijojne: 

 
"IX-a. MBIKEQYRJA 

 
Neni 78-a 

(1) Inspektorati Shteteror Administrativ kryen mbikeq-
yrje mbi zbatimin e ketij ligji dhe rregullave të miratuara 
në baze të ketij ligji, në institucionet nga neni 3 pika 3 e 
ketij ligji, pervec mbikeqyrjes që në pajtim me ligjin eshte 
në kompetence të organit tjeter shteteror.  

(2) Mbikeqyrjen nga paragrafi (1) e kryejne inspekto-
ret.  

(3) Inspektori i ka autorizimet e percaktuara me ligj.  
 

Neni 78-b 
(1) Mbikeqyrja mund të jete e rregullt, e jashtezakonsh-

me dhe kontrolluese.  
(2) Mbikeqyrje e rregullt eshte mbikeqyrja e paralajme-

ruar dhe perfshin mbikeqyrje mbi zbatimin e ketij ligji dhe 
rregullave të miratuara në baze të ketij ligji, si dhe mbikeq-
yrje mbi zbatimin e perfaqesimit të drejte dhe perkates të 
bashkesive. Mbikeqyrja e rregullt kryhet sipas programit 
vjetor që ministri e miraton deri më 31 dhjetor në vitin rr-
jedhes për vitin e ardhshem.  

(3) Mbikeqyrje e jashtezakonshme eshte mbikeqyrja e 
paparalajmeruar, që kryhet me detyre zyrtare, me kerkese 
të personit fizik ose personave juridike, në rast të dyshimit 
për zbatimin e ketij ligji dhe rregullave të miratuara në ba-
ze të ketij ligji.  

(4) Mbikeqyrje inspektuese kontrolluese kryhet pas ka-
limit të afatit të percaktuar në aktin e inspektimit të miratu-
ar nga inspektori, me ç'rast inspektori gjate percaktimit të 
gjendjes faktike do të konstatoje se institucioni nga neni 3 
pika 3 e ketij ligji, pjeserisht ka vepruar ose nuk ka vepruar 
sipas aktit të miratuar të inspektimit.  

(5) Mosveprimi, perkatesisht veprimi i pjeseshem sipas 
aktit të inspektimit paraqet baze për zbatimin e masave ins-
pektuese në pajtim me ligjin.   

(6) Ministri e percakton menyren e kryerjes së mbikeq-
yrjes.    

 
Neni 78-v 

(1) Institucioni nga neni 3 pika 3 e ketij ligji, ka për 
detyre që inspektorit: 

- t'i mundesoje kryerje të papenguar të mbikeqyrjes ins-
pektuese dhe t'ia paraqese për shikim dokumentacionin dhe 
të dhenat, që jane të nevojshme për kryerjen e mbikeqyrjes, 

- t'i siguroje kushte të domosdoshme për pune të papen-
guar dhe konstatim të gjendjes faktike, 

- t'i jape sqarim me shkrim ose me goje lidhur me len-
den e mbikeqyrjes, 

- me kerkese me shkrim të inspektorit në afatin e perca-
ktuar me kerkese, inspektorit t'i dorezoje ose të perpiloje të 
dhena të sakta dhe të plota, raporte, materiale ose doku-
mente tjera, që jane të domosdoshme për realizimin e mbi-
keqyrjes,  

- t'i jape informata tjera lidhur me lenden e mbikeqyrjes 
dhe 

- në afatin e percaktuar ta njoftoje inspektorin për ma-
sat e ndermarra spas procesverbalit, perkatesisht aktvendi-
mit.  

(2) Në pajtim me ligjin për menjanimin e parregullsive 
të konstatuara, inspektori ka të drejte dhe për detyre që in-
stitucionit nga neni 3 pika 3 të ketij ligji: 

- t'i sugjeroje për parregullsite e konstatuara dhe të per-
caktoje afat për menjanimin e tyre, 

- t'i urdheroje të ndermarre masa dhe aktivitete perkate-
se në afat të cilin do ta percaktoje dhe 

- t'i parashtroje kerkese për ngritje të procedures kun-
dervajtese. 

(3) Për menjanimin e mangesive të konstatuara, inspe-
ktori mund të kryeje edhe autorizime dhe pergjegjesi tjera 
në pajtim me ligjin.  

(4) Gjate kryerjes së mbikeqyrjes nuk guxon të cenohet 
fshehtesia e të dhenave personale.  

 
Neni 78-g 

(1) Për mbikeqyrjen e kryer, inspektori perpilon proce-
sverbal në vendin e kryerjes së mbikeqyrjes, në të cilin she-
nohen: emri i organit që e kryen veprimin, vendi, dita dhe 
ora kur eshte kryer mbikeqyrja, lenda në të cilen kryhet 
mbikeqyrja, emrat e personave të pranishem dhe perfaqe-
suesit ose të autorizuarit e tyre.  

(2) Institucioni nga neni 3 pika 3 të ketij ligji, ka të 
drejte të jape deklarata në procesverbal dhe verejtje lidhur 
me ligjshmerine e procedures së mbikeqyrjes, sjelljen e 
inspektorit ose saktesine e gjendjes së konstatuar faktike, 
me arsyetimin e shkaqeve për kete.  

(3) Pas perfundimit të mbikeqyrjes procesverbali 
nenshkruhet dhe ekzemplari i dorezohet institucionit nga 
neni 3 pika 3 të ketij ligji.  

(4) Me perjashtim nga paragrafi (1) i ketij neni, kur për 
shkak të vellimit dhe nderlikueshmerise së mbikeqyrjes, 
natyres dhe rrethanave të saj, nuk eshte e mundur të perpi-
lohet procesverbal gjate mbikeqyrjes, procesverbali perpi-
lohet në lokalet zyrtare të sherbimit inspektues në afat prej 
tri ditesh nga dita e mbikeqyrjes me arsyetimin e shkaqeve.  
Ekzemplari i procesverbalit dorezohet për nenshkrim dhe 
prononcim të institucionit nga neni 3 pika 3 të ketij ligji, i 
cili mundet në afat prej tete ditesh nga dita e pranimit të 
procesverbalit të paraqese verejtje për permbajtjen e tij.  

(5) Në proceduren e mbikeqyrjes, inspektori miraton 
konkluzion dhe aktvendim.  

(6) Aktvendimin nga paragrafi (5) i ketij neni, inspe-
ktori i autorizuar ka për detyre që ta miratoje pa prolongim, 
e më së voni në afat prej tete ditesh nga perfundimi i mbi-
keqyrjes.  

(7) Kunder aktvendimit dhe konkluzionit mund të para-
qitet ankese në afat prej tete ditesh nga pranimi i aktvendi-
mit ose konkluzionit, te ministri.  

 
Neni 78-d 

(1) Inspektorati Shteteror Administrativ për mbikeqyr-
jen e kryer në vitin rrjedhes, më së voni deri më 31 janar 
miraton dhe i dorezon raport vjetor ministrit.   

(2) Permbajtjen e raportit nga paragrafi (1) të ketij neni 
e percakton ministri."   
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Neni 29 
Pas nenit 78-d shtohet  Kapitull i ri IX-b dhe dy nene të 

reja 78-gj dhe 78-e,  si vijojne: 
 

"IX-b. DISPOZITA PËR KUNDERVAJTJE 
 

Neni 78-gj 
(1) Gjobe në shume prej 200 deri në 1 000 euro në kun-

dervlere me denare, për kundervajtje do t'i shqiptohet per-
sonit udheheqes të institucionit nga neni 3 pika 3 e ketij 
ligji, nese: 

- e pengon inspektorin në kryerjen e mbikeqyrjes ose 
kur në afatin e percaktuar nuk ia dorezon të dhenat e kerku-
ara (neni 78-v paragrafi (1) alineja 1), 

- në afatin e percaktuar nuk e njofton inspektorin për 
masat e ndermarra sipas procesverbalit, perkatesisht ak-
tvendimit (neni 78-v paragrafi (1) alineja 6) dhe 

- në afatin e percaktuar nuk e zbaton aktvendimin për 
menjanimin e parregullsive të konstatuara (neni 78-v para-
grafi (2) alineja 2).  

(2) Gjobe në shume prej 150 deri në 800 euro në kun-
dervlere me denare, për kundervajtje do t'i shqiptohet udhe-
heqesit të formes organizative për menaxhim me resurse 
njerezore ose personit tjeter të autorizuar të institucionit 
nga neni 3 pika 3 të ketij ligji, nese:   

- e pengon inspektorin në kryerjen e mbikeqyrjes (neni 
78-v paragrafi (1) alineja 1),   

- nuk vepron në menyre që i eshte percaktuar, i tejkalon 
autorizimet dhe detyrat (neni 78-v paragrafi (2) alineja 2),  

- nuk i paraqet në shikim dokumentacionin dhe të dhe-
nat e nevojshme për kryerjen e mbikeqyrjes (neni 78-v pa-
ragrafi (1) alineja 1) dhe 

- nuk jep sqarim me shkrim ose me goje lidhur me len-
den e mbikeqyrjes (neni 78-v paragrafi (1) alineja 3). 

 
Neni 78-e 

(1) Për kundervajtjet e percaktuara me kete ligj proce-
dure për kundervajtje e udheheq dhe sanksion për kunder-
vajtje shqipton gjykata kompetente.  

 (2) Para parashtrimit të kerkeses për ngritjen e proce-
dures për kundervajtje në gjykaten kompetente kryhet bara-
zim, në pajtim me Ligjin për kundervajtje." 

 
Neni 30 

Në nenin 82 numri "2" zevendesohet me numrin "3", 
ndersa fjalet: "Agjencise së Nepunesve Shteterore" zeven-
desohen me fjalen "Ministrise".   

 
Neni 31 

Dispozitat e nenit 6 të ketij ligji me të cilin shtohet nen 
i ri 18-a, do të fillojne të zbatohen pas gjashte muajve nga 
dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji.  

 
Neni 32 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvenes i Kuvendit 
të Republikes së Maqedonise që të percaktoje tekst të spa-
struar të Ligjit për nepunes publike.  

 
Neni 33 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise", ndersa do 
të filloje të zbatohet nga 24 prilli 2011." 

875. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ТУТУН 

И ТУТУНСКИ ПРОИЗВОДИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за тутун и тутунски производи, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
       Бр. 07-1519/1                                Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
          Скопје                                    Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ТУТУН И ТУТУНСКИ ПРОИЗВОДИ 

 
Член 1 

Во Законот за тутун и тутунски производи (“Служ-
бен весник на Република Македонија” број 24/2006, 
88/2008 и 31/10), во членот 2 зборот „никоцијана” се 
заменува со зборот „nicotiana”, a во заградата по зборот 
„tabacum“ се додава буквата „ L“. 

 
Член 2 

Членот 3 се менува и гласи:  
„Одделни изрази употребени во овој закон го имаат 

следново значење: 
1. Тутунски производи се производите подготвени 

од тутун за пушење, џвакање и шмркање; 
2. Пури и цигарилоси  се свитоци од тутун наме-

нети за пушење со една обвивка или со внатрешна и 
надворешна обвивка, кои се: 

 -  направени исклучиво од природен тутун,  
 -  со надворешна обвивка од природен тутун или  
- со надворешна обвивка со боја на тутун и вна-

трешна обвивка, двете од реконституиран тутун, ако 
најмалку 60% од парчињата тутун во нив имаат шири-
на и должина поголема од 1,75 мм, надворешната обви-
вка е завиткана спирално, а пурата има врв заострен за 
30 степени во однос на оската на пурата или  

- со надворешна обвивка со боја на тутун и вна-
трешна обвивка, двете од реконституиран тутун, ако 
нивната тежина по парче без филтер и додаток за во 
уста изнесува 2,3 г или повеќе и ако најмалку 60% од 
парчињата тутун во нив имаат ширина и должина пого-
лема од 1,75 мм, а ширината на обвивката во најмалку 
една третина од должината на ролната изнесува 34 мм. 
Тежината по парче е просечната тежина на 1.000 пар-
чиња без филтер и додаток за во уста; 

3. Реконституиран или хомогенизиран тутун е 
фолија со дебелина на тутунски лист изработена од ту-
тунска прашина, тутунска  ситневина и тутунски ребра 
поврзани со соодветни скробни лепила; 
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4. Тутунски ребра - главна нерватура (жили) на ту-
тунските лисја кои по соодветна обработка влегуваат 
во состав на тутунските производи; 

5. Цигари се: 
- свитоци од тутун што може да се пушат, а што не 

се пури или цигарилоси,  
- свитоци од тутун, кои со индустриски процес се 

вметнуваат во хартиени туби за цигари и  
- свитоци од тутун кои со индустриски процес се 

виткаат во хартија за цигари.  
Еден свиток од тутун од типот во ставот 1 алинеи 1, 

2 и 3 од овој член ќе биде сметан како две цигари, при 
наплаќање акциза кога, несметајќи го филтерот или де-
лот за во уста, е подолг од 9 см, но не подолг од 18 см 
како три цигари кога, несметајќи го филтерот или де-
лот за во уста, е подолг од 18 см, но не подолг од 27 см 
итн.; 

6. Тутун за пушење е: 
- сецкан или на друг начин иситнет, ткаен (развлак-

нет) или во плочи пресуван тутун кој може да се пуши 
без натамошна индустриска преработка, кога е наменет 
за пушење и малопродажба, а не спаѓа во пури  и цига-
рилоси според точката 2 на овој член или во цигари 
според точката 3 на овој член,  

- фино сецкан тутун за правење цигари кога 25% по 
маса од парчињата тутун имаат ширина помала од 1 
мм, како и 25% по маса од парчињата тутун со ширина 
поголема од 1 мм и кој е наменет да се продаде за пра-
вење цигари и  

- тутунот за пушење од алинејата 1 на оваа точка ќе 
се смета како и на друг начин подготвен тутун за пуше-
ње, освен фино сецканиот тутун за виткање цигари од 
алинејата 2 на оваа точка;  

7. Тутун за орална употреба ги опфаќа сите тутун-
ски производи, со исклучок на оние кои се наменети за 
пушење или џвакање, направени целосно или делумно 
од тутун, во облик на прашок или во форма на парчиња 
или во каква било комбинација на тие форми, особено 
оние што се нудат во пакувани кеси или порозни кеси, 
или во форма слична на прехранбени производи;  

8. Катран е дехидриран суров кондензат од чадот, 
кој не содржи никотин;  

9. Никотин  е никотински алкалоид;  
10. Јаглероден моноксид е токсичен гас кој е со-

ставен дел од чадот што се јавува при пушењето;  
11. Адитив на тутунскиот производ е секој мате-

ријал освен тутунот кој се додава на тутунскиот приоз-
вод со цел за подготовка, третман, преработка и паку-
вање со намера да се влијае на органолептичките, хе-
миските, физичките и микробиолошките карактеристи-
ки на производот; 

12. Пакување е единечна кутија или опаковка во 
која се продава тутунскиот производ, не земајќи ја 
предвид проѕирната опаковка; 

13. Суров тутун е тутун во листови, исушен, но сé 
уште необработен; 

14. Јарма бала е пакувана единица од суров нефер-
ментиран тутун, спакуван во обвивка од конопено или 
памучно  платно; 

15. Картонска кутија е паковна единица на суров  
неферментиран тутун и/или ферментиран тутун;  

16. Дара е одбивање на дел од вкупната тежина на 
балата, односно тежината на амбалажниот материјал 
(обвивка од конопено или памучно платно или картон-
ска кутија);  

17. Ферментиран тутун  е полуфабрикат кој се до-
бива под дејство на надворешни (температура, рела-
тивна влага, аерација) и внатрешни (тутунски фермен-
ти) фактори од моментот на изумирање на клетката кај 
тутунскиот лист;  

18. Тонга бала е пакувана единица од индустриски 
класи на неферментиран или ферментиран тутун во 
лист, спакуван во обвивка од конопено или памучно 
платно или картонска кутија;  

19. Тутунско семе е орган за размножување и е на-
менето за производство на тутун по пат на генеративно 
размножување; 

20. Пелетирано (пилирано) тутунско семе е семе 
специјално обработено и обложено со материја; 

21. Производство на тутун е производство на ту-
тунов расад, расадување, одгледување на тутунски рас-
тенија на нива, откинување на лисјата од растенијата, 
сушење на тутунските лисја и примарна (домашна) ма-
нипулација на суров тутун;  

22. Откуп на тутун е процена и преземање на суро-
виот тутун во простории предвидени во членот 21 од 
овој закон;  

23. Сместување на откупениот тутун е сместува-
ње на откупениот тутун во простории предвидени во 
членот 21 од овој закон;  

24. Обработка на тутун е индустриска манипула-
ција и ферментација (сезонска, вонсезонска, ридраинг 
и софтдраинг постапка) за добивање на ферментиран 
тутун; 

25. Обработен тутун е тутун во форма на цели рас-
тенија или листови во природна состојба или како су-
шени или ферментирани листови, цели или оджиле-
ни/стрипсирани (оголени), потсечени или непотсечени, 
кршени или исечкани (вклучувајќи исечкани делови во 
различна форма, но не и готов тутун за пушење) и ту-
тунски ребра, кои можат да бидат третирани (сосирани 
или натопени) со течност со соодветен состав, главно 
со цел да се спречи мувлосувањето и сушењето и да се 
зачува миризливоста; 

26. Промет на ферментиран тутун е купопродаж-
ба, извоз и увоз на ферментиран тутун; 

27. Производство на тутунски производи е инду-
стриска постапка за производство, пакување на произ-
водите направени од тутун, кои се наменети за пуше-
ње, џвакање и шмркање;  

28. Промет на тутунски производи е извоз, увоз, 
продажба, како и секоја друга активност за промет на 
тутунски производи; 

29. Следливост е способност да се следи и просле-
ди тутунот, адитивите или штетните супстанции кои ги 
има или е очекувано да бидат вградени во тутунските 
производи прку сите фази на производство, промет и 
дистрибуција;  

30. Контрола на квалитет и безбедност на тутун 
и тутунски производи е контрола извршена од страна 
на надлежните инспектори заради утврдување на при-
суството на штетни материи и други загадувачи/конта-
миненти (физички, хемиски и биолошки) со цел да се 
превенирааат ризиците од аспект на обезбедување 
квалитет и безбедност на истите; 

31. Загадувач/контаминент е секоја состојба што 
ненаменски е присутна во тутунот и тутунскиот произ-
вод како резултат на производство, сушење, прерабо-
тка и пакување вклучувајќи го и загадувањето од жи-
вотната средина; 
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32. Примерок  за анализа е примерок или количес-
тво од тутун и тутунски производи даден за анализа и 

33. Мостри тутун се репрезентативни примероци 
на тутун по типови и класи согласно со мерилата за 
квалитативна и квантитативна процена на суровиот ту-
тун во лист.“ 

 
Член 3 

Во членот 4 ставот 1 се менува и гласи:  
„За тутунски производи се сметаат: 
а) пури и цигарилоси; 
б) цигари и 
в) тутун за пушење.“ 
 

Член 4 
Во членот 5 по зборот „на“ се додаваат зборовите: 

„зелени делови од тутунското растение, неферменти-
ран тутун, ферментиран тутун и“, а зборот „оптек“ се 
заменува со зборот „промет“. 

 
Член 5 

Во членот 6 зборот „физички“ се заменува со збо-
ровите: „семејни земјоделски стопанства“. 

 
Член 6 

 Членот 7 се менува и гласи: 
„Производителот пред да склучи договор за произ-

водство и откуп е должен да го пријави производството 
на тутун од производната година најдоцна до 31 март 
во тековната година во подрачната единица на Мини-
стерството за земјоделство, шумарство и водостопанс-
тво каде што е седиштето или местото на живеење на 
производителот независно од местото на извршување 
на земјоделската дејност. 

Подрачната единица на Министерството за земјо-
делство, шумарство и водостопанство на носителот на 
земјоделското стопанство - производител на тутун му 
издава заверен евидентен лист за пријавено производс-
тво со сите катастарски парцели на кои ќе произведува 
тутун, по типови и количини на тутун и податоците за 
издадените евидентни листови ги внесува во единстве-
ниот регистар на земјоделски стопанства. 

Подрачната единица на Министерството за земјо-
делство, шумарство и водостопанство нема да го изда-
де евидентниот лист од ставот 2 на овој член доколку 
производителот не го пријави производството на тутун 
согласно со ставот 1 од овој член.  

Формата и содржината на евидентниот лист, начи-
нот на пријавувањето од ставот 1 на овој член, потреб-
ната документација, како и начинот на издавање на 
евидентниот лист ги пропишува министерот за земјо-
делство, шумарство и водостопанство.“ 

 
Член 7 

Членот 8 се менува и гласи: 
„Производителите на тутун се должни да употребу-

ваат сертифициран семенски материјал (семенски ма-
теријал) од откупувачите на тутун, а обезбеден од ре-
гистриран производител на тутунско семе, согласно со 
закон.  

Откупувачот на тутун е должен да обезбеди тутун-
ско семе од регистриран производител на тутунско се-
ме, според договорените површини, во количина нај-
малку од 90 г/ха за ориентален тутун, од 40 г/ха за по-
луориентален тутун и од 20 г/ха за крупнолисни сорти 
на тутун, а за пелетрирано семе во количина најмалку 
250 г/ха за ориентален тутун, 90 г/ха за полуориента-
лен тутун и 40 г/ха за крупнолисни сорти на тутун. 

Откупувачот е должен репроматеријалот (семенски 
материјал и производи за заштита на растенија), да ги 
обезбеди без надоместок на тутунопроизводителите.“   

 
Член 8 

Во членот 9 став 1 точката на крајот од реченицата 
се брише и се додаваат зборовите: „во печатена и еле-
ктронска форма“.  

 
Член 9 

Во членот 12 став 4 зборовите: „заверениот картон“ 
се заменуваат со зборовите: „евидентен лист за прија-
вено производство“, а точката на крајот од реченицата 
се брише и се додаваат зборовите: „и е должен да го 
врати на производителот“. 

Во ставот 5 зборовите: „заверен картон“ се замену-
ваат со зборовите: „евидентен лист за пријавено произ-
водство“.  

По ставот 6 се додава нов став 7, кој гласи: 
„Со производителот може да се склучи нов договор 

и по рокот од ставот 6 на овој член, доколку откупува-
чот паднал во стечај или ликвидација или е избришан 
од регистарот на откупувачи на тутун.“ 

 
Член 10 

Во членот 13 алинеја 6 по зборовите: „надоместок 
за“ се додаваат зборовите: „организирањето и“. 

 
Член 11 

Во членот 18 став 2 точката на крајот од реченицата 
се брише и се додаваат зборовите: „или е избришан од 
регистарот на откупувачи на тутун“.  

 
Член 12 

Членот 20 се менува и гласи: 
„Откуп и обработка на тутун можат да вршат тргов-

ски друштва (откупувачи) чија приоритетна дејност е 
трговија на големо со суров тутун, кои се запишани во 
регистарот на откупувачи на тутун што го води Мини-
стерството за земјоделство, шумарство и водостопанс-
тво.  

Откупувачите се должни во Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство без одло-
жување да ја пријават секоја промена на името, адреса-
та, седиштето или дејноста и да достават барање за 
промена со соодветни докази. 

За промените од ставот 2 на овој член министерот 
за земјоделство, шумарство и водостопанство донесува 
решение.    

Пред откупот на тутунот од тековната реколта, а 
најдоцна до 1 ноември откупувачите се должни до Ми-
нистерството за земјоделство, шумарство и водосто-
панство и до Државниот инспекторат за земјоделство 
да ги пријават локациите на сите откупни пунктови во 
кои ќе се врши откуп на тутун заради вршење увид за 
исполнување на условите согласно со овој закон. 

Откупувачот е должен да обезбеди соодветен доку-
мент од банка како доказ за обезбедени финансиски 
средства за договорените количини на тутун од теков-
ната реколта најдоцна до почетокот на откуп на туту-
нот.    

Откупувачот е должен да отвори откупни пунктови 
во населени места со договорено производство повеќе 
од 200 тони тутун. 



23 март 2011 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 36 - Стр. 65 

Откупувачот може да отвори откупни пунктови и 
во населени места каде што договореното производс-
тво е помалку од 200 тони.  

Министерот за земјоделство, шумарство и водосто-
панство ги пропишува формата, содржината и начинот 
на водење на регистарот на откупувачи на тутун.“ 

 
Член 13 

Во членот 21 став 1 алинеја 2 по зборот „соодветна“ 
се додаваат зборовите: „и баждарена“.  

Алинејата 5 се менува и гласи: 
„- да има позитивни показатели за оцена на работе-

њето во информацијата за економско-финансиската со-
стојба издадена од Централниот регистар на Република 
Македонија,“. 

Во алинејата 6 точката на крајот од реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: „и намирени обврски 
согласно со членот 27 став 3 од овој закон“. 

 
Член 14 

Во членот 22 став 3 зборовите: „и бришење од“ се 
заменуваат со зборот „во“. 

 
Член 15 

По членот 22 се додава нов член 22-а, кој гласи: 
 

„Член 22-а 
Државниот инспекторат за земјоделство кај реги-

стрираните откупувачи, најмалку еднаш во годината 
врши увид на исполнувањето на условите од членот 21 
став 1 на овој закон, а записникот за извршениот увид 
го доставува до Министерството за земјоделство, шу-
марство и водостопанство. 

Врз основа на записникот од ставот 1 на овој член 
министерот за земјоделство, шумарство и водостопанс-
тво со решение го брише запишаниот откупувач од Ре-
гистарот од членот 21 на овој закон во следниве случаи: 

- по писмено барање од органот на управување на 
запишаниот откупувач, 

- при објавување на ликвидација или отворена сте-
чајна постапка, 

- доколку се утврди дека откупувачот дал неточни 
податоци при запишување во регистарот, 

- не ги отвора пријавените откупни пунктови и не 
врши откуп согласно со овој закон, 

- не обезбедува сертифициран семенски материјал 
согласно со овој закон, 

- не врши процена согласно со Правилникот за ме-
рила за квалитативна и квантитативна процена на суро-
виот тутун и 

- кога ќе престане да исполнува најмалку еден од 
условите од членот 21 на овој закон. 

Против решението од ставот 2 на овој член откупу-
вачот на тутун може во рок од 15 дена од денот на 
приемот на истото да изјави жалба до Комисијата за 
решавање на управни работи во втор степен од областа 
на земјоделството, шумарството, водостопанството и 
ветеринарството на Владата на Република Македонија.  

По конечноста на решението од ставот 2 на овој 
член, откупувачот се брише од Регистарот.“ 

 
Член 16 

Членот 23 се менува и гласи: 
„Откупот на тутунот произведен во тековната годи-

на започнува во сите откупни пунктови кои се пријаве-
ни најдоцна од 15 декември во тековната производна 
година и завршува најдоцна до 15 март во наредната 
година. За затворањето на откупните пунктови откупу-
вачот доставува писмено известување до Државниот 
инспекторат за земјоделство.  

Откупувачот со план за откуп ја утврдува динами-
ката на откуп на тутунот од тековната реколта пред по-
четокот на откупот, по истиот треба да се придржува и 
е должен да ги извести производителите со кои склу-
чил договор за денот и времето на преземањето на ту-
тунот.  

Планот за откуп од ставот 2 на овој член откупува-
чот го доставува до Државниот инспекторат за земјо-
делство најдоцна три дена пред почетокот на откупот.“ 

 
Член 17 

Во членот 24 став 2 зборовите: „со правилник кој се 
објавува во „Службен весник на Република Македони-
ја“ се бришат. 

 
Член 18 

 Во членот 25 став 1 зборовите: „примероци (мо-
стри)“ се заменуваат со зборот „мостри“. 

По ставот 2 се додава нов став 3, кој гласи:             
„Верифицираните мостри се подигаат во ист ден од 

страна на сите откупувачи на тутун по претходно изве-
стување од комисијата.” 

Ставот 3 станува став 4. 
 

Член 19 
По членот 26 се додава член 26-а, кој гласи: 
 

„Член 26-а 
Доколку проценителот на откупен пункт изврши 

погрешна процена на тутунот од тековната реколта на 
30 производители спротивно на мерилата од членот 24 
на овој закон, а тоа ќе биде потврдено од комисијата за 
повторна процена на тутунот од членот 29 на овој за-
кон, лиценцата ќе му биде одземена и ќе се забрани по-
лагање во рок од три години.“ 

 
Член 20 

Во членот 27 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 
гласи: 

„Највисоката асоцијација на тутунопроизводители - 
Сојуз на здруженија на тутунопроизводители е должна 
да обезбеди постојано присуство на претставник при 
процената на тутунот.“ 

Во ставот 3 кој станува став 4  по зборовите: „Надоме-
стокот за“ се додаваат зборовите: „организирањето и“. 

Во ставот 4 кој станува став 5 по зборот „трошоци“ 
се додаваат зборовите: „за организирање и застапување 
на претставникот од здружението“.  

   
Член 21 

Членот 28 се менува и гласи: 
„Проценувачот ги одредува типот и класата на ту-

тунот според мострите од членот 25 на овој закон, ко-
личината (бруто и нето тежина), одбитоците и спорни-
от тутун, ги објавува јавно и ги забележува во книгата 
за процена што ја води откупувачот. 

Производителот добива од откупувачот заверена 
дневна потврда за предадениот тутун во која е наведе-
на бруто и нето тежина, дара и одбитоци (песок и вла-
га) и податоци за спорен тутун по класа и килограми. 

Формата, содржината и начинот на водење на кни-
гата за процена ги пропишува министерот за земјо-
делство, шумарство и водостопанство.“ 
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Член 22 
Членот 29 се менува и гласи: 
„Производителот или претставникот на Сојузот на 

здруженијата на тутунопроизводители може да даде 
приговор за процената во однос на квалитетот и кван-
титетот на тутунот за откуп во моментот на предавање-
то на тутунот.  

Откупувачот е должен тутунот кој е предмет на 
приговорот од ставот 1 на овој член да го прими и да го 
евидентира во книгата за приговори и писмено истиот 
ден да го пријави до комисија за повторна процена 
формирана од Министерството за земјоделство, шу-
марство и водостопанство за подрачјето каде што се 
откупува тутунот. Производителот е должен спорниот 
тутун да го остави во откупниот пункт каде што е извр-
шена процената.  

Комисијата од ставот 2 на овој член е составена од 
по еден претставник на Министерството за земјоделс-
тво, шумарство и водостопанство, откупувачот и здру-
жението на тутунопроизводители. Претставникот од 
Министерството за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство е претседател на комисијата.  

Членовите на комисијата мора да ги исполнуваат 
условите за проценувач од членот 26 на овој закон. 
Откупувачот и Сојузот на здруженијата на тутунопро-
изводители се должни да обезбедат претставници за 
работа на комисијата. 

Комисијата од ставот 2 на овој член во рок од еден 
ден од денот на приемот на приговорот врши повторна 
процена на оспорениот тутун и за својата работа води 
записник.  

Комисијата одлучува со мнозинство гласови и од-
луката за процената на комисијата е конечна и се заве-
дува во книгата за приговори. Откупувачот и произво-
дителот не смеат да ја попречуваат работата на коми-
сијата.  

Комисијата од ставот 2 на овој член за случаите од 
членот 26-а на овој закон доставува предлог за одзема-
ње на лиценцата до министерот за земјоделство, шу-
марство и водостопанство.   

Формата, содржината и начинот на водење на кни-
гата за приговори ги пропишува министерот за земјо-
делство, шумарство и водостопанство.“ 

 
Член 23 

Во членот 30 став 2 по зборот „водењето” се става 
запирка и се додава зборот „доставувањето“. 

Во ставот 3 зборовите: „подрачната единица на” се 
бришат.    

 
Член 24 

Во членот 31 став 1 зборовите: „картон за произ-
водство“ се заменуваат со зборовите: „евидентен лист 
за пријавено производство“. 

 
Член 25 

Во членот 34 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

„За промет, извоз и увоз на ферментираниот тутун 
се издава сертификат за квалитет согласно со членот 57 
став 1 на овој закон.“ 

 
Член 26 

Во членот 36 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

„За промет, извоз и увоз на тутунски производи се 
издава сертификат за квалитет и безбедност согласно 
со членот 58 став 3 на овој закон.“ 

Ставовите 2 и 3 стануваат ставови 3 и 4.  
 

Член 27 
Членот 40 се менува и гласи: 
„Тутунските производи и тутунот за пушење не 

смеат да содржат никакви забранети адитиви, непозна-
ти супстанции, штетни материи и други загадува-
чи/контаминенти (физички, хемиски и биолошки). 

Адитивите дозволени да се користат во производс-
тво на тутунски производи и тутунот за пушење, нив-
ната точна цел на употреба и односните услови за хи-
гиена ги пропишува министерот за здравство во листа 
на дозволени адитиви.  

Листата на забранети адитиви ја пропишува мини-
стерот за здравство. 

Производителите и увозниците на тутунските про-
изводи по барање на Министерството за здравство се 
должни да достават на пропишан образец податоци за 
адитивите кои се користат во изработката на тутунски-
те производи и тутунот за пушење. 

Формата и содржината на образецот од ставот 4 на 
овој член, начинот на неговото доставување и користе-
њето на податоците ги пропишува министерот за 
здравство.  

Домашните и увезените цигари не смеат да содржат 
адитиви кои не се дозволени во Република Македонија. 

Нема да се поднесува барање за употреба на при-
родните делови на  суровиот тутун. 

Начинот на мерење на штетни материи и други за-
гадувачи/контаминенти (физички, хемиски и биоло-
шки), како и начинот и методите на земање примероци 
за утврдување на штетните материи и други загадува-
чи/контаминенти (физички, хемиски и биолошки) во 
тутунските производи ги пропишува министерот за 
земјоделство, шумарство и водостопанство во сорабо-
тка со министерот за здравство.“ 

 
Член 28 

Во членот 43 став 1 точка 3 сврзникот „или“ се за-
менува со сврзникот „и“. 

Во точката 5 по зборот „катран“ сврзникот „и“ се 
заменува со запирка, а по зборот „никотин“ се додаваат 
зборовите: „и јаглерод моноксид“.  

 
Член 29 

Во членовите 53 став 1, 54 став 5 и 55 ставови 1 и 3 
зборовите: „Управата за јавни приходи“ се заменуваат 
со зборовите: „Царинската управа“. 

 
Член 30 

Членот 57 се менува и гласи: 
„Контрола на квалитетот на ферментираниот тутун 

при извоз и увоз врши Државниот инспектор за земјо-
делство. 

Анализа на земените примероци од страна на др-
жавниот инспектор за земјоделство за контрола на ква-
литетот врши акредитирана лабораторија од областа на 
тутунот од страна на Институтот за акредитација на Ре-
публика Македонија која издава сертификат за квали-
тет. 

Трошоците за контрола на квалитетот и за анализа 
се на товар на правното лице од член 34 на овој закон. 
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По добивањето на резултатите, доколку барателот 
не е задоволен, во рок од 24 часа по нивното примање 
може да поднесе приговор до акредитирана лаборато-
рија од областа на тутунот која ги вршела испитувања-
та. Лабораторијата е должна најдоцна во рок од три де-
на да се изјасни по приговорот.  

Начинот на вршење на контрола на квалитетот на 
тутунот, формата и содржината и начин на издавање на 
сертификатот од ставот 2 на овој член, како и начинот 
и методите на земање примероци за анализа на квали-
тет на тутунот ги пропишува министерот за земјоделс-
тво, шумарство и водостопанство.“ 

 
Член 31 

Членот 58 се менува и гласи: 
„Контрола на квалитетот и безбедноста на тутун-

ските производи при извоз и увоз врши државниот инс-
пектор за земјоделство. 

Содржината на катран, никотин и јаглероден моно-
ксид во основниот чад на цигарата треба да биде про-
верена и потврдена од акредитирана лабораторија сог-
ласно со прописите за акредитација.   

Акредитираната лабораторија ќе ги утврди измере-
ните податоци во споредба со содржината на катран, 
никотин и јаглероден моноксид во тутунските произво-
ди наведени на пакувањето на тутунските производи и 
издава сертификат за квалитетот и безбедност на ту-
тунските производи. 

Утврдувањето на содржината на катран, никотин и 
јаглерод моноксид кај цигарите се врши врз основа на 
меѓународно признати стандарди ISO 4387 за содржи-
ната на катран, ISO 3400 или ISO 10315 за содржината 
на никотин и ISO 8454 за содржината на јаглерод мо-
ноксид. 

Адекватноста на содржината на катран, никотин и 
јагленород моноксид наведени на пакувањето ќе се по-
тврдат во согласност со стандардот ISO 8243.“ 

 
Член 32 

По членот 58 се додава нов член 58-а, кој гласи: 
 

„Член 58-а 
Државниот инспекторат за земјоделство спроведува 

мониторинг кај домашниот производител и увозникот 
на цигари. Мониторингот е задолжителен најмалку ед-
наш во календарска година и со него се вршат мерење 
на состојките од членовите 40 и 41 на овој закон.  

Домашниот производител и увозник на цигари се 
должни да извршат мерење на состојките од членовите 
40 и 41 на овој закон во акредитирана лабораторија на 
сите регистрирани марки цигари од секоја произведе-
на, односно увезена партија пред пуштање во промет.  

Трошоците за мерење на состојките од членовите 
40 и 41 на овој закон се на товар на производителот, 
односно увозникот на цигари. 

По добивањето на резултатите, доколку производи-
телот односно увозникот не е задоволен во рок од 24 
часа по нивното примање може да поднесе приговор до 
акредитирана лабораторија која ги вршела испитувања-
та која е должна најдоцна во рок од три дена да се из-
јасни по приговорот.   

   Начинот на вршење на контрола на квалитетот и 
безбедност на мерењето на состојките од членовите 40 
и 41 на овој закон, формата, содржината и начинот на 
издавање на сертификатот од членот 58 став 3 на овој 

закон, како и начинот и методите на земање примероци 
за анализа на квалитетот на тутунските производи ги 
пропишува министерот за земјоделство, шумарство и 
водостопанство.“ 

 
Член 33 

Во членот 59 став 2 запирката се заменува со сврз-
никот „и“, а зборовите: „и инспектори за храна“ се бри-
шат. 

 
Член 34 

Членот 60 се менува и гласи: 
„Државниот инспектор за земјоделство ќе донесе 

решение со кое ќе го забрани прозводството, прометот 
на тутун, извозот, увозот и пуштањето во промет на ту-
тунските производи, ако:  

1) утврди дека производителот на тутун врши про-
изводство без да склучи договор за производство и 
откуп на тутун со откупувачот (член  6); 

2) утврди дека производителот пред да склучи до-
говор за производство и откуп не го пријави произ-
водството на тутун од производната година во подрач-
ната единица на Министерството за земјоделство, шу-
марство и водостопанство, според седиштето или ме-
стото на живеење (член 7 став 1);  

3) производителот на тутун нема заверен евидентен 
лист за катастарските парцели од подрачната единица 
на Министерството за земјоделство, шумарство и водо-
стопанство на кои ќе врши производство на тутун 
(член 7 став 2);  

4) производителот на тутун не употребува семенски 
материјал од откупувачите на тутун, а обезбеден од ре-
гистриран производител на тутунско семе, согласно со 
закон (член 8); 

5) производителот и откупувачот при транспортот 
на тутунот ги немаат потребните документи согласно 
со членот 31 на овој закон;  

6) производителот, извозникот или увозникот стави 
во промет ферментиран тутун без сертификат за квали-
тет (член 34 став 2); 

7) производителот, извозникот или увозникот стави 
во промет тутунски производи без сертификат за ква-
литет и безбедност (член 36 став 2); 

8) во промет се ставени цигари што на пакувањето 
немаат податоци за содржината на катран, никотин и 
јаглероден моноксид во смисла на членот 48 став 1 од 
овој закон (член 42); 

9) производителот или увозникот не обезбеди мере-
ње на состојките од членот 41 став 1 на овој закон на 
сите регистрирани марки цигари пред пуштање во про-
мет (член 58-а став 2) и 

10) во промет е ставен тутун за орална употреба.  
Државниот инспектор за земјоделство ќе донесе ре-

шение за привремено одземање на тутунот од ставот 1 
точка 5 на овој член и задолжително го предаде на 
најблискиот откупувач на тутун. 

Откупувачот на тутунот од ставот 2 на овој член е 
должен да го преземе привремено одземениот тутун на 
начин предвиден за редовен откуп на суров тутун во 
лист. 

Против решението од ставот 1 на овој член може да 
се изјави жалба во рок од осум дена од денот на прие-
мот на решението до посебна комисија од три члена 
именувана од министерот за земјоделство, шумарство 
и водостопанство. 
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Жалбата изјавена против решението од ставот 1 на 
овој член не го одлага неговото извршување.“ 

 
Член 35 

Членот 61 се менува и гласи: 
„Државниот инспектор за земјоделство ќе донесе 

решение за забрана на откуп и/или обработка на тутун, 
производство и промет на ферментиран тутун во трае-
ње од шест месеци, ако: 

1) откупувачот не обезбеди сертифициран семенски 
материјал од регистриран производител на тутунско 
семе (член 8);  

2) откупувачот не е запишан во регистарот на отку-
пувачи на тутун што го води Министерството за земјо-
делство, шумарство и водостопанство (член 20 став 1) и 

3) откупувачот не ги исполнува условите од членот 
21 став 1 на овој закон.  

Против решението од ставот 1 на овој член може да 
се изјави жалба во рок од осум дена од денот на прие-
мот на решението до посебна комисија од три члена 
именувана од министерот за земјоделство, шумарство 
и водостопанство.  

Жалбата изјавена против решението од ставот 1 на 
овој член не го одлага неговото извршување.“ 

 
Член 36 

Членот 62 се менува и гласи: 
„ Државниот инспектор за земјоделство ќе донесе 

решение со кое ќе нареди во определен рок да се от-
странат утврдените недостатоци, ако: 

1) откупувачот не ја пријави секоја промена на име-
то, адресата, седиштето или дејноста (член 20 став 2); 

2) не започне со откуп на сите откупни пунктови во 
предвиден рок и не  достави писмено известување за 
затворањето на откупните пунктови до Државниот инс-
пекторат за земјоделство (член 23 став 1);  

3) откупувачот не утврди динамика на откуп на ту-
тунот од тековната реколта, односно не се придржува 
кон истата (член 23 став 2); 

4) откупувачот пред почетокот на откуп на тутун во 
просториите за откуп не истакне мостри на тутунот по 
типови и класи (член 25 став 1); 

5) oткупувачот процената на тутунот не ја врши со 
проценувач кој ги исполнува условите од одредбите на 
членот 26 став 1 од овој закон;  

6) проценувачот процената не ја врши во простори-
ја наменета за откуп на тутун јавно, во присуство на 
производителот и претставникот на здружението на ту-
тунопроизводители кој има лиценца (член 27);  

7) откупувачот не води книга за процена на тутун 
(член 28) и  

8) откупувачот на тутун не води посебна евиденци-
ја за откупените количини на тутун од тековната ре-
колта и истите не ги пријави во Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство, како и на 
барање на Министерството за земјоделство, шумарство 
и водостопанство не достави податоци за тековните 
откупени количини  на тутун (член 30 ставови 1, 3 и 4).  

Против решението од ставот 1 на овој член може да 
се изјави жалба во рок од осум дена од денот на прие-
мот на решението до посебна комисија од три члена 
именувана од министерот за земјоделство, шумарство 
и водостопанство.  

Жалбата изјавена против решението од ставот 1 на 
овој член не го одлага неговото извршување.“ 

Член 37 
Членот 63 се менува и гласи: 
„ Државниот пазарен инспектор ќе донесе решение 

со кое ќе забрани: 
1) вршење на дејност производство на тутунски 

производи во траење од 30 дена и привремено да ги од-
земе тутунските производи, доколку утврди дека про-
изводителот на тутунски производи врши производс-
тво без да е запишан во регистарот на производители 
на тутунски производи (член 35 став 1);  

2) вршење на дејност производство на тутунски 
производи во траење од 30 дена и привремено да ги од-
земе тутунските производи, доколку утврди дека про-
изводителот на тутунски производи врши производс-
тво без да ги исполнува условите од членот 35 став 2 
на овој закон; 

3) вршење на дејност извоз или увоз на тутунски 
производи во траење од 30 дена и привремено  да ги 
одземе тутунските призводи, доколку утврди дека из-
возникот или увозникот на тутунски производи врши 
извоз или увоз без да е регистриран во регистарот за 
производители, извозници и увозници на тутунски про-
изводи што го води Министерството за економија 
(член 36 став 1); 

4) вршење на дејност извоз или увоз на тутунски 
производи во траење од 30 дена и привремено да ги од-
земе тутунските производи, доколку утврди дека извоз-
никот или увозникот на тутунски производи врши из-
воз или увоз без да ги исполнува условите од членот 36 
став 2 на овој закон;  

5) вршење на производство, односно увоз во траење 
од 30 дена на тутунските производи што не се запиша-
ни во регистарот на марки на тутунски производи и 
привремено да ги одземе истите (член 38 став 5);   

6) во промет се ставени цигари спротивно на одред-
бите од членот 48 став 1 на овој закон и 

7) вршење продажба на одделни цигари и/или други 
тутунски производи надвор од оригиналното пакување 
на производителот, во траење од 30 дена и привремено 
да ги одземе истите доколку утврди дека продажбата 
се врши надвор од оригиналното пакување на произво-
дителот, со исклучок на пурите (член 49).  

Против решението од ставот 1 на овој член може да 
се изјави жалба во рок од осум дена од денот на прие-
мот на решението до посебна комисија од три члена 
именувана од министерот за економија. 

Жалбата изјавена против решението од ставот 1 на 
овој член не го одлага неговото извршување.  

За одземените тутунски производи во случаите од 
ставот 1 на овој член, државниот пазарен инспектор е 
должен да издаде потврда.  

Привремено одземените тутунски производи од 
ставот 1 на овој член задолжително се предаваат на 
надлежниот суд.“ 

 
Член 38 

Членот 64 се менува и гласи: 
„ Државниот пазарен инспектор ќе донесе решение 

со кое ќе нареди во определен рок да се отстранат 
утврдените недостатоци, ако: 

1) производителите, извозниците и увозниците на 
тутунски производи до Министерството за економија 
не ја пријавиле промената на името, адресата, седиште-
то или дејноста (член 38 став 4) и  
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2) производителите, извозниците и увозниците на 
тутунски производи не водат евиденција за производс-
твото, извозот, увозот и залихите на тутунските произ-
води (член 39 став 1).  

Против решението од ставот 1 на овој член може да 
се изјави жалба во рок од осум дена од денот на прие-
мот на решението до посебна комисија од три члена 
именувана од министерот за економија. 

Жалбата изјавена против решението од ставот 1 на 
овој член не го одлага неговото извршување.“ 

 
Член 39 

Членот 65 се менува и гласи: 
„Државниот инспектор за земјоделство ќе донесе 

решение за забрана за пуштање во промет на тутунски-
те производи и ќе определи рок за отстранување на 
утврдените недостатоци, ако:  

1) употребува забранети адитиви (додатоци) или 
употребува адитиви кои не се одобрени од министерот 
за здравство во производството на тутунски производи 
(член 40); 

2) податоците од членот 41 став 1 на овој закон не 
се втиснати на бочната страна на пакувањето и не по-
криваат најмалку 10% од страната на која се втиснати, 
а ако се употребува покрај македонскиот уште еден ја-
зик најмалку 12% од страната на која се втиснати (член 
41 став 3); 

3) на пакувањето на цигарите не се содржани ин-
формациите од членот 43 став 1 точки 1, 2, 3, 4, 5, 6 и 7 
на овој закон; 

4) на пакувањето на цигарите не се напишани ин-
формациите на јазик како што е определено во членот 
43 став 2 на овој закон; 

5) општото предупредување не покрива најмалку 
30% вклучувајќи ја и рамката на предната страна, а до-
полнителното предупредување најмалку 40% вклучу-
вајќи ја и рамката на задната страна. Доколку инфор-
мациите се пишуваат покрај на македонскиот уште на 
еден јазик општото предупредување мора да покрива 
најмалку 32% вклучувајќи ја и рамката на предната 
страна, а дополнителното предупредување најмалку 
45% на задната страна (член 43 ставови 3 и 4); 

6) општото и дополнителното предупредување не се 
применува наизменично (ротирачки) на начин што ќе 
гарантира редовна појава на сите предупредувања, т.е. 
да овозможи секое предупредување да се појави подед-
накво на произведените количини (член 43 став 5); 

7) пакувањето на тутунските производи, чија најдо-
бро видлива површина е поголема од 75 см² не ги содр-
жи предупредувањата од членот 43 став 1 точка 7 на 
овој закон, кои не покриваат најмалку површина од 
22,5 см² на предната и 22,5 см² на задната стана на па-
кувањето, а ако се употребува покрај македонскиот 
уште на еден јазик, најмалку површина од 24 см² на 
предната и 24 см² на задната страна на пакувањето 
(член 44); 

8) текстовите на предупредувањата од членот 43 
став 1 точка 7 на овој закон не се втиснати на начин 
определен во членот 45 став 1 на овој закон; 

9) текстовите на податоците од членот 41 став 1 на 
овој закон и на преупредувањата од членот 43 став 1 
точка 7 на овој закон не се ставени во рамка или се ста-
вени, при што ширината на рамката е помала од 3 мм, а 
поголема од 4 мм (член 45 став 3); 

10) текстовите на предупредувањата од членот 43 
став 1 точка 7 на овој закон се на контролната (даноч-
ната) маркица која е залепена на пакувањето на тутун-
скиот производ (член 45 став 4); 

11) предупредувањата од членот 43 став 1 точка 7 
на овој закон се втиснати на налепница која може да се 
отстрани (член 45 став 5) и 

12) на пакувањето на тутунските производи се впи-
шуваат текстови, описи или други знаци кои содржат 
ознаки, зборови или изрази што упатуваат или сугери-
раат на тоа дека тој вид е помалку штетен од другите 
(на пример: low tar, light, mild, ultra light, односно мал-
ку катран, лесен, благ, ултра лесен и други слични оз-
наки) ( член 46). 

Доколку правното лице не постапи по решението и 
во дадениот рок не ги отстрани утврдените недостато-
ци државниот инспектор за земјоделство ќе донесе ре-
шение за забрана на вршење на дејноста производство 
на тутунски производи, во траење од 30 дена. 

Со решението од ставот 1 на овој член државниот 
инспектор за земјоделство привремено ќе ги одземе ту-
тунските производи до донесувањето на одлука на над-
лежниот суд. 

Одземените тутунски производи се предаваат на 
надлежниот суд. 

За одземените тутунски производи државниот инс-
пектор за земјоделство издава потврда. 

Против решението од ставот 1 на овој член може да 
се изјави жалба во рок од осум дена од денот на прие-
мот на решението до посебна комисија од три члена 
именувана од министерот за земјоделство, шумарство 
и водостопанство. 

Жалбата изјавена против решението од ставот 1 на 
овој член не го одлага неговото извршување.“ 

 
Член 40 

По членот 65 се додаваат два нови члена 65-а и 65-
б, кои гласат: 

 
“Член 65-а 

Доколку при вршењето на инспекцискиот надзор 
инспекторот при Државниот инспекторат за земјоделс-
тво утврди дека за прв пат е сторена неправилност од 
членовите 68-а и 69-б на овој закон е должен да соста-
ви записник во кој ќе ја утврди сторената неправилност 
со укажување за отстранување на утврдената неправил-
ност во рок од 15 дена и со истовремено врачување на 
покана за спроведување на едукација на лицето или 
субјектот каде што е утврдена неправилноста при вр-
шењето на инспекцискиот надзор. 

Формата и содржината на поканата за едукација, 
како и начинот на спроведување на едукацијата ги про-
пишува министерот за земјоделство, шумарство и во-
достопанство. 

Едукацијата ја организира и спроведува инспекто-
рот при Државниот инспекторат за земјоделство во рок 
не подолг од осум дена од денот на спроведувањето на 
инспекцискиот надзор. 

Едукацијата може да се спроведе за повеќе утврде-
ни исти или истородни неправилности за еден или за 
повеќе субјекти. 

Доколку во закажаниот термин лицето или субје-
ктот над кој се спроведува едукација не се јави на еду-
кацијата, ќе се смета дека едукацијата е спроведена. 
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Доколку лицето или субјектот над кој се спроведу-
ва едукација се јави на закажаната едукација и истата 
ја заврши, ќе се смета дека е едуциран по однос на 
утврдената неправилност. 

Доколку  инспекторот при Државниот инспекторат 
за земјоделство при спроведување на контролниот над-
зор утврди дека се отстранети утврдените неправилно-
сти од ставот 1 на овој член, донесува заклучок со кој 
ја запира постапката на инспекцискиот надзор. 

Доколку инспекторот при Државниот инспекторат 
за земјоделство при спроведување на контролниот над-
зор утврди дека не се отстранети утврдените неправил-
ности од ставот 1 на овој член, поднесува барање за по-
ведување на прекршочна постапка пред надлежен суд.  

Државниот инспекторат за земјоделство води еви-
денција за спроведената  едукација на начин пропишан 
од министерот за земјоделство, шумарство и водосто-
панство. 

 
Член  65 –б 

Министерството за земјоделство, шумарство и во-
достопанство - Државниот инспекторат за земјоделство 
за извршените контроли изготвува квартални извештаи 
и ги објавува на веб страницата на Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство на унифи-
циран квартален преглед." 

 
Член 41 

Членот 66 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 15.000 до 20.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице, ако: 

1) врши производство на тутун без да склучи дого-
вор за производство и откуп со откупувачот (член 6); 

2) не употребува семенски материјал од откупува-
чите на тутун обезбеден од регистриран производител 
на тутунско семе (член 8 став 1); 

3) не обезбеди семенски материјал од регистриран 
производител на тутунско семе во предвидените коли-
чини (член 8 став 2);  

4) не е запишан во регистарот на откупувачи (член 
20 став 1); 

5) не обезбеди соодветен документ од банкарска 
институција за договорените количини на тутун од те-
ковната реколта (член 20 став 5); 

6) не ги исполнува условите од членот 21 на овој 
закон;  

7) не поднесе барање за запишување во регистарот 
на откупувачи на тутун што го води Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство (член 22 
став 1); 

8) откупот не го врши според мерилата за квалита-
тивна и квантитативна процена (член 24 став 1); 

9) процената на тутунот ја врши проценувач кој не-
ма лиценца (член 26 став 1);  

10) не обезбеди постојано присуство на претстав-
ник при процената на тутунот (член 27 ставови 2 и 3); 

11) нема обезбедено книга согласно со овој закон и 
податоците не ги објавува јавно, не ги забележува во 
книгата за процена и не издава на производителот заве-
рена дневна потврда за предадениот тутун во која е на-
ведена бруто и нето количина, дара и други одбитоци 
(песок и влага) (член 28 ставови 1 и 2); 

12) не го прими, не го евидентира спорниот тутун 
во книгата за процена и книгата за приговори и писме-
но истиот ден не го пријави до комисија за повторна 
процена (членови 28 став 1 и 29 став 2); 

13) не обезбедува присуство на претставник во ко-
мисијата за повторна процена (член 29 став 4); 

14) врши купување, прекупување, продажба и пре-
продажба на суров тутун во лист или режан тутун 
спротивно на одредбите од овој закон (член 32); 

15) врши извоз на неферментиран суров тутун не-
манипулиран во индустриски класи и непакуван во 
тонга бали или во картонски кутии (член 33); 

16) врши промет, извоз и увоз на ферментиран ту-
тун, без да е запишан во трговскиот регистар или без 
сертификат за квалитет (член 34); 

17) врши производство на тутунски производи, без 
да е запишан во трговскиот регистар за вршење дејност 
производство на тутунски производи и без да е запи-
шан во регистар на производители, извозници и увоз-
ници на тутунски производи што го води Министерс-
твото за економија (член 35 став 1); 

18) не ги исполнува условите од членот 35 став 2 на 
овој закон; 

19) врши промет, извоз или увоз на тутунски произ-
води без да е запишан во регистарот на производители, 
извозници и увозници на тутунски производи што го 
води Министерството за економија или без сертификат 
за квалитет и безбедност (член 36);  

20) не ги исполнува условите од членот 36 став 2 на 
овој закон; 

21) не поднесе барање до Министерството за еконо-
мија за запишување во регистарот на марки на тутун-
ски производи (член 38 став 5);  

22) употребува адитиви (додатоци) спротивно на 
одредбите од членот 40 на овој закон;  

23) пушта во промет цигари што на пакувањето не 
содржат податоци за содржината на катран, никотин и 
јаглероден моноксид во милиграми по цигара (член 41);  

24) врши продажба на одделни цигари и/или други 
тутунски производи надвор од оригиналното пакување 
на производителот, со исклучок на пурите  (член 49);  

25) доколку не го пресмета или неточно го пресме-
та надоместокот, односно не го пресмета на начин 
предвиден со овој закон или надоместокот не го уплати 
во пропишаните рокови согласно со членот 52 од овој 
закон; 

26) не ги спроведе неопходните тестирања на цига-
рите во акредитирана лабораторија согласно со Зако-
нот за акредитација (член 58-а став 2) и 

27) не ги даде на тестирање цигарите во акредити-
рана лабораторија согласно со Законот за акредитација 
(член 58-а став 2). 

Покрај глобата за прекршоци од ставот 1 на овој 
член ќе се изрече посебна прекршочна мерка одземање 
на предмети, растенија, средства и производи што се 
употребени за извршување на прекршокот. 

За прекршокот од ставот 1 на овој член, освен гло-
ба, на правното лице ќе му се изрече и прекршочна 
санкција забрана за вршење дејност во траење од една 
до три години. 

Глоба во износ од 2.000 до 3.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот 1 на овој член и на одговорното лице во правното 
лице. 

Глоба во износ од 100 до 200 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршокот од ставот 1 
точки 8, 9, 11 и 12 на овој член и на проценителот во 
откупниот пункт.“ 



23 март 2011 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 36 - Стр. 71 

Член 42 
Членот 67 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 10.000 до 15.000 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
правното лице, ако: 

1) не го пријави, секоја производна година, до 30 
мај договореното производство на тутун за тековната 
реколта до подрачната единица на Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство (член 9 
став 1); 

2) не го продаде целокупниот произведен тутун на 
откупувачот, односно не го откупи целокупниот дого-
ворен тутун, под условите предвидени со договорот 
(член 10 став 1); 

3) не побара мислење за договорот од највисоката 
асоцијација на тутунопроизводителите (член 12 став 2); 

4) склучи договор за количини на тутун за кои про-
изводителот има склучено договор со друг откупувач  
(член 12 став  3);  

5) склучува договор со производител кој нема заве-
рен евидентен лист или во евидентниот лист на произво-
дителот не го запише и завери со печат бројот на догово-
рот и договорената количина и не му го врати евидент-
ниот лист на производителот (член 12 ставови 4 и 5);  

6) склучува договор по истекот на рокот за склучу-
вање на договор (член 12 став 6); 

7) не ги пријавува локациите на сите откупни пун-
ктови во кои ќе врши откуп на тутун во определениот 
рок (член 20 став 4); 

8) не отвори откупни пунктови (член 20 став 6); 
9) со откуп на тутун не започне во сите пријавени 

откупни пунктови најдоцна од 15 декември во тековна-
та производна година и не заврши најдоцна до 15 март 
во наредната година (член 23); 

10) не го спроведува, не го достави планот за откуп 
или не ги извести производителите за денот и времето 
на преземање на тутунот (член 23 став 2); 

11) пред почетокот на откупот на тутунот во про-
сториите за откуп не истакне мостри на тутунот по ти-
пови и класи (член 25 став 1); 

12) ја попречува работата на комисијата за повтор-
на процена на тутунот (член 29 став 6);  

13) не води евиденција за производството, увозот, 
извозот и залихите на тутунските производи (член 39 
став 1); 

14) на пакувањето на цигарите не се содржани оп-
штите и дополнителните предупредувања од членот 43 
став 1 точка 7 на овој закон;  

15) општото предупредување не покрива најмалку 
30% вклучувајќи ја и рамката на предната страна, а до-
полнителното предупредување најмалку 40% вклучу-
вајќи ја и рамката на задната страна. Доколку инфор-
мациите се пишуваат покрај на македонскиот уште на 
еден јазик општото предупредување мора да покрива 
најмалку 32% вклучувајќи ја и рамката на предната 
страна, а дополнителното предупредување најмалку 
45% на задната страна (член 43 ставови 3 и 4);  

16) општото и дополнителното предупредување не 
се применува наизменично (ротирачки) на начин што ќе 
гарантира редовна појава на сите предупредувања, т.е. 
да овозможи секое предупредување да се појави подед-
накво на произведените количини (член 43 став 5); 

17) пакувањето на тутунските производи, чија најдо-
бро видлива површина е поголема од 75 см² не ги содр-
жи предупредувањата од членот 43 став 1 точка 7 на 
овој закон, кои не покриваат најмалку површина од 22,5 

см² на предната и 22,5 2 см² на задната страна на пакува-
њето, а ако се употребува покрај македонскиот уште 
еден јазик, најамлку површина од 24 см² на предната и 
24 см² на задната страна на пакувањето (член 44); 

18) текстот на предупредувањата од членот 43 став 
1 точка 7 на овој закон не се втиснати на начин опреде-
лен во членот 45 став 1 на овој закон;  

19) големината на буквите на секое предупредува-
ње на одделно пакување е во спротивност со прописот 
на Министерството за здравство (член 45 став 2);  

20) текстот на податоците од членот 41 став 1 на 
овој закон и предупредувањата од членот 43 став 1 точ-
ка 7 на овој закон не се ставени во рамка, при што ши-
рината на рамката е помала од 3 мм, поголема од 4 мм 
(член 45 став 3); 

21) текстовите на предупредувањата од членот 43 
став 1 точка 7 на овој закон се на контролната (даноч-
ната) маркица која е залепена на пакувањето на тутун-
скиот производ (член 45 став 4); 

22) предупредувањата од членот 43 став 1 точка 7 
на овој закон се втиснати на налепница, која може да се 
отстрани (член 45 став 5); 

23) на пакувањето на тутунските производи се впи-
шуваат текстови, описи или други знаци кои содржат 
ознаки, зборови или изрази што упатуваат или сугери-
раат на тоа дека тој вид е помалку штетен од другите 
(на пример: low tar, light, mild, ultra light, односно мал-
ку катран, лесен, благ, ултра лесен и други слични оз-
наки) (член 46);  

24) става во промет тутун за орална употреба (член 
47) и 

25) најмалку еднаш годишно не обезбеди мерење на 
состојките од членот 41 на овој закон (член 57 став 2). 

Покрај глобата за прекршоци од ставот 1 на овој 
член ќе се изрече посебна прекршочна мерка одземање 
на предмети, растенија, средства и производи и друго 
што се употребени за извршување на прекршокот. 

За прекршокот од ставот 1 на овој член, освен гло-
ба, на правното лице ќе му се изрече и прекршочна 
санкција забрана за вршење дејност во траење од една 
до пет години, сметајќи од денот на правосилноста на 
одлуката. 

Глоба во износ од 1.000 до 1.500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршокот од ставот 1 на 
овој член и на одговорното лице во правното лице.“  

 
Член 43 

Членот 68 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 1.500 до 2.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на прав-
ното лице, ако: 

1) не го пријави или даде лажни податоци за произ-
водството на тутун до подрачната единица на Мини-
стерството за земјоделство, шумарство и водостопанс-
тво (член 7 став 1);  

2) раскинувањето на договорот откупувачот не го 
пријави во подрачната единица на Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство за подрач-
јето на производството (член 18 став 3);  

3) не води или на пропишан начин не ја води еви-
денцијата за откупените количини на тутун од тековна-
та реколта (член 30 став 1);  

4) не води посебна евиденција за откупените и 
обработените количини на тутун, не ги пријавува и не 
доставува податоци во Министерството за земјоделс-
тво, шумарство и водостопанство до крајот на април во 
наредната година (член 30 став 3); 
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5) откупувачот при транспорт на откупените коли-
чини на тутун не ги носи потребните документи од 
членот 31 став 2 на овој закон и  

6) не ја пријави секоја промена на името, адресата, 
седиштето или дејноста (член 38 став 4).  

Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност ќе му се изрече за прекршокот од ста-
вот 1 на овој член и на одговорното лице во правното 
лице.  

Покрај глобата од ставот 1 на овој член за дејстви-
јата од ставот 1 точка 6 на овој член ќе се изрече и по-
себна прекршочна санкција одземање на тутунот.“ 

 
Член 44 

 По членот 68 се додава нов член 68-а, кој гласи: 
 

„Член 68-а 
Глоба во износ од 800 до 1.200 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на прав-
ното лице, ако: 

1) склучи договор кој не ги содржи одредбите од 
членот 13 на овој закон и  

2) преносот на договорот не го пријави во подрач-
ната единица на Министерството за земјоделство, шу-
марство и водостопанство одговорна за подрачјето на 
производството (член 16 став 3). 

Глоба во износ од 300 до 500 евра во денарска про-
тиввредност ќе му се изрече за прекршок од ставот 1 на 
овој член и на одговорното лице во правното лице.“ 

 
Член 45 

Членот 69 се менува и гласи: 
„ Глоба во износ од 600 до 1.000 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на физич-
кото лице, ако:  

1) не го пријави или даде лажни податоци за произ-
водството на тутун до подрачната единица на Мини-
стерството за земјоделство, шумарство и водостопанс-
тво најдоцна до 31 март во тековната година (член 7 
став 1);  

2) не го продаде произведениот тутун на откупува-
чот со кој склучил писмен договор за производство и 
откуп на тутун под условите предвидени со договорот  
(член 10 став 1);  

3) произведува тутун без склучен договор за произ-
водство и откуп на тутун со откупувачот на тутун и 
склучува договор за една производна година и за исто 
производство со повеќе откупувачи (член 11); 

4) врши транспорт на тутун без потребните доку-
менти од членот 31 став 1 на овој закон и 

5) врши купување, прекупување, продажба и пре-
продажба на суров тутун во лист или режан тутун 
спротивно на одредбите од овој закон (член 32).  

Покрај глобата од ставот 1 на овој член за дејстви-
јата од ставот 1 на овој член ќе се изрече и посебна 
прекршочна санкција одземање на тутунот.“ 

 
Член 46 

Членот 69-а се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 400 до 800 евра во денарска 

противвредност ќе му се изрече за прекршок на физич-
кото лице, ако:  

1) нема лиценца за процена на тутунот (член 26 
став 1). 

Покрај глобата од ставот 1 на овој член за дејстви-
јата од ставот 1 на овој член ќе се изрече и посебна 
прекршочна санкција одземање на тутунот.“ 

Член 47 
По членот 69-а се додаваат два нови члена 69-б и 

69-в, кои гласат: 
 

„Член 69-б 
Глоба во износ од 200 до 300 евра во денарска про-

тиввредност ќе му се изрече за прекршок на физичкото 
лице, ако: 

1) не го остава спорниот тутун во откупниот пункт 
(член 29 став 2) и 

2) ја попречува работата на комисијата за повторна 
процена (член 29 став 6). 

 
Член 69-в 

Прекршочна постапка за прекршоците предвидени 
со овој закон води надлежниот суд.  

Пред поднесување на барање за прекршочна по-
стапка за прекршоци предвидени со овој закон, Држав-
ниот инспекторат за земјоделство води постапка за по-
рамнување согласно со Законот за Државниот инспе-
кторат за земјоделство.“ 

 
Член 48 

Подзаконските акти за постапката за едукација ќе 
се донесат во рок од 15 дена од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

До денот на влегувањето во сила на подзаконските 
прописи од овој закон ќе се применуваат постојните 
прописи. 

  
Член 49 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за тутун и тутунски произво-
ди. 

 
Член 50 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во “Службен весник на Република Македонија“, а 
одредбите од членовите 5, 6, 9 ставови 1 и 2, 24, 34 
став 1 точка 3 и 42 став 1 точка 5 ќе се применуваат од 
1 јануари 2012 година. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN 

E LIGJIT PËR DUHAN DHE PRODHIME  
TË DUHANIT 

 
Neni 1 

Në Ligjin për duhan dhe prodhime të duhanit ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 24/2006, 
88/2008 dhe 31/10), në nenin 2 fjala "nikocijana" 
zëvendësohet me fjalën "nicotiana", ndërsa në kllapa pas 
fjalës "tabacum" shtohet shkronja "L". 

 
Neni 2 

Neni 3 ndryshohet si vijon:  
"Shprehje të veçanta të përdorura në këtë ligj e kanë 

kuptimin si vijojnë: 
1. Prodhime të duhanit janë prodhimet e përgatitura 

nga duhani për pirje, përtypje dhe thithje; 
2. Pure dhe cigarilosë janë mbështjelljet nga duhani të 

dedikuara për pirje me një mbështjellës ose me 
mbështjellës të brendshëm dhe të jashtëm të cilat: 

 -  janë bërë ekskluzivisht nga duhani natyror,  
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 -   me mbështjellës të jashtëm nga duhani natyror ose  
- me mbështjellës të jashtëm me ngjyrë të duhanit dhe 

mbështjellës të brendshëm, të dyja nga duhani i 
rirregulluar, nëse së paku 60% e copave të duhanit në to 
kanë gjerësi dhe gjatësi më të madhe se 1,75 mm, 
mbështjellësi i jashtëm është mbështjellë në formë spirale, 
kurse puroja ka majë të mprehur për 30 gradë në aspekt të 
boshtit të puros ose   

  - me mbështjellës të jashtëm me ngjyrë të duhanit dhe 
mbështjellës të brendshëm, të dyja nga duhan i rirregulluar, 
nëse pesha e tyre për copë pa filtër dhe shtojcë për në gojë 
është 2,3 g ose më shumë dhe nëse së paku 60% nga copat 
e duhanit në to kanë gjerësi dhe gjatësi më të madhe se 
1,75 mm, kurse gjerësia e mbështjellësit në së paku në një 
të tretën e gjatësisë së mbështjellësit është 34 mm. Pesha 
për copë është pesha mesatare e 1 000 copëve pa filtër dhe 
shtesë për në gojë; 

3. Duhan i rirregulluar ose i homogjenizuar është 
folie me trashësi të fletës së duhanit e përpunuar nga 
pluhuri i duhanit, thërrimet e duhanit dhe damarët e 
duhanit të lidhura me ngjitës adekuatë të amidonit; 

4. Damarët e duhanit - damarë kryesorë (damarë) të 
fletëve të duhanit, që pas përpunimit adekuat përfshihen në 
përbërjen e prodhimeve të duhanit; 

5. Cigare janë: 
- mbështjellje të duhanit që mund të pihen, e që nuk 

janë puro ose cigarilosë,  
- mbështjellës duhani, që me proces industrial futen në 

tuba të letrës për cigare dhe  
- mbështjellës duhani që me procesin industrial 

mbështillen në letër për cigare.  
Një mbështjellës duhani nga tipi i paragrafit 1 alinetë 1, 

2 dhe 3 të këtij neni do të konsiderohet si dy cigare, gjatë 
arkëtimit të akcizës kur duke mos e llogaritur  filtrin ose 
pjesën për në gojë, është më i gjatë se 9 cm, por jo më i 
gjatë se 18 cm,  si tri cigare kur duke mos e llogaritur 
filtrin ose pjesën për në gojë është më i gjatë se 18 cm, por 
jo më i gjatë se 27 cm etj; 

6. Duhan për pirje është: 
- duhani i prerë ose i imtësuar, i tjerrë (fijezuar) ose i 

shtypur në pllaka që mund të pihet pa përpunim të mëtejmë 
industrial, kur është i dedikuar për pirje dhe shitje me 
pakicë, e që nuk bën pjesë në pure dhe cigarilosë sipas 
pikës 2 të këtij neni ose në cigare sipas pikës 3 të këtij 
neni,  

-  duhani i prerë imtë për prodhimin e cigareve nëse 
25% nga masa e pjesëve të duhanit kanë gjerësi më të 
vogël se 1 mm, si dhe 25% nga masa e pjesëve të duhanit 
me gjerësi më të madhe se 1 mm dhe që është i dedikuar të 
shitet për prodhimin e cigareve dhe  

- duhani për pirje nga alineja 1 e kësaj pike, do të 
konsiderohet si dhe duhani i përgatitur në mënyrë tjetër, 
përveç duhanit të prerë imtë për mbështjelljen e cigareve 
nga alineja 2 e kësaj pike.  

7. Duhani për përdorim oral i përfshin të gjitha 
prodhimet e duhanit, me përjashtimin e atyre që dedikohen 
për pirje ose përtypje, të prodhuara tërësisht ose pjesërisht 
nga duhani, në formë pluhuri ose copash ose në çfarëdo 
kombinimesh të atyre formave, veçanërisht të atyre që 
ofrohen në qese të paketuara ose qese me vrima, ose në 
formë të ngjashme me prodhimet ushqimore.  

8.  Katrani është kondensat i dehidruar i papërpunuar i 
tymit, që nuk përmban nikotinë;  

9. Nikotinë është alkaloidi i nikotinës;  
10. Monoksid i karbonit është gazi toksik si pjesë 

përbërëse e tymit që paraqitet gjatë pirjes së duhanit;  

11. Aditiv i prodhimit të duhanit është çdo material 
përveç duhanit, që i shtohet prodhimit të duhanit me qëllim 
të përgatitjes, trajtimit, përpunimit dhe paketimit me qëllim 
që të ndikohet në karakteristikat organoleptike, kimike, 
fizike dhe mikrobiologjike të prodhimit; 

12.  Paketim është kutia e veçantë ose ambalazhi në të 
cilin shitet prodhimi i duhanit, duke mos e llogaritur 
ambalazhin e tejdukshëm; 

13. Duhan i papërpunuar është duhani në fleta, i tharë 
por ende i papërpunuar; 

14. Jarma dengu është njësi paketimi nga duhani i 
pafermentuar i papërpunuar, i paketuar në mbështjellës prej 
pëlhure të konopit ose pambukut; 

15. Kuti kartoni është njësia e paketimit të duhanit të 
papërpunuar të pafermentuar dhe/ose të fermentuar;  

16. Dara është heqje e një pjesë nga pesha e 
përgjithshme e dengut, respektivisht peshës së materialit 
ambalazhues (mbështjellësit nga pëlhura e konopit ose 
pambukut ose kutisë së kartonit);  

17. Duhan i fermentuar është gjysmëfabrikati që 
fitohet nën ndikimin e faktorëve të jashtëm (temperaturës, 
lagështisë relative, ajrosjes) dhe të brendshëm (fermentet e 
duhanit) nga momenti i vdekjes së qelizës në fletën e 
duhanit; 

18. Tonga dengu është njësi paketimi i klasave 
industriale të duhanit të pafermentuar ose të fermentuar në 
fleta, e paketuar në pëlhurë konopi ose pambuku ose kuti 
kartoni;  

19. Fara e duhanit është organ për shumim dhe është i 
dedikuar për prodhimin e duhanit nëpërmjet shumimit 
gjenerativ; 

20. Farë e peletuar (piluar) e duhanit është fara e 
përpunuar në mënyrë speciale dhe e mbështjellë me 
materie; 

21. Prodhim i duhanit është prodhim i rasatit të 
duhanit, mbëltimi, kultivimi i bimëve të duhanit në ara, 
këputja e fletëve nga bima, tharja e fletëve të duhanit dhe 
manipulimi primar (shtëpiak) i duhanit të papërpunuar;  

22. Grumbullimi i duhanit është vlerësimi i dhe 
marrja e duhanit të papërpunuar, në hapësira të parapara në 
nenin 21 të këtij ligji;  

23. Vendosja e duhanit të grumbulluar është 
vendosje e duhanit në hapësira të parapara në nenin 21 të 
këtij ligji;  

24. Përpunimi i duhanit është manipulim dhe 
fermentim industrial (sezonal, jashtësezonal, procedura 
ridraining dhe softdraining) për fitimin e duhanit të 
fermentuar; 

25.  Duhan i përpunuar është e duhani në formën e 
bimëve të tëra ose të fletëve në gjendje natyrore ose fletëve 
të thata ose të fermentuara, të tëra ose pastruar /në varg 
(sterile), të prera ose të paprera, të thyera ose të imtësuara 
(duke përfshirë edhe pjesët e imtësuara në formë të 
ndryshme, por jo edhe duhani gatshëm për pirje) dhe 
damarë të duhanit, që mund të trajtohen (me salcë ose të 
lyera) me lëng me përbërje të përshtatshme, kryesisht me 
qëllim për të parandaluar mykjen dhe tharjen dhe të ruhet 
aroma; 

26. Qarkullimi i duhanit të fermentuar është shitje, 
grumbullim, eksport dhe import i duhanit të fermentuar; 

27. Prodhim i prodhimeve të duhanit, është 
procedura industriale e prodhimit, paketimit të prodhimeve 
të bëra nga duhani, që janë të dedikuara për pirje, përtypje 
dhe thithje;   
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28. Qarkullim i prodhimeve të duhanit është 
eksporti, importi, shitja, si dhe çdo aktivitet tjetër për 
qarkullimin e prodhimeve të duhanit; 

 29. Përcjellshmëria është aftësi që të përcillet dhe 
bartet duhani, aditivët ose substancat e dëmshme që i ka 
ose pritet që të futen në prodhimet e duhanit nëpërmjet të 
gjitha fazave të prodhimit, qarkullimit dhe distribuimit;  

30. Kontroll i cilësisë dhe sigurisë së e duhanit dhe 
prodhimeve të duhanit është kontrolli i kryer nga 
inspektorët kompetentë për ta përcaktuar praninë e 
substancave tjera të dëmshme dhe ndotëse/kontaminuese 
(fizike, kimike dhe biologjike), për të parandaluar rreziqet 
lidhur me sigurimin e cilësisë dhe sigurisë së të njëjtave; 

31. Ndotës/kontaminues është çdo gjendje që pa 
dedikim është i pranishëm në duhan dhe produkte të 
duhanit, si rezultat i prodhimit, tharjes, përpunimit dhe 
paketimit, duke e përfshirë edhe ndotjen nga mjedisi 
jetësor; 

32. Ekzemplar për analizë është ekzemplari ose sasia e 
duhanit ose prodhimeve të duhanit të dhëna për analizë dhe 

33. Mostra duhani janë ekzemplarë reprezentativë të 
duhanit sipas llojeve dhe klasave sipas matjeve për 
vlerësimin kualitativ dhe kuantitativ të dunat të 
papërpunuar në fletë." 

 
Neni 3 

Në nenin 4 paragrafi 1 ndryshohet si vijon:  
"Prodhime të duhanit konsiderohen: 
a) purot dhe cigarilosët;  
b) cigaret dhe 
v) duhani për pirje." 
\ 

Neni 4 
Në nenin 5 pas fjalës "me" shtohen fjalët "pjesët e 

gjelbra të bimës së duhanit, duhanin e pafermentuar, 
duhanin e fermentuar dhe", ndërsa fjala "qarkullim" 
zëvendësohet me fjalën "qarkullim". 

 
Neni 5 

Në nenin 6 fjala "fizike" zëvendësohet me fjalët: 
"ekonomi bujqësore familjare". 

 
Neni 6 

Neni 7 ndryshohet si vijon: 
"Prodhuesi para se të lidhë marrëveshje për prodhim 

dhe grumbullim, obligohet që ta paraqesë prodhimin e 
duhanit të vitit prodhues më së voni deri më 31 mars të 
vitit rrjedhës, në njësinë rajonale të Ministrisë së Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave, ku është selia ose 
vendbanimi i prodhuesit pavarësisht nga vendi i kryerjes së 
veprimtarisë bujqësore. 

Njësia rajonale e Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave, bartësit të ekonomisë bujqësore-
prodhues i duhanit i lëshon fletë evidentimi të verifikuar 
për prodhim të paraqitur me të gjitha parcelat kadastrale në 
të cilat do të prodhojë duhan, sipas llojeve dhe sasive të 
duhanit dhe të dhënat për listat e lëshuara evidentuese i fut 
në regjistrin e unik të ekonomive bujqësore. 

Njësia rajonale e Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave nuk do ta lëshojë listën evidentuese nga 
paragrafi 2 i këtij neni, nëse prodhuesi nuk e paraqet 
prodhimin e duhanit në pajtim me paragrafin 1 të këtij neni.  

Formën dhe përmbajtjen e listës evidentuese, mënyrën 
e paraqitjes nga paragrafi 1 i këtij neni, dokumentacionin e 
nevojshëm, si dhe mënyrën e lëshimit të listës evidentuese 
i përcakton ministri i së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave." 

Neni 7 
 Neni 8 ndryshohet si vijon: 
"Prodhuesit e duhanit obligohen që të përdorin material 

të certifikuar faror (material faror) nga grumbulluesit e 
duhanit, të siguruar nga prodhuesi i regjistruar i farës së 
duhanit, në pajtim me ligjin.  

Grumbulluesi i duhanit obligohet që të sigurojë farë të 
duhanit nga prodhues i regjistruar i farës së duhanit, sipas 
sipërfaqeve të kontraktuara, në sasi prej së paku 110 g/ha 
për duhan oriental, 40 g/ha për duhan gjysëmoriental dhe 
20 g/ha për lloje të duhanit me fletë të madhe, kurse për 
farë të peletruar në sasi prej së paku 250 g/ha për duhan 
oriental, 90 g/ha për duhan gjysëmoriental dhe 40 g/ha për 
lloje të duhanit me fletë të madhe. 

Grumbulluesi obligohet që repromaterialin (materialin 
faror dhe prodhimet për mbrojtje të bimëve), t'ua sigurojë 
pa kompensim prodhuesve të duhanit."   

 
Neni 8 

Në nenin 9 paragrafi 1 pika në fund të fjalisë shlyhet 
dhe shtohen fjalët: "në shtyp dhe formë elektronike."  

 
Neni 9 

Në nenin 12 paragrafi 4 fjalët: "kartoni i verifikuar" 
zëvendësohen me fjalët: "lista evidentuese e prodhimit të 
paraqitur" ndërsa pika në fund të fjalisë shlyhet dhe 
shtohen fjalët: "dhe ka për  detyrë t'ia kthejë prodhuesit." 

Ne nenin 5 fjalët: "karton i verifikuar "zëvendësohen 
me fjalët: "lista evidentuese e prodhimit të paraqitur".   

Pas paragrafit 6 shtohet paragraf i ri 7, si vijon: 
"Me prodhuesin mund të lidhet marrëveshje e re edhe 

pas afatit nga paragrafi 6 i këtij neni, nëse grumbulluesi ka 
falimentuar ose është likuiduar ose është shlyer nga 
regjistri i grumbulluesve të duhanit." 

 
Neni 10 

Në nenin 13 alineja 6 pas fjalëve: "kompensim për" 
shtohen fjalët: "organizimin dhe". 

 
Neni 11 

Në nenin 18 paragrafi 2 pika në fund të fjalisë shlyhet 
dhe shtohen fjalët: "ose është fshirë nga regjistri i 
grumbulluesve të duhanit."  

 
Neni 12 

Neni 20 ndryshohet si vijon: 
"Grumbullim dhe përpunim të duhanit mund të kryejnë 

shoqëritë tregtare (grumbulluesit) veprimtari parësore e të 
cilave  është tregtia me shumicë e duhanit të papërpunuar, 
që janë të regjistruara në regjistrin e grumbulluesve të 
duhanit që e udhëheq Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave.  

Grumbulluesit kanë për detyrë që Ministrisë së 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave pa vonesë 
t'ia paraqesin çdo ndryshim të emrit, adresës, selisë ose 
veprimtarisë dhe të dërgojnë kërkesë për ndryshim me 
dëshmi përkatëse. 

Për ndryshimet nga paragrafi 2 i këtij neni ministri i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave miraton 
vendim.    

Para grumbullimit të duhanit nga rekolta rrjedhëse e më 
së voni deri më një nëntor grumbulluesit kanë për detyrë që 
Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave dhe Inspektoratit Shtetëror të Bujqësisë, t'ua 
paraqesin lokacionet e të gjitha pikave të grumbullimit në 
të cilat do të kryhet grumbullimi i duhanit për kryerjen e 
inspektimit për plotësimin e kushteve sipas këtij ligji. 
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Grumbulluesi obligohet  që të sigurojë dokument 
adekuat nga banka, si dëshmi për mjetet e siguruara 
financiare për sasi të kontraktuara të duhanit nga rekolta 
rrjedhëse më së voni deri në fillimin e grumbullimit të 
duhanit.    

Grumbulluesi obligohet  që të hapë pika të 
grumbullimit në vendbanime me prodhimtari të 
kontraktuar prej më shumë se 200 tonë duhan. 

Grumbulluesi mund të hapë pika grumbullimi edhe në 
vendbanime me prodhimtari të kontraktuar prej më pak se 
200 tonë duhan.  

Ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave e përcakton formën, përmbajtjen dhe mënyrën e 
mbajtjes së regjistrit të grumbulluesve të duhanit." 

 
Neni 13 

Në nenin 21 paragrafi 1 alineja 2 pas fjalës "adekuate" 
shtohen fjalët "dhe e gjedhuar".   

Alineja 5 ndryshohet si vijon: 
"- të ketë tregues pozitivë për vlerësimin e punës në 

informatën mbi gjendjen ekonomike financiare të lëshuar 
nga Regjistri Qendror i Republikës së Maqedonisë,". 

Në alinenë  6  pika në fund të fjalisë shlyhet dhe 
shtohen fjalët: "dhe obligimet e përmbushura në pajtim me 
nenin 27 paragrafi 3 të këtij ligji." 

 
Neni 14 

Në nenin 22 paragrafi 3 fjalët: "dhe shlyerje nga" 
zëvendësohen me fjalën "në". 

 
Neni 15 

Pas nenit 22 shtohet nen i ri 22-a, si vijon: 
 

"Neni 22-a 
Inspektorati Shtetëror i Bujqësisë te grumbulluesit e 

regjistruar të paktën një herë në vit e kryen inspektimin e 
plotësimit të kushteve nga neni 21 paragrafi 1 të këtij ligji, 
ndërsa procesverbalin për inspektimin e kryer e dërgon në 
Ministrinë e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave. 

 Në bazë të procesverbalit nga paragrafi 1 i këtij neni, 
Ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave, 
me aktvendim e shlyen grumbulluesin e regjistruar nga  
Regjistri i nenit 21 të këtij ligji, në rastet si vijojnë: 

- me kërkesë me shkrim nga organi për administrim të 
grumbulluesit të regjistruar, 

- me shpallje të likuidimit ose hapje të procedurës së 
falimentimit,  

- nëse përcaktohet se grumbulluesi ka dhënë të dhëna të 
pasakta gjatë regjistrimit në regjistër, 

- nuk i hap pikat e paraqitura të grumbullimit dhe nuk 
kryen grumbullim në pajtim me këtë ligj, 

- nuk siguron material të certifikuar faror në pajtim me 
këtë ligj, 

- nuk kryen vlerësim në pajtim me Rregulloren për 
matës të vlerësimit kualitativ dhe kuantitativ të duhanit të 
papërpunuar dhe 

- kur pushon t'i plotësojë së paku njërin prej kushteve 
nga neni 21 i këtij ligji. 

Kundër aktvendimit nga paragrafi 2 i këtij neni 
grumbulluesi i duhanit në afat prej15 ditësh nga dita e 
pranimit të të njëjtit mund të parashtrojë ankesë në 
Komisionin për zgjidhjen e çështjeve administrative në 
shkallë të dytë nga fusha e bujqësisë, pylltarisë, ekonomisë 
së ujërave dhe veterinarisë të Qeverisë së Republikës së 
Maqedonisë.  

Pas aktvendimit përfundimtar nga paragrafi 2 i këtij 
neni, grumbulluesi shlyhet nga Regjistri." 

 
Neni 16 

Neni 23 ndryshohet si vijon: 
"Grumbullimi i duhanit të prodhuar në vitin rrjedhës 

fillon në të gjitha pikat e grumbullimit që janë paraqitur më 
së voni nga 15 dhjetori i vitit rrjedhës të prodhimit  dhe 
përfundon më së voni deri më 15 mars të vitit të ardhshëm. 
Për mbylljen e pikave të grumbullimit grumbulluesi 
dorëzon njoftim me shkrim në Inspektoratin Shtetëror të 
Bujqësisë.  

Grumbulluesi me plan për grumbullim e përcakton 
dinamikën e grumbullimit të duhanit nga rekolta rrjedhëse 
para fillimit të grumbullimit, të njëjtit duhet t'i përmbahet 
dhe e ka për detyrë që t'i informojnë prodhuesit me të cilët 
ka lidhur marrëveshje për ditën dhe kohën e marrjes së 
duhanit.  

Planin për grumbullim nga paragrafi 2 i këtij neni 
grumbulluesi do t'ia dorëzojë Inspektoratit Shtetëror të 
Bujqësisë, më së voni tri ditë para fillimit të grumbullimit." 

 
Neni 17 

Në nenin 24 paragrafi 2 fjalët: "me rregullore që 
shpallet në "Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë" 
shlyhen. 

  
Neni 18 

Në nenin 25 paragrafi 1 fjalët: "ekzemplarë (mostra)" 
zëvendësohen me fjalën "mostra". 

Pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si vijon:             
"Mostrat e verifikuara merren në të njëjtën ditë nga të 

gjithë grumbulluesit e duhanit pas njoftimit paraprak nga 
komisioni." 

Paragrafi 3 bëhet paragraf 4. 
 

Neni 19 
Pas nenit 26 shtohet nen i ri 26-a, si vijon: 
 

"Neni 26-a 
Nëse vlerësuesi i pikës së grumbullimit kryen vlerësim 

të gabuar të duhanit nga rekolta rrjedhëse të 30 prodhuesve 
në kundërshtim me matësit nga neni 24 i  këtij ligji, e kjo 
vërtetohet nga Komisioni për Rivlerësimin e Duhanit nga 
neni 29 i këtij ligji, licenca do t'i hiqet dhe do t'i ndalohet 
hyrja në provim në afat prej tre vitesh." 

 
Neni 20 

Në nenin 27 pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si 
vijon: 

"Asociacioni më i lartë i prodhuesve të duhanit-Lidhja 
e Shoqatave të Prodhuesve të Duhanit ka për detyrë të 
sigurojë prani të përhershme të përfaqësuesit në vlerësimin 
e duhanit." 

Në paragrafin 3 që bëhet paragraf 4 pas fjalëve: 
"kompensimi për" shtohen fjalët: "organizim dhe". 

Në paragrafin 4 që bëhet paragraf 5 pas fjalës 
"shpenzime" shtohen fjalët: "për organizimin dhe 
përfaqësimin e përfaqësuesit të shoqatës".  

   
Neni 21 

Neni 28 ndryshohet si vijon: 
"Vlerësuesi i përcakton llojin dhe klasën e duhanit 

sipas mostrave në bazë të nenit 25 të këtij ligji, sasinë 
(peshën bruto dhe neto), zbritjet dhe duhanin kontestues, i 
shpall publikisht dhe i regjistron në librin për vlerësim që e 
mban grumbulluesi. 
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Prodhuesi merr nga grumbulluesi vërtetim ditor të 
verifikuar për duhanin e dorëzuar në të cilin është shënuar 
pesha bruto dhe neto, dara dhe zbritjet (rëra dhe lagështia) 
dhe të dhënat për duhanin e kontestuar nëpër klasa dhe 
kilogramë. 

Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së librit 
për vlerësim i përcakton ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave." 

 
Neni 22 

Neni 29 ndryshohet si vijon: 
"Prodhuesi ose përfaqësuesi i Lidhjes së Shoqatave të 

Prodhuesve të Duhanit mund ta kundërshtojë vlerësimin 
lidhur me cilësinë dhe sasinë e duhanit për grumbullim në 
momentin e dorëzimit të duhanit.  

Grumbulluesi ka për detyrë që duhanin që është lëndë e 
kundërshtimit nga paragrafi 1 i këtij neni, ta marrë dhe ta 
evidentojë në librin e ankesave dhe me shkrim të njëjtën 
ditë ta paraqesë në Komisionin për Rivlerësim të themeluar 
nga Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave për rajonin ku  grumbullohet duhani. Prodhuesi 
obligohet  që duhanin e kontestuar ta vendosë në pikën e 
grumbullimit ku është bërë vlerësimi.  

  Komisioni nga paragrafi 2 i këtij neni përbëhet nga 
një përfaqësues i Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave, grumbulluesi  dhe Shoqata e 
Prodhuesve të Duhanit. Përfaqësuesi i Ministrisë së 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave është 
kryetar i Komisionit.  

Anëtarët e komisionit doemos duhet t'i plotësojnë 
kërkesat për vlerësues nga neni 26 i këtij ligji. 
Grumbulluesi dhe Lidhja e Shoqatave të Prodhuesve të 
Duhanit kanë për detyrë të sigurojnë përfaqësues për punën 
e komisionit. 

Komisioni nga paragrafi 2 të këtij neni në afat prej një 
dite nga marrja e ankesës e kryen rivlerësimin e duhanit të 
kontestuar dhe për punën e tij mban procesverbal.  

Komisioni vendos me shumicë votash dhe vendimi i 
vlerësimit të Komisionit është përfundimtar dhe 
regjistrohet në librin e ankesave. Grumbulluesi dhe 
prodhuesi nuk guxojnë ta pengojnë punën e komisionit.  

Komisioni nga paragrafi 2 i këtij neni për rastet nga 
neni 26-a i këtij ligji i dorëzon propozim për heqjen e 
licencës  ministrit të Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë 
së Ujërave.    

Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e udhëheqjes së 
librit për kundërshtime e përcakton ministri i Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave."  

 
Neni 23 

Në nenin 30 paragrafi 2 pas fjalës "udhëheqja" vihet 
pikë dhe shtohet fjala "dorëzimi".  

Në paragrafin 3 fjalët "njësia rajonale e" shlyhet.    
 

Neni 24 
Në nenin 31 paragrafi 1 fjalët: "karton për prodhim" 

zëvendësohen me fjalët: "lista evidentuese për prodhim të 
paraqitur". 

 
Neni 25 

Në nenin 34 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si 
vijon: 

"Për qarkullim, eksport dhe import të duhanit të 
fermentuar jepet certifikatë për kualitet në pajtim me nenin 
57 paragrafi 1 i këtij ligji".  

Neni 26 
Në nenin 36 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si 

vijon: 
"Për qarkullim, eksport dhe import të prodhimeve të 

duhanit jepet certifikatë për kualitet dhe siguri në pajtim 
me nenin 58 paragrafi 3 i këtij ligji."  

Paragrafët 2 dhe 3 bëhen paragrafë 3 dhe 4.   
 

Neni 27 
Neni 40 ndryshohet si vijon: 
"Prodhimet e duhanit dhe duhani për pirje nuk guxojnë 

të përmbajnë asnjë aditiv të ndaluar, substanca të 
panjohura, materie të dëmshme dhe ndotës/kontaminues 
tjerë (fizikë, kimikë dhe biologjikë).   

Aditivët e lejuar për shfrytëzim në prodhimtarinë e 
prodhimeve të duhanit dhe duhanit për pirje, qëllimin e 
tyre të saktë për përdorim dhe kushtet përkatëse për 
higjienë, i përcakton ministri i Shëndetësisë në listën e 
aditivëve të lejuar.   

Listën e aditivëve të ndaluar e përcakton ministri i 
Shëndetësisë.  

Prodhuesit dhe importuesit e prodhimeve të duhanit me 
kërkesës së Ministrisë së Shëndetësisë obligohen që të 
dorëzojnë në formular të caktuar të dhëna për aditivë që 
shfrytëzohen në përpunimin e prodhimeve të duhanit dhe 
duhanit për pirje.  

Formën dhe përmbajtjen e formularit nga paragrafi 4 i 
këtij neni, mënyrën e dërgimit të tij dhe shfrytëzimin e të 
dhënave, i përcakton ministri i Shëndetësisë.   

Cigaret vendase dhe të importuara nuk guxojnë të 
përmbajnë aditivë që nuk lejohen në Republikën e 
Maqedonisë.  

Nuk do të parashtrohet kërkesë për përdorimin e 
pjesëve natyrore të duhanit të papërpunuar.  

Mënyrën e matjes së materieve të dëmshme dhe 
ndotësve/kontaminuesve tjerë(fizikë, kimikë dhe 
biologjikë), si dhe mënyrën e metodave për marrjen e 
ekzemplarëve për vërtetimin e materieve të dëmshme dhe 
ndotësve/kontaminuesve tjerë (fizikë, kimikë dhe 
biologjikë) në prodhimet e duhanit, i përcakton ministri i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave në 
bashkëpunim me ministrin e Shëndetësisë." 

 
Neni 28 

Në nenin 43 paragrafi 1 pika 3 lidhëza "ose" 
zëvendësohet me lidhëzën "dhe".  

Në pikën 5 pas fjalës "katran" lidhëza "dhe" 
zëvendësohet me presje ndërsa pas fjalës "nikotin" shtohen 
fjalët: "dhe monoksid karboni".  

 
Neni 29 

Në nenet 53 paragrafi 1, 54 paragrafi 5 dhe 55 
paragrafët 1 dhe 3 fjalët: "Drejtoria e të Hyrave Publike" 
zëvendësohen me fjalët: "Drejtoria Doganore". 

 
Neni 30 

Neni 57 ndryshohet si vijon: 
"Kontrollin e kualitetit të duhanit të fermentuar gjatë 

eksportit dhe importit e kryen Inspektorati Shtetëror i 
Bujqësisë. 

Analizën e ekzemplarëve të marra nga Inspektorati 
Shtetëror i Bujqësisë për kontrollin e kualitetit, e kryen 
laboratori i akredituar nga sfera e duhanit nga Instituti për 
Akreditim i Republikës së Maqedonisë i cili lëshon 
certifikatë për kualitet. 
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Harxhimet për kontroll të kualitetit dhe për analizë janë 
në llogari të personit juridik nga neni 34 i këtij ligji.  

Pas marrjes së rezultateve nëse kërkuesi nuk është i 
kënaqur, në afat prej 24 orësh pas pranimit të tyre mund të 
parashtrojë kundërshtim në laboratorin e akredituar nga 
sfera e duhanit që i ka kryer hulumtimet.  Laboratori 
obligohet që më së voni në afat prej tri ditësh të 
prononcohet për kundërshtimin.   

Mënyrën e kryerjes së kontrollit të kualitetit të duhanit, 
formën dhe përmbajtjen dhe mënyrën e dhënies së 
certifikatës nga paragrafi 2 i këtij neni, si dhe mënyrën dhe 
metodat e marrjes së ekzemplarëve për analizë të kualitetit 
të duhanit, i përcakton ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave." 

 
Neni 31 

Neni 58 ndryshohet si vijon: 
"Kontrollin e kualitetit dhe sigurinë e prodhimeve të 

duhanit gjatë eksportit dhe importit i kryen Inspektorati 
Shtetëror i Bujqësisë. 

Përmbajtja e katranit, nikotinës dhe monoksidit të 
karbonit në tymin bazë të cigares duhet të kontrollohet dhe 
vërtetohet nga laboratori i akredituar në pajtim me 
dispozitat për akreditim.    

Laboratori i akredituar do t'i vërtetojë të dhënat e 
matura në krahasim me përmbajtjen e katranit, nikotinës 
dhe monoksidit të karbonit në prodhimet e duhanit të 
shënuara në paketimin e prodhimeve të duhanit dhe lëshon 
certifikatë për kualitetin dhe sigurinë e prodhimeve të 
duhanit.  

Përcaktimi i  përmbajtjes së katranit, nikotinës dhe 
monoksidit të karbonit në cigare kryhet në bazë të 
standardeve të pranuara ndërkombëtare:  ISO 4387 për 
përmbajtjen e katranit, ISO 3400  ose ISO 10315 për 
përmbajtjen e nikotinës dhe ISO 8454 për përmbajtjen e 
monoksidit të karbonit.  

Përkatësia e përmbajtjes së katranit, nikotinës dhe 
monoksidit të karbonit të shënuara në paketim do të 
përcaktohen në pajtim me standardet ISO 8243." 

 
Neni 32 

Pas nenit 58 shtohet neni i ri 58-a, si vijon: 
 

"Neni 58-a 
te prodhuesit vendas dhe importuesit e cigareve.  

Monitorimi është i detyrueshëm së paku një herë në një vit 
kalendarik dhe me të bëhet matja e përbërjeve nga nenet 40 
dhe 41 të këtij ligji.    

Prodhuesi vendor dhe importuesi i cigareve kanë për 
detyrë të kryejnë matjen e përbërjeve nga nenet 40 dhe 41 
të këtij ligji në laborator të akredituar, për të gjitha markat 
e regjistruara të cigareve nga secila parti e prodhuar 
përkatësisht parti e importuar para lëshimit në qarkullim.   

Harxhimet për matjen e përbërësve nga nenet 40 dhe 41 
janë në llogari të prodhuesit përkatësisht importuesit të 
cigareve.  

Pas marrjes së rezultateve, nëse prodhuesi përkatësisht 
importuesi nuk janë të kënaqur, në afat prej 24 orësh pas 
pranimit të tyre mund të parashtrojnë kundërshtim në 
laboratorin e akredituar i cili ka i kryer hulumtimet që ka 
për detyrë më së voni në afat prej tri ditësh të prononcohet 
për kundërshtimin.    

Mënyrën e kryerjes së kontrollit të kualitetit dhe 
sigurisë së masave të përbërjes nga nenet 40 dhe 41 të këtij 
ligji, formën, përmbajtjen dhe mënyrën e lëshimit të 

certifikatës nga neni 58 paragrafi 3 i këtij ligji, si dhe 
mënyrën dhe metodat e marrjes së ekzemplarëve për 
analizë të kualitetit të prodhimeve të duhanit, i përcakton 
ministri i Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave." 

 
Neni 33 

Në nenin 59 paragrafi 2 presja zëvendësohet me 
lidhëzën "dhe", ndërsa fjalët: "dhe inspektorët e ushqimit" 
shlyhen.  

 
Neni 34 

Neni 60 ndryshohet si vijon: 
"Inspektorati Shtetëror i Bujqësisë do të miratojë 

aktvendim me të cilin e ndalon prodhimin, qarkullimin e 
duhanit, eksportin, importin dhe lëshimin në qarkullim të 
prodhimeve të duhanit, nëse:  

1) konstaton se prodhuesi i duhanit kryen prodhim pa 
lidhur marrëveshje për prodhim dhe grumbullim të duhanit 
me grumbulluesin (neni 6); 

2) konstaton se prodhuesi para se të nënshkruajë 
marrëveshje për prodhim dhe grumbullim nuk e paraqet 
prodhimin e duhanit nga viti prodhues në njësinë rajonale 
të Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave, sipas selisë ose vendbanimit (neni 7 paragrafi 1);  

3) prodhuesi i duhanit nuk ka listë të evidentuar të 
verifikuar për parcelat kadastrale nga njësia rajonale e 
Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave, në të cilat do të kryejë prodhim të duhanit (neni 7 
paragrafi 2);    

4) prodhuesi i duhanit nuk përdor material faror nga 
grumbulluesit e duhanit, të siguruar nga prodhuesi i 
regjistruar i farës së duhanit, në pajtim me ligjin (neni 8); 

5) prodhuesi dhe grumbulluesi gjatë transportit të 
duhanit nuk i kanë dokumentet e nevojshme në pajtim me 
nenin 31 të këtij ligji;  

6) prodhuesi, eksportuesi ose importuesi lëshon në 
qarkullim duhan të fermentuar pa certifikatë për kualitet 
(neni 34 paragrafi 2); 

7) prodhuesi, eksportuesi ose importuesi lëshon në 
qarkullim prodhime të duhanit të fermentuar pa certifikatë 
për kualitet dhe siguri (neni 36 paragrafi 2); 

8) në qarkullim janë lëshuar cigare që në paketim nuk 
kanë të dhëna për përmbajtjen e katranit, nikotinës dhe 
monoksid karbonit sipas nenit 48 paragrafi 1 të këtij ligji 
(neni 42);  

9) prodhuesi ose importuesi nuk siguron matje të 
përbërësve nga neni 41 paragrafi 1 i këtij ligji në të gjitha 
markat e regjistruara të cigareve, para lëshimit në 
qarkullim (neni 58-a paragrafi 2) dhe 

10) në qarkullim është lëshuar duhan për përdorim oral.  
Inspektori shtetëror i bujqësisë do të miratojë 

aktvendim për marrjen e përkohshme të duhanit nga 
paragrafi 1 pika 5 e këtij neni dhe detyrimisht e dorëzon te 
grumbulluesi më i afërt i duhanit.  

Grumbulluesi i duhanit nga paragrafi 2 i këtij neni ka 
për detyrë që ta marrë duhanin e konfiskuar përkohësisht 
në mënyrën e paraparë për grumbullim të rregullt të 
duhanit të papërpunuar në fleta.  

Kundër aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni mund të 
parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit në komisionin e posaçëm prej tre 
anëtarësh, të emëruar nga ministri i Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave.  

Ankesa e parashtruar kundër aktvendimit nga paragrafi 
1 i këtij neni nuk e prolongon zbatimin e tij."  
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Neni 35 
Neni 61 ndryshohet si vijon: 
"Inspektori shtetëror i bujqësisë do të miratojë 

aktvendim për ndalim të grumbullimit dhe/ose përpunimit 
të duhanit, prodhimit dhe qarkullimit të duhanit të 
fermentuar në kohëzgjatje prej gjashtë muajsh, nëse: 

1) grumbulluesi nuk siguron material faror të 
certifikuar nga prodhuesi i regjistruar i farës së duhanit 
(neni 8);    

2) grumbulluesi nuk është i regjistruar në regjistrin e 
grumbulluesve të duhanit që e udhëheq Ministria e 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave (neni 20 
paragrafi 1) dhe 

3) grumbulluesi nuk i plotëson kushtet nga neni 21 
paragrafi 1 i këtij ligji.   

Kundër aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni mund të 
parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit, në komisionin e posaçëm prej tre 
anëtarësh të emëruar nga ministri i Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave.   

Ankesa e parashtruar kundër aktvendimit nga paragrafi 
1 i këtij neni nuk e prolongon zbatimin e tij."  

  
Neni 36 

Neni 62 ndryshohet si vijon: 
"Inspektori shtetëror i bujqësisë do të miratojë 

aktvendim me të cilin do të urdhërojë që në afat të caktuar 
të mënjanohen mangësitë e konstatuara, nëse: 

1) grumbulluesi nuk e paraqet çdo ndryshim të emrit, 
adresës, selisë ose veprimtarisë (neni 20 paragrafi 2); 

2) nuk fillon me grumbullim në të gjitha pikat e 
grumbullimit në afatin e paraparë dhe nuk dorëzon njoftim 
me shkrim për mbylljen e pikave të grumbullimit në 
Inspektoratin Shtetëror të Bujqësisë (neni 23 paragrafi 1);  

3) grumbulluesi nuk përcakton dinamikë të 
grumbullimit të  duhanit nga rekolta rrjedhëse përkatësisht 
nuk i përmbahet asaj (neni 23 paragrafi 2);  

4) grumbulluesi para fillimit të grumbullimi të duhanit, 
në lokalet e grumbullimit nuk nxjerr mostra të duhanit 
sipas llojeve dhe klasave (neni 25 paragrafi 1); 

5) grumbulluesi, vlerësimin e duhanit nuk e kryen me 
vlerësues i cili i plotëson kushtet nga dispozitat e nenit 26 
paragrafi 1 të këtij ligji;  

6) vlerësuesi, vlerësimin nuk e kryen në lokal të 
dedikuar për grumbullim të duhanit, publikisht, në prani të 
prodhuesit dhe përfaqësuesit të shoqërisë së prodhuesve  të 
duhanit që ka licencë (neni 27);   

7) grumbulluesi nuk mban regjistër të vlerësimit të 
duhanit (neni 28) dhe  

8) grumbulluesi i duhanit nuk mban evidencë të 
posaçme për sasitë e grumbulluara të duhanit nga rekolta 
rrjedhëse dhe nuk i paraqet ato në Ministrinë e Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave, si dhe me kërkesë të 
Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave nuk dorëzon të dhëna për sasitë e grumbulluara 
rrjedhëse të duhanit (neni 30 paragrafët 1, 3 dhe 4).   

Kundër aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni mund të 
parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit në komisionin e posaçëm prej tre 
anëtarësh të emëruar nga ministri i Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave.   

Ankesa e parashtruar kundër aktvendimit nga paragrafi 
1 i këtij neni nuk e prolongon zbatimin e tij."  

 
Neni 37 

Neni 63 ndryshohet si vijon: 
"Inspektori shtetëror i tregut do të miratojë aktvendim 

me të cilin ndalohet: 

1) kryerja e veprimtarisë prodhim i prodhimeve të 
duhanit me kohëzgjatje prej 30 ditësh dhe përkohësisht t'i 
konfiskojë prodhimet e duhanit nëse konstaton se 
prodhuesi i prodhimeve të duhanit kryen prodhimtari pa 
qenë i regjistruar në regjistrin e prodhuesve të prodhimeve 
të duhanit (neni 35 paragrafi1);  

2) kryerja e veprimtarisë prodhim i prodhimeve të 
duhanit me kohëzgjatje prej 30 ditësh dhe përkohësisht t'i  
konfiskojë prodhimet e duhanit nëse konstaton se 
prodhuesi i prodhimeve të duhanit kryen prodhimtari  pa i 
plotësuar kushtet nga neni 35 paragrafi 2 i këtij ligji;   

3) kryerja e veprimtarisë eksport ose import i 
prodhimeve te duhanit me kohëzgjatje prej 30 ditësh dhe 
përkohësisht t'i konfiskojë prodhimet e duhanit nëse 
konstaton se eksportuesi ose importuesi  i prodhimeve të 
duhanit kryen eksport ose import  pa qenë i regjistruar në 
regjistrin e prodhuesve, eksportuesve dhe importuesve të 
prodhimeve të duhanit  që e mban Ministria e Ekonomisë 
(neni 36 paragrafi1); 

4) kryerja e veprimtarisë eksport ose import i 
prodhimeve të duhanit me kohëzgjatje prej 30 ditësh dhe 
përkohësisht t'i  konfiskojë prodhimet e duhanit nëse 
konstaton se eksportuesi ose importuesi i prodhimeve të 
duhanit kryen eksport ose import pa i plotësuar kushtet nga 
neni 36 paragrafi 2 i këtij ligji;   

5) kryerja e prodhimtarisë, përkatësisht importit në 
kohëzgjatje prej 30 ditësh të prodhimeve të duhanit që nuk 
janë regjistruar në regjistrimin e markave të prodhimeve të 
duhanit dhe njëkohësisht t'i konfiskojë të njëjtat (neni 38 
paragrafi 5);   

6) në qarkullim janë vendosur cigare në kundërshtim 
me dispozitat e nenit 48 paragrafi 1 të këtij ligji dhe 

7) shitja e cigareve të posaçme të prodhuesve tjerë të 
duhanit jashtë paketimit origjinal të prodhuesit, me 
kohëzgjatje prej 30 ditësh dhe njëkohësisht t'i konfiskojë të 
njëjtat, nëse konstaton se shitja bëhet jashtë paketimit 
origjinal të prodhuesit, me përjashtim të purove  (neni 49).   

Kundër aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni mund të 
parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit  në  komisionin e posaçëm prej tre 
anëtarësh të emëruar nga ministri i Ekonomisë.  

Ankesa e parashtruar kundër aktvendimit nga paragrafi 
1 i këtij neni nuk e prolongon zbatimin e tij.   

Për prodhimet e konfiskuara të duhanit në rastet nga 
paragrafi 1 i këtij neni, inspektori shtetëror i tregut ka për 
detyrë të lëshojë vërtetim.   

Prodhimet e duhanit të konfiskuara përkohësisht nga 
paragrafi 1 i këtij neni detyrimisht dorëzohen në gjykatën 
kompetente." 

 
Neni 38 

Neni 64 ndryshohet si vijon: 
"Inspektori shtetëror i tregut do të miratojë aktvendim 

me të cilin do të urdhërojë që në afatin e caktuar të 
mënjanohen mangësitë e konstatuara, nëse: 

1) prodhuesit, eksportuesit dhe importuesit e 
prodhimeve të duhanit, në Ministrinë e Ekonomisë nuk e 
kanë paraqitur ndryshimin e emrit, adresës, selisë ose 
veprimtarisë (neni 38 paragrafi 4) dhe  

2) prodhuesit, eksportuesit dhe importuesit e 
prodhimeve të duhanit nuk mbajnë evidencë për 
prodhimtarinë, eksportin, importin dhe tepricat e 
prodhimeve të duhanit (neni 39 paragrafi 1).  
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Kundër aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni mund të 
parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit në komisionin e posaçëm prej tre 
anëtarësh të emëruar nga ministri i Ekonomisë.  

Ankesa e deklaruar kundër aktvendimit nga paragrafi 1 
i këtij neni nuk e prolongon zbatimin e tij."  

 
Neni 39 

Neni 65 ndryshohet si vijon: 
"Inspektori shtetëror i bujqësisë do të miratojë 

aktvendim për ndalim të lëshimit në qarkullim të 
prodhimeve të duhanit dhe do të përcaktojë afat për 
mënjanimin e mangësive të konstatuara, nëse:  

1) përdor aditivë të ndaluar (shtesa) ose përdor aditivë 
që nuk janë të lejuar nga ministri i Shëndetësisë në 
prodhimtarinë e prodhimeve të duhanit (neni 40); 

2) të dhënat nga neni 41 paragrafi 1 i këtij ligji nuk janë 
shtypur anash në paketim dhe nuk mbulojnë së paku 10% 
të anës në të cilën janë shtypur, e nëse përdoret krahas 
maqedonishtes edhe një gjuhë tjetër së paku 12% e anës në 
të cilën janë shtypur (neni 41 paragrafi 3); 

3) në paketimin e cigareve nuk përmbahen informata 
nga neni 43 paragrafi 1 pikat 1, 2, 3, 4, 5, 6 dhe 7 të këtij 
ligji;  

4) në paketimin e cigareve nuk janë shkruar informatat 
në gjuhën siç është e përcaktuar në nenin 43 paragrafi 2 i 
këtij ligji; 

5) paralajmërimi i përgjithshëm nuk mbulon së paku 
30% duke përfshirë edhe kornizën e pjesës së përparme, 
ndërsa paralajmërimi plotësues së paku 40% duke përfshirë 
edhe kornizën e pjesës së pasme.   Nëse informatat 
shkruhen krahas gjuhës maqedonase edhe në një gjuhë 
tjetër, paralajmërimi i përgjithshëm doemos duhet të 
mbulojë 32% duke përfshirë edhe kornizën e pjesës së 
përparme, ndërsa paralajmërimi plotësues së paku 45% të 
pjesës së pasme (neni 43 paragrafët 3 dhe 4);  

6) paralajmërimi i përgjithshëm dhe paralajmërimi 
plotësues nuk zbatohet në mënyrë alternative (me rotacion) 
në mënyrë që do të garantojë paraqitje të rregullt të të 
gjitha paralajmërimeve, përkatësisht të mundësojë që çdo 
paralajmërim të paraqitet në mënyrë të barabartë me sasitë 
e prodhuara (neni 43 paragrafi 5); 

7) paketimi i prodhimeve të duhanit, sipërfaqja më mirë 
e dukshme e të cilave është më e madhe se 75 cm² nuk i 
përmban paralajmërimet nga neni 43 paragrafi 1 pika 7 e 
këtij ligji, të cilat nuk mbulojnë sipërfaqe prej së paku 22,5 
cm² në pjesën e përparme dhe 22,5 cm² në pjesën e pasme 
të paketimit, e nëse përdoret përveç gjuhës maqedonase 
edhe një gjuhë tjetër, së paku në sipërfaqe prej 24 cm² në 
pjesën e përparme dhe 24 cm² në pjesën e pasme të 
paketimit (neni 44);  

8) tekstet e paralajmërimeve nga neni 43 paragrafi 1 
pika 7 e këtij ligji nuk janë të shënuara në mënyrën e 
përcaktuar në nenin 45 paragrafi 1 të këtij ligji; 

9) tekstet e të dhënave nga neni 41 paragrafi 1 i këtij 
ligji dhe të paralajmërimeve nga neni 43 paragrafi 1 pika 7 
e këtij ligji, nuk janë të vendosura në kornizë ose janë të 
vendosura, me ç'rast gjerësia e kornizës është më e vogël se 
3 mm, e më e madhe se 4 mm (neni 45 paragrafi 3); 

10) tekstet e paralajmërimeve nga neni 43 paragrafi 1 
pika 7 e këtij ligji, janë në markën e kontrollit (tatimore), e 
cila është e ngjitur në paketimin e prodhimit të duhanit 
(neni 45 paragrafi 4); 

11) paralajmërimet nga neni 43 paragrafi 1 pika 7 e 
këtij ligji janë shtypur në etiketë, e cila mund të 
mënjanohet (neni 45 paragrafi 5) dhe  

12) në paketimin e prodhimeve të duhanit shkruhen 
tekste, përshkrime ose shenja tjera të cilat përmbajnë 
shenja, fjalë ose shprehje të cilat udhëzojnë apo sugjerojnë 
se ai lloj është më pak i dëmshëm se sa të tjerët (p.sh. low 
tar, light, mild, ultra light, përkatësisht pak katran, i lehtë, i 
butë, ultra i lehtë dhe shenja tjera të ngjashme) (neni 46),  

Nëse personi juridik nuk vepron sipas aktvendimit dhe 
në afatin e paraparë nuk i mënjanon mangësitë e 
konstatuara, Inspektorati Shtetëror i Bujqësisë do të 
miratojë aktvendim për ndalim të kryerjes së veprimtarisë 
prodhim të prodhimeve të duhanit, në afat prej 30 ditësh.  

Me aktvendimin nga paragrafi 1 i këtij neni, inspektori 
shtetëror i bujqësisë do t'i konfiskojë përkohësisht 
prodhimet e duhanit, deri në miratimin e vendimit të 
gjykatës kompetente.  

Prodhimet e konfiskuara të duhanit i dorëzohen 
gjykatës kompetente.  

Për  prodhimet e konfiskuara të duhanit inspektori 
shtetëror i bujqësisë lëshon vërtetim.  

Kundër aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni mund të 
parashtrohet ankesë në afat prej tetë ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit, në komisionin e posaçëm prej tre 
anëtarësh, të emëruar nga ministri i Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave. 

Ankesa e parashtruar kundër aktvendimit nga paragrafi 
1 i këtij neni nuk e prolongon zbatimin e tij."  

 
Neni 40 

Pas nenit 65 shtohen dy nene të reja 65-a dhe 65-b, si 
vijojnë; 

 
"Neni 65-a 

"Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese 
inspektori i Inspektoratit Shtetëror të Bujqësisë konstaton 
se për herë të parë është kryer parregullsi nga nenet 68-a 
dhe 69-b të këtij ligji, ka për detyrë që të përpilojë 
procesverbal në të cilin do ta përcaktojë parregullsinë e 
kryer me sugjerim për mënjanimin e parregullsisë së 
konstatuar në afat prej 15 ditësh dhe me dorëzim të 
njëkohshëm të ftesës për realizimin e edukimit të personit 
ose subjektit, ku është konstatuar parregullsia gjatë 
kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese.  

Formën dhe përmbajtjen e ftesës për edukim, si dhe 
mënyrën e realizimit të edukimit, i përcakton ministri i 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave.   

Edukimin e organizon dhe realizon inspektori i 
Inspektoratit Shtetëror të Bujqësisë në afat jo më të gjatë se 
tetë ditë nga dita e kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese. 

Edukimi mund të realizohet për më shumë parregullsi 
të konstatuara të njëjta ose të ngjashme për një ose më 
tepër subjekte.  

Nëse në terminin e caktuar personi ose subjekti për të 
cilin realizohet edukimi nuk paraqitet në edukim, do të 
konsiderohet se edukimi është realizuar.  

Nëse personi ose subjekti për të cilin realizohet 
edukimi paraqitet në edukimin e caktuar dhe e kryen atë, 
do të konsiderohet se është edukuar lidhur me parregullsinë 
e konstatuar.  

Nëse inspektori i Inspektoratit Shtetëror të Bujqësisë 
gjatë kryerjes së mbikëqyrjes kontrolluese konstaton se 
janë mënjanuar parregullsitë e konstatuara nga paragrafi 1 i 
këtij neni, miraton konkluzion me të cilin e ndërpret 
procedurën e mbikëqyrjes inspektuese.  

Nëse inspektori i Inspektoratit Shtetëror të Bujqësisë 
gjatë kryerjes së mbikëqyrjes kontrolluese konstaton se nuk 
janë mënjanuar parregullsitë e konstatuara nga paragrafi 1 i 
këtij neni, parashtron kërkesë për ngritjen e procedurës për 
kundërvajtje para gjykatës kontestuese.  
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Inspektorati Shtetëror i Bujqësisë mban evidencë për 
edukimin e realizuar në mënyrën e përcaktuar nga ministri 
i Bujqësisë, Pylltarisë edhe Ekonomisë së Ujërave.  

 
Neni 65-b 

Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së 
Ujërave- Inspektorati Shtetëror i Bujqësisë për kontrollet e 
kryera përpilon raporte tremujore dhe i publikon në ueb 
faqen e Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë 
së Ujërave në pasqyrë të unifikuar tremujore."  

 
Neni 41 

Neni 66 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 15 000 deri në 20 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik,  nëse:  

1) prodhon duhan pa lidhur marrëveshje për prodhim 
dhe grumbullim të duhanit me grumbulluesin (neni 6); 

2) nuk përdor material faror nga grumbulluesit e 
duhanit, të siguruar nga prodhuesi i regjistruar i farës së 
duhanit (neni 8 paragrafi 1); 

3) nuk siguron material faror nga prodhuesi i regjistruar 
i farës së duhanit në sasitë e parapara (neni 8 paragrafi 2);    

4) nuk është i regjistruar në regjistrin e grumbulluesve 
(neni 20 paragrafi 1); 

5) nuk siguron dokument përkatës nga institucioni 
bankar për sasitë e kontraktuara të duhanit nga rekolta 
rrjedhëse (neni 20 paragrafi 5); 

6) nuk i plotëson kushtet nga neni 21 i këtij ligji;  
7) nuk parashtron kërkesë për regjistrim në regjistrin e  

grumbulluesve të duhanit që e mban Ministria e Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave (neni 22 paragrafi 1); 

8) grumbullimin nuk e kryen sipas kritereve për 
vlerësimin kualitativ dhe kuantitativ (neni 24 paragrafi 1); 

9) vlerësimin e duhanit e kryen vlerësues i cili nuk ka 
licencë (neni 26 paragrafi 1);  

10) nuk siguron prani të përhershme të përfaqësuesit 
gjatë vlerësimit të duhanit (neni 27 paragrafët 2 dhe 3); 

11) nuk ka siguruar regjistër në pajtim me këtë ligj dhe 
të dhënat nuk i shpallë publikisht, nuk i shënon në librin 
për vlerësim dhe nuk i jep prodhuesit vërtetim ditor të 
verifikuar për duhanin e dorëzuar, në të cilin është shënuar 
sasia bruto dhe neto, dara dhe zbritjet tjera (rëra dhe 
lagështia) (neni 28 paragrafët 1 dhe 2); 

12) nuk e pranon, nuk e evidenton duhanin e 
kontestueshëm në librin e vlerësimit dhe në librin për 
kundërshtime dhe me shkrim në ditën e njëjtë nuk e 
paraqet në komision për vlerësim të sërishëm (nenet 28 
paragrafi 1 dhe 29 paragrafi 2); 

13) nuk siguron prani të përfaqësuesit të komisionit për 
vlerësim të sërishëm (neni 29 paragrafi 4); 

14) blen, riblen, shet dhe rishet duhan të papërpunuar 
në fletë ose duhan të grirë në kundërshtim me dispozitat e 
këtij ligji (neni 32); 

15) eksporton duhan të papërpunuar të pafermentuar të 
pamanipuluar në klasa industriale dhe të papaketuar në 
tonga dengu ose në kuti kartoni (neni 33),  

16) kryen qarkullim, eksport dhe import të duhanit të 
fermentuar, pa qenë i regjistruar në regjistrin tregtar ose pa 
certifikatë për kualitet (neni 34); 

17) prodhon prodhime të duhanit, pa qenë i regjistruar 
në regjistrin tregtar për kryerjen e veprimtarisë prodhim të 
prodhimeve të duhanit dhe pa qenë i regjistruar në 
regjistrin e prodhuesve, eksportuesve dhe importuesve të 
prodhimeve të duhanit, të cilin e mban Ministria e 
Ekonomisë (neni 35 paragrafi 1); 

18) nuk i plotëson kushtet nga neni 35 paragrafi 2 i 
këtij ligji. 

19) kryen qarkullim, eksport ose import të prodhimeve 
të duhanit pa qenë i regjistruar në regjistrin e prodhuesve, 
eksportuesve ose importuesve të prodhimeve të duhanit të 
cilin e mban Ministria e Ekonomisë (neni 36);   

20) nuk i plotëson kushtet nga neni 36 paragrafi 2 i 
këtij ligji. 

21) nuk parashtron kërkesë në Ministrinë e Ekonomisë 
për regjistrim në regjistrin e markave të prodhimeve të 
duhanit (neni 38 paragrafi 5);   

22) përdor aditivë (shtesa) në kundërshtim me 
dispozitat nga neni 40 i këtij ligji;  

23) lëshon në qarkullim cigare që në paketim nuk 
përmbajnë të dhëna për përmbajtjen e katranit, nikotinës dhe 
monoksidit të karbonit në miligramë për cigare (neni 41);  

24) shet cigare të veçanta dhe/ose prodhime tjera të 
duhanit jashtë paketimit origjinal të prodhuesit, me 
përjashtim të purove (neni 49);  

25) nuk e llogarit ose e llogarit në mënyrë të pasaktë 
kompensimin, përkatësisht nuk e llogarit në mënyrën e 
paraparë me këtë ligj ose kompensimin nuk e paguan në 
afatet e përcaktuara në pajtim me nenin 52 të këtij ligji; 

26) nuk i kryen testimet e nevojshme të cigareve në 
laborator të akredituar në pajtim me Ligjin për akreditim 
(neni 58-a paragrafi 2) dhe 

27) nuk i jep për testim cigaret në laborator të 
akredituar në pajtim me Ligjin për akreditim (neni 58-a 
paragrafi 2). 

Krahas gjobës për kundërvajtje nga paragrafi 1 i këtij 
neni, do të shqiptohet masë e posaçme për kundërvajtje 
konfiskim i sendeve, bimëve, mjeteve dhe prodhimeve që 
janë përdorur për kryerjen e kundërvajtjes.  

Për kundërvajtjen nga paragrafi 1 i këtij neni, krahas 
gjobës personit juridik do t'i shqiptohet edhe sanksion për 
kundërvajtje ndalim për kryerjen e veprimtarisë në 
kohëzgjatje prej një vit deri në tre vjet.  

Gjobë në shumë prej 2 000 deri në 3 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
nga paragrafi 1 i këtij neni edhe personit përgjegjës në 
personin juridik.   

Gjobë në shumë prej 100 deri në 200 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
nga paragrafi 1 pikat 8, 9, 11 dhe 12 të këtij neni edhe 
vlerësuesit në pikën e grumbullimit."  

 
Neni 42 

Neni 67 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 10 000 deri në 15 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse:  

1) nuk e paraqet çdo vit prodhues deri më 30 maj 
prodhimtarinë e kontraktuar të duhanit për rekoltën 
rrjedhëse në njësinë rajonale të Ministrisë së Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave (neni 9 paragrafi 1); 

2) nuk ia shet tërë duhanin e prodhuar grumbulluesit, 
përkatësisht nuk e grumbullon tërë duhanin e kontraktuar, 
në kushtet e parapara me marrëveshje (neni 10 paragrafi 1);  

3) nuk kërkon mendim për marrëveshjen nga 
asociacioni më i lartë i prodhuesve të duhanit (neni 12 
paragrafi 2); 

4) lidh marrëveshje për sasitë e duhanit për të cilat 
prodhuesi ka nënshkruar marrëveshje me grumbullues 
tjetër (neni 12 paragrafi 3);  
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5) lidh marrëveshje me prodhuesin i cili ka listë të 
verifikuar evidentuese ose në listën evidentuese të 
prodhuesit nuk e shënon dhe verifikon me vulë numrin e 
marrëveshjes dhe sasinë e kontraktuar dhe nuk ia kthen 
listën evidentuese prodhuesit (neni 12 paragrafët 4 dhe 5);  

6) lidh marrëveshje pas skadimit të afatit për lidhjen e 
marrëveshjes (neni 12 paragrafi 6); 

7) nuk i paraqet lokacionet për të gjitha pikat e blerjes 
në të cilat do të blihet duhani në afatin e përcaktuar (neni 
20 paragrafi 4); 

8) nuk hap pika të grumbullimit (neni 20 paragrafi 6); 
9) me grumbullimin e duhanit nuk fillon në të gjitha 

pikat e grumbullimit e paraqitura më së voni nga 15 
dhjetori i vitit rrjedhës të prodhimit dhe nuk përfundon më 
së voni deri më 15 mars të vitit të ardhshëm (neni 23);  

10) nuk e realizon, nuk e dorëzon planin për 
grumbullim ose nuk i njofton prodhuesit për ditën dhe 
kohën e marrjes së duhanit (neni 23 paragrafi 2); 

11) para fillimit të grumbullimit të duhanit në lokalet e 
blerjes nuk vendos mostra të duhanit sipas tipave dhe 
klasave (neni 25 paragrafi 1); 

12) e pengon punën e komisionit për vlerësim të 
sërishëm të duhanit (neni 29 paragrafi 6);  

13) nuk mbanë evidencë për prodhimin, importin, 
eksportin dhe tepricat e prodhimeve të duhanit (neni 39 
paragrafi 1);  

14) në paketimin e cigareve nuk i përmban 
paralajmërimet e përgjithshme dhe plotësuese nga neni 43 
paragrafi 1 pika 7 e këtij ligji;   

15) paralajmërimi i përgjithshëm nuk e mbulon së paku 
30% duke përfshirë edhe kornizën e pjesës së parme, 
ndërsa në paralajmërimi plotësues së paku 40% duke e 
përfshirë edhe kornizën e pjesës së prapme.  Nëse 
informatat shkruhen krahas gjuhës maqedonase edhe në një 
gjuhë tjetër paralajmërimi i përgjithshëm doemos duhet t'i 
mbulojë 32% duke e përfshirë edhe kornizën e pjesës së 
përparme, ndërsa paralajmërimi plotësues së paku 45% të 
pjesës së pasme (neni 43 paragrafët 3 dhe 4);   

16) paralajmërimi i përgjithshëm dhe ai plotësues nuk 
aplikohet në mënyrë alternative (me rotacion) në mënyrë 
që të garantojë paraqitje të rregullt të të gjitha 
paralajmërimeve, përkatësisht të mundësojë që çdo 
paralajmërim të paraqitet në mënyrë të barabartë me sasitë 
e prodhuara (neni 43 paragrafi 5); 

17) paketimi i prodhimeve të duhanit, sipërfaqja më 
mirë e dukshme e të cilave është më e madhe se 75 cm² 
nuk i përfshin paralajmërimet nga neni 43 paragrafi 1 pika 
7 e këtij ligji, të cilat nuk mbulojnë sipërfaqe prej së paku 
22,5 cm² në pjesën e përparme dhe 22,5 cm² në pjesën e 
pasme të paketimit, e nëse përveç gjuhës maqedonase 
përdoret edhe një gjuhë tjetër, së paku në sipërfaqe prej 24 
cm² në pjesën e përparme dhe 24 cm² në pjesën e pasme të 
paketimit (neni 44);   

18) teksti i paralajmërimeve nga neni 43 paragrafi 1 
pika 7 e këtij ligji nuk janë të shënuara në mënyrën e 
përcaktuar në nenin 45 paragrafi 1 të këtij ligji;  

19) madhësia e shkronjave e çdo paralajmërimi në 
paketim të veçantë është në kundërshtim me rregullën e 
Ministrisë së Shëndetësisë (neni 45 paragrafi 2);  

20) teksti i të dhënave nga neni 41 paragrafi 1 i këtij 
ligji dhe i paralajmërimeve nga neni 43 paragrafi 1 pika 7 e 
këtij ligji, nuk janë shënuar në kornizë, me ç'rast gjerësia e 
kornizës është më e vogël se 3 mm, e më e madhe se 4 mm 
(neni 45 paragrafi 3); 

21) tekstet e paralajmërimeve nga neni 43 paragrafi 1 
pika 7 e këtij ligji janë në markën kontrolluese (tatimore), e 
cila është ngjitur në paketimin e prodhimit të duhanit (neni 
45 paragrafi 4); 

22) paralajmërimet nga neni 43 paragrafi 1 pika 7 e 
këtij ligji janë shtypur në etiketë, e cila mund të 
mënjanohet (neni 45 paragrafi 5);  

23) në paketimin e prodhimeve të duhanit shkruhen 
tekste, përshkrime ose shenja tjera të cilat përmbajnë 
shenja, fjalë ose shprehje të cilat udhëzojnë apo sugjerojnë 
se ky lloj është më pak i dëmshëm se sa të tjerët (p.sh low 
tar, light, mild, ultra light, përkatësisht  pak katran, i lehtë, i 
butë, ultra i butë dhe shenja të tjera të ngjashme) (neni 46);   

24) lëshon në qarkullim duhan për përdorim oral (neni 
47) dhe 

25) së paku një herë në vit nuk siguron matje të 
përbërësve nga neni 41 i këtij ligji (neni 57 paragrafi 2).  

Krahas gjobës për kundërvajtje nga paragrafi 1 i këtij 
neni do të shqiptohet masë e posaçme për kundërvajtje 
konfiskim i sendeve, bimëve, mjeteve dhe prodhimeve e 
tjerë, që janë përdorur për kryerjen e kundërvajtjes.  

Për kundërvajtjen nga paragrafi 1 i këtij neni, krahas 
gjobës personit juridik do t'i shqiptohet edhe sanksion për 
kundërvajtje ndalim për kryerjen e veprimtarisë në 
kohëzgjatje prej një viti deri në tre vite, duke llogaritur nga 
dita e plotfuqishmërisë së aktvendimit.  

Gjobë në shumë prej 1 000 deri në 1 500 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
nga paragrafi 1 i këtij neni edhe personit përgjegjës në 
personin juridik."   

 
Neni 43 

Neni 68 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 1 500 deri në 2 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse:  

1) nuk e paraqet ose jep të dhëna të rrejshme për 
prodhuesin e duhanit në njësinë rajonale në Ministrinë e 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave (neni 7 
paragrafi 1);  

2) prishjen e marrëveshjes grumbulluesi nuk e paraqet 
në njësinë rajonale të Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë 
dhe Ekonomisë së Ujërave  për rajonin e prodhimit (neni 
18 paragrafi 3);  

3) nuk mban ose në mënyrë të përcaktuar nuk e mban 
evidencën për sasitë e grumbulluara të duhanit nga rekoltën 
rrjedhëse (neni 30 paragrafi 1);  

4) nuk mban evidencë të posaçme për sasitë e 
grumbulluara dhe të përpunuara të duhanit, nuk i paraqet 
dhe nuk dorëzon të dhëna në Ministrinë e Bujqësisë, 
Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave deri në fund të muajit 
prill në vitin e ardhshëm (neni 30 paragrafi 3); 

5) grumbulluesi gjatë transportit të sasive të blera të 
duhanit nuk i mban dokumentet e nevojshme nga neni 31 
paragrafi 2 i këtij ligji dhe  

6) nuk e paraqet çdo ndryshim të emrit, adresës, selisë 
ose veprimtarisë (neni 38 paragrafi 4);  

Gjobë në shumë prej 500 deri në 1 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
nga paragrafi 1 i këtij neni edhe personit përgjegjës në 
personin juridik.   

Krahas gjobës nga paragrafi 1 i këtij neni, për veprimet 
nga paragrafi 1 pika 6 e këtij neni, do të shqiptohet edhe 
sanksion i posaçëm për kundërvajtje konfiskim i duhanit." 

 
Neni 44 

Pas nenit 68 shtohet nen i ri 68-a, si vijon: 
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"Neni 68-a 
"Gjobë në shumë prej 800 deri në 1 200 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit juridik, nëse:  

1) lidh marrëveshje që nuk i përmban dispozitat nga 
neni 13 i këtij ligji dhe  

2) bartjen e  marrëveshjes  nuk e paraqet në njësinë 
rajonale të Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe 
Ekonomisë së Ujërave përgjegjëse për rajonin e prodhimit 
(neni 16 paragrafi 3). 

Gjobë në shumë prej 300 deri në 500 euro në 
kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
nga paragrafi 1 i këtij neni edhe personit përgjegjës në 
personin juridik."  

 
Neni 45 

Neni 69 ndryshohet si vijon: 
 "Gjobë në shumë prej 600 deri në 1 000 euro në 

kundërvlerë me denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje 
personit fizik, nëse:   

1) nuk e paraqet ose jep të dhëna të rrejshme për 
prodhimin e duhanit në njësinë rajonale të Ministrisë së 
Bujqësisë, Pylltarisë dhe Ekonomisë së Ujërave më së voni 
deri më 31 mars në vitin rrjedhës  (neni 7 paragrafi 1);  

2) nuk ia shet duhanin e prodhuar grumbulluesit me të 
cilin ka lidhur marrëveshje me shkrim për prodhim dhe 
grumbullim të duhanit në kushtet e parapara me 
marrëveshje (neni 10 paragrafi 1);   

3) prodhon duhan pa marrëveshje të lidhur për prodhim 
dhe grumbullim të duhanit me grumbulluesin e duhanit dhe 
lidh marrëveshje për një vit prodhues edhe për prodhim të 
njëjtë me më tepër grumbullues (neni 11); 

4) transporton duhan pa dokumentet e nevojshme nga 
neni 31 paragrafi 1 i këtij ligji dhe 

5) blen, riblen, shet dhe rishet duhan të papërpunuar në 
fleta ose duhan të grirë në kundërshtim me dispozitat e 
këtij ligji (neni 32).  

Përveç gjobës nga paragrafi 1 i këtij neni për veprimet 
nga paragrafi 1 i këtij neni, do të kumtohet edhe sanksion i 
veçantë kundërvajtës konfiskim i duhanit.” 

 
Neni 46 

Neni 69 - a ndryshohet si vijon: 
 “Gjobë në shumë prej 400 deri në 800 euro në 

kundërvlerë me denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit fizik, nëse:   

1) nuk ka licencë për vlerësimin e duhanit (neni 26 
paragrafi 1). 

Krahas gjobës nga paragrafi 1 i këtij neni për veprimet 
nga paragrafi 1 i këtij neni, do të kumtohet edhe sanksion i 
veçantë kundërvajtës konfiskim i duhanit.” 

 
Neni 47 

Pas nenit 69-a shtohen dy nene të reja 69-b dhe 69-v, si 
vijojnë: 

 
“Neni 69-b 

Gjobë në shumë prej 200 deri në 300 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i kumtohet për kundërvajtje 
personit fizik , nëse: 

1) nuk e lë duhanin e kontestuar në pikën e 
grumbullimit (neni 29 paragrafi 2) dhe  

2) e pengon punën e komisionit për rivlerësim (neni 29 
paragrafi 6). 

Neni 69 - v 
Procedurë  kundërvajtëse për kundërvajtjet e parapara 

me këtë ligj udhëheq gjykata kompetente.   
Para paraqitjes së kërkesës për procedurë kundërvajtëse 

për kundërvajtjet e parapara me këtë ligj, Inspektorati 
Shtetëror i Bujqësisë mban procedurë për barazim në 
pajtim me Ligjin për Inspektoratin Shtetëror të Bujqësisë."   

 
Neni 48 

Aktet nënligjore për procedurën e edukimit do të 
miratohen në afat prej 15 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji. 

Deri në ditën e hyrjes në fuqi të rregullave nënligjore të 
këtij ligji do të zbatohen rregullat ekzistuese.  

  
Neni 49 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për duhan dhe prodhime të duhanit. 

 
Neni 50 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”, ndërsa dispozitat e 
neneve 5, 6, 9 paragrafët 1 dhe 2, 24, 34 paragrafi 1 pika 3 
dhe 42 paragrafi 1 pika 5  do të zbatohen nga 1 janari 2012. 

__________ 
876. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОМУВАЊЕ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за домување, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 
 

        Бр. 07-1520/1                                 Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА ДОМУВАЊЕ 

 
Член 1 

Во Законот за домување („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ број 99/2009 и 57/10), по членот 
2 се додава нов член 2-а, кој гласи: 

 
„Член 2-а 

Во постапката при вршење на инспекциски надзор 
ќе се применуваат одредбите од Законот за инспекци-
скиот надзор, доколку со овој закон поинаку не е уре-
дено.“ 
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Член 2 
Во членот 10 ставот (2) се менува и гласи:  
„Работите на управување од ставот (1) на овој член 

може да ги врши управител или заедница на сопстве-
ници за што сопствениците на посебните делови се 
должни да донесат одлука со која ќе одлучат овие ра-
боти да ги врши управител или заедница на сопствени-
ци.“ 

Во ставот (4)  алинеја 1 зборовите: „за вршење на 
дејности на управување“ се бришат. 

Алинејата  2 се менува и гласи: 
„- да има најмалку три вработени лица од кои едно 

со високо образование (дипломиран правник или дип-
ломиран економист) и две лица со најмалку средна 
стручна подготовка,“. 

 
Член 3 

Во членот 11 ставот 4 се менува и гласи: 
„Сопственикот на посебен дел, односно закупецот е 

должен редовно да го одржува станот и да се грижи за 
одржувањето на станбената зграда со цел да не се пре-
дизвика штета или штетни влијанија, како и да се обез-
беди  непречено користење на посебните делови од 
страна на другите сопственици.“  

 
Член 4 

Во членот 12 ставот (6) се менува и гласи: 
„Сопствениците на посебните делови се должни да 

го спроведуваат донесениот план за одржување.“  
По ставот (6) се додава нов став (7), кој гласи: 
„(7) Доколку сопствениците на посебните делови не 

го спроведуваат донесениот план за одржување, секој 
сопственик на посебен дел може да ја извести инспек-
циската служба во општините, односно општините во 
градот Скопје да изврши инспекциски надзор и докол-
ку утврди дека некои од сопствениците не го спроведу-
ваат донесениот план за одржување ќе донесе реше-
ние.“ 

 
Член 5 

Во членот 18 став (1) во втората реченица  зборови-
те: „се смета за донесена“ се заменуваат со зборовите: 
„е донесена“. 

 
Член 6 

Во членот 29 став (2) зборовите: „надлежен орган 
на инспекцијата“ се заменуваат со зборовите: „надлеж-
ната инспекциска служба во општините и општините 
во градот Скопје“. 

 
Член 7 

Во членот 50 ставовите (3) и (4) се бришат. 
 

Член 8 
Во членот 52 став (2) во втората реченица  зборот  

„солидарно“ се брише. 
 

Член 9 
Во членот 54 ставот (1)  се менува и гласи: 
„Ако во станбена зграда има повеќе од двајца сопс-

твеници на посебни делови и повеќе од осум посебни 
делови, сопствениците на посебните делови можат да 
донесат одлука за формирање заедница на сопственици 
како правно лице за управување со станбената заграда. 
Одлуката е донесена кога за неа гласале повеќе од по-
ловина од сопствениците на посебните делови.“  

Член 10 
Во членот 55 став (1)  точката 2 се менува и гласи: 
„лично име и адреса односно назив и седиште на 

сопствениците на посебните делови - членови на заед-
ницата;“.  

Точката 3 се менува и гласи: 
„податоци за посебните делови содржани во ката-

старот на недвижности (имотен лист);“.  
Точката 6 се брише. 
Точката 7 станува точка 6. 
 

Член 11 
Во членот 58 по ставот (1) се додаваат два нови ста-

ва (2) и (3), кои гласат: 
„(2) Заедницата на сопственици е непрофитна орга-

низација. 
(3) Финансиското работење на заедницата на сопс-

твеници се врши согласно со Законот за сметководство 
на непрофитните организации.“ 

 
Член 12 

Во членот 60 став (2) точката на крајот од речени-
цата се брише и се додаваат зборовите: „кои имаат пис-
мено овластување дадено од страна на сопственикот на 
посебниот дел да одлучува во негово име во органот на 
управување на заедницата на сопственици, како и дру-
ги лица кои имаат овластување за тоа.“  

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
„(3) Ако сопственик на посебен дел е отсутен непре-

кинато повеќе од три месеци од местото каде што се 
наоѓа посебниот дел, е должен да  овласти друго лице да 
одлучува во негово име во органот на управување.“ 

 
Член 13 

Во членот 64 ставот (1) се менува и гласи: 
„Заедницата на сопственици престанува врз основа 

на одлука за престанок. Одлуката за престанок на заед-
ницата на сопственици е донесена кога за неа гласале 
повеќе од половина од сопствениците на посебните де-
лови.“ 

 
Член 14 

Во членот 71 став (1) зборовите: „Државниот инс-
пекторат надлежен за работите од станбено-комунал-
ната област“ се заменуваат со зборовите: „инспекци-
ската служба во општините и општините во градот 
Скопје“. 

Во ставот (2) зборовите: „инспекцискиот орган“ се 
заменуваат со зборовите: „инспекциската служба“. 

 
Член 15 

Во членот 91 ставови (1) и (2)  по зборот „општина-
та“ се става запирка и се додаваат зборовите: „градот 
Скопје“. 

 
Член 16 

Насловот на членот 92 и во членот 92 ставот (1) се 
менуваат и гласат: 

„Склучување на договор за закуп за непрофитно до-
мување по смртта на закупецот 

Ако закупецот на станот кој има склучено договор 
за закуп за непрофитно домување почине, членовите на 
неговото семејно домаќинство кои непрекинато живее-
ле со него, имаат право да побараат од закуподавачот 
да склучат нов договор за закуп за непрофитно домува-
ње доколку ги исполнуваат условите за добивање стан 
под закуп со непрофитно домување.“ 
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Член 17 
Насловот на членот 97 и членот 97 се менуваат и 

гласат: 
„Категоризација на станови и станбени згради 
(1) Категоризација на становите и станбените згра-

ди  се врши со цел обезбедување и заштита на конку-
рентен пазар на станови и истата е задолжителна при 
купопродажба на становите. 

(2) Критериумите   и   методологијата  за  категори-
зација  на  становите  и  станбените згради ги пропишу-
ва Владата на Република Македонија на предлог на ми-
нистерот надлежен за работите од станбено-комунал-
ната област. 

(3) Категоризацијата  на  становите   и   станбените   
згради   ја   врши   Регулаторната комисија за домува-
ње, по поднесено писмено барање од сопственикот на 
стан, закупецот на стан или друго лице кое има писме-
но овластување дадено од страна на сопственикот на 
станот, претседателот на заедница на сопственици, од-
носно управителот со кое е приложена и пресметка за 
вредноста на станот изработена од страна на овластен 
проценител. 

(4) За извршената  категоризација  на  становите  и  
станбените згради Регулаторната комисија за домува-
ње издава уверение. 

(5) За издавање на уверението од ставот (4) на овој 
член се плаќа надоместок во износ од  1 евро по м2 
станбена површина во денарска противвредност на де-
нот на уплатата. 

(6) Уверението од ставот (4) на овој член барателот 
е  должен да го достави до  органот надлежен за воде-
ње јавна книга за  запишување на правата на недвиж-
ности заради запишување (прибележување). 

(7) Процената  за  вредноста  на  станот  ја  врши  
овластен проценувач  по барање на сопственикот на 
станот, закупецот на станот, претседателот на заедни-
цата на сопственици, односно управителот  или друго 
лице кое има писмено овластување дадено од страна на 
сопственикот на станот. 

(8) За  извршената  процена  за  вредноста  на ста-
нот овластениот проценувач издава пресметка за вред-
носта на станот. Трошоците за извршената процена за 
вредноста на станот ги поднесува барателот. Висината 
на трошоците за извршената процена ги утврдува овла-
стен проценувач согласно со Законот за процена.“ 

  
Член 18 

Во членот 100 став (1) зборовите: „Единиците на 
локалната самоуправа“ се заменуваат со зборовите: 
„Општините, општините во градот Скопје и градот 
Скопје“. 

Во  ставот (2) зборовите: „единиците на локалната 
самоуправа“ се заменуваат со зборовите: „општините, 
општините во градот Скопје и градот Скопје“. 

Во  точката 5 зборовите: „регистар за“ се бришат. 
Во  ставот (3) зборовите: „единиците на локалната 

самоуправа“ се заменуваат со зборовите: „општините, 
општините во градот Скопје и градот Скопје“. 

 
Член 19 

Членот 101 се менува и гласи: 
„Советот на општините, односно Советот на градот 

Скопје за општините во градот Скопје ги пропишува 
општите правила за употреба на станови и станбени 
објекти и начинот за реновирање на станбените објекти 
и подобрување на надворешниот изглед на станбените 
згради.“  

Член 20 
Во членот 102 ставот (1) се менува и гласи: 
„Годишната програма за домување од членот 100 

на овој закон содржи:“. 
 

Член 21 
Во членот 105 ставот (5)  се менува и гласи: 
„Регулаторната комисија се финансира од Буџетот 

на Република Македонија, приходите остварени од вр-
шење на работите од својата надлежност, средствата 
утврдени со други прописи и донации.“ 

 
Член 22 

Во членот 109 став (1)  точката 5  се менува и гласи:  
„врши категоризација на станови и станбени згради 

согласно со пропишаните критериуми од членот 97 на 
овој закон;“. 

Точката 6 се менува и гласи: 
„ги издава и одзема лиценците за управител за вр-

шење на дејностите на управување со станбените згра-
ди и води регистар на управители на станбени згради;“. 

Во точката 8 по зборот „управителите“ се додаваат 
зборовите: „ претседателите на заедниците на сопстве-
ници“, а сврзникот „и“ на крајот се брише и се става 
точка и запирка. 

По точката 9 се додава нова точка 10, која гласи: 
„10) дава мислење за Стратегијата за домување и 

годишните програми од членовите 99 став (1) точка 2 и 
100 став (1) на овој закон.“ 

  
Член 23 

Во членот 112 став (1) зборовите: „и градот Скопје“ 
се бришат. 

  
Член 24 

Во членот 113 став (2) по зборот „управителот“ се 
става запирка и се додаваат зборовите: „заедницата на 
сопственици“. 

 
Член 25 

Членот 116 се менува и гласи: 
„(1) Инспекцискиот надзор над примената на овој 

закон и прописите донесени врз основа на овој закон го 
вршат овластени инспектори за домување во општини-
те и општините во градот Скопје во рамките на над-
лежната инспекциска служба (во натамошниот текст: 
овластен инспектор за домување). 

(2) Доколку општините, односно општините во гра-
дот Скопје немаат назначено овластени инспектори за 
домување, инспекцискиот надзор го вршат инспектори 
при Државниот комунален инспекторат во име и за 
сметка на општините, односно општините во градот 
Скопје.“ 
 

Член 26 
Членот 117  се менува и гласи: 
„(1) Овластен инспектор за домување може да биде 

службеник со високо образование, дипломиран прав-
ник или дипломиран инженер архитект или дипломи-
ран градежен инженер со статус на инспектор утврден 
во актот за систематизација на општината. 

(2) Инспекторот  има  службена  легитимација  со 
која го докажува своето својство, идентитет и овласту-
вање.“ 
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Член 27 
Во членот 118 ставот (1) се менува и гласи:  
„При   вршење  на  инспекцискиот  надзор   овла-

стените  инспектори  за  домување од членот 116 на 
овој закон имаат право да вршат надзор над станбени, 
станбено-деловни и деловно-станбените згради дали 
управувањето со истите се врши согласно со одредбите 
од овој закон и прописите донесени врз основа на овој 
закон, дали се почитуваат пропишаните норми и стан-
дардите за домување  и  дали се уредени закупничките 
односи согласно со овој закон.“ 

Ставот (3) се брише.   
 

Член 28 
По членот 118 се додава нов член 118-а, кој гласи: 
 

„Член 118-а 
(1) За работата на овластените инспектори за дому-

вање градоначалникот на општината, односно градона-
чалникот на општините во градот Скопје донесува го-
дишна програма најдоцна до 31 декември во тековната 
година за наредната година. Годишната програма содр-
жи месечни планови за работата на овластените инспе-
ктори за домување. 

 (2) Градоначалникот на општината, односно градо-
началникот на општините во градот Скопје за работата 
на овластените инспектори за домување најдоцна до 31 
март во тековната година за претходната година доста-
вува годишен извештај до советот на општината, од-
носно советот на општините на градот Скопје.“ 

 
Член 29 

Во членот 119 ставот (1)  се менува и гласи: 
„Управителот, односно претседателот на заедница-

та на сопственици и сопствениците на посебните дело-
ви во станбените, станбено-деловните и деловно- стан-
бените згради или закупците, се должни да им овозмо-
жат на инспекторите од членот 116 на овој закон, не-
пречено извршување на работите на инспекцискиот 
надзор, да им ги стави на увид исправите и податоците 
кои се потребни за вршење на надзорот, како и да им 
овозможи пристап до просториите и документите кои 
се предмет на инспекцискиот надзор.“ 

 
Член 30 

Членот 120 се менува и гласи: 
„(1) За констатираната состојба овластениот инспе-

ктор за домување, односно инспекторите при Државни-
от комунален инспекторат составуваат записник во кој 
ги констатираат утврдените неправилности врз основа 
на кој донесуваат решение во кое определуваат рок од 
осум дена во кој треба да се отстранат утврдените не-
правилности. 

(2) Против решението на инспекторите од ставот 
(1) на овој член може да се изјави жалба во рок од осум 
дена од денот на приемот на решението. 

(3)  По  жалбата  од ставот (2) на овој член против 
решението на овластениот инспектор за домување од-
лучува посебна комисија составена од три члена име-
нувани од градоначалникот на општината, односно од 
градоначалникот на општините на градот Скопје. Пре-
тседателот на комисијата е лице од редот на раковод-
ните службеници во општината, односно општините во 
градот Скопје кое не учествувало во постапката за вр-
шење на инспекциски надзор. Членовите на комисијата 
се со високо образование од правна, економска или 
градежна струка, со најмалку три години работно 
искуство.  

(4) По жалбата од ставот (2) на овој член против ре-
шението на инспекторите при Државниот комунален 
инспекторат одлучува посебна комисија формирана од 
министерот кој раководи со органот на државната 
управа надлежен за работите од станбено-комуналната 
област согласно со закон. 

(5) Комисијата од ставовите (3) и (4) на овој член 
одлуката по жалбата ќе ја донесе во рок од 15 дена од 
денот на приемот на жалбата. 

(6) Жалбата изјавена против решението на инспе-
кторите од ставот (1) на овој член не го одлага извршу-
вањето на решението.“  

 
Член 31 

Во членот 121 ставот (2) се менува и гласи: 
„Административното извршување на решението го 

спроведува овластениот инспектор за домување во сог-
ласност со закон.“ 

 
Член 32 

Насловот на членот 122 и членот 122 се менуваат и 
гласат: 

 
„Трошоци на постапката 

 
(1) Трошоците од инспекциската постапка во која 

не се утвредени неправилности при што не е изречена 
инспекциска мерка паѓаат на товар на инспекциската 
служба која го извршила надзорот. 

(2) Трошоците од инспекциската постапка во која 
се утвредени неправилности при што е изречена инс-
пекциска мерка ги сноси субјектот над кој е вршен инс-
пекцискиот надзор. 

(3) За трошоците на постапката кои се познати во 
моментот на донесувањето на решението со кое е изре-
чена инспекциска мерка за утврдените неправилности 
се одлучува во самото решение, а доколку истите не се 
познати во тој момент инспекторот донесува посебен 
заклучок за утврдување на трошоците на постапката.“ 

 
Член 33 

По членот 122 се додаваат два нови члена  122-а и 
122-б,  кои гласат: 

 
„Член 122-а 

(1) Доколку при вршењето на инспекцискиот над-
зор инспекторите од членот 116 на овој закон утврдат 
дека е сторена неправилност од членовите 28, 62 став 
(1), 66 ставови (1), (2) и (3) и 112 став (1) на овој закон, 
се должни да состават записник во кој ќе се утврди сто-
рената неправилност со укажување за отстранување на 
утврдената неправилност во рок од 15 дена и со исто-
времено врачување на покана за спроведување на еду-
кација на лицето или субјектот каде што е утврдена не-
правилноста при вршењето на инспекцискиот надзор.  

(2) Формата и содржината на поканата за едукација, 
како и начинот на спроведување на едукацијата ги про-
пишува министерот кој раководи со органот на држав-
ната управа надлежен за работите од станбено-кому-
налната област. 

 (3) Едукацијата ја организираат и спроведуваат ов-
ластените инспектори за домување на општините, од-
носно општините во градот Скопје, во рок не подолг од 
осум дена од денот на спроведувањето на инспекци-
скиот надзор. 
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(4) Едукацијата може да се спроведува за повеќе 
утврдени исти или истородни неправилности, за еден 
или повеќе субјекти. 

(5) Доколку во закажаниот термин лицето или суб-
јектот над кој се спроведува едукација не се јави на 
едукацијата, ќе се смета дека едукацијата е спроведена. 

(6) Доколку лицето или субјектот над кој се спрове-
дува едукација се јави на закажаната  едукација и иста-
та ја заврши, ќе се смета дека е едуциран по однос на 
утврдената неправилност. 

(7) Доколку инспекторите од членот 116 на овој за-
кон при спроведување на контролниот надзор утврдат 
дека се отстранети утврдените неправилности од ста-
вот (1) на овој член, донесуваат заклучок за запирање 
на постапката на инспекциски надзор. 

(8) Доколку инспекторите од членот 116 на овој за-
кон при спроведување на контролниот надзор утврдат 
дека не се отстранети утврдените неправилности од 
ставот (1) на овој член, поднесуваат барање за поведу-
вање прекршочна постапка пред надлежен суд, однос-
но комисијата за прекршоци во органот на државната 
управа надлежен за работите од станбено-комуналната 
област. 

(9) Инспекциските служби во општините, односно 
општините во  градот Скопје водат евиденција за спро-
ведената едукација на начин пропишан од министерот 
кој раководи со органот на државната управа надлежен 
за работите од станбено-комуналната област. 

 
Член 122-б 

 Инспекциските служби на општините, односно оп-
штините на градот Скопје за донесените инспекциски 
акти во постапката на инспекцискиот надзор од страна 
на овластените инспектори за домување се должни на 
својата веб страница да објавуваат квартални изве-
штаи.“  

 
Член 34 

Во членот 125 став (1) по точката 15 се додава нова 
точка 16, која гласи: 

„16) на барање на општината не ги достави подато-
ците од членот 113 став (1) на  овој закон.“ 

  
Член 35 

Членот 126 се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 300 евра во денарска против-

вредност ќе му се изрече за прекршок на сопственик на 
стан или деловен простор во станбена зграда, односно 
закупец, ако: 

1) редовно не го одржува станот, односно не се гри-
жи за одржувањето на станбената зграда, согласно со 
членот 11 став (4) на овој закон; 

2) не го спроведува донесениот план за одржување 
(член 12 став (6)); 

3) редовно и навремено не ги плаќа надоместоците за 
оржување или другите видови надоместоци (член 28); 

4) не даде овластување на друго лице (член 60 
став (3)); 

5) месечно не го плаќа својот дел од трошоците за 
управување и во резервниот фонд (член 62 став (1)); 

6) издаде или користи стан или дел од стан во закуп 
или подзакуп без склучен договор за закуп  согласно со 
членот 66 ставови (1), (2) и (3) на овој закон; 

7) постапи спротивно на членот 66 став (4) од овој 
закон; 

8) не достави примерок од договорот за закуп до 
органот на управата надлежен за работите на јавните 
приходи и до надлежната служба на општината (член 
70 став (4)) и 

9) на барање на општината не ги достави податоци-
те од членот 113 став (1) на овој закон.“ 

 
Член 36 

Во членот 127 став (2) зборовите: „општините, оп-
штините во градот Скопје и градот Скопје“ се замену-
ваат со зборовите: „општината, односно општините во 
градот Скопје“. 

 
Член 37 

Во членот 131 став (1) по зборовите: „а кој го кори-
сти станот врз основа на акт“ се додаваат зборовите: „и 
договор“. 

Во ставот (2) во првата реченица по зборовите: „се 
должни да поднесат барање за закуп на станот“ се до-
даваат зборовите: „до органот од членот 99 став (4) на 
овој закон“. 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
„(3) Доколку лицата од ставот (2) на овој член не ги 

исполнуваат условите за склучување на договор за не-
профитен закуп, со истите, правното лице од членот 99 
став (2) на овој закон ќе склучи договор за пазарен за-
куп.“ 

Ставовите (3), (4) и (5)  стануваат ставови (4), (5) и (6). 
 

Член 38 
Во членот 132 став (7) зборовите: „без соодветно 

оформена документација“ се заменуваат со зборовите: 
„без соодветен акт за доделување и користење на ста-
нот“. 

 
Член 39 

Корисници на станови за кои се водат судски по-
стапки, станови за кои ќе се одлучи да не се продаваат, 
односно да бидат заменети со друг стан од страна на 
Владата на Република Македонија, станови кои до 31 
декември 2010 година не се внесени во евиденцијата на 
станови во сопственост на Република Македонија и 
станови за кои се водат постапки за пренос на правото 
на користење на стан имаат право да поднесат барање 
за откуп на станот по завршувањето на постапките. 

 
Член 40 

Начин, услови и постапка за продажба и закуп на 
станови  во сопственост на Република  Македонија, кои 
се користат од лица без соодветен акт за доделување и 
користење. 

Под користење на стан во сопственост на Републи-
ка  Македонија без соодветен акт за доделување и ко-
ристење, во смисла на овој закон, се подразбира кори-
стење на стан од страна на лице кое е вселено и кори-
сти стан во сопственост на Република Македонија, без 
акт за доделување и користење на станот издаден од 
надлежен орган и без договор за користење, односно 
закуп на станот. 

Лицата кои користат стан во сопственост на Репуб-
лика  Македонија без соодветен акт за доделување и 
користење на станот  и се вселиле во станот заклучно 
со денот на влегувањето во сила на Законот за домува-
ње 13 август 2009 година, се должни во рок од шест 
месеци од влегувањето во сила на овој закон, да подне-
сат барање за: 
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-  купување  на  стан  до  правното  лице  од  членот 
99  став (2)  на  овој закон или  

- закуп  на  стан до Комисијата  за  станбени праша-
ња при Владата на Република Македонија. 

Користењето на станот, во рокот определен од ста-
вот 2 на овој член се утврдува врз основа на евиденци-
јата на правното лице од членот 99 став (2) на овој за-
кон и изјави на корисниците.  

Со лицата од ставот 2 алинеја 1 на овој член ќе се 
склучат договори за продажба на станот, доколку ги 
исполнуваат следниве услови: 

- лицето да е државјанин на Република Македонија и 
- лицето, неговиот брачен другар и членовите на не-

говото семејно домаќинство да немаат стан, куќа, куќа 
за одмор или деловен простор во нивна сопственот или 
да не се корисници на друг стан или деловен простор 
во државна сопственост на територијата на Република 
Македонија. 

Кон барањето за купување на станот, лицето ја до-
ставува следнава документација: 

- уверение за државјанство, 
- уверение за жителство, 
- копија од лична карта, која ќе се користи согласно 

со Законот за заштита на лични податоци, 
- изјави заверени кај нотар од лицето, неговиот бра-

чен другар и другите членови на неговото семејното 
домаќинство дека немаат стан, куќа, куќа за одмор или 
деловен простор во нивна сопственот или да не се ко-
рисници на друг стан или деловен простор во државна 
сопственост на територијата на Република Македонија, 

- потврда од  органот надлежен за водење на јавна-
та книга за запишување на правата на недвижности де-
ка лицето, неговиот брачен другар и другите членови 
на неговото семејно домаќинство не се запишани како 
носители на право во катастарот на недвижности и  

- изјава заверена кај нотар дека го користи станот и 
од кога го користи. 

 
Член 41 

Постапката за продажба на стан од членот 40 став 1 
на овој закон, ја спроведува правното лице од членот 
99 став (2) на овој закон во рок од три месеци од доста-
вување на комплетното барање. 

 Средствата остварени од продажбата на становите 
ќе се уплаќаат на посебна наменска сметка на правното 
лице од членот 99 став (2) на овој закон за изградба на 
станови во сопственост на Република Македонија сог-
ласно со годишната програма за изградба и одржување 
на станбениот простор во сопственост на Република 
Македонија. 

Продажбата на становите се врши во готово или на 
одложено плаќање со учество од 30% од цената  на ста-
нот, а остатокот од цената се исплатува најмногу до 
180 еднакви месечни рати со годишна камата од 7,2%. 

Со барателите кои ги исполнуваат условите и се 
стекнуваат со право на купување на станот, по прет-
ходно мислење од Државното правобранителство на 
Република Македонија, правното лице од членот 99 
став (2) на овој закон склучува договор за продажба на 
станот. 

 Вредноста на станот се определува согласно со 
Уредбата за методологијата за утврдување на вредно-
ста на станот, како и методологијата за утврдување на 
висината на закупнината, висината на непрофитната за-
купнина, начинот на плаќање на закупнината, простор-
ните норми, начинот на користење на станот, постапка-

та за доделување на непрофитни станови, станови за 
службени потреби, за привремен закуп, закуп на стано-
ви за определена намена. 

Пред склучувањето на договорот за продажба  на 
станот, правното лице од членот 99 став (2) на овој за-
кон изготвува пресметка на надоместокот за претход-
ното користење на станот која се пресметува во висина 
на закупнината којашто важела во периодот на кори-
стењето на станот. Неплатениот надоместок за прет-
ходното користење на станот  може во цел износ да се 
додаде на продажната цена на станот. 

 
Член 42 

Предмет на продажба не може да биде стан: 
- во објект од времен карактер, кој не се задржува 

со урбанистичкиот план, 
- во експроприран објект, 
- наменет за социјално домување или за домување 

на лица со ниски лични приходи, 
- во објект опфатен со Законот за денационализација, 
- даден на користење согласно со Уредбата за начи-

нот, условите и постапката за давање под закуп на ста-
нови во сопственост на Република Македонија  и 

- соби во објекти  кои не се сметаат за станови, во 
смисла на овој закон.  

  
Член 43 

За барањата за доделување на стан под закуп, соглас-
но со членот 40 став 2 алинеја 2 на овој закон одлучува 
Комисијата за станбени прашања при Владата на Репуб-
лика Македонија, согласно со одредбите на Законот за 
општата управна постапка, доколку лицето - подносител 
на барањето ги исполнува следниве услови: 

- лицето да е државјанин на Република Македонија и 
- лицето, неговиот брачен другар и членовите на не-

говото семејно домаќинство да немаат стан, куќа, куќа 
за одмор или деловен простор во нивна сопственот или 
да не се корисници на друг стан или деловен простор 
во државна сопственост на територијата на Република 
Македонија. 

Кон барањето за доделување на стан под закуп, ли-
цето - подносител на барањето  ја доставува докумен-
тацијата  определена  со членот 26 став (1) точки 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 и 10 од Уредбата за методологијата за 
утврдување на вредноста на станот, како и методологи-
јата за утврдување на висината на закупнината, висина-
та на непрофитната закупнина, начинот на плаќање на 
закупнината, просторните норми, начинот на користе-
ње на станот, постапката за доделување на непрофитни 
станови, станови за службени потреби, за привремен 
закуп, закуп на станови за определена намена, како и 
изјава заверена кај нотар дека го користи станот и од 
кога го користи,  изјава за намирени обврски за кори-
стењето на станот или изјава за постигнат договор за 
одложено плаќање на долгот. 

Договорите за закуп, согласно со решението на ко-
мисијата од ставот 1 на овој член  ги склучува правно-
то лице од членот 99 став (2) на овој закон. 

 
Член 44 

Лицата кои  нема да поднесат барање за купување 
на станот или за склучување на договор за закуп на 
станот во рокот од членот 40 став 2 на овој закон, од-
носно не склучат договор за купопродажба на станот 
или договор за закуп на станот  во рок од  15 дена од 
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денот на доставувањето на актот со кој се одлучува за 
продажба на станот, односно за доделување под закуп, 
ќе се сметаат за лица кои го користат станот без правен 
основ и ќе се применат одредбите од членот 87 на овој 
закон. 

 
Член 45 

Доколку сопствениците на посебните делови не 
определат управител или не регистрираат заедница на 
сопственици во рок од една година од денот на влегу-
вањето во сила од овој закон, на барање на овластениот 
инспектор за домување во соодветната општина, упра-
вителот го определува судот во вонпарнична постапка 
избран од регистерот на управители на станбени згради 
од членот 109 став (1) точка 6 на овој закон. 

  
Член 46 

Подзаконските  акти  предвидени  со  овој  закон  ќе  
се  донесат  во  рок  од  три месеци од денот на влегу-
вањето во сила на овој закон. 

Подзаконските акти од членот 33 став (9) на овој 
закон ќе се донесат во рок од 15 дена од денот на вле-
гувањето во сила на овој закон. 

До  влегувањето  во сила  на  подзаконските  акти  
од ставот 1 на овој член ќе се применуваат постојните 
подзаконски акти. 

  
Член 47 

Одредбите од членовите 1, 25, 26, 27, 28, 30 и 32 на 
овој закон ќе започнат да се применуваат со денот на 
започнувањето на примената на Законот за инспекци-
скиот надзор. 

 
Член 48 

Постапките по барањата за откуп на стан и пренос 
на правото на користење на стан започнати пред влегу-
вањето во сила на овој закон ќе продолжат согласно со 
одредбите на овој закон. 

  
Член 49 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за домување. 

 
Член 50 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“.  

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIM DHE PLOTËSIM TË LIGJIT PËR 

BANIM 
 

Neni 1 
Në Ligjin  për banim ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër 99/2009 dhe 57/10), pas nenit 2 
shtohet nen i ri 2-a, si vijon: 

 
"Neni 2-a 

Në procedurën e kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese 
do të zbatohen dispozitat e Ligjit për mbikëqyrje 
inspektuese, nëse me këtë ligj nuk është rregulluar 
ndryshe." 

Neni 2 
Në nenin 10 paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  

"Punët e menaxhimit nga paragrafi (1) i këtij neni 
mund t'i kryejë drejtori ose bashkësia e pronarëve për çfarë 
pronarët e pjesëve të veçanta detyrohen që të marrin 
vendim me të cilin do të vendosin që këto punë t'i kryejë 
drejtori ose bashkësia e pronarëve." 

Në paragrafin (4) alineja 1 fjalët: "për kryerjen e 
veprimtarisë së menaxhimit" fshihen. 

Alineja 2 ndryshohet si vijon: 
"- të ketë së paku tre të punësuar nga të cilët një me 

arsim të lartë (jurist i diplomuar ose ekonomist i 
diplomuar) dhe dy persona me së paku arsim të mesëm." 

 
Neni 3 

Në nenin 11 paragrafi 4 ndryshohet si vijon: 
"Pronari i pjesës së veçantë respektivisht  qiramarrësi 

detyrohet që rregullisht ta mirëmbajë banesën dhe të 
kujdeset për mirëmbajtjen e ndërtesës për banim me qëllim 
që të mos shkaktohet dëm ose ndikime dëmtuese si dhe të 
sigurohet shfrytëzim i papenguar i pjesëve veçanta, nga 
pronarët tjerë."  

 
Neni 4 

Në nenin 12 paragrafi (6) ndryshohet si vijon: 
"Pronarët e pjesëve të veçantë detyrohen që ta zbatojnë 

planin e miratuar për mirëmbajtje."  
Pas paragrafit (6) shtohet paragraf i ri (7), si vijon: 
"(7) Nëse pronarët e pjesëve të veçanta nuk e zbatojnë 

planin e miratuar për mirëmbajtje, çdo pronar i pjesës së 
veçantë mund ta njoftojë shërbimin inspektues në komuna 
respektivisht në qytetin e Shkupit që të kryejë mbikëqyrje 
inspektuese  dhe nëse përcakton se disa nga pronarët nuk e 
zbatojnë planin e miratuar për mirëmbajtje do të marrë 
aktvendim."  

 
Neni 5 

Në nenin 18 paragrafi (1) në fjalinë e dytë fjalët: 
"konsiderohet e miratuar" zëvendësohet me fjalët: "është 
miratuar". 

 
Neni 6 

Në nenin 29 paragrafi (2) fjalët: "organi kompetent i 
inspeksionit" zëvendësohet me fjalët: "shërbimi kompetent 
inspektues në komuna dhe komunat në Qytetin e Shkupit". 

 
Neni 7 

Në nenin 50 paragrafët (3) dhe (4) fshihen. 
 

Neni 8 
Në nenin 52 paragrafi (2) në fjalinë e dytë fjala 

"solidare" fshihet. 
 

Neni 9 
Në nenin 54 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"Nëse në ndërtesën e banimit ka më shumë se dy 

pronarë të pjesëve të veçanta dhe më shume se tetë pjesë të 
veçanta, pronarët e pjesëve të veçanta mund të marrin 
vendim për formimin e bashkësisë së pronarëve si person 
juridik për  menaxhim me ndërtesën banesore. Vendimi 
miratohet kur për atë votojnë më shume se gjysma e 
pronarëve të pjesëve të veçanta."  

 
Neni 10 

Në nenin 55 paragrafi (1) pika 2 ndryshohet si vijon: 
"emri personal dhe adresa respektivisht emri dhe selia e 

pronarëve të pjesëve të veçanta-anëtarë të bashkësisë;".  
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Pika 3 ndryshohet si vijon: 
"të dhënat për pjesët e veçanta, të përmbajtura në 

kadastrën e patundshmërive (aktzotërim);".  
Pika 6 fshihet. 
Pika 7 bëhet pika 6. 
 

Neni 11 
Në  nenin 58 pas paragrafit (1) shtohet dy paragrafë të 

rinj (2) dhe (3), si vijojnë: 
"(2) Bashkësia e pronarëve është organizatë 

joprofitabile. 
 (3) Puna financiare e bashkësisë së pronarëve kryhet 

në pajtim me Ligjin për kontabilitet të organizatave 
joprofitabile." 

 
Neni 12 

Në nenin 60 paragrafi (2) pika në fund të fjalisë fshihet 
dhe shtohen fjalët: "që kanë autorizim me shkrim të dhënë 
nga pronari i pjesës së veçantë që të vendosë në emër të tij 
në organin e administrimit të bashkësisë së pronarëve si 
dhe persona tjerë që kanë autorizime për këtë."  

Me paragrafin (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon: 
"(3) Nëse pronari i pjesës së veçantë mungon 

vazhdimisht më shumë se tre muaj nga vendi ku gjendet 
pjesa e veçantë, detyrohen që ta autorizojë personin tjetër 
që të vendosë në emër të tij në organin e administrimit." 

 
Neni 13 

Në nenin 64 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"Bashkësia e pronarëve shuhet në bazë të vendimit për 

shuarje. Vendimi për shuarjen e bashkësisë së pronarëve 
miratohet kur për atë votojnë më shumë se gjysma e 
pronarëve të pjesëve të veçanta." 

 
Neni 14 

Në nenin 71 paragrafi (1) fjalët: "Inspektorati Shtetëror 
kompetent për punët nga sfera komunale banesore" 
zëvendësohen me fjalët: "shërbimi inspektues në komunat 
dhe komunat e Qytetit të Shkupit". 

Në paragrafin (2) fjalët: "organi inspektues" 
zëvendësohet me fjalët: "shërbimi inspektues". 

 
Neni 15 

Në nenin 91 paragrafët (1) dhe (2) pas fjalës "komuna" 
vihet presje dhe shtohen fjalët: "qytetit të Shkupit". 

 
Neni 16 

Titulli i nenit 92 dhe neni 92 paragrafi (1) ndryshohen 
si vijojnë: 

 
"Lidhja e marrëveshjes për qira të banimit jofitimprurës 

pas vdekjes së qiramarrësit 
Nëse qiramarrësi i banesës që ka lidhur marrëveshje 

për qira për banim jofitimprurës vdes, anëtarët e ekonomisë 
familjare të tij që pandërprerë kanë jetuar me të, kanë të 
drejtë të kërkojnë nga qiradhënësi të lidhin marrëveshje të 
re për qira për banim jofitimprurës nëse i plotësojnë 
kushtet për marrjen e banesës me qira me banim 
jofitimprurës." 

 
Neni 17 

Titulli i nenit 97 dhe neni 97 ndryshohen si vijojnë: 
"Kategorizimi i banesave dhe ndërtesave për banim  
(1) Kategorizimi i banesave dhe ndërtesave për banim 

kryhet me qëllim sigurimin   
e mbrojtjes së tregut konkurrues të banesave dhe i njëjti 

është i detyrueshëm gjatë shitblerjes të banesave. 

(2) Kriteret dhe metodologjia për kategorizimin e 
banesave dhe  ndërtesave për banim, i përcakton Qeveria e 
Republikës së Maqedonisë me propozim të ministrit 
kompetent për punët nga sfera komunale banesore. 

(3) Kategorizimin e banesave dhe ndërtesave për banim 
e kryen Komisioni  Rregullator për Banim, pas paraqitjes 
së kërkesës me shkrim nga pronari i banesës, qiramarrësi i 
banesës ose personi tjetër që ka autorizim me shkrim të 
dhënë nga pronari i banesës, kryetari i bashkësisë së 
pronarëve, respektivisht drejtori me të cilën bashkëngjitet 
edhe llogaria e vlerës së banesës, e përpiluar nga vlerësuesi 
i autorizuar. 

(4) Për kategorizimin e kryer të  banesave dhe 
ndërtesave për banim Komisioni   

Rregullator për Banim lëshon vërtetim. 
(5) Për lëshim të vërtetimit nga paragrafi (4) i këtij neni 

paguhet kompensim në shumë prej 1 euro për m² sipërfaqe 
banimi në kundërvlerë me denarë në ditën e pagesës. 

(6) Vërtetimin nga paragrafi (4) i këtij neni kërkuesi 
detyrohet që ta dorëzojë te organi Kompetent për mbajtjen 
e librit publik për regjistrimin e të drejtave të 
kompensimeve për regjistrim (shënim). 

(7) Vlerësimin e vlerës së banesës e kryen vlerësuesi i 
autorizuar me kërkesë të 

pronarit të banesës, qiramarrësit të banesës, kryetarit të 
bashkësisë së pronarëve, respektivisht drejtorit ose personit 
tjetër që ka autorizim me shkrim të dhënë nga pronari i 
banesës. 

(8) Për vlerësimin e kryer për vlerën e banesës 
vlerësuesi i autorizuar i banesës lëshon llogari për vlerën e 
banesës. Shpenzimet për vlerësimin e kryer për vlerën e 
banesës i bart kërkuesi. Lartësinë e shpenzimeve për 
vlerësimin e kryer i përcakton vlerësuesi i autorizuar në 
pajtim me ligjin për vlerësim." 

  
Neni 18 

Në nenin 100 paragrafi (1) fjalët: "Njësitë e 
vetadministrimit lokal"  zëvendësohen me fjalët: 
"Komunat, komunat në qytetin e Shkupit dhe qyteti i 
Shkupit".  

Në paragrafin (2) fjalët: "Njësitë e vetadministrimit 
lokal" zëvendësohen me fjalët: "Komunat, komunat në 
qytetin e Shkupit dhe qyteti i Shkupit".  

Në pikën 5 fjalët: "regjistër për" fshihen. 
Në paragrafin (3) fjalët: "njësitë e vetadministrimit 

lokal" zëvendësohen me fjalët: "Komunat, komunat në 
qytetin e Shkupit dhe qyteti i Shkupit".  

 
Neni 19 

Neni 101 ndryshohet si vijon: 
"Këshilli i komunave respektivisht Këshilli i qytetit të 

Shkupit për komunat në qytetin e Shkupit i përcakton 
rregullat e përgjithshme për përdorimin e banesave dhe 
objekteve për banim dhe mënyrën e renovimit të objekteve 
për banim dhe përmirësimin e pamjes së jashtme të 
ndërtesave për banim."  

 
Neni 20 

Në nenin 102 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"Programi vjetor për banim nga neni 100 i këtij ligji i 

përmban:". 
 

Neni 21 
Në nenin 105 paragrafi (5) ndryshohet si vijon: 
"Komisioni Rregullator financohet nga Buxheti i 

Republikës së Maqedonisë, të hyrat e realizuara nga 
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kryerja e punëve në kompetencë të vet, mjetet e 
përcaktuara me dispozita tjera dhe donacione." 

 
Neni 22 

Në nenin 109 paragrafi (1) pika 5 ndryshohet si vijon: 
"e kryen kategorizimin e banesave dhe ndërtesave për 
banim në pajtim me kriteret e përcaktuara nga neni 97 i 
këtij ligji;". 

Pika 6 ndryshohet si vijon:  
"i lëshon dhe i heq licencat për drejtor për kryerjen e 

veprimtarisë menaxhim me ndërtesa banesore dhe mban 
regjistër të drejtorit të ndërtesave për banim;." 

Në pikën 8 pas fjalës "drejtorët" shtohen fjalët: 
"kryetarët e bashkësive të pronarëve", kurse lidhëza "dhe" 
në fund fshihet dhe vihet pikëpresje. 

Pas pikës 9 shtohet pikë e re 10, si vijon:  
"10) jep mendim për Strategjinë për banim dhe 

programet vjetore nga nenet 99 paragrafi (1) pika 2 dhe 
100 paragrafi (1) të këtij ligji." 

  
Neni 23 

Në nenin 112 paragrafi (1) fjalët: "dhe qyteti i Shkupit" 
fshihen. 

  
Neni 24 

Në nenin 113 paragrafi (2) pas fjalës "drejtori" vihet 
presje dhe shtohen fjalët: "bashkësia e pronarëve". 

 
Neni 25 

Neni 116 ndryshohet si vijon: 
"(1) Mbikëqyrje inspektuese mbi zbatimin e këtij ligji 

dhe dispozitat e miratuara në bazë të këtij ligji, kryejnë 
inspektorë të autorizuar për banim në komuna dhe komunat 
e qytetit të Shkupit në kuadër të shërbimit kompetent 
inspektues (në tekstin e mëtejmë: inspektori i autorizuar 
për banim). 

(2) Nëse komunat respektivisht komunat në qytetin e 
Shkupit nuk kanë emëruar inspektorë të autorizuar për 
banim, mbikëqyrjen inspektuese e kryejnë inspektorët e 
Inspektoratit Shtetëror Komunal në emër dhe për llogari të 
komunave respektivisht komunave të qytetit të Shkupit." 

 
Neni 26 

Neni 117 ndryshohet si vijon: 
"(1) Inspektori i autorizuar për banim mund të jetë 

nëpunës me arsim të lartë, jurist i diplomuar ose inxhinier 
arkitekt i diplomuar ose inxhinier i diplomuar i 
ndërtimtarisë me status të inspektorit, të përcaktuar në 
aktin për sistematizim të komunës. 

(2) Inspektori ka legjitimacion zyrtar me të cilin i 
dëshmon cilësinë, identitetin dhe autorizimin e tij." 

 
Neni 27 

Në nenin 118 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"Gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese inspektorët 

e autorizuar për banim nga neni 116 i këtij ligji, kanë të 
drejtë të kryejnë mbikëqyrje të ndërtesave për banim, 
banesore afariste dhe afariste banesore, nëse menaxhimi 
me të njëjtat kryhet në pajtim me dispozitat e këtij ligji dhe 
dispozitat e miratuara në bazë të këtij ligji, nëse 
respektohen normat dhe standardet e përcaktuara për banim 
dhe nëse janë rregulluar marrëdhëniet e qirasë në pajtim 
me këtë ligj." 

Paragrafi (3) fshihet.   
Neni 28 

Pas nenit 118 shtohet nen i ri "118-a", si vijon: 

 
"Neni 118-a 

(1) Për punën e inspektorëve të autorizuar për banim 
kryetari i komunës respektivisht kryetari i komunës së 
qytetit të Shkupit, miraton plan vjetor më së voni deri më 
31 dhjetor në vitin vijues për vitin e ardhshëm. Programi 
vjetor përmban plane mujore për punën e inspektorë të 
autorizuar për banim. 

(2) Kryetari i komunës respektivisht kryetari i komunës 
në qytetin e Shkupit për punën e inspektorëve të autorizuar 
për banim, më së voni deri më 31 mars në vitin vijues për 
vitin e ardhshëm dorëzon raport vjetor në Këshillin e 
Komunës respektivisht Këshillin e Komunave të qytetit të 
Shkupit." 

 
Neni 29 

Në nenin 119 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"Drejtori, respektivisht kryetari i bashkësisë së 

pronarëve dhe pronarët e pjesëve të veçanta në ndërtesat 
banesore, banesore afariste dhe afariste banesore ose 
qiramarrësit, detyrohen që t'ia mundësojnë  inspektorit nga 
neni 116 i këtij ligji, kryerjen e papenguar të punëve të 
mbikëqyrjes inspektuese, t'ia paraqesin në shqyrtim 
dokumentet dhe të dhënat e nevojshme për kryerjen e 
mbikëqyrjes si dhe t'i mundësojnë qasje në lokalet dhe 
dokumentet që janë lëndë e mbikëqyrjes inspektuese." 

 
Neni 30 

Neni 120 ndryshohet si vijon: 
"(1) Për gjendjen e konstatuar inspektori i autorizuar 

për banim respektivisht inspektorët e Inspektoratit 
Shtetëror Komunal përpilojnë procesverbal në të cilin i 
konstatojnë parregullsitë e vërtetuara në bazë të cilave 
marrin aktvendim ku i përcaktojnë afat prej tetë ditësh në 
të cilin duhet të mënjanohen parregullsitë e konstatuara. 

(2) Kundër aktvendimit të inspektorit nga paragrafi (1) 
i këtij neni, mund të paraqitet ankesë në afat prej tetë ditësh 
nga dita e pranimit të aktvendimit. 

(3)  Për ankesën nga paragrafi (2) i këtij neni kundër 
aktvendimit të inspektorit 

të autorizuar për banim, vendos komisioni i veçantë i 
përbërë nga tre anëtarësh të emëruar nga kryetari i 
komunës, respektivisht nga kryetari i komunës së qytetit të 
Shkupit. Kryetari i Komisionit është person nga radhët e 
nëpunësve udhëheqës në komuna respektivisht komunat e 
qytetit të Shkupit që nuk kanë marrë pjesë në procedurën e 
kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese. Anëtarët e Komisionit 
janë me arsim të lartë nga sfera, e drejtësisë, ekonomisë 
ose ndërtimtarisë, me së paku tre vjet përvojë pune.  

(4) Për ankesën nga paragrafi (2) i këtij neni kundër 
aktvendimit të inspektorëve të Inspektorati Shtetëror 
Komunal, vendos komision i veçantë i formuar nga 
ministri që udhëheq me organin e administratës shtetërore 
kompetent për punët nga sfera komunale banesore në 
pajtim me ligjin. 

(5) Komisioni nga paragrafët (3) dhe (4) të këtij neni, 
vendimin për ankesë do ta miratojë në afat prej 15 ditësh 
nga dita e pranimit të ankesës. 

(6) Ankesa e paraqitur kundër aktvendimit të 
inspektorit nga paragrafi (1) i këtij neni nuk e shtyn 
zbatimin e aktvendimit."  

Neni 31 
Në nenin 121 paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
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"Përmbarimin administrativ të aktvendimit e zbaton 
inspektori i autorizuar për banim në pajtim me ligjin." 

 
Neni 32 

Titulli i nenit 122 dhe neni 122 ndryshohen si vijojnë: 
 
"Shpenzimet e procedurës 
(1) Shpenzimet e procedurës inspektuese në të cilën 

nuk konstatohen parregullsi me ç'rast nuk është shqiptuar 
masë inspektuese, janë në llogari të shërbimit inspektues që 
e ka kryer mbikëqyrjen. 

(2) Shpenzimet e procedurës inspektuese në të cilën 
konstatohen parregullsi me ç'rast është shqiptuar masë 
inspektuese, janë në llogari të subjektit ku është kryer 
mbikëqyrja. 

(3) Për shpenzimet e procedurës që dihen në momentin 
e miratimit të aktvendimit me të cilin është shqiptuar masë 
inspektuese për parregullsitë e konstatuara vendoset në 
aktvendim, e nëse të njëjtat nuk dihen në atë moment, 
inspektori miraton konkluzion të veçantë për përcaktimin e 
shpenzimeve të procedurës." 

 
Neni 33 

Pas nenit 122 shtohen dy nene te reja 122-a dhe 122-b, 
si vijojnë: 

 
"Neni 122-a 

(1) Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese 
inspektorët nga neni 116 i këtij ligji konstatojnë se është 
kryer parregullsi nga nenet 28, 62 paragrafi (1), 66 
paragrafët (1), (2) dhe (3) dhe 112 paragrafi (1) të këtij 
ligji, detyrohen që të përpilojnë procesverbal  në të cilin do 
të konstatohet parregullsia e kryer me sugjerim për 
mënjanimin e parregullsisë së konstatuar në afat prej 15 
ditësh dhe me dorëzim të njëkohshëm të ftesës për 
zbatimin e edukimit të personit ose subjektit ku është 
konstatuar parregullsi gjatë kryerjes së mbikëqyrjes 
inspektuese.  

(2) Formën dhe përmbajtjen e ftesës për edukim si dhe 
mënyrën e zbatimit të edukimit, i përcakton ministri që 
udhëheq me organin e administratës shtetërore kompetent 
për punët nga sfera komunale banesore. 

(3) Edukimin e organizojnë dhe zbatojnë inspektorët e 
autorizuar për banim të komunave respektivisht komunave 
në qytetin e Shkupit, në afat jo më të gjatë se tetë ditë nga 
dita e zbatimit të mbikëqyrjes inspektuese. 

(4) Edukimi mund të zbatohet për më shumë 
parregullsi të konstatuara të njëjta ose të ngjashme, për një 
ose më shumë subjekte. 

(5) Nëse në terminin e caktuar personi ose subjekti për 
të cilin zbatohet edukimi nuk paraqitet në edukim, do të 
konsiderohet se edukimi është zbatuar. 

(6) Nëse personi ose subjekti për të cilin zbatohet 
edukimi paraqit në edukimin e caktuar dhe të njëjtin e 
mbaron, konsiderohet se është edukuar në lidhje me 
parregullsinë e konstatuar. 

(7) Nëse inspektorët nga neni 116 i këtij ligji gjatë 
zbatimit të mbikëqyrjes kontrolluese vërtetojnë se janë 
larguar parregullsitë e përcaktuara nga paragrafi (1) i këtij 
neni, miratojnë konkluzion për ndërprerjen e procedurës së 
mbikëqyrjes inspektuese. 

(8) Nëse inspektorët nga neni 116 i këtij ligji gjatë 
zbatimit të mbikëqyrjes kontrolluese vërtetojë se nuk janë 
larguar parregullsitë e konstatuara nga paragrafi (1) i këtij 
neni, paraqesin kërkesë për ngritjen e procedurës 
kundërvajtës në gjykatën kompetente respektivisht 
Komisionin për Kundërvajtje, në organin e administratës 
shtetërore kompetent për punët nga sfera komunale 
banesore. 

(9) Shërbimet inspektuese në komuna respektivisht 
komuna të qytetit të Shkupit mbajnë evidencë për 
edukimin e zbatuar në mënyrën e përcaktuar nga ministri 
që udhëheq me organin e administratës shtetërore, 
kompetent për punët nga sfera komunale banesore. 

 
Neni 122-b 

 Shërbimet inspektuese në komuna respektivisht 
komunat e qytetit të Shkupit për aktet inspektuese të 
miratuara në procedurat e mbikëqyrjes inspektuese nga 
inspektorët të autorizuar për banim, detyrohen që në ueb 
faqen e vet të publikojë raporte tremujore."  

 
Neni 34 

Në nenin 125 paragrafi (1) pas pikës 15 shtohet pikë e 
re 6, si vijon: 

"16) me kërkesë të komunës nuk i dorëzon të dhënat 
nga neni 113 paragrafi (1) i këtij ligji." 

  
Neni 35 

Neni 126 ndryshohet si vijon: 
"Gjobë në shumë prej 300 eurosh në kundërvlerë me 

denarë do t'i shqiptohet për kundërvajtje pronarit të banesës 
ose lokalit afarist në ndërtesën banesore respektivisht 
qiramarrësit, nëse: 

1) rregullisht nuk e mirëmban banesën, respektivisht 
nuk kujdeset për mirëmbajtjen  e ndërtesës për banim, në 
pajtim me nenin 11 paragrafi (4) të këtij ligji; 

2) nuk e zbaton planin e miratuar për mirëmbajtje (neni 
12 paragrafi (6)); 

3) rregullisht dhe në kohë nuk i paguan kompensimet 
për mirëmbajtje ose lloje tjera të kompensimeve (neni 28); 

4) nuk i jep autorizim personit tjetër (neni 60 paragrafi 
(3)); 

5) në muaj nuk e paguan pjesën e vet të shpenzimeve 
për menaxhim dhe në fondin rezerv (neni 62 paragrafi (1)); 

6) lëshon ose shfrytëzon banesë ose pjesë të banesës në 
qira ose nënqira pa marrëveshje të lidhur për qira në pajtim 
me nenin 66 paragrafët (1), (2) dhe (3) të këtij ligji; 

7) vepron në kundërshtim me nenin 66 paragrafi (4) të 
këtij ligji; 

8) nuk e dorëzon ekzemplarin e marrëveshjes për qira 
në organin e administratës shtetërore, kompetent për punët 
e të hyrave publike dhe në shërbimin kompetent komunal 
(neni 70 paragrafi (4)) dhe 

9) me kërkesë të komunës nuk i dorëzon të dhënat nga 
neni 113 paragrafi (1) të këtij ligji." 

 
Neni 36 

Në nenin 127 paragrafi (2) fjalët: "komunat, komunat 
në qytetin e Shkupit dhe qyteti i Shkupit" zëvendësohet me 
fjalët: "komuna respektivisht komunat në qytetin e 
Shkupit". 

 
Neni 37 

Në nenin 131 paragrafi (1) pas fjalëve: "e i cili e 
shfrytëzon banesën në bazë të aktit" shtohen fjalët: "dhe 
marrëveshjes". 

Në paragrafin (2) në fjalinë e parë pas fjalëve: 
"detyrohen që të paraqesin kërkesë për qira të banesës" 
shtohen fjalët: "në organin nga neni 99 paragrafi (4) i këtij 
ligji". 

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon: 
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"(3) Nëse personat nga paragrafi (2) i këtij neni nuk i 
plotësojnë kushtet për lidhjen e marrëveshjes për qira 
jofitimprurëse, me të njëjtit personi juridik  nga neni 99 
paragrafi (2) i këtij ligji do të lidhë marrëveshje për qira 
sipas tregut." 

Paragrafët (3), (4) dhe (5) bëhen paragrafi (4), (5) dhe (6). 
 

Neni 38 
Në nenin 132 paragrafi (7) fjalët: "pa dokumentacion të 

formuar në mënyrë adekuate" zëvendësohet me fjalët: "pa 
akt adekuat për ndarjen dhe shfrytëzimin e banesës". 

 
Neni 39 

Shfrytëzuesit e banesave për të cilat mbahen procedura 
gjyqësore, banesave për të cilët do të vendoset të mos 
shiten respektivisht do të zëvendësohen me banesë tjetër 
nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë, banesave që deri 
më 31 dhjetor 2010 nuk janë futur në evidencën e banesave 
për të cilat mbahen procedura për bartjen e të drejtës së 
shfrytëzimit të banesës, kanë të drejtë të parashtrojnë 
kërkesë për blerjen e banesës pas mbarimit të procedurave. 

 
Neni 40 

Mënyra, kushtet dhe procedura e shitjes dhe qirasë së 
banesave në pronësi të Republikës së Maqedonisë, që 
shfrytëzohen nga personat pa akt përkatës për ndarje dhe 
shfrytëzim  

Me shfrytëzim të banesës në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë pa akt adekuat për ndarje dhe shfrytëzim, 
sipas këtij ligji nënkuptohet shfrytëzimi i banesës nga 
personi që është vendosur dhe e shfrytëzon banesën në 
pronësi të Republikës së Maqedonisë, pa akt për ndarje dhe 
shfrytëzim të banesës të lëshuar nga organi kompetent dhe 
pa marrëveshje për shfrytëzim përkatësisht për qira të 
banesës.  

Personat që i shfrytëzojnë banesat në pronësi të 
Republikës së Maqedonisë pa akt adekuat për ndarje dhe 
shfrytëzim të banesës dhe janë vendosur në banesë 
përfundimisht me ditën e hyrjes në fuqi të Ligjit për banim 
13 gusht 2009, detyrohen që në afat prej gjashtë muajsh 
nga hyrja në fuqi e këtij ligji, të paraqesin kërkesë:  

-për blerjen e banesës te personi juridik nga neni 99 
paragrafi (2) i këtij ligji ose   

-për qira të banesës te Komisioni për Çështje të 
Banimit në Qeverinë e Republikës së Maqedonisë.  

Përdorimi i banesës në afatin e përcaktuar nga paragrafi 
2 i këtij neni, përcaktohet në bazë të evidencës së personit 
juridik nga neni 99 paragrafi (2) të këtij ligji dhe 
deklaratave të shfrytëzuesve.    

Me personat nga paragrafi 2 alineja 1 të këtij neni do të 
lidhen marrëveshje për shitjen e banesës, nëse i plotësojnë 
kushtet në vijim:  

-personi të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë dhe  
-personi, bashkëshorti dhe anëtarët e ekonomisë së tij 

familjare të mos kenë banesë, shtëpi, shtëpi për pushim ose 
lokal afarist në pronësi të tyre ose të mos jenë shfrytëzues 
të banesës tjetër ose lokalit afarist në pronësi shtetërore në 
territorin e Republikës së Maqedonisë.  

Me kërkesë për blerjen e banesës, personi e dorëzon 
dokumentacionin në vijim:  

-certifikatën e shtetësisë,  
-certifikatën e banorit,   
-kopjen e letërnjoftimit, që do të shfrytëzohet në pajtim 

me Ligjin për mbrojtjen e të dhënave personale,  

-deklarata të vërtetuara te noteri të personit, 
bashkëshortit të tij se nuk kanë banesë, shtëpi, shtëpi për 
pushim ose lokal afarist në pronësi të tyre ose të mos jenë 
shfrytëzues të banesës tjetër ose lokalit afarist në pronësi 
shtetërore në territorin e Republikës së Maqedonisë,  

-vërtetimin nga organi kompetent për mbajtjen e 
regjistrit publik për regjistrimin e të drejtave të 
patundshmërive se personi, bashkëshorti i tij dhe anëtarët 
tjerë të ekonomisë së tij familjare nuk janë të regjistruar si 
bartës të së drejtës në kadastrën e patundshmërive dhe  

-deklaratë të vërtetuar te noteri se e shfrytëzon banesën 
dhe prej kur e shfrytëzon.  

 
Neni 41 

 Procedurën për shitjen e banesës nga neni 40 paragrafi 
1 i këtij ligji, e mban personi juridik nga neni 99 paragrafi 
(2) i këtij ligji në afat prej tre muajsh nga dorëzimi i 
kërkesës së kompletuar.  

 Mjetet e realizuara nga shitja e banesave do të paguhen 
në llogari të veçantë me dedikim të personit juridik nga 
neni 99 paragrafi (2) i këtij neni, për ndërtimin e banesave 
në pronësi të Republikës së Maqedonisë në pajtim me 
programin vjetor për ndërtimin dhe mirëmbajtjen e 
hapësirës banesore në pronësi të Republikës së 
Maqedonisë.  

Shitja e banesave bëhet me para të gatshme ose me 
pagesë të prolonguar me pjesëmarrje prej 30% të çmimit të 
banesës, ndërsa pjesa tjetër e çmimit paguhet më së shumti 
deri në 180 këste të barabarta mujore me kamatë vjetore 
prej 7,2%. 

Me kërkuesit që i plotësojnë kushtet dhe e fitojnë të 
drejtën e blerjes së banesës, pas mendimit paraprak nga 
Avokatia e Shtetit të Republikës së Maqedonisë, personi 
juridik nga neni  99 paragrafi (2) i këtij ligji lidh 
marrëveshje për shitjen e banesës.  

Vlera e banesës përcaktohet në pajtim me Dekretin për 
metodologjinë për përcaktimin e vlerës së banesës, si dhe 
metodologjinë për përcaktimin e vlerës së qirasë, lartësinë 
e qirasë jofitimprurëse, mënyrën e pagesës së qirasë, 
normat hapësinore, mënyrën e shfrytëzimit të banesës, 
procedurën e ndarjes së banesave jofitimprurëse,  banesave 
për nevoja zyrtare, për qira të përkohshme, qira të banesave 
për dedikim të caktuar.  

Para lidhjes së marrëveshjes për shitjen e banesës 
personi juridik nga neni 99 paragrafi (2) i këtij ligji, e 
përgatit llogarinë e kompensimit për shfrytëzimin e 
mëparshëm të banesës që llogaritet në lartësinë e qirasë që 
ka vlejtur në periudhën e shfrytëzimit të banesës. 
Kompensimi i papaguar për shfrytëzimin e mëparshëm të 
banesës mundet në shumë të plotë t'i shtohet çmimit të 
banesës.  

 
Neni 42 

Lëndë e shitjes nuk mund të jetë banesa:  
-në objekt me karakter të përkohshëm, që nuk 

përmbahet me planin urbanistik,   
-në objekt të shpronësuar,  
-e dedikuar për banim social ose për banim të 

personave me të hyra të vogla personale,  
- në objekt të përfshirë me Ligjin për denacionalizim,  
-e dhënë në shfrytëzim në pajtim me Dekretin për 

mënyrën, kushtet dhe procedurën e dhënies me qira të 
banesave në pronësi të Republikës së Maqedonisë dhe  

-dhoma në objekte që nuk konsiderohen banesa sipas 
këtij ligji.   
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Neni 43 
Për kërkesat për ndarjen e banesave me qira, në pajtim 

me nenin 40 paragrafi 2 alineja 2 të këtij ligji, vendos 
Komisioni për Çështje të Banimit në Qeverinë së 
Republikës së Maqedonisë, në pajtim me dispozitat e Ligjit 
për procedurë të përgjithshme administrative, nëse personi-
parashtruesi i kërkesës i plotëson kushtet në vijim:  

- personi të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë dhe  
-  personi, bashkëshorti i tij dhe anëtarët e ekonomisë 

së tij familjare të mos kenë banesë, shtëpi, shtëpi për 
pushim ose lokal afarist në pronësi të tyre ose të mos jenë 
shfrytëzues të banesës tjetër ose lokalit afarist në pronësi 
shtetërore në territorin e Republikës se Maqedonisë.  

Me kërkesë për ndarjen e banesës me qira, personi 
parashtrues i kërkesës e dorëzon dokumentacionin e 
përcaktuar me nenin 26 paragrafi (1) pikat 1, 2, 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9 dhe 10 të Rregullores për metodologjinë për 
përcaktimin e vlerës së banesës, si dhe metodologjinë për 
përcaktimin e shumës së qirasë, shumës së qirasë 
jofitimprurëse, mënyrën e pagesës së qirasë, normat 
hapësinore, mënyrën e shfrytëzimit të banesës, procedurën 
për ndarjen e banesave jofitimprurëse, banesave për nevoja 
zyrtare, për qira të përkohshme, qiramarrje të banesave me 
dedikim të posaçëm si dhe deklaratë të vërtetuar te noteri 
se e shfrytëzon banesën dhe prej kur e shfrytëzon, 
deklaratë për detyrime të përmbushura për shfrytëzimin e 
banesës ose deklaratë për marrëveshjen e arritur për pagesë 
të prolonguar të borxhit.  

Marrëveshjet për qira, në pajtim me aktvendimin e 
Komisionit nga paragrafi (1) i këtij neni, i lidh personi 
juridik nga neni 99 paragrafi (2) i këtij ligji.   

 
Neni 44 

Personat që nuk do të parashtrojnë kërkesë për blerjen e 
banesës ose për lidhjen  e marrëveshjes për marrjen e 
banesës me qira nga neni 40 paragrafi (2)  të këtij ligji, 
përkatësisht nuk lidhin marrëveshje për shitblerjen e 
banesës ose marrëveshje për marrjen e banesës me qira në 
afat prej 15 ditësh nga dorëzimi i aktit me të cilin vendoset 
për shitjen e banesës përkatësisht për dhënien me qira, do 
të konsiderohen persona që e shfrytëzojnë banesën pa bazë 
juridike dhe do të zbatohen dispozitat e nenit 87 të këtij 
ligji. 

 
Neni 45 

Nëse pronarët e pjesëve të veçanta nuk caktojnë drejtor 
ose nuk regjistrojnë bashkësi të pronarëve në afat prej një 
viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji, me kërkesë të 
inspektorit të autorizuar për banim në komunën përkatëse, 
drejtorin e cakton gjykata në procedurë jashtëkontestimore 
të zgjedhur nga regjistri i drejtorëve të ndërtesave banesore 
nga neni 109 paragrafi (1) pika 6 të këtij ligji.  

  
Neni 46 

Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji.      

Aktet nënligjore të nenit 33 paragrafi (9) të këtij ligji 
do të miratohen në afat prej 15 ditësh nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji.  

Deri në hyrjen në fuqi të akteve nënligjore nga 
paragrafi (1) i këtij neni do të  zbatohen aktet ekzistuese 
nënligjore.  

  
Neni 47 

Dispozitat e neneve 1, 25, 26, 27, 28, 30 dhe 32 të këtij 
ligji do të fillojnë të zbatohen me ditën e fillimit të zbatimit 
të Ligjit për mbikëqyrje inspektuese.   

Neni 48 
Procedurat e kërkesave për blerjen e banesës dhe 

bartjen e të drejtës për shfrytëzim të banesës të filluara para 
hyrjes në fuqi të këtij ligji do të vazhdojnë në pajtim me 
dispozitat e këtij ligji.  

  
Neni 49 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvënës i Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për banim.  

 
Neni 50 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 
877. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

СОЦИЈАЛНАТА ЗАШТИТА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за социјалната заштита, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
        Бр. 07-1521/1                               Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА СОЦИЈАЛНАТА ЗАШТИТА 

 
Член 1 

Во Законот за социјалната заштита (“Службен вес-
ник на Република Македонија” број 79/2009), во членот 
26 алинеја 8 зборот „самостојно”  се заменува со збо-
рот „организирано”. 

 
Член 2 

Во членот 31 став 2 по алинејата 1 се додава алине-
ја 2, која гласи: 

„- лице кое употребува, односно злоупотребува 
дроги и други психотропни супстанции и прекурзори,“. 

  
Член 3 

Во членот 32 став 2 алинеја 1 по зборот “образова-
ние“ се додаваат зборовите: „односно шест месеци по 
завршување на средното образование“. 

 
Член 4 

Во членот 40   став 1 во првиот ред зборот „само-
стојно”  се заменува со зборот „организирано”, а по 
зборот „попреченост” се додаваат зборовите: “деца без 
родители и родителска грижа и деца со воспитно-соци-
јални проблеми”. 
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Во ставот 3 зборот „самостојно”  се заменува со 
зборот „организирано”. 

 
Член 5 

 Во членот 44 алинеја 8 сврзникот “и” се заменува 
со запирка.  

 Во алинејата 9 точката се заменува со сврзникот 
“и” и се додава нова алинеја 10, која  гласи: 

„-  додаток за слепило и мобилност.“ 
 

Член 6 
Во членот 45 по ставот 2 се додава нов став 3, кој 

гласи: 
„Лице кое е на издржување на казна затвор подолго 

од 30 дена или е сместено во згрижувачко семејство, во 
установа за социјална заштита или друга установа со 
решение на центарот за социјална работа, не се смета 
за член на домаќинството за тој период.” 

 
Член 7 

Во членот 52 алинеја 2 зборовите: „од висината на 
постојаната парична помош утврдена со овој закон“ се 
заменуваат со зборовите: „ 5.000 денари“. 

 
Член 8 

Во членот 55 ставот 7 се менува и гласи: 
„Ако корисникот на социјална парична помош од 

ставот 1 на овој член неоправдано го одбие работното 
ангажирање, се смета за член на домаќинството при 
пресметување на вкупните приходи на домаќинството, 
а се исклучува од користење на правото на социјална 
парична помош во наредните 12 месеци.” 

  
Член 9 

Во членот 59 износот „4.000“ се заменува со изно-
сот „5.000“. 

 
Член 10 

По членот 61 се додава нов член 61-а, кој гласи: 
    

“Член 61-а 
Центарот врши непосреден увид заради утврдување 

на фактичката состојба на лицето и семејството. 
 Непосредниот увид се врши по оцена на надлежни-

от центар, а најмалку еднаш во текот на годината.“ 
 

Член 11 
Во членот 62 став 1 алинеја 2 зборовите: „од виси-

ната на постојаната парична помош утврдена со овој 
закон“ се заменуваат со зборовите: „5.000 денари“. 

 
Член 12 

Во членот 63 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

“Правото на постојана парична помош му мирува на 
лицето кое е на издржување на казна затвор подолго од 30 
дена или е сместено во згрижувачко семејство, во устано-
ва за социјална заштита или друга установа со решение на 
центарот за социјална работа за тој период.“ 

 
Член 13 

Во членот 64 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

„Ако корисникот или неговиот старател наоправда-
но не се јави во рокот определен за повторна оцена за 
неспособноста за работа, правото на постојана парична 
помош му престанува.“ 

Член 14 
По членот 69 се додава нов член 69-а, кој гласи: 
                                        

„Член 69-а 
Лице кое до 18 години возраст имало статус на дете 

без родители и родителска грижа,  кое е запишано по 
прв пат на студиска година  од прв и втор циклус на 
студии како редовен или вонреден студент на јавните 
високообразовни установи има право на парична по-
мош за студирање во висина од 9.000 денари месечно,  
ако користи социјален стан под закуп, односно 18.000 
денари месечно, ако не користи социјален стан под за-
куп, усогласена со порастот на трошоците на живот за 
претходната година, објавени од Државниот завод за 
статистика, во јануари за тековната година.  

Доколку лицето од ставот 1 на овој член ја повтори 
студиската година, правото на парична помош за сту-
дирање му мирува сé до запишување на следната сту-
диска година по прв пат. 

Лице од ставот 1 на овој член кое  е запишано на 
трет циклус докторски студии има право на парична 
помош за студирање од ставот 1 на овој член за време-
траењето на докторските студии на јавните високоо-
бразовни установи, но најмногу до пет години од дата-
та на запишувањето. Лицето, еднаш годишно до цента-
рот доставува потврда за редовно извршување на обвр-
ските од докторските студии, согласно со статутот на 
високообразовната институција, а најдоцна до септем-
ври за тековната година. 

Лице кое користи право на парична помош за сту-
дирање од ставовите 1 и 3 на овој член, се исклучува 
од користење на правото на парична помош од членот 
69 на овој закон.“ 

  
Член 15 

Во членот 76 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

„Ако корисникот или неговиот старател неоправда-
но не се јави во рокот определен за повторна оцена за 
утврдување на потребата од помош и нега од друго ли-
це, правото на паричен надоместок за помош и нега од 
друго лице му престанува.“ 

 
Член 16 

Во членот 84 став 1 алинеја 7 зборот „самостојно”  
се брише. 

 
Член 17 

По членот 84 се додава нов поднаслов  4.10 и нов 
член 84-а, кои гласат: 

 
„4.10. Додаток за слепило и мобилност 
 

Член 84-а 
Правото на додаток за слепило се обезбедува за 

потполно слепо лице над 26 годишна возраст, а право-
то на додаток за мобилност се обезбедува на лице над 
26 годишна возраст со 100 % телесен инвалидитет и 
лице со умерени, тешки и длабоки пречки во ментални-
от развој коешто без помош на инвалидска количка не 
може да ги задоволи основните животни потреби, утвр-
дени од стручен орган и со решение на центарот за со-
цијална работа согласно со членот 203 став 2 од овој 
закон. 
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Месечниот износ на додатокот од ставот 1 на овој 
член изнесува 7.000 денари, усогласен со порастот на 
трошоците на живот за претходната година, објавени 
од Државниот завод за статистика, во јануари за теков-
ната година и истиот се обезбедува од Буџетот на Ре-
публика Македонија.“ 

 
Член 18 

Во членот 93 став 2  зборот „евиденција“ се замену-
ва со зборот      „регистар“. 

Ставот 3 се менува и гласи: 
„Формата, содржината и начинот на водење на ре-

гистарот ги пропишува министерот.“ 
 

Член 19 
Во членот 113 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 

гласи: 
„ Евиденцијата за корисниците содржи податоци за 

единствен матичен број, пол, возраст, адреса  на живее-
ње и други податоци за корисникот  и членовите на не-
говото семејство, односно домаќинство, а кои се одне-
суваат за утврдување на личниот статус и состојбата на 
социјален ризик.“ 

Во ставот 2 кој станува став 3 по зборот „водење“ 
се додаваат  зборовите: „и содржината“. 

 
Член 20 

Во членот 130 став 1 по зборот „дава“ се додаваат 
зборовите: „обновува, продолжува“. 

Во ставот 2 по зборот „издавањето“ се додаваат 
зборовите: „обновувањето, продолжувањето“. 

      
Член 21 

По членот 130 се додаваат четири нови члена 130-а, 
130-б, 130-в и 130-г, кои гласат: 

                                    
„Член 130-а 

Стручно лице во установа за социјална заштита со 
високо образование може да се стекне со лиценцата за 
работа, ако има: 

- диплома за завршено соодветно високо образова-
ние, во зависност од дејноста на установата, 

- најмалку 40 часа обука спроведена согласно со 
Програмата за работа на Заводот за социјални дејности 
и 

-  успешно ја помине проверката на имплементаци-
јата на стручното знаење од Комисијата за лиценцира-
ње. 

По исклучок од ставот 1 на овој член, стручните ра-
ботници кои работат во установите за социјална зашти-
та пред конституирање на Комисијата за лиценцирање, 
се стекнуваат со лиценца за работа врз основа на про-
верката на имплементацијата на стручното знаење од 
Комисијата. 

Лиценцата од ставот 1 на овој член се издава за 
период  од пет години. 

 
Член 130-б 

На стручен работник со високо образование може 
да му се обнови лиценцата за работа ако во периодот 
на важноста на лиценцата посетил најмалку 30 часа 
континуирана едукација, спроведена согласно со Про-
грама за работа на Заводот за социјални дејности и до-
колку  Комисијата за лиценцирање по извршената про-
верка констатира дека лицето успешно го иплементира 
стручното знаење. 

Член 130-в 
На стручен работник со високо образование кој не 

ги исполнил условите од членот 130-б на овој закон 
може привремено да му се продолжи лиценцата за ра-
бота за наредните шест месеци, под услов во овој пери-
од успешно да ја заврши обуката и проверката на ус-
пешноста на имплементирање на стручното знаење од 
членот 130-б на овој закон. 

 
Член 130-г 

На стручен работник со високо образование му се 
одзема лиценцата за работа  во установа за социјална 
заштита, доколку: 

- по истекот на рокот за продолжување на лиценца-
та, не ги исполни условите за обновување на лиценца-
та, односно нема посетено 30 часа континуирана едука-
ција, согласно со членот 130-б од овој закон и 

- Комисијата за лиценцирање по извршената про-
верка констатира дека лицето не го иплементира струч-
ното знаење.“ 

 
Член 22 

Во членот 132 по алинејата 10 се додава нова али-
неја 11, која гласи: 

„ - Центар за социјална рехабилитација на лица кои 
употребуваат, односно злоупотребуваат дрога и други 
психотропни супстанции и прекурзори (во натамошни-
от текст: терапевтска заедница ),”. 

  
Член 23 

Во членот 140 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

„Во дневниот центар за улични деца - деца на улица 
може да се организира интервентно згрижување на де-
цата заради преземање  мерки на нивна заштита, најм-
ногу до 24 часа.” 

 
Член 24 

По членот 147 се додава нов поднасолов и нов 
член147-а,  кои гласат: 

     
„Терапевтска заедница 

 
Член 147-а 

Терапевтската заедница обезбедува привремено 
прифаќање и згрижување на лицата кои употребуваат, 
односно злоупотребуваат дрога и други психотропни 
супстанции и прекурзори,  спроведување на социјална 
ресоцијализација преку организиран психосоцијален 
третман во текот на одреден временски период, преку 
програма и  метод на самопочитување и активно вклу-
чување на корисникот  во терапевтската  програма, ус-
луги во врска со исхрана, престој, згрижување, одржу-
вање на хигиена и културно-забавни активности. 

Поблиските услови за начинот на остварување и 
спроведувањето на програмата за социјална ресоција-
лизација во терапевтска заедница ги пропишува мини-
стерот.“ 

 
Член 25 

Во членот 148  во третиот ред сврзникот „и“ се за-
менува со запирка, а по бројот 147 се додава бројот „и 
147-а“. 

 
Член 26 

Во членот 157 став 1 алинеја 7  во четвртиот ред 
сврзникот „и“ се заменува со запирка, а по бројот 147 
се додава бројот „и 147-а“. 
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Во алинејата 10  зборот „самостојно”  се заменува 
со зборот „организирано”. 

 
Член 27 

Во членот 203 по ставот 4 се додаваат два нови ста-
ва 5 и 6, кои гласат: 

„Ревизија на наодот и мислењето од првостепениот 
стручен орган врши комисија формирана од министе-
рот, составена од три члена - доктори на медицина. 

Ако при ревизијата на наодот и мислењето на прво-
степениот стручен орган се констатира дека истиот не 
е соодветен на утврдената фактичка здравствена со-
стојба и медицинската документација врз основа на ко-
ја истиот е издаден, комисијата од ставот 5 на овој 
член, поднесува кривична пријава за сознанија за сто-
рено кривично дело, барање за поведување прекршоч-
на постапка  или иницијатива за покренување на дис-
циплинска постапка пред надлежен орган.“  

 
Член 28 

Во членот 235 по зборот „закон” се става запирка и 
се додаваат зборовите: „Законот за инспекцискиот над-
зор”.  

 
Член 29 

Во членот 236 ставот 1 се менува и гласи: 
„Инспекцискиот надзор инспекторот го врши пре-

ку: 
- редовен инспекциски надзор, 
- контролен инспекциски надзор и  
- вонреден инспекциски надзор.“ 
Во ставот 2 по зборот  „Министерството„ точката 

се заменува со запирка и се додават зборовите: „нај-
доцна до 31 декември во тековната година, а за  наред-
ната година“.  

                                     
Член 30 

Во членот 240 по ставот 1 се додава нов став 2, кој 
гласи: 

 “Инспекторот има обврска да постапува законито, 
навремено и во согласност со Етичкиот кодекс на др-
жавните службеници и Етичкиот кодекс на инспекци-
ската служба и да ја чува тајноста на класифицираните 
податоци.“  

Ставот 2 станува став 3.    
 

Член 31 
По членот 241 се додаваат два нови члена 241-а и 

241-б, кои гласат: 
  

„Член 241-а 
Доколку при вршење на  инспекциски надзор овла-

стениот  инспектор утврди дека е сторена неправил-
ност од членот 254 на овој закон,  овластениот  инспе-
ктор е должен да состави записник во кој ќе ја утврди 
сторената неправилност од стручен работник кој непо-
средно ги врши работите во спроведувањето и приме-
ната на законите и прописите во областа на социјална-
та заштита со укажување за отстранување на утврдена-
та неправилност во рок од осум дена и со истовремено 
врчување покана за спроведување на едукација на ра-
ботникот и на субјектот каде што е утврдена неправил-
носта. 

Формата  и содржината на  поканата за едукација, 
како и начинот на спроведувањето на едукацијата ги 
пропишува министерот.  

Едукацијата ја организира и спроведува инспекто-
рот, односно  и други државни службеници во Мини-
стерството, овластени за спроведување на инспекциски 
надзор, во рок не подолг од 15 дена од денот на спрове-
дувањето на нспекцискиот надзор.                                    

Едукацијата може да се спроведе за повеќе утврде-
ни исти или истородни неправилности за еден или за 
повеќе стручни работници кои непосредно ги вршат 
работите и субјекти. 

 Доколку во закажаниот термин стручниот работни-
кот или субјектот над кој се спроведува едукација не се 
јави на едукацијата, ќе се смета дека едукацијата е 
спроведена.      

Доколку  стручниот работникот или субјектот над 
кој се спроведува едукација се јави на закажаната еду-
кација и истата ја заврши, ќе се смета дека е едуциран 
по однос на утврдената неправилност. 

Доколку овластениот инспектор при спроведување 
на контролниот надзор утврди дека се отстранети утвр-
дените неправилности од ставот 1 на овој член, донесу-
ва заклучок со кој ја запира постапката на инспенциски 
надзор.    

Доколку овластениот инспектор при спроведување 
на контролниот надзор утврди дека не се отстранети 
утврдените неправилности од ставот 1 на овој член, 
поднесува барање за поведување прекршочна постапка 
пред надлежен суд.  

Инспекторот и друг државен службеник во Мини-
стерството, овластени за спроведување на инспекциски-
от надзор води евиденција за спроведената едукација. 

Министерот со акт ги пропишува содржината и на-
чинот на водење на евиденцијата од ставот 9 на овој 
член. 

 
Член 241-б 

Министерството за извршената контрола од страна 
на инспекторите и спроведените едукации изготвува 
квартални извештаи, кои ги објавува на веб страницата 
на Министерството на унифициран квартален преглед.“ 

Член 32 
Во членот 243 став 1 алинеја 2 зборовите: “службе-

ната должност“ се заменуваат со зборовите: “работната 
дисциплина, неизвршување, несовесно и ненавремено 
извршување на работите и работните задачи“. 

  
Член 33 

Во членот 244  ставот 1 се менува и гласи: 
„По жалба против заклучокот од членот 241-а став 

7 на овој закон  и решението на инспекторот од членот 
242  на овој закон одлучува комисија составена  од три 
члена и нивни заменици именувани од министерот.“ 

По ставот 1 се довава нов став 2, кој гласи: 
„Претседателот и заменик претседателот на коми-

сијата се именуваат од редот на раководните државни 
службеници, а  двата члена и нивните заменици, од ре-
дот на стручните државни службеници кои не биле 
вклучени во вршењето на инспекцискиот надзор, од 
Секторот за инспекциски надзор во социјалната зашти-
та.“  

Ставовите 2, 3 и 4 стануваат ставови 3, 4 и 5. 
 

Член 34 
Во членот 254 став 1 износите “3.000 до 5.000“ се 

заменуваат со износите “8.00 до 1.500“. 
По алинејата 11 се додаваат две нови алинеи 12 и 

13, кои гласат: 
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“- оневозможи непречено извршување на инспекци-
ски надзор (член 240 став 3) и 

- во определениот рок не го извести инспекторот за 
преземените мерки (член 243 став 2).“ 

Во ставот 2 износите “800 до 1.000“ се заменуваат 
со износите “200 до 400“. 

Во ставот 3 износите “700 до 1.000“  се заменуваат 
со износите “150 до 300“.  

 
Член  35 

 Во членот 255 став 1 износите “3.000 до 5.000“ се 
заменуваат со износите “1.000 до 2.000“. 

Во ставот 2 износите “700 до 1.000“ се заменуваат 
со износите “150 до 300“.  

 
Член  36 

Во членот 256 износите “3.000 до 5.000“ се замену-
ваат со износите “1.000 до 2.000“.   

 
Член 37 

Правно лице, чија регистрирана претежна дејност 
не е од областа на  социјалната заштита, а во рамките 
на своето работење обезбедува услуги на стари и други 
возрасни инвалидизирани лица во вид на сместување, 
нега, исхрана, помош и нега, културно-забавни и ре-
креативни активности и им обезбедува вонинституцио-
нални облици на заштита во вид на домашна нега и по-
мош и дневно згрижување, е должно во рок од шест 
месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон 
да поведе постапка за трансформирање во установа за 
социјална заштита, да ги усогласи своите акти, органи-
зација и работење согласно со одредбите на овој закон. 
Министерството на барање на правното лице проверу-
ва дали се исполнети условите од членот 89 на овој за-
кон. 

Владата, на предлог на Министерството донесува 
одлука за одобрување за трансформицијата во установа 
за социјална заштита, без ликвидација на правното ли-
це од ставот 1 на овој член. 

Доколку правното лице од ставот 1 на овој член не 
изврши усогласување на своите акти, организацијата и 
работењето со одредбите од овој закон, министерот до-
несува решение за забрана на вршење на работите од 
областа на социјалната заштита. 

Министерот по правото на надзор и мислење на Ко-
мисијата од членот 92 став 2 на овој закон донесува ре-
шение од ставот 3 на овој член. 

Правното лице има право на жалба против решени-
ето од ставот 3 на овој член во рок од 15 дена од денот 
на приемот на решението до Комисијата на Владата. 

По конечноста на решението од ставот 3 на овој 
член, решението се доставува до надлежни органи за 
преземање на соодветни мерки и дејствија. 

 
Член  38 

Во целиот текст на законот зборовите: „ здружение 
на граѓани“ во кој било род и број се заменуваат со 
зборот „здружение“. 

 
Член  39 

Подзаконските акти предвидени со овој закон, ми-
нистерот ќе ги донесе во рок од 15 дена од денот на 
влегувањето во сила на овој закон.  

 
Член 40 

 Одредбите од членовите 28 до 33 на овој закон ќе 
се применуваат од денот на започнувањето на приме-
ната на Законот за инспекцискиот надзор.  

Член 41 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за социјалната заштита. 

 
Член 42 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во “Службен весник на Република Маке-
донија”, освен одредбите од членовите 5 и 17 кои ќе се 
применуваат од 1 јули 2012 година и одредбата од чле-
нот 14 на овој закон која ќе се применува од 15 септем-
ври 2011 година. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN 
E LIGJIT PËR MBROJTJE SOCIALE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për mbrojtje sociale ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë" numër 79/2009), në nenin 26 
alineja 8 fjalët: "në mënyrë të pavarur" zëvendësohen me 
fjalët: "të organizuar".  

 
Neni 2 

Në nenin 31 paragrafi 2 pas alinesë 1 shtohet aline e re 
2, si vijon: 

"- personi që përdor, përkatësisht keqpërdor droga dhe 
substanca tjera psikotropike dhe prekurzorët,".  

  
Neni 3 

Në nenin 32 paragrafi 2 alineja 1 pas fjalës "arsim" 
shtohen fjalët: "përkatësisht gjashtë muaj pas mbarimit të 
arsimit të mesëm". 

 
Neni 4 

Në nenin 40 paragrafi 1 në rreshtin e parë fjalët: "të 
pavarur" zëvendësohet me fjalët: "të organizuar", ndërkaq 
pas fjalës "pengesa" shtohen fjalët: "fëmijë pa prindër dhe 
kujdes prindëror dhe fëmijë me probleme edukativo-
sociale". 

Në paragrafin 3 fjalët: "të pavarur" zëvendësohet me 
fjalët: "të organizuar". 

 
Neni 5 

 Në nenin 44 alineja 8 lidhëza "dhe" zëvendësohet me 
presje.  

 Në alinenë 9 pika zëvendësohet me lidhëzën "dhe" dhe 
shtohet aline e re 10, si vijon: 

„- shtesa për verbëri dhe mobilitet.“ 
 

Neni 6 
Në nenin 45 pas paragrafit 2 shtohet paragraf i ri 3, si 

vijon: 
"Personi që është në mbajtje të dënimit me burg më 

gjatë se 30 ditë ose është i vendosur në familje 
përkujdesëse, në institucion për mbrojtje sociale ose 
institucion tjetër me aktvendim nga qendra për punë 
sociale, nuk konsiderohet anëtar i ekonomisë familjare për 
atë periudhë.” 

 
Neni 7 

Në nenin 52 alineja 2 fjalët: "të lartësisë së ndihmës 
ekzistuese në para të përcaktuar me këtë ligj" 
zëvendësohen me fjalët: "5 000 denarë". 
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Neni 8 
Në nenin 55 paragrafi 7 ndryshohet si vijon:   
"Nëse shfrytëzuesi i ndihmës sociale në para nga 

paragrafi 1 i këtij neni pa arsye e refuzon angazhimin në 
punë, konsiderohet si anëtar i ekonomisë familjare gjatë 
llogaritjes së të ardhurave të përgjithshme të ekonomisë 
familjare, ndërsa përjashtohet nga shfrytëzimi i të drejtës së 
ndihmës sociale në para në 12 muajt e ardhshëm." 

 
Neni 9 

Në nenin 59 shuma "4 000" zëvendësohet me shumën 
"5 000" 

 
Neni 10 

Pas nenit 61 shtohet neni i ri 61-a, si vijon:  
    

"Neni 61- a 
Qendra kryen kontroll të drejtpërdrejtë për konstatimin 

e gjendjes faktike të personit dhe familjes.  
Kontrolli  i drejtpërdrejtë kryhet me vlerësimin e 

qendrës kompetente, e së paku një herë në vit".   
 

Neni 11 
Në nenin 62 paragrafi 1 alineja 2 fjalët: "nga shuma e 

ndihmës së përhershme në para të përcaktuar me këtë ligj" 
zëvendësohen me fjalët: "5 000 denarë". 

 
Neni 12 

Në nenin 63 pas paragrafit 1 shtohet pargarfi i ri 2, si 
vijon:  

"E drejta për ndihmë të përhershme i pushon personit 
që është në vuajtje të dënimit me burg më gjatë se 30 ditë 
ose është i vendosur në familje përkujdesëse, në institucion 
për ndihmë sociale ose institucion tjetër, me aktvendim të 
qendrës për ndihmë sociale për atë periudhë."   

 
Neni 13 

Në nenin 64 pas paragrafit 1 shtohet pargarfi i ri 2, si 
vijon:  

"Nëse shfrytëzuesi dhe kujdestari i tij pa arsye nuk 
paraqitet në afatin e përcaktuar për vlerësim të sërishëm të 
paaftësisë  për punë, e drejta për ndihmë të përhershme i 
ndërpritet." 

 
Neni 14 

Pas nenit 69 shtohet neni i ri 69-a, si vijon:  
                                        

"Neni 69-a 
Personi i cili deri në moshën 18 vjeçare ka pasur status 

të fëmijës pa prindër dhe kujdes prindëror, që është 
regjistruar për herë të parë në vitin studimor të ciklit të parë 
dhe të dytë të studimeve si student i rregullt ose student me 
korrespondencë në institucionet e arsimit të lartë, ka të 
drejtë të ndihmës në para për studim në shumë prej 9 000 
denarësh në muaj nëse shfrytëzon banesë sociale me qira, 
përkatësisht 18 000 denarë nëse nuk shfrytëzon banesë 
sociale me qira, të harmonizuar me rritjen e shpenzimeve 
për jetë për vitin paraprak, të shpallura nga Enti Shtetëror i 
Statistikës, në janar për vitin rrjedhës.   

Nëse personi nga paragrafi  1 i këtij neni e përsërit vitin 
studimor, e drejta e ndihmës në para për studim  i pushon 
deri në regjistrimin e vitit tjetër studimor për herë të parë.  

Personi nga paragrafi 1 i këtij neni që është regjistruar 
në ciklin e tretë të studimeve të doktoraturës ka të drejtë të 
ndihmës në para për studime nga paragrafi 1 i këtij neni në 
kohëzgjatjen e studimeve të doktoraturës në institucione 

publike për arsim të lartë, por më së shumti deri në pesë 
vite nga data e regjistrimit.  Personi, një herë në vit në 
qendër dorëzon vërtetim për përmbushjen e rregullt të 
detyrave të studimeve të doktoraturës, në pajtim me 
statutin e institucionit për arsim të lartë, e më së voni deri 
në shator për vitin rrjedhës.  

Personi që e shfrytëzon të drejtën e ndihmës në para 
për studime nga paragrafët 1 dhe 3 të këtij neni, 
përjashtohet nga shfrytëzimi i ndihmës në para nga neni 69 
i këtij ligji.“ 

  
Neni 15 

Në nenin 76 pas paragrafit 1 shtohet pargarfi i ri 2, si 
vijon:  

"Nëse shfrytëzuesi ose kujdestari i tij pa arsye nuk 
paraqitet në afatin e përcaktuar për vlerësim të sërishëm 
për konstatimin e nevojës për ndihmë dhe përkujdesje nga 
personi tjetër, e drejta e kompensimit në para për ndihmë 
dhe përkujdesje nga personi tjetër i ndërpritet. " 

 
Neni 16 

Në nenin 84 paragrafi 1 alineja 7 fjalët: "në mënyrë të 
pavarur" shlyhen. 

 
Neni 17 

Pas nenit 84 shtohet nëntitulli i ri 4.10 dhe neni i ri 84-
a, si vijojnë: 

 
"4.10 Shtesa për verbëri dhe mobilitet 
 

Neni 84- a 
E drejta e shtesës për verbëri sigurohet për person 

plotësisht të verbër mbi moshën 26 vjeçare, ndërsa e drejta 
e shtesës për mobilitet sigurohet për personin mbi moshën 
26 vjeçare me 100% invaliditet trupor dhe personin me 
pengesa mesatare, të rënda dhe të thella në zhvillimin 
mental i cili pa karrocë invalidore nuk mund t'i përmbushë 
nevojat themelore, të përcaktuara nga organi profesional 
dhe me vendim të qendrës për punë sociale në pajtim me 
nenin 203 paragrafi 2 të këtij ligji.   

Shuma mujore e shtesës nga pargarfi 1 i këtij neni është 
7 000 denarë, e harmonizuar me rritjen e shpenzimeve për 
jetë për vitin paraprak të shpallura nga Enti Shtetëror i 
Statistikës, në janar për vitin rrjedhës dhe e njëjta sigurohet 
nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë." 

 
Neni 18 

Në nenin 93 paragrafi  2 fjala "evidencë" zëvendësohet 
me fjalën "regjistër".  

Paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 
"Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 

regjistrit i përcakton ministri." 
 

Neni 19 
Në nenin 113 pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si 

vijon:  
"Evidenca për shfrytëzuesit përmban të dhëna për 

numrin amë, gjininë, moshën, adresën e vendbanimit dhe të 
dhëna tjera për shfrytëzuesin dhe anëtarët e familjes së tij, 
përkatësisht ekonomisë familjare, që kanë të bëjnë me 
përcaktimin e statusit personal dhe gjendjen e rrezikut 
social.“ 

Në paragrafin 2 që bëhet paragraf 3 pas fjalës 
"mbajtjes" shtohen fjalët: "dhe përmbajtjen". 
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Neni 20 
Në nenin 130 paragrafi 1 pas fjalës "jep" shtohen fjalët 

: "përtërin, vazhdon". 
Në paragrafin 2 pas fjalës "lëshimi" shtohen fjalët: 

"përtëritja, vazhdimi". “ 
      

Neni 21 
Pas nenit 130 shtohen katër nene të reja 130-a, 130-b, 

130-v dhe 130-g,  si vijojnë: 
                                    

"Neni 130-a 
Personi profesional në institucionin për mbrojtje 

sociale me arsim të lartë mund të marrë licencë për punë, 
nëse ka: 

- diplomë për arsim të lartë të kryer adekuat, varësisht 
nga veprimtaria e institucionit, 

- së paku 40 orë trajnimi të realizuar në pajtim me 
Programin e punës së Entit për Veprimtari Sociale dhe   

- me sukses e kalon kontrollin e implementimit të 
njohurive profesionale nga Komisioni për Licencim.  

Me përjashtim nga pargarfi 1 i këtij neni, punëtorët 
profesionalë që punojnë në institucionet për ndihmë sociale 
para konstituimit të Komisionit për Licencim, marrin 
licencë për punë në bazë të kontrollit të implementimit të 
njohurive profesionale nga Komisioni.  

Licenca nga pargarfi 1 i këtij neni lëshohet për 
periudhë pesëvjeçare.  

 
Neni 130-b 

Punëtorit profesional me arsim të lartë mund t'i 
përtëritet licenca për punë nëse për periudhën e 
vlefshmërisë së licencës ka ndjekur së paku 30 orë edukim 
të vazhdueshëm të realizuar në pajtim me Programin e 
punës së Entit për Veprimtari Sociale dhe nëse Komisioni 
për Licencim pas kontrollit të kryer konstaton se personi 
me sukses e implementon njohurinë profesionale.  

 
Neni 130-v 

Punëtorit profesional me arsim të lartë që nuk i ka 
plotësuar kushtet nga neni 130-b i këtij ligji, mundet 
përkohësisht t'i vazhdohet licenca për punë për gjashtë 
muajt e ardhshëm, me kusht që në këtë periudhë me sukses 
ta kryejë trajnimin dhe kontrollin e suksesit të 
imlementimit të njohurive profesionale nga neni 130-b të 
këtij ligji. 

 
Neni 130-g 

Punëtorit profesional me arsim të lartë i hiqet licenca 
për punë në institucionin për mbrojtje sociale, nëse:  

-pas kalimit të afatit për vazhdimin e licencës, nuk i 
plotëson kushtet për përtëritjen e licencës, përkatësisht nuk 
i ka vijuar 30 orë edukim të vazhdueshëm, në pajtim me 
nenin 130-b të këtij ligji dhe  

-Komisioni për Licencim pas kontrollit të kryer 
konstaton se personi nuk e implementon njohurinë 
profesionale." 

 
Neni 22 

Në nenin 132 pas alinesë 10 shtohet alineja e re 11, si 
vijon:  

„ – Qendra për rehabilitim social të personave që 
përdorin përkatësisht keqpërdorin drogë dhe substanca 
tjera psikotropike dhe prekurzorë (në tekstin e mëtejmë:  
Bashkësia Terapeutike ),.” 

  
Neni 23 

Në nenin 140 pas paragrafit 1 shtohet paragrafi i ri 2, si 
vijon:  

"Në qendrën ditore për fëmijë të rrugës-fëmijë në rrugë 
mund të organizohet përkujdesje intervenuese e fëmijëve 
për marrjen e masave për mbrojtjen e tyre, më se shumti 
deri në 24 orë." 

 
Neni 24 

Pas nenit 147 shtohet nëntitulli i ri dhe neni i ri 147-a, 
si vijojnë: 

     
"Bashkësia Terapeutike 

 
Neni 147- a 

Bashkësia Terapeutike i siguron pranimin dhe 
përkujdesjen e përkohshme të personave që përdorin 
përkatësisht keqpërdorin drogë dhe substanca tjera 
psikotropike dhe prekurzorë, zbatimin e risocializimit 
social nëpërmjet programit dhe metodës së vetërespektimit 
dhe përfshirjes aktive të shfrytëzuesit në programin 
terapeutik, shërbime në lidhje me ushqimin, qëndrimin, 
përkujdesjen, mbajtjen e higjienës dhe aktiviteteve 
kulturore argëtuese.    

Kushtet më të përafërta për mënyrën e realizimit të 
zbatimit të programit për risaocializim social në bashkësinë 
terapeutike i përcakton ministri."  

 
Neni 25 

Në nenin 148 në rreshtin e tretë lidhëza "dhe" 
zëvendësohet me presje, ndërsa pas numrit 147 shtohet 
numri "dhe 147-a". 

 
Neni 26 

Në nenin 157 paragrafi 1 alineja 7 në  rreshtin e katërt  
lidhëza "dhe" zëvendësohet me presje, ndërsa pas numrit 
147 shtohet numri "dhe 147-a". 

Në alinenë 10 fjalët: "në mënyrë të pavarur" 
zëvendësohen me fjalët: "në mënyrë të organizuar". 

 
Neni 27 

Në nenin 203 pas paragrafit 4 shtohet dy pargarfë të 
rinj 5  dhe 6, si vijojnë:  

"Revizion për konstatimin dhe mendimin e organit 
profesional të shkallës së parë kryen komisioni i formuar 
nga ministri, i përbërë prej tre anëtarësh - doktorë të 
mjeksësisë.  

Nëse gjatë revizionit të konstatimit dhe mendimit të 
organit profesional të shkallës së parë konstatohet se i njëjti 
nuk është adekuat për gjendjen e konstatuar faktike 
shëndetësore dhe dokumentacionin mjekësor në bazë të të 
cilit i njëjti është lëshuar, komisioni nga paragrafi 5 i këtij 
neni parashtron padi penale për njohuritë për vepër të kryer 
penale, kërkesë për ngritjen e procedurës për kundërvajtje 
ose iniciativë për ngritjen e procedurës disiplinore në 
organin kompetent."    

 
Neni 28 

Në nenin 235 pas fjalës "ligji" vihet presje dhe shtohen 
fjalët: "Ligji për mbikëqyrje inspektuese".   

 
Neni 29 

Në nenin 236 paragrafi 1 ndryshohet si vijon:  
"Mbikëqyrjen inspektuese  inspektori e kryen 

nëpërmjet:  
- mbikëqyrjes së rregullt inspektuese,  
- mbikëqyrjes kontrolluese inspektuese dhe   
- mbikëqyrjes  së jashtëzakonshme inspektuese."  
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Në paragrafin 2 pas fjalës "Ministria" pika 
zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët: "më së voni 
deri më 31 dhjetor në vitin rrjedhës, e për vitin e 
ardhshëm."   

  
Neni 30 

 Në nenin 240 pas paragrafit 1 shtohet pargarfi i ri 2, si 
vijon:  

"Inspektori e ka për detyrë që të veprojë në mënyrë 
ligjore, në kohë dhe në pajtim me Kodeksin etik të 
nëpunësve shtetërorë dhe Kodeksin etik të shërbimit 
inspektues dhe ta ruajë  fshehtësinë e të dhënave të 
klasifikuara."  

Paragrafi 2 bëhet paragrafi 3. 
 

Neni 31 
Pas nenit 241 shtohen tre nene të reja 241-а dhe 241-b, 

si vijojnë:   
           

"Neni 241-a 
Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese 

inspektori i autorizuar konstaton se është kryer parregullsi 
nga neni 254 i këtij ligji, inspektori i autorizuar ka për 
detyrë që të përpilojë procesverbal në të cilin do ta 
konstatojë parregullsinë e kryer nga punëtori profesional i 
cili drejtpërdrejtë i kryen punët në zbatimin dhe aplikimin e 
ligjeve dhe dispozitave në sferën e mbrojtjes sociale, me 
sugjerim për mënjanimin e parregullsisë në afat prej tetë 
ditësh dhe me dorëzim të njëhershëm të ftesës për 
realizimin e edukimit të punëtorit dhe subjektit ku është 
konstatuar parregullsia.  

Formën dhe përmbajtjen e ftesës për edukimin, si dhe 
mënyrën e realizmit të edukimit i përcakton ministri.   

Edukimin e organizon dhe realizon inspektori, 
përkatësisht edhe nëpunës tjerë shtetërorë të Ministrisë të 
autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese, në afat 
jo më të gjatë se 15 ditë nga dita e kryerjes së mbikëqyrjes 
inspektuese.   

Edukimi mund të realizohet për më shumë parregullsi 
të njëjta ose të ngjashme të konstatuara për një ose më 
shumë punëtorë profesionalë që drejtpërdrejtë i kryejnë 
punët dhe subjekte.   

Nëse në afatin e caktuar punëtori profesional ose 
subjekti për të cilin realizohet edukimi nuk paraqitet ne 
edukim do të konsiderohet se edukimi është realizuar.       

Nëse punëtori profesional ose subjekti për të cilin 
realizohet edukimi paraqitet në edukimin e caktuar dhe atë 
e kryen, do të konsiderohet se është edukuar për 
parregullsinë e konstatuar.                              

Nëse inspektori i autorizuar gjatë kryerjes së 
mbikëqyrjes kontrolluese konstaton se janë mënjanuar 
parregullsitë e konstatuara nga paragrafi 1 i këtij neni, 
miraton konkluzion me të cilin e ndërpret procedurën e 
mbikëqyrjes inspektuese.     

Nëse inspektori i autorizuar gjatë kryerjes së 
mbikëqyrjes kontrolluese konstaton se nuk janë mënjanuar 
parregullsitë e konstatuara nga paragrafi 1 i këtij neni, 
parashtron kërkesë për ngritjen e procedurës për 
kundërvajtje në gjykatën kompetente.  

Inspektori dhe nëpunësi tjetër shtetëror në Ministri, të 
autorizuar për kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese mbajnë 
evidencë për edukimin e realizuar.  

Ministri me akt e përcakton përmbajtjen dhe mënyrën e 
mbajtjes së evidencës nga paragrafi 9 i këtij neni.  

Neni 241-b 
Ministri për kontrollin e kryer nga inspektorët dhe për 

edukimet e realizuara përpilon raporte tremujore, që i 
publikon në ueb faqen e Ministrisë në pasqyrë të unifikuar 
tremujore.“ 

 
Neni 32 

Në nenin 243 paragrafi 1 alineja 2 fjalët: "detyrë 
zyrtare" zëvendësohen me fjalët "disiplina e punës, 
moskryerja e punës, moskryerja, kryerja e punës dhe 
detyrave të punës në mënyrë të pandërgjegjshme dhe jo në 
kohë".  

  
Neni 33 

Në nenin 244 paragrafi 1 ndryshohet si vijon:  
"Për ankesën kundër konkluzionit nga neni 241-a 

paragrafi 7 të këtij ligji dhe aktvendimit të inspektorit nga 
neni 242 të këtij ligji, vendos komisioni i përbërë nga tre 
anëtarëve dhe zëvendësve të tyre të emëruar nga ministri."  

Pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2, si vijon:  
"Kryetari dhe zëvendëskryetari i komisionit emërohen 

nga radhët e nëpunësve udhëheqës shtetërorë, ndërsa dy 
anëtarë dhe zëvendësit e tyre nga radhët e nëpunësve 
profesionalë shtetërorë që nuk janë përfshirë në kryerjen e 
mbikëqyrjes inspektuese, nga Sektori për mbikëqyrje 
inspektuese në mbrojtjen sociale."  

Paragrafët 2, 3 dhe 4 bëhen paragrafë 3, 4 dhe 5.  
 

Neni 34 
Në nenin 254 paragrafi 1 shumat "3 000 deri në 5 000" 

zëvendësohet me shumat "800 deri në 1 500".  
Pas alinesë 11 shtohen dy aline të reja 12 dhe 13, si 

vijojnë:  
" - pamundëson kryerje të papenguar të mbikëqyrjes 

inspektuese (neni 240 paragrafi 3) dhe 
- në afatin e caktuar nuk e njofton inspektorin për 

masat e ndërmarra për (neni 243 paragrafi 2)." 
Në nenin 2 shumat "800 deri në 1 000 " zëvendësohet 

me shumat "200 deri në 400". 
Në paragrafin 3 shumat "700 deri në 1 000 " 

zëvendësohen me shumat "150 deri në 300".  
 

Neni 35 
 Në paragrafin 255 paragrafi 1 shumat  "3 000 deri në 5 

000" zëvendësohen me shumat "1 000 deri në 2 000". 
Në paragrafin 2 shumat "700 deri në 1 000" 

zëvendësohen me shumat "150 deri në 300." 
 

Neni 36 
Në nenin 256 shumat "3 000 deri në 5 000 " 

zëvendësohen me shumat "1 000 deri në 2 000".   
 

Neni 37 
Personi juridik veprimtaria e rëndësishme e regjistruar 

e të cilit nuk është nga sfera e mbrojtjes sociale e në kuadër 
të punës së tij u siguron personave të vjetër dhe personave 
tjerë të moshuar invalidë shërbime të vendosjes, 
përkujdesjes, ushqimit, ndihmës, aktiviteteve kulturore 
zbavitëse rekreative dhe u siguron forma jashtinstitucionale 
të mbrojtjes në formë të përkujdesjes shtëpiake dhe 
ndihmës dhe përkujdesjes ditore, ka për detyrë që në afat 
prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji të 
ngritë procedurë për transformim në institucion për 
mbrojtje sociale, t'i harmonizojë aktet e tij, organizimin 
dhe punën e tij në pajtim me dispozitat e këtij ligji. 
Ministria me kërkesë të personit juridik kontrollon nëse 
janë plotësuar kushtet nga neni 89 i këtij ligji.  



23 март 2011 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 36 - Стр. 101 

Qeveria me propozimin e Ministrisë miraton vendim 
për lejimin e transformimit në institucionin për mbrojtje 
sociale, pa likuidim të personit juridik nga paragrafi 1 i 
këtij neni.  

Nëse personi juridik nga paragrafi 1 i këtij neni nuk e 
kryen harmonizimin e akteve të tij, organizimin dhe punën 
me dispozitat e këtij ligji, ministri miraton aktvendim për 
ndalim të kryerjes së punëve nga sfera e mbrojtjes sociale.  

Ministri pas së drejtës së mbikëqyrjes dhe mendimit të 
Komisionit nga neni 92 paragrafi 2 i këtij ligji, miraton 
aktvendim nga paragrafi 3 i këtij neni.  

Personi juridik ka të drejtë ankese kundër aktvendimit 
nga paragrafi 3 i këtij neni në afat prej 15 ditësh nga dita e 
pranimit të aktvendimit në Komisionin e Qeverisë.  

Pas aktvendimit përfundimtar nga paragrafi 3 i këtij 
neni, aktvendimi dërgohet te organet kompetente për 
marrjen e masave dhe veprimeve përkatëse.  

 
Neni 38 

Në tekstin e plotë të ligjit fjalët: "shoqata e qytetarëve" 
në cilëndo gjini dhe numër zëvendësohen me fjalën 
"shoqata".  

 
Neni 39 

Aktet nënligjorë të parapara në ketë ligj, ministri do t'i 
miratojë ne afat prej 15 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të 
këtij ligji.   

 
Neni 40 

 Dispozitat nga nenet 28 deri në 33 të këtij ligji do të 
zbatohen nga dita e fillimit të zbatimit të Ligjit për 
mbikëqyrje inspektuese.   

 
Neni 41 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvënës i Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për mbrojtje sociale.  

 
Neni 42 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë", përveç 
dispozitave të neneve 5 dhe 17 që do të zbatohen nga 1 
korriku 2012 dhe dispozitës nga neni 14 i këtij ligji që do 
të zbatohet nga 15 shtatori 2011. 

__________ 
878. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ГРАДЕЊЕ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за градење, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 
 

       Бр. 07-1522/1                                 Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
          Скопје                                     Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  

НА ЗАКОНОТ ЗА ГРАДЕЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за градење („Службен весник на Репуб-

лика Македонија" број 130/2009, 124/10 и 18/11), чле-
нот 2-в се брише. 

 
Член 2 

Членот 57 се менува и гласи: 
“(1) Градби од прва категорија се: нуклеарни еле-

ктрани, термоцентрали и хидроцентрали со капацитет 
од и над 1 МВ, далноводи со напонско ниво од и над 35 
КВ, градби за производство на електрична енергија од 
обновливи извори со капацитет поголем од 1 МW, тра-
фостаници со напонско ниво од и над 10 КВ, нафтово-
ди, продуктоводи,   магистрални гасоводи, гасоводни 
мерни станици, оптички кабли за потребите на држав-
ните органи, државни патишта, придружно услужни 
објекти на државни патишта утврдени со закон, желез-
нички пруги, железнички станици на железнички пру-
ги, аеродроми, депонии за неопасен отпад и депонии за 
опасен отпад, брани со акумулации, градби за базна и 
хемиска индустрија, градби за црна и обоена металур-
гија, градби за производство на целулоза и хартија, 
градби за преработка на кожа и крзно, градби за прера-
ботка на каучук,барут и експлозивна муниција, градби 
за складирање на експлозивни средства, складишта за 
нафтени деривати, природен гас и ТНГ со капацитет на 
складирање од и над 1.000 тони, градби за санација на 
свлечишта, градби кои би можеле да ја загрозат живот-
ната средина, градби за потребите на државните органи 
и агенциите и фондовите основани од Република Маке-
донија, градби за дипломатски и конзуларни претстав-
ништва и меѓународни организации, технолошки инду-
стриски развојни зони формирани од Владата на Ре-
публика Македонија и градбите во овие зони, градби за 
високо образование, опсерватории, национални устано-
ви од областа на културата, градби кои претставуваат 
недвижно културно наследство и споменички целини 
прогласени со закон или друг акт за заштита како кул-
турно наследство од особено значење или значајно 
културно наследство, меморијални споменици, градби 
наменети за терцијална здравствена заштита,  телеко-
муникациски центри за прием на сателитски сигнали, 
градби за потребите на граничните премини, регионал-
ни водоснабдителни и канализациони системи со си-
стеми за пречистување, регионални депонии, жичари, 
градби предвидени на подрачје на две или повеќе оп-
штини, градби во кои постојат инсталации за произ-
водство на топлинска енергија, езерски и речни приста-
ништа, стадиони и спортски сали со капацитет над 
10.000 гледачи. 

(2) Градби од втора категорија се: градби наменети 
за основно и средно образование, градби од областа на 
културата, градби наменети за примарна и секундарна 
заштита, градби за потребите на верските заедници, 
технолошки индустриски развојни зони формирани од 
правни лица и градбите во овие зони, индустриски 
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градби, стопански градби, деловни градби, станбено-
деловни градби, градби за индивидуално домување, ви-
кенд куќи, градби за колективно домување, градби за 
потребите на агроберзи, трговски центри, хотели, ре-
креативни центри, градби за научноистражувачка деј-
ност, катни гаражи, пазари, општински патишта,  при-
дружно услужни објекти на општински патишта утвр-
дени со закон, електронски комуникациски мрежи и 
средства, термоцентрали и хидроцентрали со капаци-
тет до 1 МВ, ветерници, градби за производство на еле-
ктрична енергија од обновливи извори со капацитет до 
1 МW, далноводи со напонско ниво до 35 КВ, трафо-
станици со напонско ниво до 10 КВ, складишта за на-
фтени деривати, природен гас и ТНГ со капацитет на 
складирање до 1.000 тони, секундарна гасоводна мре-
жа, трамвајски пруги, градби за противпожарна зашти-
та, градби за ветеринарна заштита, детски градинки, 
градби во подрачје на национални паркови, градби за 
сепарација на материјал за производство на бетон, бе-
тонски бази, асфалтни бази, локални водоснабдителни 
и канализациони системи со системи за пречистување, 
градби кои се во функција на заштита и промоција на 
природното наследство (информативни центри), депо-
нии за интерен отпад (градежен шут), објекти за скла-
дирање, третман и/или преработка на отпад, меѓуград-
ски автобуски станици, зоолошки градини, стадиони и 
спортски сали со капацитет под 10.000 гледачи, отворе-
ни спортски игралишта, базени во ниво на теренот за 
јавна употреба, јавни паркови, јавни паркиралишта и 
ски-лифтови.“ 

 
Член 3 

Локална и државна урбанистичка планска докумен-
тација со кои се уредува користење на просторот во 
плански опфат, а кои се одобрени до 7 февруари 2011 
година, се применуваат во постапката за издавање на 
одобрение за градење и согласно со истите може да се 
издаде одобрение за градење. 

Одобренијата за градење издадени согласно со ло-
кална и државна урбанистичка планска документација 
со кои се уредува користење на просторот во плански 
опфат, имаат правна сила и можат да се извршуваат, 
доколку локалната и државната урбанистичка планска 
документација се одобрени до 7 февруари 2011 година. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија". 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR NDËRTIM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për ndërtim ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër 130/2009, 124/10 dhe 18/11), neni 2-v 
shlyhet. 

Neni 2 
Neni 57 ndryshohet si vijon: 
"(1) Ndërtime të kategorisë së parë janë: elektrana 

nukleare, termocentrale dhe hidrocentrale me kapacitet prej 
1 MV dhe mbi 1 MV, largpërçues me nivel tensioni prej 35 
KV dhe mbi 35 KV, ndërtime  për prodhimin e energjisë 
elektrike nga burime rigjeneruese me kapacitet më të madh 
se 1 MW, trafostacione me nivel tensioni prej 10 KV dhe 
mbi 10 KV, naftësjellës, produktsjellës, gazsjellës 
magjistralë, stacione matëse për gazsjellës, kabllo optike 
për nevojat e organeve shtetërore, rrugë, shtetërore, objekte 
shoqëruese shërbyese të rrugëve shtetërore të përcaktuara 
me ligj, hekurudha, stacione hekurudhore të hekurudhave, 
aeroporte, depo për hedhurina të parrezikshme dhe depo 
për hedhurina të rrezikshme, penda me akumulime, 
ndërtime për industri bazike dhe kimike, ndërtime për 
metalurgji të zezë dhe metalurgji me ngjyra, ndërtime për 
prodhimin e celulozës dhe letrës, ndërtime për përpunimin 
e lëkurës dhe gëzofit, ndërtime për përpunimin e kauçukut, 
barutit dhe municionit shpërthyes, ndërtime për 
magazinimin e mjeteve shpërthyese, magazina për derivate 
të naftës, gaz natyror dhe GNL me kapacitet magazinimi 
prej 1 000 tonë dhe mbi 1 000 tonë, ndërtime për 
sanacionin e rrëshqitjeve të tokës, ndërtime që mund ta 
rrezikojnë mjedisin jetësor, ndërtime për nevoja të 
organeve shtetërore dhe agjencive dhe fondeve të 
themeluara nga Republika e Maqedonisë, ndërtime të 
përfaqësive diplomatike konsullore dhe organizatave 
ndërkombëtare, zona zhvillimore teknologjike industriale 
të formuara nga Qeveria e Republikës së Maqedonisë dhe 
ndërtimet në këto zona, ndërtime të arsimit të lartë, 
observatorë, institucione nacionale nga sfera e kulturës, 
ndërtime që paraqesin trashëgimi kulturore të patundshme 
dhe tërësi monumentale të shpallura me ligj apo akt tjetër 
për mbrojtje si trashëgimi kulturore me rëndësi të veçantë 
ose trashëgimi të rëndësishme kulturore, përmendore 
memoriale, ndërtime të dedikuara për mbrojtje terciare 
shëndetësore, qendra të telekomunikacionit për pranimin e 
sinjaleve satelitore, ndërtime për nevojat e pikave kufitare, 
sisteme rajonale të ujësjellësve dhe kanalizimit me sisteme 
spastrimi, deponi rajonale, teleferikë, ndërtime të parapara 
në rajonin e dy apo më tepër komunave, ndërtime në të 
cilat ekzistojnë instalime për prodhimin e energjisë 
termike, porte të liqeneve dhe lumenjve, stadiume dhe salla 
të sportit me kapacitet mbi 10 000 shikues. 

 (2) Ndërtime të kategorisë së dytë janë: ndërtime të 
dedikuara për arsim fillor dhe të mesëm, ndërtime nga 
sfera e kulturës, ndërtime të dedikuara për mbrojtje primare 
dhe sekondare, ndërtime për nevojat e bashkësive fetare, 
zona zhvillimore teknologjike industriale të formuara nga 
persona juridikë dhe ndërtimet në këto zona, ndërtime 
industriale, ndërtime ekonomike, ndërtime afariste, 
ndërtime banesore afariste, ndërtime për banim individual, 
shtëpiza vikendi, ndërtime për banim kolektiv, ndërtime 
për nevojat e agrobursës, qendra tregtare, hotele, qendra 
rekreacioni, ndërtime për veprimtari shkencore 
hulumtuese, garazhe në kate, tregje, rrugë komunale, 
objekte shoqëruese shërbyese në rrugë komunale të 
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përcaktuara me ligj, rrjete dhe mjete të komunikimit 
elektronik, termocentrale dhe hidrocentrale me kapacitet 
deri në 1 MV, turbina me erë, ndërtime  për prodhimin e 
energjisë elektrike nga burime rigjeneruese me kapacitet 
deri në 1 MW, largpërçues me nivel tensioni deri në 35 
KV, trafostacione me nivel tensioni deri në 10 KV, 
magazina për derivate të naftës, gaz natyror dhe GNL me 
kapacitet magazinimi deri në 1 000 tonë, rrjeti sekondar 
gazsjellës, binarë tramvaji, ndërtime për mbrojtje nga 
zjarri, ndërtime për mbrojtje veterinare, kopshte të 
fëmijëve, ndërtime në rajone të parqeve nacionale, 
ndërtime për separacionin e materialit për prodhimin e 
betonit, baza të betonit, baza të asfaltit, sisteme lokale të 
ujësjellësit, kanalizimit me sisteme spastrimi, ndërtime që 
janë në funksion të mbrojtjes dhe promovimit të 
trashëgimisë natyrore (qendra informative), deponi për 
hedhurina të brendshme (hedhurina ndërtimore), objekte 
për magazinim, trajtim dhe/ose përpunim të hedhurinave, 
stacione ndërurbane të autobusëve, kopshte zoologjike, 
stadiume dhe salla të sportit me kapacitet nën 10 000 
shikues, fusha të hapura sporti, basene në nivel  terreni për 
përdorim publik, parqe publike, parkingje publike dhe 
teleferikë skijimi. 

 
Neni 3 

Dokumentacioni i planit urbanistik lokal dhe shtetëror 
me të cilët rregullohet shfrytëzimi i hapësirës në 
përfshirjen e planit, e që janë miratuar deri më 7 shkurt 
2011, përdoren në procedurën e dhënies së lejes për 
ndërtim dhe në pajtim me të njëjtët, mund të lëshohet leje 
për ndërtim. 

Lejet e lëshuara në pajtim me dokumentacionin e planit 
urbanistik lokal dhe shtetëror me të cilët rregullohet 
shfrytëzimi i hapësirës në përfshirjen e planit, kanë fuqi 
juridike dhe mund të zbatohen nëse dokumentacioni i 
planit urbanistik lokal dhe shtetëror janë miratuar deri më 7 
shkurt 2011. 

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 
879. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПОПИС НА 
НАСЕЛЕНИЕТО, ДОМАЌИНСТВАТА И СТАНОВИ-
ТЕ ВО РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 2011 ГОДИНА 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за попис на населението, домаќинства-
та и становите во Република Македонија 2011 
година, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 

 
        Бр. 07-1523/1                                 Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ПОПИС НА НАСЕЛЕНИЕТО, ДОМА-
ЌИНСТВАТА И СТАНОВИТЕ ВО РЕПУБЛИКА  

МАКЕДОНИЈА 2011 ГОДИНА 
 

Член 1 
Во Законот за попис на населението, домаќинствата 

и становите во Република Македонија 2011 година 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
156/10), во членот 4 став (1) датите „1 април до 15 
април 2011 година“ се заменуваат со датите „1 октом-
ври до 15 октомври 2011 година“. 

Во ставот (2) датите „16 април до 22 април 2011 го-
дина“ се заменуваат со датите „16 октомври до 22 
октомври 2011 година“. 

Во ставот (3)  датата „31 март 2011 година“ се заме-
нува со датата „30 септември 2011 година“. 

 
Член 2 

Во членот 21 став (1) датите „1 до 15 март 2011 го-
дина“ се заменуваат со датите „1 до 15 септември 2011 
година“. 

 
Член 3 

Во членот 22 став (1) датите „1 март до 15 март 
2011 година“ се заменуваат со датите „1 септември до 
15 септември 2011 година“. 

 
Член 4 

Во членот 35 став (1) датата „10 јануари 2011 годи-
на“ се заменува со датата „10 јули 2011 година“, а збо-
ровите: ,,Агенцијата за државни службеници“ се заме-
нуваат со зборовите: “органот надлежен за водење на 
регистар  на државните и јавните службеници“. 

 
Член 5 

Во членот 41 став (1) датата „15 април 2011 година“ 
се заменува со датата „15 октомври 2011 година“. 

Во ставот (3) датата „20 април 2011 година“ се за-
менува со датата „20 октомври 2011 година“. 

  
Член 6 

Во членот 52 став (2) датата „јуни 2012 година“ се 
заменува со датата „февруари 2013 година“. 
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Член 7 
Со влегувањето во сила на овој закон избраните и 

именуваните реонски попишувачи како учесници во 
спроведувањето на пописот,  избрани и именувани  
согласно со Законот за попис на населението, дома-
ќинствата и становите во Република Македонија 2011 
година (“Службен весник на Република Македонија“ 
број 156/10) престануваат со работа. 

Со влегувањето во сила на овој закон  поединечни-
те акти со кои се избрани и именувани  реонски попи-
шувачи како учесници во спроведувањето на пописот, 
престануваат да важат. 

 
Член 8 

Реонските попишувачи за спроведување на Попи-
сот, согласно со овој закон,  ќе се изберат и именуваат 
по влегувањето во сила на овој закон.   

 
Член 9 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR REGJISTRIM TË POPULLSISË, EKONOMIVE 
FAMILJARE DHE BANESAVE NË REPUBLIKËN E  

MAQEDONISË 2011 
 

Neni 1 
Në Ligjin për regjistrim të popullsisë, ekonomive 

familjare dhe banesave në Republikën e Maqedonisë 2011 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër  
156/10) në nenin 4 paragrafi (1) datat “1 prilli deri më 15 
prill 2011” zëvendësohen me datat “1 tetori deri më 15 
tetor 2011”.  

Në paragrafin (2) datat “16 prilli deri më 22 prill 2011” 
zëvendësohen me datat “16 tetori deri më 22  tetor 2011 ”. 

Në paragrafin (3) datat “31 mars 2011” zëvendësohen 
me datë “30 shtator 2011”.  

 
Neni 2 

Në nenin  21 paragrafi (1)  datat “1 deri më  15 mars 
2011” zëvendësohen me datat “1 deri më 15 shtator 2011”.  

 
Neni 3 

Në nenin 22 paragrafi (1) datat "1 mars deri më 15 
mars 2011” zëvendësohen me datat “1 shtator deri më 15 
shtator 2011”.  

 
Neni 4 

Në nenin 35 paragrafi (1) data “10 janar 2011” 
zëvendësohen me datë “10 korrik 2011” kurse fjalët: 
“Agjencia për Nëpunës Shtetërorë” zëvendësohen me 
fjalët: “organi kompetent për udhëheqjen e regjistrit të 
nëpunësve shtetërorë dhe publikë”.  

Neni 5 
Në nenin 41 paragrafi (1) data "15 prill 2011" 

zëvendësohen me datë “15 tetor  2011 “. 
Në paragrafin (3) data "20 prill 2011” zëvendësohen 

me datë “20 tetor 2011“. 
 

Neni 6 
Në nenin 52 paragrafi (2) data “qershor 2012"  

zëvendësohen me datë “shkurt 2013 “. 
 

Neni 7 
Me hyrjen në fuqi të këtij ligji, regjistruesit e zgjedhur 

dhe të emëruar rajonalë si pjesëmarrës në realizimin e 
regjistrimit, të zgjedhur dhe të emëruar në pajtim me Ligjin 
për regjistrimin e popullsisë, ekonomive familjare dhe 
banesave në Republikën e Maqedonisë 2011 (Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë numër 156/10) e 
ndërprejnë punën.  

Me hyrjen në fuqi të këtij ligji, shfuqizohen aktet e 
veçanta me të cilat janë zgjedhur dhe  emëruar regjistruesit 
rajonalë si pjesëmarrës në realizimin e regjistrimit.  

 
Neni 8 

Regjistruesit rajonalë për realizimin e Regjistrimit në 
pajtim me këtë ligj, do të zgjidhen dhe emërohen pas hyrjes 
në fuqi të këtij ligji.    

 
Neni 9 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”.  

__________ 
880. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА  ЗАКОНОТ ЗА ЛЕКОВИТЕ И МЕДИ-

ЦИНСКИТЕ ПОМАГАЛА 
 
Се прогласува Законот за дополнување на  Законот 

за лековите и медицинските помагала, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 22 март 2011 година. 
 

        Бр. 07-1524/1                                 Претседател 
22 март 2011 година               на Република Македонија,                       
           Скопје                                   Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА  ЗАКОНОТ ЗА ЛЕКОВИТЕ 

И МЕДИЦИНСКИТЕ ПОМАГАЛА 
 

Член 1 
Во Законот за лековите и медицинските помагала 

("Службен весник на  Република Македонија" број 
106/2007 и 88/10), по членот 157 се додава нов член 
157-а, кој гласи: 

 
„Член 157-а 

Со денот на именувањето на директорот на Агенци-
јата за лекови престанува да постои Бирото за лекови. 

Агенцијата за лекови ги презема надлежностите, 
правата, обврските, имотот, вработените, архивата и 
документацијата од Бирото за лекови.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR BARNA DHE 

VEGLA NDIHMËSE MJEKËSORE 
 

Neni 1 
Në Ligjin për barna dhe vegla ndihmëse mjekësore 

("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 
106/2007 dhe 88/10) pas nenit 157 shtohet nen i ri 157-a, si 
vijon: 

 
"Neni 157-a 

Me ditën e emërimit të drejtorit të Agjencisë për Barna 
pushon së ekzistuari Byroja për Barna. 

 Agjencia për Barna i merr kompetencat, të drejtat, 
detyrimet, pronën, të punësuarit, arkivin dhe 
dokumentacionin nga Byroja për Barna."  

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në "Gazetën 
zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

__________ 
881. 

Врз основа на членот 68 став 1 алинеја 2 од Уставот 
на Република Македонија, Собранието на Република 
Македонија, на седницата одржана на 22 март 2011 го-
дина, даде 

 
А В Т Е Н Т И Ч Н О   Т О Л К У В А Њ Е 

НА ЧЛЕНOВИТЕ 48 СТАВ 1,  51 И 52  ОД ЗАКОНОТ 
ЗА УПРАВУВАЊЕ СО КОНФИСКУВАН ИМОТ, 
ИМОТНА КОРИСТ И ОДЗЕМЕНИ ПРЕДМЕТИ ВО 
КРИВИЧНА И ПРЕКРШОЧНА ПОСТАПКА („СЛУЖ-
БЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА“ 

БРОЈ 98/2008 И 145/10) 
 
Одредбата од членот 48 став 1 од Законот за упра-

вување со конфискуван имот, имотна корист и одземе-
ни предмети во кривична и прекршочна постапка 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
98/2008 и 145/10) гласи: 

„Агенцијата може со претходна согласност на судот 
да донесе одлука за продажба на привремено одземе-
ниот подвижен имот доколу процени дека со чувањето 
на стварта се намалува неговата вредност или трошо-
ците за негово чување се несразмерно големи." 

Одредбата од членот 48 став 1 на Законот за упра-
вување со конфискуван имот, имотна корист и одземе-
ни предмети во кривична и прекршочна постапка 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
98/2008 и 145/10) треба да се толкува така што Агенци-
јата има надлежност да управува со привремено oдзе-
мениот подвижен имот, имотната корист и привремено 
одземените предмети, со цел да се заштити вредноста 
на имотот согласно со овој закон, а по претходна сог-
ласност на судот или надлежeн орган. 

Одредбата од членот 51 на Законот за управување со 
конфискуван имот, имотна корист и одземени предмети 
во кривична и прекршочна постапка („Службен весник на 
Република Македонија“ број 98/2008 и 145/2010) гласи: 

„Агенцијата може одредени предмети како храна, 
облека и безалкохолни пијалаци да ги отстапи без на-
доместок на државни органи, здруженија на граѓани и 
фондации, согласно со закон за што ја известува Вла-
дата на Република Македонија. 

Управниот одбор со подзаконски акт го пропишува 
начинот на отстапување на привремено одземен имот на 
државни органи, здруженија на граѓани и фондации." 

Одредбата од членот 51 на Законот за управување со 
конфискуван имот, имотна корист и одземени предмети 
во кривична и прекршочна постапка („Службен весник 
на Република Македонија“ број 98/2008 и 145/10) треба 
да се толкува така што при отстапувањето на привреме-
но одземените  предмети не настанува промет, поради 
што Агенцијата и државните органи, здруженијата на 
граѓани и фондации, немаат обврска да  плаќаат данок и 
други јавни давачки  спрема државата. 

Одредбата од членот 52 на Законот за управување со 
конфискуван имот, имотна корист и одземени предмети 
во кривична и прекршочна постапка („Службен весник 
на Република Македонија“ број 98/2008 и 145/10) гласи:  

„Агенцијата може да отстапи одземени предмети со 
правосилна одлука на други државни органи, по прет-
ходна согласност на Владата на Република Македонија."  

Одредбата од членот 52 на Законот за управување 
со конфискуван имот, имотна корист и одземени пред-
мети во кривична и прекршочна постапка („Службен 
весник на Република Македонија“ број 98/2008 и 
145/10) треба да се толкува така што при отстапување-
то на одземени предмети не настанува промет, поради 
што Агенцијата и државните органи немаат обврска да  
плаќаат данок и други јавни давачки  спрема државата. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

 
     Бр. 07 - 1525/1                           Претседател 
22 март 2011 година          на Собранието на Република 
          Скопје                                   Македонија, 
                                  Трајко Вељаноски, с.р. 
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ПРЕТСЕДАТЕЛ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
882. 

У К А З БР. 18 
Од 23 март 2011 година 
 
Врз основа на член 18 став 1  точка 11 од Законот за 

одбрана („Службен весник на Република Македонија” 
бр. 42/2001, 5/2003, 58/2006 и 110/2008 година)  и член 
74 и 75 од Законот за служба во Армијата на Република 
Македонија („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр.36/2010  и 23/2011година) 

 
СЕ ПОСТАВУВА 
 
ЗА КОМАНДАНТ НА ЗДРУЖЕНАТА ОПЕРАТИВНА  
КОМАНДА ВО ГЕНЕРАЛШТАБОТ НА  
АРМИЈАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА  
 
бригаден генерал КОТЕСКИ Ванчо ГОРАНЧО 
 
ФЧ: бригаден генерал, по формација генерал-мајор 
лична ВЕС: 31140, 
 
до сега: аѓутант на Врховниот командант на воору-

жените сили на Македонија во Генералштабот на Ар-
мијата на Република Македонија. 

 
Овој указ да се изврши веднаш.  

 
  Бр. 07-582                                  Претседател 

23 март 2011 година               на Република Македонија, 
    Скопје                              д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

_________ 
883. 

У К А З БР. 19 
Од 23 март 2011 година 
 
Врз основа на член 18 став 1 точка 11 од Законот за 

одбрана („Службен весник на Република Македонија” 
бр. 42/2001, 5/2003  58/2006 и 110/2008 година) и член 
74 и 75 од Законот за служба во Армијата на Република 
Македонија („Службен весник на Република Македо-
нија” бр. 62/2002, 98/2002, 25/2003, 71/2003, 112/2005 и 
134/2007 година) 

 
СЕ ПОСТАВУВА 
 
ЗА АЃУТАНТ  НА ВРХОВНИОТ КОМАНДАНТ  
НА ВООРУЖЕНИТЕ СИЛИ НА МАКЕДОНИЈА  
ВО ГЕНЕРАЛШТАБОТ НА АРМИЈАТА НА  
РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
 
полковник  ЃУРЧИНОВСКИ Данило ВАСКО 
 
ФЧ: полковник, по формација: бригаден генерал, 
лична ВЕС: 31139 
 
до сега:  командант на 3. резервна пешадиска брига-

да во Здружената оперативна команда во Генераштабот 
на Армијата на Република Македонија.  

 
Овој указ да се изврши веднаш.  

 
  Бр. 07-583                                   Претседател 

23 март 2011 година               на Република Македонија, 
    Скопје                              д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

884. 
Врз основа на член 84, став 1, алинеја 9 од Уставот 

на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 52/91 и 91/2001), согласно член 1 
и член 1-а од Законот за помилување („Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 20/93 и 12/2009), Прет-
седателот на Република Македонија, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ПОМИЛУВАЊЕ НА ОСУДЕНИ ЛИЦА 
 

I 
Потполно се ослободуваат од извршување на неиз-

држаниот дел од казната затвор осудените лица: 
1. Селиман Зејнел Мемедов, од с.Коџалија, 
2. Сулејман Сезаир Јашар, од Скопје, 
3. Јакуп Нехат Етеми, од Скопје, 
4. Октај Фадил Фератов, до Радовиш, 
5. Бранислав Методија Симеонов, од Радовиш. 

 
II 

Извршувањето на изречената казна затвор им се за-
мени со условна осуда за време од 1 година на осуде-
ните лица: 

1. Наси Спасе Костовски од Битола, во траење од 6 
месеци, 

2. Демир Феим Сулиман од с.Калузлија, во траење 
од 3 месеци, 

3. Џеват Џафер Шерифов од с.Калузлија, во траење 
од 3 месеци, 

4. Осман Кадир Шабан од с.Калузлија, во траење од 
3 месеци, 

5. Влатко Душан Ѓоргиев од Кочани, во траење од 6 
месеци, 

6. Јордан Мишко Дамјаноски од с.Вруток, во трае-
ње од 6 месеци, 

7. Абдулџелал Заит Шерифи од с.Отушиште – Те-
тово, во траење од 4 месеци, 

8. Муча Медрсел Бајрами од Гостивар во траење од 
6 месеци. 

 
III 

Извршувањето на изречената казна затвор им се за-
мени со условна осуда за време од 2 години на осуде-
ните лица: 

1. Александар Крсто Крстевски од Куманово, во 
траење од 6 месеци, 

2. Славко Борис Димитров од Кочани, во траење од 
1 година, 

3. Христо Ванчо Митев од Кочани, во траење од 1 
година, 

4. Александар Крсте Генчов од Скопје, во траење 
од 10 месеци. 

  
IV 

Делумно се ослободуваат од извршување на неиз-
држаниот дел од казната затвор осудените лица: 

1. Зоран Ѓорѓи Манчев од Неготино, во траење од 4 
месеци, 

2. Ариф Синан Алиев од Струмица, во траење од 6 
месеци, 

3. Сали Џемаил Салиоски од Кочани, во траење од 
1 година, 
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4. Никола Ѓорѓи Брндевски од Велес, во траење од 
6 месеци, 

5. Иса Исмет Елезовски од Скопје, во траење од 6 
месеци, 

6. Марјанчо Лазо Серафимов од Пробиштип, во 
траење од 6 месеци, 

7. Александар Наце Стојанов од Радовиш, во трае-
ње од 6 месеци, 

8. Ристе Кољо Карајанов од с.Костурино, во траење 
од 4 месеци, 

9. Шабан Нури Хамити од с.Чајлане  - Скопје, во 
траење од 10 месеци, 

10. Аќем Мунир Абдуловски од с.Света Петка, во 
траење од 1 година, 

11. Гани Бајруш Самакова од Скопје, во траење од 
1 година, 

12. Ќендрим Авди Љоки од Тетово, во траење од 6 
месеци, 

13. Бобан Лазо Ѓуровски од Скопје, во траење од 6 
месеци, 

14. Емил Шчефанко Петејчук од Прилеп, во траење 
од 1 година, 

15. Муса Љлокман Кадрии од с.Стримница, во трае-
ње од 1 година, 

16. Роберт Мејадин Рушитовски од Куманово, во 
траење од 6 месеци, 

17. Дејан Михај Богданов од Скопје, во траење од 3 
месеци, 

18. Дејан Петар Градишки од Скопје, во траење од 
3 месеци, 

19. Мунир Алија Муриќ од Скопје, во траење од 6 
месеци, 

20. Ариф Шукри Битиќи од Скопје, во траење од 6 
месеци, 

21. Дели Нашит Беџет од Тетово, во траење од 5 ме-
сеци, 

22. Баки Неби Биљали од Скопје, во траење од 6 ме-
сеци, 

23. Гури Рамадан Нејази од Скопје, во траење од 1 
година, 

24. Фадиљ Хамди Сулејмани од Скопје, во траење 
од 7 месеци, 

25. Гордана Димитар Петров Димитровска од Бито-
ла, во траење од 6 месеци, 

26. Златко Петре Апостолски од Скопје, во траење 
од 3 месеци, 

27. Влатко Благоја Трпевски од Скопје, во траење 
од 6 месеци. 

 
V 

Делумно се ослободуваат од извршување на изрече-
ната казна затвор осудените лица: 

1. Нејази Амди Џемаили од с.Черкези, во траење од 
6 месеци, 

2. Хасиме Мегдин Еипи од с.Нистрово, во траење 
од 18 месеци. 

 
VI 

Оваа Одлука влегува во сила со денот на донесува-
њето, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија“. 

 
   Бр. 07-562                                 Претседател 

23 март 2011 година               на Република Македонија, 
   Скопје                                д-р Ѓорге Иванов, с.р. 

ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
885. 

Врз основа на член 36 став 3 од Законот за Владата 
на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 59/00, 12/03, 55/05, 37/06, 115/07, 
19/08, 82/08 и 10/10), Владата на Република Македони-
ја, на седницата одржана на 15.3.2011 година, донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНУВАЊЕ НА ВАЖЕЊЕТО НА ОДЛУ-
КАТА ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НА ПЕРИОДОТ НА 
ЗАКУП НА ГРАДЕЖНОТО ЗЕМЈИШТЕ ВО ТЕХ-
НОЛОШКО-ИНДУСТРИСКАТА РАЗВОЈНА ЗОНА 
СКОПЈЕ 1 И ЗА ВИСИНАТА НА ЗАКУПНИНАТА 

 
Член 1 

Со оваа одлука престанува да важи Одлуката за 
определување на периодот на закуп на градежното зем-
јиште во Технолошко - индустриската развојна зона 
Скопје 1 и за висината на закупнината („Службен вес-
ник на Република Македонија“ бр. 72/10). 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
      Бр. 51-989/1                       Заменик на претседателот 
15 март 2011 година               на Владата на Република 

 Скопје                                         Македонија, 
                                           м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
886. 

Врз основа на член 36 став 3 од Законот за Владата 
на Република Македонија („Службен весник на Репуб-
лика Македонија” бр.59/00, 12/03, 55/05, 37/06, 115/07, 
19/08, 82/08 и 10/10) и член 8 став 6 од Законот за тех-
нолошки индустриски развојни зони („Службен весник 
на Република Македонија” бр. 14/07, 103/08, 130/08, 
139/09 и 156/10), Владата на Република Македонија, на 
седницата одржана на 15.3.2011 година, донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НА ПЕРИОДОТ НА ЗАКУП 
НА ГРАДЕЖНОТО ЗЕМЈИШТЕ ВО ТЕХНОЛОШКО 
ИНДУСТРИСКАТА РАЗВОЈНА ЗОНА СКОПЈЕ 1 И 

ЗА ВИСИНАТА НА ЗАКУПНИНАТА 
 

Член 1 
Со оваа одлука се определува периодот на закуп на 

градежното земјиште во Технолошко индустриската 
развојна зона Скопје 1 и висината на закупнината за за-
купопримачот Друштво за производство на хидраулич-
на опрема и услуги ВИТЕК МАКЕДОНИЈА ДОО - 
Илинден, со седиште во Илинден. 

 
Член 2 

Градежното земјиште сопственост на Република 
Македонија, кое се дава во долготраен закуп претста-
вува дел од КП 602/3 со површина од 25.526 м2 и дел 
од КП 25/17 со површина од 7 м2, односно со вкупна 
површина од 25.533 м2, според имотните листови за 
КО Бунарџик и КО Миладиновци, и Геодетскиот ела-
борат за посебни намени за нумерички податоци бр. 
1113/1906 од 25.3.2009 година, потврден од Агенција 
за катастар на недвижности - Центар за катастар на 
недвижности Скопје, сопственост на Република Маке-
донија, и претставува градежно земјиште, според извод 
од Урбанистичкиот план бр. 58, локалитет/населено 
место Илинден, општина Илинден, издаден од Репуб-
лика Македонија општина Илинден под бр. 10-420/2 од 
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4.3.2009 година, врз основа на Урбанистички проект за 
ТИРЗ Скопје 1 со технички бр. Ф1607 од 2008 година, 
одобрен по извршена ревизија, од Комисијата при Ми-
нистерството за транспорт и врски, под бр.16-8774/3 од 
1.9.2008 година. 

 
Член 3 

Периодот за кој земјиштето од член 2 од оваа одлу-
ка, се дава во долготраен закуп, изнесува 50 (педесет) 
години, сметано од денот на склучување на Договорот 
за долготраен закуп на градежно земјиште, со можност 
за продолжување за уште 45 (четириесетипет) години. 

 
Член 4 

Висината на закупнината за градежното земјиште 
од член 2 на оваа одлука изнесува:  

Во првите пет (5) години, закупнината за градежно-
то земјиште изнесува 0,1 евро годишно за метар ква-
дратен во денарска противвредност според средниот 
курс од Народна банка на Република Македонија на де-
нот на исплата, односно 2.553,3 евра за една (1) година, 
одредено како фиксен износ.  

По истекот на првите пет (5) години, сметано од де-
нот на склучување на Договорот за долготраен закуп 
на градежно земјиште, закупнината за земјиштето на-
ведено во член 2 на оваа одлука, ќе се одредува за се-
која година посебно, со можност за зголемување на 
истата, засметувајќи ја официјалната инфлациска стап-
ка во Република Македонија за претходната година, но 
не повеќе од 15% на годишно ниво, која ќе изнесува 
максимална стапка на промена. 

Во моментот на склучувањето на овој договор, заку-
попримачот доставува доказ за уплатен износ на сметка-
та на Буџетот на Република Македонија во висина од 
2.553,3 евра во денарска противвредност според средни-
от курс од Народна банка на Република Македонија на 
датумот на уплата, кој износ претставува закупнина за 
првата (1) година, за што претходно ја известува Дирек-
цијата за технолошки индустриски развојни зони. 

По истекот на првата (1) година, закупнината за 
долготраен закуп на градежното земјиште опишано во 
член 1 на овој договор се плаќа за секоја година одна-
пред најдоцна на истиот датум на кој е склучен догово-
рот, на сметката на Буџетот на Република Македонија, 
за што претходно ја известува Дирекцијата за Техноло-
шки индустриски развојни зони.  

 
Член 5 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
      Бр. 51-989/3                       Заменик на претседателот 
15 март 2011 година                на Владата на Република 

  Скопје                                         Македонија, 
                                           м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
887. 

Врз основа на член 55 став 1 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија” бр.8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонија, на седница-
та одржана на 8.3.2011 година, донесе  

 
О Д Л У К А 

ЗА ПРЕСТАНОК И ЗА ДАВАЊЕ НА ТРАЈНО КО-
РИСТЕЊЕ НА ДВИЖНA СТВАР НА ОПШТИНАТА 

АЕРОДРОМ 
 

Член 1 
 Со оваа одлука на досегашниот корисник Мини-

стерството за локална самоуправа, му престанува кори-
стењето на движна ствар (возило), со следните каракте-
ристики:  

 
 
 
 
 
 
 
 

Член 2 
Движната ствар од членот 1 од оваа одлука се дава 

на трајно користење без надомест на општината Аеро-
дром. 

  
Член 3 

Министерот за локална самоуправа склучува договор 
со градоначалникот на општината Аеродром, со кој се 
уредуваат правата и обврските за движната ствар од чле-
нот 1 од оваа одлука кoja се дава на трајно користење.  

 
Член 4 

 Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
     Бр. 51-1131/1                      Заменик на претседателот 
8 март 2011 година                  на Владата на Република 

 Скопје                                         Македонија, 
                                           м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
888. 

Врз основа на член 91 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија” бр.8/05 и 
150/07) Владата на Република Македонја, на седницата 
одржана на 8.3.2011 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОД-
ЛУКАТА ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА ПРАВО НА 
СОПСТВЕНОСТ НА НЕДВИЖНА СТВАР ВО КО-
РИСТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО ЈАВНА-
ТА КНИГА ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА ПРАВАТА НА  

НЕДВИЖНОСТИТЕ 
 

Член 1 
Во Одлуката за запишување на право на сопстве-

ност на недвижна ствар во корист на Република Маке-
донија во Јавната книга за запишување на правата на 
недвижностите бр.51-6020/31 од 24 ноември 2010 годи-
на („Службен весник на Република Македонија” бр. 
155/10'), во член 1 во ставот 1 зборовите: “во корист на 
Република Македонија во Јавната книга за запишување 
на правата на недвижностите.”, се бришат.  

Во ставот 1 се додава алинеја 1, која гласи: “на нед-
вижна ствар објект кој се наоѓа во Гази Баба, на ул. 
„Александар Македонски“ бб, на КП 1222, за КО Гази 
Баба, број на зграда 6, намена на зграда и друг објект 
Б4, влез 1, кат приземје, број на посебен дел од зграда 
0, намена на посебен дел од зграда дп, внатрешна повр-
шина во 39м2, во корист на Република Македонија во 
Јавната книга за запишување на правата на недвижно-
стите.”.  

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
  Бр. 51-7804/4-10                    Заменик на претседателот 
8 март 2011 година                  на Владата на Република 

 Скопје                                          Македонија, 
                                           м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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889. 
Врз основа на член 91 став 2 од Законот за користе-

ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија” бр.8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонја, на седница-
та одржана на 8.3.2011 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКАТА 
ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА ПРАВО НА СОПСТВЕНОСТ 
НА НЕДВИЖНА СТВАР ВО КОРИСТ НА РЕПУБЛИ-
КА МАКЕДОНИЈА ВО ЈАВНАТА КНИГА ЗА ЗАПИ-
ШУВАЊЕ НА ПРАВАТА НА НЕДВИЖНОСТИТЕ 

 
Член 1 

Во Одлуката за запишување на право на сопстве-
ност на недвижна ствар во корист на Република Маке-
донија во Јавната книга за запишување на правата на 
недвижностите бр.51-6020/11 од 24 ноември 2010 годи-
на („Службен весник на Република Македонија” бр. 
155/10), во член 1 во ставот 1 зборовите: „објект Б4“ се 
заменуваат со зборовите: „објект В4”.  

Во алинејата 1 зборовите: „објект Б4“ се заменуваат 
со зборовите: „објект В4”, а зборовите: „во корист на 
Република Македонија, во Јавната книга за запишува-
ње на правата на недвижностите.”, се бришат. 

По алинејата 1 се додава нова алинеја 2 која гласи: 
„на недвижна ствар објект кој се наоѓа во Гостивар на 
ул. „Браќа Иновски“ бр.61 на КП 5311 за КО Гостивар 
2, број на зграда 1, намена на зграда и друг објект В4, 
влез 1, кат 1, број на посебен дел од зграда 1, намена на 
посебен дел од зграда дп, внатрешна површина во 
10м2, во корист на Република Македонија, во Јавната 
книга за запишување на правата на недвижностите.”.  

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во  „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
  Бр. 51-7804/5-10                    Заменик на претседателот 
8 март 2011 година                   на Владата на Република 

 Скопје                                          Македонија, 
                                           м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
890. 

Врз основа на член 91 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија” бр.8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонја, на седница-
та одржана на 8.3.2011 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОДЛУКА-
ТА ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА ПРАВО НА СОПСТВЕ-
НОСТ НА НЕДВИЖНА СТВАР ВО КОРИСТ НА РЕ-
ПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО ЈАВНАТА КНИГА ЗА 
ЗАПИШУВАЊЕ НА ПРАВАТА НА НЕДВИЖНОСТИТЕ 

 
Член 1 

Во Одлуката за запишување на право на сопстве-
ност на недвижна ствар во корист на Република Маке-
донија во Јавната книга за запишување на правата на 
недвижностите бр.51-6020/5 од 24 ноември 2010 годи-
на („Службен весник на Република Македонија” бр. 

155/10 ), во член 1 во ставот 1 зборовите: „објект Б4“ се 
заменуваат со зборовите: „објект В4“, а зборовите: „во 
корист на Република Македонија, во Јавната книга за 
запишување на правата на недвижностите.”, се бришат.  

Во ставот 1 се додава алинеја 1 која гласи: ''на нед-
вижна ствар во Валандово на ул.„Ленинова“ на КП 
2245 за КО Валандово, број на зграда 1, намена на згра-
да и друг објект В4, влез 1, кат 1, број на посебен дел 
од зграда 1, намена на посебен дел од зграда дп, внат-
решна површина во 30м2, во корист на Република Ма-
кедонија, во Јавната книга за запишување на правата на 
недвижностите.”. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во  „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
  Бр. 51-7804/6-10                    Заменик на претседателот 
8 март 2011 година                   на Владата на Република 

 Скопје                                          Македонија, 
                                           м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 
891. 

Врз основа на член 91 став 2 од Законот за користе-
ње и располагање со стварите на државните органи 
(„Службен весник на Република Македонија” бр.8/05 и 
150/07), Владата на Република Македонја, на седница-
та одржана на 8.3.2011 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ОД-
ЛУКАТА ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА ПРАВО НА 
СОПСТВЕНОСТ НА НЕДВИЖНА СТВАР ВО КО-
РИСТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА ВО ЈАВ-
НАТА КНИГА ЗА ЗАПИШУВАЊЕ НА ПРАВАТА НА  

НЕДВИЖНОСТИТЕ 
 

Член 1 
Во Одлуката за запишување на право на сопстве-

ност на недвижна ствар во корист на Република Маке-
донија во Јавната книга за запишување на правата на 
недвижностите бр.51-6020/22 од 24 ноември 2010 годи-
на („Службен весник на Република Македонија” бр. 
155/10), во член во ставот 1 зборовите: „во корист на 
Република Македонија, во Јавната книга за запишува-
ње на правата на недвижностите.”, се бришат. 

Во ставот 1 се додава алинеја 1, која гласи: „на нед-
вижна ствар објект кој се наоѓа во Кисела Вода 1 на ул. 
„Првомајска“ бб, на КП 1086, КО Кисела Вода 1, број 
на зграда 5, намена на зграда и друг објект В4, влез 1, 
кат приземје, број на посебен дел од зграда 0, намена 
на посебен дел од зграда дп, внатрешна површина во 
51м2, во корист на Република Македонија, во Јавната 
книга за запишување на правата на недвижностите.”.  

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од де-
нот на објавувањето во  „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
   Бр.51-7804/7-10                   Заменик на претседателот 
8 март 2011 година                  на Владата на Република 

  Скопје                                        Македонија, 
                                           м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ОДБРАНА 
892. 

Врз основа на член 177, став 3 од Законот за служба 
во Армијата на Република Македонија („Службен вес-
ник на Република Македонија” бр. 36/10 и 23/11), ми-
нистерот за одбрана, донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НА СПЕЦИФИЧНИТЕ ДОЛЖ-
НОСТИ НА ЦИВИЛНИОТ ПЕРСОНАЛ ОД ОСОБЕНО 
ЗНАЧЕЊЕ ЗА АРМИЈАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДО-
НИЈА, РАБОТНИТЕ МЕСТА (ДОЛЖНОСТИ) И ВИСИ-
НАТА НА ИЗНОСОТ  НА ДОДАТОКОТ  НА ПЛАТА НА 
ЛИЦАТА СО ПОСЕБНИ СПЕЦИЈАЛНОСТИ ОД ОСО-
БЕНО ЗНАЧЕЊЕ ЗА РАКУВАЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ НА 
БОРБЕНАТА ТЕХНИКА И ВООРУЖУВАЊЕТО 

 
Член 1 

Со овој правилник се пропишуваат специфичните 
должности на цивилниот персонал од особено значење 
за Армијата на Република Македонија, работните ме-
ста (должности) и висината на додатокот на плата на 
лицата со посебни специјалности од особено значење 
за ракување и одржување на борбената техника и воо-
ружувањето. 

 
Член 2 

Специфичните должности на цивилниот персонал 
од особено значење за Армијата на Република Македо-
нија (во натамошниот текст: Армијата), зависно од 
должноста и условите под кои се врши службата, на 
лицата со посебни специјалности од особено значење 
за ракување и одржување на борбената техника и воо-
ружување се определуваат во три групи и тоа: 

I. Група на специфични должности  
Работни места (должности): 
- механичар,  
- техничар, 
- електроничар,  
- дијагностичар, 
- електромеханичар, 
- електроничар,  
- пиротехничар и 
- други должности  на кои се вршат работи и задачи 

на технички прегледи и поправки на целокупни сложе-
ни системи за вооружување, комуникација, муниција и 
борбени возила  и тоа: 

а. воздухопловна техника, артилериски системи, ра-
кетни системи, радарски системи, 

б. пешадиско вооружување и сите видови на муни-
ција, 

в. високи фрекфренции (вф), многу високи фре-
кфренции (вхф), радио релејни (РР), прислушна опрема 
и сложени електронски системи, централи и стацио-
нарни системи за врски, информатичка опрема и мре-
жи, оптика и оптоелектроника, инфрацрвени (ИЦ) уре-
ди и опрема и 

г. борбени возила и инжињериски машини (тенко-
ви, оклопни транспортери, и други видови борбени  во-
зила) 

II. Група на специфични должности  
Работни места (должности): 
- механичар, 
-  електромеханичар, 
- техничар,  
- оператор, 
-  автоматичар и  
- други должности на кои се вршат работи и задачи 

на изработка и обработка, технички преглед и поправка 
на поединечни делови од сложени системи за вооружу-
вање, комуникација, борбени возила, системи за ладе-
ње и безбедност на посебно обезбедени простории 
(стационарни центри за врски, командување) и тоа: 

а. метални и неметални материјали и делови од 
функционални единици, 

б. погонски системи, 
в. хидраулика и контролирани системи за напојува-

ње со гориво под висок притисок (бошпумпи и сл), 
г. трансмисија, 
д. термо и  разладна техника, 
ѓ. електро техника и 
е. агрегати и извори за напојување. 
III. група на специфични должности  
Работни места (должности): 
- техничар,  
- механичар, 
- автолимар, 
- ракувач, 
- алатничар и  
- други должности на кои се вршат технички прег-

леди и поправки на поединечни делови од сложени си-
стеми за вооружување, борбена техника и комуника-
ции како и ракување и манипулација со истите и тоа: 

а. на системи за стопирање, 
б. заварување и спојување на материјали, 
в. ракување на технички материјали и делови, 
г. на горива и подмачкувачи 
д. изработка и поправка на дрвени, платнени и гу-

мени делови од борбена техника и опрема. 
ѓ. транспорт-возач на борбена техника 
е. обнова на заштитни намази и камуфлажи. 
 

Член 3 
Организационите единици на Армијата во кои се 

врши ракување и одржување на борбената техника и 
вооружување, во зависност на нивото на ракување и 
одржување на борбената техника и вооружување, се 
определуваат како организациони единици од прв и од 
втор степен, и тоа: 

1. Организациони единици од прв степен се: 
- Воздухопловен - Воздухопловно извидувачка на-

падна група (ВИНГ), 
- Технички ремонтен центар, 
- Центарот за електронско извидување, 
- Техничка работилница при Здружената Оператив-

на Команда (ЗОК - баталјон за врски) 
- Централно складиште за муниција Еребино, 
- Централно складиште Метеор и 
- Стационарни центри за врски.                                                           
2. Организациони единици од втор степен се: 
- Логистички  баталјони. 
- Техничка работилница при гардиска единица. 
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Член 4 
Висината на износот на додатокот на плата за спе-

цифични должности од особено значење за Армијата, 
на лицата со посебни специјалности од особено значе-
ње за ракување и одржување на борбената техника и 
вооружување, зависно од должноста и условите под 
кои се врши службата, групата во која се определени 
специфичните должности и степенот во кој е определе-
на организационата единица на Армијата  изнесува:  

I Група на специфични должности: 
- во организациони единици од прв степен......... 200 

бодови; 
- во организациони единици од втор степен........ 150 

бодови; 
II Група на специфични должности:  
- во организациони единици од прв степен......... 130 

бодови; 
- во организациони единици од втор степен........ 110 

бодови; 
III Група на специфични должности:  
- во организациони единици од прв степен........... 90 

бодови; 
- во организациони единици од втор степен......... 70 

бодови. 
 

Член 5 
Овој правилник влегува во сила наредниот ден од  

денот на објавувањето во „Службен весник на Републи-
ка Македонија”, а ќе се применува од 1.5.2011 година. 

                                                                                                              
      Бр. 01-2020/1                           
17 март 2011 година                    Министер за одбрана, 
          Скопје                               Зоран Коњановски, с.р. 

__________ 
 

МИНИСТЕРСТВО ЗА ФИНАНСИИ 
893. 

Врз основа на член 178-д ставoви 4 и 10 од Законот 
за даночна постапка („Службен весник на Република 
Македонија“, бр.13/06, 88/08, 159/08, 105/09, 133/09, 
145/10 и 171/10), министерот за финансии, донесе  

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА И СОДРЖИНАТА НА ПОКАНАТА 
ЗА ЕДУКАЦИЈА, НАЧИНОТ НА СПРОВЕДУВА-
ЊЕ НА ЕДУКАЦИЈАТА, КАКО И НАЧИНОТ НА 
ВОДЕЊЕ НА ЕВИДЕНЦИЈА ЗА СПРОВЕДЕНАТА  

ЕДУКАЦИЈА 
 

Член 1 
Со овој правилник се пропишува формата и содр-

жината на поканата за едукација, начинот на спроведу-
вање на едукацијата, како и начинот на водење на еви-
денција за спроведената едукација. 

 
Член 2 

На физичкото лице или правното лице кое се пови-
кува на едукација му се врачува покана која е дадена 
на Прилог бр.1, кој е составен дел на овој правилник. 

Поканата од став 1 на овој член е во хартија во бела 
боја со А4 формат и содржи: 

- назив на органот кој ја спроведува едукацијата; и 
- назив на поканата и број. 
1. Податоци за лицето кое се повикува на едукација: 
- име и презиме;  
- единствен матичен број на граѓанинот (ЕМБГ);  
- адреса на живеење; и  
- работно место на кое е распореден во правното 

лице. 
2. Податоци за правното лице:  
- назив и седиште; 
- време, датум и место каде ќе се спроведе едукаци-

јата; 
- кратко означување на предметот на поканата и 

одредбата за која е направена неправилноста; 
- име и презиме на овластениот даночен службеник 

кој ја врши едукацијата; 
- име и презиме на лицето кое се повикува на едука-

ција; 
- место и датум на издавање на поканата; и 
- место за печат. 
 

Член 3 
Овластениот даночен службеник води евиденција 

за спроведената едукација во електронска форма, која е 
дадена во Прилог бр. 2 и е составен дел на овој правил-
ник. 

Евиденцијата за спроведената едукација особено 
содржи: 

- реден број; 
- број и датум на поканата за едукација; 
- датум и место на едукацијата; 
- предмет на постапката за едукација; 
- име и презиме на лицето кое се едуцира; 
- име и презиме на овластениот даночен службеник 

кој ја извршил едукацијата; и 
- забелешка. 
 

Член 4 
Едукацијата ја организира и спроведува Управата 

за јавни приходи, преку овластените даночни службе-
ници. 

Едукацијата се спроведува во просториите на Упра-
вата за јавни приходи. 

По исклучок на став 2 на овој член, едукацијата мо-
же да се врши во деловните простории на правните ли-
ца во кои при вршење на контролата е утврдена непра-
вилност. 
 

Член 5 
Едукацијата се врши два пати во неделата, а по по-

треба и повеќе пати. 
 

Член 6 
Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија“. 

 
Бр. 2010429/1 

18 март 2011 година                Министер за финансии, 
     Скопје                          м-р Зоран Ставрески, с.р. 
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МИНИСТЕРСТВО ЗА ТРАНСПОРТ И ВРСКИ 
894. 

Врз основа на член 44 став 1 од Законот за домување 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 99/09 
и 57/10), министерот  за транспорт и врски, донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ВИСИНАТА НА ИЗНОСОТ ЗА ПОСЕБНИТЕ 
ДЕЛОВИ ВО РЕЗЕРВНИОТ ФОНД, НАЈНИСКАТА 
ВРЕДНОСТ НА ИСТИОТ, ВИДОТ НА ТРОШОЦИТЕ 
ЗА КОИ ЌЕ СЕ КОРИСТАТ СРЕДСТВАТА ОД РЕ-
ЗЕРВНИОТ ФОНД, ВО ЗАВИСНОСТ ОД СТАРОСТА 
НА ОБЈЕКТОТ, БРОЈОТ НА ПОСЕБНИТЕ ДЕЛОВИ 
ВО ЗГРАДАТА И ВИДОТ НА МАТЕРИЈАЛОТ ОД 

КОЈ Е ИЗГРАДЕНА ЗГРАДАТА 
 

Член 1 
Со овој правилник се пропишува висината на изно-

сот за посебните делови во резервниот фонд, најниска-
та вредност на истиот, видот на трошоците за кои ќе се 
користат средствата од резервниот фонд, во зависност 
од староста на објектот, бројот на посебните делови во 
зградата и видот на материјалот од кој е изградена 
зградата. 

 
Член 2 

Висината на износот за посебните делови во резерв-
ниот фонд, се определува врз основа на: 

- бројот на посебните делови во зградата; 
- староста на објектот и 
- видот на материјалот од кој е изградена зградата. 
 

Член 3 
При пресметка на висината на износот за посебните 

делови во резервниот фонд, како податок за површина-
та за  посебениот дел се зема површината внесена во 
имотниот лист на посебниот дел или доколку посебни-
от дел не е изложен се зема површината од друг вали-
ден документ (договор за купопродажба, договор за за-
куп и сл.). 

 
Член 4 

(1) Староста на објектот се определува во зависност 
од годината кога е завршена изградбата на објектот, 
односно годината кога објектот добил одобрение за 
употреба. 

(2) Објектот во зависност од неговата старост може 
да припаѓа во една од следните категории: 

- прва старосна категотија  - објекти до 5 години; 
- втора старосна категорија - објекти од 5  до 15 го-

дини; 
- трета старосна категорија - објекти од 15  до 30 го-

дини; 
- четврта старосна категорија - објекти од 30 до 50 

години и 
- петта старосна категорија - објекти над 50 години. 
(3) Староста на објектот се определува на почетокот 

на годината и истата важи цела календарска година. 
(4) Во случај на реконструкција на објектот старос-

ната категорија може да биде променета. 
 

Член 5 
(1) Во случај на целосна реконструкција на објектот, 

во првата година по реконструкцијата при пресметка на 
висината на износот за посебните делови во резервниот 
фонд ќе се смета дека објектот е стар пет години. 

(2) Во случај на делумна реконструкција на објектот, 
во првата година по реконструкцијата при пресметка на 
висината на износот за посебните делови во резервниот 
фонд ќе се смета дека објектот е стар 20 години. 

 
Член 6 

Вредноста на бодот за соодветна старосна категори-
ја е следната: 

- прва старосна категотија - вредност на бод 0,50 
денар/м2; 

- втора старосна категорија- вредност на бод 0,50 
денари/м2; 

- трета старосна категорија - вредност на бод 0,75 
денари/м2; 

- четвртта старосна категорија - вредност на бод 
0,75 денари/м2  и 

- петта старосна категорија - вредност на бод 1 де-
нари/м2. 

 
Член 7 

Врз основа на материјалот од кој е изграден обје-
ктот, односно видот на неговата конструкција се утвр-
дува соодветен коефициент и тоа: 

1. Челична, армирано-бетонска или комбинирана 
челична со армирано-бетонска конструкција - коефи-
циент 1,2; 

2. Масивна конструкција (ѕидана зграда) со армира-
но-бетонска меѓукатна констукција или железни про-
фили со лакови - коефициент  1,1; 

3. Масивна конструкција (ѕидана зграда) со дрвена  
меѓукатна констукција - коефициент 1; 

4. Бондручна конструкција - коефициент 0,9 и 
5. Дрвена или друга монтажна конструкција - кое-

фициент 0,8. 
 

Член 8 
Најниската вредност на посебните делови во ре-

зервниот фонд се пресметува како производ од повр-
шината на посебниот дел во м2, вредноста на бодот во 
зависност од старосната категорија на објектот изразе-
на во денари и соодветниот коефициент за материјалот 
од кој е изграден објектот.   

    
Член 9 

Сопствениците на посебните делови на станбена 
зграда постара од 15 години можат да утврдат повисо-
ка вредност на месечна уплата во резервниот фонд. 

 
Член 10 

(1) Средствата од резервниот фонд можат да се ко-
ристат за трошоци на одржување, односно за реализа-
ција на главните работи на инвестиционо одржување 
како и за нужни работи чие одлагање би можело да 
предизвика несакани последици како врз објектот така 
и врз безбедноста и здравјето на  станарите. 

(2) Главни работи и нужни работи од став (1) на 
овој член се: 

1. Оштетени конструктивни елементи на зградата; 
2. Кровна конструкција и кровна покривка, заедно 

со нивните пропратни  елементи; 
3. Олуци, олучни цевки и други елементи на одвод 

на водата од покривот и заштита на зградата од проди-
рање на водата; 
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4.Димни канали, вентилациони канали, вентилацио-
ни цевки на канализационата мрежа и нивните глави на 
покривот од зградата; 

5. Водоводна и канализациона инсталација; 
6. Електрична инсталација во објектот до струјо-

мерното ормарче; 
7. Инсталација и опрема за централно греење; 
8. Лифт со припадни делови (куќичка, лифтовско 

окно со инсталациите и уредите); 
9. Дотраени огради на покривот, скалишниот про-

стор, заедничките тераси и другите заеднички делови 
на објектот; 

10. Дотраени подови, плафони и ѕидови во заеднич-
ките делови на објектот, 

11. Дотраени врати и прозорци  на заедничките де-
лови од објектот и 

12. Фасада, фасадни облоги и елементи на фасадата. 
13. Оштетени конструктивни елементи на зградата; 
14. Кровна конструкција и кровна покривка, заедно 

со нивните пропратни  елементи; 
15. Водоводна и канализациона инсталација; 
16. Електрична инсталација во објектот до струјо-

мерното ормарче и 
17. Фасада, фасадни облоги и елементи на фасадата. 
(3) Уплатата во резервниот фонд се врши еднаш ме-

сечно.  
 

Член 11 
Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 

денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија“. 

 
Бр. 25-2421/1                                    Министер  

18 март 2011 година                      за транспорт и врски, 
   Скопје                                  Миле Јанакиески, с.р.   

____________ 
 

МИНИСТЕРСТВО ЗА ЖИВОТНА СРЕДИНА И 
ПРОСТОРНО ПЛАНИРАЊЕ 

895. 
Врз основа на член 12 став (5)  од Законот за упра-

вување со батерии и акумулатори и отпадни батерии 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 
140/10), министерот за животна средина и просторно 
планирање, донесе  

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА, СОДРЖИНАТА И НАЧИНОТ НА 
ДОСТАВУВАЊЕТО НА БАРАЊЕТО ЗА РЕГИ-
СТРАЦИЈА НА ПРОИЗВОДИТЕЛИТЕ КОИ ПУ-
ШТААТ НА ПАЗАР ИЛИ УВЕЗУВААТ ВО РЕПУБ-
ЛИКА МАКЕДОНИЈА БАТЕРИИ И АКУМУЛАТО-
РИ, НАЧИНОТ НА ВОСПОСТАВУВАЊЕ НА РЕ-
ГИСТАРСКИОТ БРОЈ, КАКО И ФОРМАТА И СО-
ДРЖИНАТА И НАЧИНОТ НА ВОДЕЊЕ НА РЕГИ-
СТАРОТ НА ПРОЗВОДИТЕЛИ КОИ ПУШТААТ  

НА ПАЗАР ВО РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
БАТЕРИИ И АКУМУЛАТОРИ 

 
Член 1 

Со овој правилник се пропишува формата, содр-
жината и начинот на доставувањето на барањето за 
регистрација на производителите  кои  пуштаат  на пазар 

или увезуваат во Република Македонија батерии и 
акумулатори, начинот на воспоставување на регистар-
скиот број, како и формата и содржината и начинот 
на водење на регистарот на прозводители кои пушта-
ат на пазар во Република Македонија батерии и аку-
мулатори.  

 
Член 2 

(1) Производителот кој за прв пат пушта на пазар 
или увезува како краен  корисник во Република Маке-
донија батерии и акумулатори, поднесува барање за ре-
гистрација во Регистарот на прозводители кои пуштаат 
на пазар во Република Македонија батерии и акумула-
тори (во понатамошниот текст: Регистарот). до Управа-
та за животна средина во електронска и/или пишана 
форма. 

(2) Образецот на барањето од став 1 на овој член се 
печати на бела хартија во А4 формат. 

(3) Формата и содржината на образецот на барање-
то од став 1 на овој член  е дадена во Прилог 1 кој е со-
ставен дел на овој правилник. 

 
Член 3 

(1) Производителите се регистрираат во Регистарот 
со денот на поднесувањето на барањето за регистраци-
ја под  редниот број кој се воспоставува според редос-
ледот на доставените барања. 

(2) Во Регистарот се внесува регистарскиот број кој 
е комбиниран  број од  датум на упис во регистарот и 
редниот број од  уписот во Регистарот. 

(3) Во Регистарот се внесуваат и податоци за видо-
вите на батерии и акумулатори кои се пуштаат или ќе 
се пуштат на пазарот. 

(4) Во случај на промена на податоците за регистра-
ција внесени во Регистарот се поднесува барање за 
промена во Регистарот. 

(5) Секоја промена на податоците се запишува во 
Регистарот со денот на поднесеното барање за промена 
на податоците за регистрација. 

 
Член 4 

Овој правилник влегува во сила осмиот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на Република 
Македонија“,  а ќе отпочне да се применува од 1.5.2011 
година.  

 
Бр. 07-2873/1              Министер за животна средина 

18 март 2011 година              и просторно планирање, 
    Скопје                           д-р Неџати Јакупи, с.р.   
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КОМИСИЈА ЗА ХАРТИИ ОД ВРЕДНОСТ НА 
РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

896. 
Комисијата за хартии од вредност на Република 

Македонија врз основа на член 114 од Законот за хар-
тии од вредност („Службен весник на Република Маке-
донија” бр. 95/2005, 25/2007, 7/2008 и 57/2010 година), 
а постапувајќи по Барањето бр. 08-УП1-18 од 25.1.2011 
година, на седницата одржана на ден 8.3.2011 година, 
го донесе следното 

        
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ОБНОВУВАЊЕ НА ДОЗВОЛА ЗА РАБОТЕЊЕ 
НА БРОКЕР 

 
1. Се обновува дозволата за работење на брокер на 

Велимир Шиповиќ од Скопје, издадена со Решение бр. 
07-720/4 од 25.4.2006 година. 

2. Обновената дозвола за работење на брокерот Ве-
лимир Шиповиќ се дава за период од пет години од де-
нот на издавањето. 

3. Дозволата за работење на брокер на Велимир 
Шиповиќ престанува да важи и пред истекот на рокот 
утврден во точка 2 на ова Решение во случаите предви-
дени со член 211 од Законот за хартии од вредност. 

4. Ова Решение влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-
ка Македонија“. 

        
    Бр. 08-УП1-18         Комисија за хартии од вредност 
8 март 2011 година          на Република Македонија 
       Скопје                         Претседател,  
                                     Марина Наќева Кавракова, с.р. 

__________ 
897. 

Комисијата за хартии од вредност на Република 
Македонија, врз основа на член 39, член 49, член 50, 
член 52, член 54 и член 60 и од Законот за инвестици-
ски фондови („Службен весник на РМ“ бр. 12/2009,  бр. 
67/2010 и бр. 24/2011) и член 231 од Законот за хартии 
од вредност (Службен весник на Република Македони-
ја бр. 95/2005, 25/2007, 07/2008 и 57/2010), постапувај-
ќи по барањето за организирање на отворен инвестици-
ски фонд КБ Публикум Обврзници број 03-1737/1/10 
од 14.12.2010 година, на седницата одржана на ден 
8.3.2011 година, донесе  

           
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. На Друштвото за управување со инвестициски 

фондови КБ Публикум Инвест АД Скопје со седиште 
на ул. „Мито Хаџивасилев Јасмин“ бр. 50 Скопје, се да-
ва одобрение за организирање на Отворен инвестици-
ски фонд КБ Публикум Обврзници. 

2. Се одобрува Статутот на отворениот инвестици-
ски фонд КБ Публикум Обврзници донесен на ден 
14.12.2010 година со одлука за прифаќање на Статут на 
отворениот инвестициски фонд КБ Публикум-Обврз-
ници број 1730/1/10 од 14.12.2010 година. 

3. Се одобрува Проспектот на отворениот инвести-
циски фонд КБ Публикум Обврзници донесен на ден 
14/12/2010 година со одлуката за прифаќање на Прос-
пектот број 02-1731/1/10 од 14.12.2010 година. 

4. Се одобрува Скратена форма на проспектот на 
отворениот инвестициски фонд КБ Публикум Обврзни-
ци донесен на ден 14.12.2010 година 

5. Се одобрува изборот на Комерцијална банка АД 
Скопје со седиште на кеј Димитар Влахов бр.4 Скопје, 
за вршење на работите на депозитарна банка на Отво-
рен инвестициски фонд КБ Публикум Обврзници сог-
ласно Догворот за вршење активности на депозитарна 
банка на инвестициски фондови со број 03-1803/1/10 
склучен на ден 28.12.2010 година помеѓу Комерцијална 
банка АД Скопје и Друштвото за управување со фон-
дови КБ Публикум Инвест АД Скопје.  

6. Се задолжува Друштвото за управување со фон-
дови КБ Публикум Инвест АД Скопје во рок од седум 
дена од денот на конечноста на ова Решение да го обја-
ви во најмалку два дневни весници што излегуваат на 
територијата на Република Македонија Проспектот или 
скратената форма на проспектот на Отворениот инве-
стициски фонд КБ Публикум Обврзници од 14.12.2010 
година. 

7. Отворениот инвестициски фонд КБ Публикум 
Обврзници се запишува во Регистарот на отворени ин-
вестициски фондови во Комисијата за хартии од вред-
ност со следниот идентификациски број РО-
ИФ1008032011КБПУОБ443532 

8. Ова решение ќе се објави во „Службен весник на 
Република Македонија“. 

 
   Бр. УП 1 08-167        Комисија за хартии од вредност 
8 март 2011 година           на Република Македонија 
        Скопје                        Претседател,  
                                     Марина Наќева Кавракова, с.р. 

__________ 
898. 

Комисијата за хартии од вредност на Република 
Македонија врз основа на член 39, член 49, член 50, член 
52, член 54 и член 60 и од Законот за инвестициски 
фондови („Службен весник на РМ“ бр. 12/2009,  67/2010 и 
24/2011) и член 231 од Законот за хартии од вредност 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр. 95/2005, 
25/2007, 07/2008 и 57/2010), постапувајќи по барањето за 
организирање на отворен инвестициски фонд КБ 
Публикум Паричен бр. 03-1736/1/10 од 14.12.2010 година, 
на седницата одржана на ден 8.3.2011 година, донесе  

            
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. На Друштвото за управување со инвестициски 

фондови КБ Публикум Инвест АД Скопје со седиште 
на ул. „Мито Хаџивасилев Јасмин“ бр. 50 Скопје, се да-
ва одобрение за организирање на Отворен инвестици-
ски фонд КБ Публикум Паричен. 

2. Се одобрува Статутот на отворениот инвестици-
ски фонд КБ Публикум Паричен донесен на ден 
14.12.2010 година со одлука за прифаќање на Статут на 
отворениот инвестициски фонд КБ Публикум-Паричен 
број 1732/1/10 од 14.12.2010 година. 

3. Се одобрува Проспектот на отворениот инвести-
циски фонд КБ Публикум Паричен донесен на ден 
14.12.2010 година со одлуката за прифаќање на Прос-
пектот број 02-1733/1/10 од 14.12.2010 година. 
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4. Се одобрува Скратена форма на проспектот на 
отворениот инвестициски фонд КБ Публикум Паричен 
донесен на ден 14.12.2010 година. 

5. Се одобрува изборот на Комерцијална банка АД 
Скопје со седиште на кеј Димитар Влахов бр.4 Скопје, 
за вршење на работите на депозитарна банка на Отво-
рен инвестициски фонд КБ Публикум Паричен соглас-
но Догворот за вршење активности на депозитарна 
банка на инвестициски фондови со број 03-1802/1/10 
склучен на ден 28.12.2010 година помеѓу Комерцијална 
банка АД Скопје и Друштвото за управување со фон-
дови КБ Публикум Инвест АД Скопје.  

6. Се задолжува Друштвото за управување со фон-
дови КБ Публикум Инвест АД Скопје во рок од седум 
дена од денот на конечноста на ова Решение да го обја-
ви во најмалку два дневни весници што излегуваат на 
територијата на Република Македонија Проспектот или 
скратената форма на проспектот на Отворениот инве-
стициски фонд КБ Публикум Паричен од 14.12.2010 
година. 

7. Отворениот инвестициски фонд КБ Публикум 
Паричен се запишува во Регистарот на отворени инве-
стициски фондови во Комисијата за хартии од вред-
ност со следниот идентификациски број РОИФ110803-
2011КБПУПА443532. 

8. Ова решение ќе се објави во „Службен весник на 
Република Македонија“. 
 
   Бр. УП 1 08-168          Комисија за хартии од вредност 
8 март 2011 година            на Република Македонија 
         Скопје                          Претседател,  
                                     Марина Наќева Кавракова, с.р. 

__________ 
                     

АГЕНЦИЈА ЗА КАТАСТАР НА НЕДВИЖНОСТИ 
899. 

Врз основа на член 152 став 1 од Законот за ката-
стар на недвижности („Службен весник на РМ” бр. 
40/2008), директорот на Агенцијата за катастар на нед-
вижности, донесе 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА СТАПУВАЊЕ ВО ПРИМЕНА НА ВОСТАНО-
ВЕН КАТАСТАР НА НЕДВИЖНОСТИ 

 
Стапува во примена востановениот катастар на нед-

вижности за катастарската општина Форино - Општина 
Гостивар. 

Катастарот на недвижности ќе се применува од 10-
от ден од денот на објавувањето на ова решение во 
„Службен весник на Република Македонија”. 

Со денот на стапување во примена на востановени-
от катастар на недвижности од став 1 од ова решение, 
престанува да се применува катастарот на земјиште за 
КО Форино, востановен според Законот за премер и ка-
тастар на земјиштето („Службен весник на СРМ” бр. 
34/72 и 13/78). 

 
Бр. 09-4518/1 

21 март 2011 година                            Директор, 
   Скопје                              Љупчо Георгиевски, с.р. 

ЈАВНО ОБВИНИТЕЛСТВО НА РЕПУБЛИКА 
МАКЕДОНИЈА 

900. 
Врз основа на член 28 став 1 од Законот за Јавното 

обвинителство („Сл.весник на РМ“ бр.150/07), Јавниот 
обвинител на Република Македонија на 15.3.2011 годи-
на, го донесе следниот 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА УТВРДУВАЊЕ НА КРИТЕРИУМИ ЗА ОПРЕДЕ-
ЛУВАЊЕ НА БРОЈОТ НА ВИШИ ЈАВНО ОБВИНИ-
ТЕЛСКИ СОВЕТНИЦИ, САМОСТОЈНИ ЈАВНО 
ОБВИНИТЕЛСКИ СОВЕТНИЦИ, ЈАВНО ОБВИНИ-
ТЕЛСКИ СОВЕТНИЦИ, СТРУЧНИ СОРАБОТНИ-
ЦИ, ЈАВНО ОБВИНИТЕЛСКИ ПРИПРАВНИЦИ И 
ДРУГИ ДРЖАВНИ СЛУЖБЕНИЦИ  ВО ЈАВНИТЕ 

ОБВИНИТЕЛСТВА 
 

Член 1 
Со овој Правилник се утврдуваат критериумите врз 

основа на кои во Јавните обвинителства ќе се опреде-
лува бројот на Виши јавно обвинителски советници, 
Самостојни јавно обвинителски советници, Јавно обви-
нителски советници, Стручни соработници, Јавно об-
винителски приправници и други државни службеници 
во јавните обвинителства. 

Бројот на државните службеници од став 1 на овој 
член се определува врз основа на големината, на ствар-
ната и месната надлежност на јавните обвинителства, 
утврдениот број на јавните обвинители и потребата од 
обезбедување ажурно, ефикасно и квалитетно извршу-
вање на стручните, административните,  оперативните, 
финансиско материјалните, техничките, помошните и 
други работи од надлежност на  јавните обвинителства 
и нивното функционирање. 

 
Член 2 

Бројот на Вишите јавно обвинителски советници, 
Самостојните јавно обвинителски советници и Јавно 
обвинителските советници се определуваат според 
критериумите: 

- до 1 Виш јавно обвинителски советник, Самосто-
ен јавно обвинителски советник, или Јавно обвинител-
ски советник во Јавни обвинителства во кој бројот на 
јавните обвинители е утврден од 4 до 12 јавни обвини-
тели, а во Јавното обвинителство на Република Маке-
донија по 1 на тројца јавни обвинители;  

- до 3 Виши јавно обвинителски советници, Само-
стојни јавно обвинителски советници, или Јавно обви-
нителски советници во Јавни обвинителства во кој бро-
јот на јавните обвинители е утврден од 13 до 20 јавни 
обвинители; 

- до 4 Виши јавно обвинителски советници, Само-
стојни јавно обвинителски советници, или Јавно обви-
нителски советници во Јавни обвинителства во кој бро-
јот на јавните обвинители е утврден над  20 јавни обви-
нители. 

 
Член 3 

Бројот на Стручните соработници и Јавно обвини-
телските приправници се определуваат според крите-
риумите: 
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- по еден Стручен соработник на двајца јавни обви-
нители,  

- по еден јавно обвинителски приправник на четво-
рица јавни обвинители. 

 
Член 4 

Бројот на државните службеници за вршење на ад-
министративно-техничките, оперативно-техничките, ма-
теријално-финансиските и другите технички и помошн 
и работи во Јавните обвинителства се утврдува според 
критериумите: 

 
a) во Основно јавно обвинителство во кој бројот на 

Јавни обвинители е утврден до 9 јавни обвинители: 
- по 1,7 работник на еден јавен обвинител,  
- по 1 дактилограф на двајца јавни обвинители, 
 
б) во Основните јавни обвинителства во кои бројот 

на јавни обвинители е утврден над 9 јавни обвинители: 
- по 1,5 работник на 1 јавен обвинител,  
- по 1 дактилограф на двајца јавни обвинители. 
 
в) во Вишите јавни обвинителства: 
- по 1 работник на 1 јавен обвинител, 
- по 1 дактилограф на двајца јавни обвинители. 
 
г) во Јавното обвинителство на Република Македо-

нија: 
- по 1 работник на јавен обвинител, 
- по 1 дактилограф на тројца јавни обвинители, 
- најмалку 3 стручни лица од областа на технологи-

јата. 
 
д) во Основните јавни обвинителства и Вишите јав-

ни обвинителства во кои е вградена информатичка тех-
нологија: 

- по едно стручно лице од областа на информатич-
ката технологија. 

 
Член 5 

Овој Правилник влегува во сила осмиот ден од де-
нот на објавувањето во „Службен весник на РМ“. 

 
А.бр.142/2011                            Јавен обвинител 
                                                 на Република Македонија, 

                              Љупчо Шврговски, с.р. 
__________ 

       
СОВЕТ НА ЈАВНИТЕ ОБВИНИТЕЛИ НА 

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 
901. 

Врз основа на член 40 став 2 член 42 став 1 од Зако-
нот за јавното обвинителство („Службен  весник на 
РМ“ бр. 150/07) член 9, член 39 став 1 и став 2 и член 
40 став 1 од Законот за Советот на јавните обвинители 
на Република Македонија („Службен весник на РМ“ 
бр. 150/07), Советот на јавните обвинители на Републи-
ка Македонија, на осумдесет и третата седница одржа-
на на  22.3.2011 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

 
I 

За Основен јавен обвинител на Основното јавно об-
винителство Прилеп за време од 4 (четири) година се 
избира: 

- Томе Неделковски. 

II 
За Основен јавен обвинител на Основното јавно  

обвинителство Струмица за време од 4 (четири) години 
се избира: 

- Златко Иванов. 
 

III 
За Основен јавен обвинител на Основното јавно об-

винителство Делчево за време од 4 (четири) години се  
избира: 

- Бранко Тричковски. 
 

IV 
За Основен јавен обвинител на Основното јавно об-

винителство Берово за време од 4 (четири) години се 
избира: 

- Кирил Димитровски. 
 

V 
За Јавен обвинител во Основното јавно обвинителс-

тво Куманово избран е: 
-  Иса Сулејмани. 
 

VI 
За Јавен обвинител во Основното јавно обвинителс-

тво Велес избрана е: 
- Цветанка Новакова. 
 

VII 
За Јавен обвинител во Основното јавно обвинителс-

тво Струмица  избрана е: 
- Виолета Милчовска. 
 

VIII 
За Јавен обвинител во Основното јавно обвинителс-

тво Охрид избран е: 
- Стојанчо Арнаудоски. 
 

IX 
За Јавен обвинител во Основното јавно обвинителс-

тво Струга избран е: 
- Никола Јолески. 
 

X 
Оваа одлука влегува во сила со денот на донесува-

ње, а ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија”. 

 
СОИ бр.1/11                  Совет на јавните обвинители 

22 март 2011 година             на Република Македонија 
   Скопје                                    Претседател, 
                                              Костадин Кизов, с.р. 

__________ 
 

КОМИСИЈА ЗА ЗАШТИТА НА 
КОНКУРЕНЦИЈАТА 

902. 
Врз основа на член 28 и член 19 од Законот за за-

штита на конкуренцијата („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр.145/10), a постапувајќи по изве-
стувањето за концентрација помеѓу ОНЕ Телекомуни-
кациски Услуги ДОО Скопје и ДИС Он.нет ДОО Скоп-
је од друга страна, а поднесено од ОНЕ Телекомуника-
циски Услуги ДОО Скопје, Комисијата за заштита на 
конкуренцијата на седница одржана на ден 29.12.2010 
година, го донесе следното 
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Р Е Ш Е Н И Е 
 
1. Се утврдува дека концентрацијата помеѓу ОНЕ 

Телекомуникациски Услуги ДОО Скопје со седиште на 
ул. „Кузман Јосифовски Питу“ бр. 15, Скопје  и Друш-
тво за информациски системи ОН.НЕТ ДОО Скопје со 
седиште на бул. Партизански одреди бр.70 ДТЦ/Алу-
минка 5-ти кат Скопје по основ на купопродажба на 
удели, иако потпаѓа под одредбите од Законот за за-
штита на конкуренцијата, нема да има за последица 
значително спречување, ограничување или нарушува-
ње на ефективната конкуренција на пазарот или на не-
гов суштински дел, особено како резултат на создава-
ње или зајакнување на доминантната позиција на учес-
ниците и е во согласност со одредбите на Законот за за-
штита на конкуренцијата во смисла на член 19 став (1) 
точка2) од Законот за заштита на конкуренцијата. 

2. Се задолжува подносителот на известувањето за 
концентрација да плати административна такса за изве-
стување за концентрација во износ од  6 000,оо ден. и 
за решението во износ од 30.000,оо ден., по тарифен 
број 28-а од Законот за административни такси 
(„Службен весник на Република Македонија“ бр.17/93, 
20/96, 7/98, 13/01, 24/03, 19/04, 61/04 и 95/05) на сметка 
на Буџетот на Република Македонија бр. 
100000000063095, уплатна сметка 840…..03161, при-
ходна шифра и програма 72231300. 

 
   Уп. бр.08-30 

29 декември 2010 година                Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 

__________ 
903. 

Врз основа на член 28 и член 19 од Законот за зашти-
та на конкуренцијата („Службен весник на Република 
Македонија“ бр.145/10), a постапувајќи по известување-
то за концентрација помеѓу Претпријатие за информира-
ње и маркетинг ПИНК Интернатионал Компани ДОО 
Белград и Трговско Радиодифузно друштво К-15 Теле-
визија ДООЕЛ Скопје од друга страна, а поднесено од 
ПИНК Интернатионал Компани ДОО Белград, Комиси-
јата за заштита на конкуренцијата, на седница одржана 
на ден 15.12.2010 година, го донесе следното 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
Се утврдува дека концентрацијата помеѓу Претпри-

јатие за информирање и маркетинг ПИНК Интернатио-
нал Компани (PINK INTERNATIONAL COMPANY) 
ДОО Белград со седиште на Незнаног Јунака 1, Савски 
венац, Белград, Република Србија и Трговско Радиоди-
фузно друштво К-15 Телевизија ДООЕЛ Скопје со се-
диште на ул. „Никола Русински“ бб, Скопје по основ 
на купопродажба на удели, иако потпаѓа под одредбите 
од Законот за заштита на конкуренцијата, нема да има 
за последица значително спречување, ограничување 
или нарушување на ефективната конкуренција на паза-
рот или на негов суштински дел, особено како резултат 
на создавање или зајакнување на доминантната пози-
ција на учесниците и е во согласност со одредбите на 
Законот за заштита на конкуренцијата во смисла на 
член 19 став (1) точка2) од Законот за заштита на кон-
куренцијата. 

2. Се задолжува подносителот на известувањето за кон-
центрација да  плати административна такса за известува-
ње за концентрација во износ од  6 000,оо ден. и за решени-
ето во износ од 30.000,оо ден., по тарифен број 28-а од За-
конот за административни такси („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ бр.17/93, 20/96, 7/98, 13/01, 24/03, 
19/04, 61/04 и 95/05) на сметка на Буџетот на Република 
Македонија бр. 100000000063095, уплатна сметка 
840…..03161, приходна шифра и програма 72231300. 

   
   Уп. бр.08-32 

15 декември 2010 година                Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 

__________ 
904. 

Врз основа на член 28 и член 19 од Законот за за-
штита на конкуренцијата („Службен весник на Репуб-
лика Македонија” бр.145/10), а постапувајќи по изве-
стувањето за концентрација помеѓу ФЛАМИНГО 
ПАРТИЦИПЕЈШН Б.В Амстердам и ГЛ&А Холдинг 
ГмбХ, Виена од една страна и Друштвото за угости-
телство, туризам и услуги МАКОТЕН ДООЕЛ Гевге-
лија,од друга страна, а поднесено од ФЛАМИНГО 
ПАРТИЦИПЕЈШН Б.В Амстердам, Комисијата за за-
штита на конкуренцијата, на седница одржана на ден 
20.12.2010 година, го донесе следното 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Се утврдува дека концентрацијата помеѓу ФЛАМИНГО 

ПАРТИЦИПЕЈШН Б.В (FLAMINGO PARTICIPATIONS 
B.V.) со седиште на Стравинскилаан (Strawinskylaan) 
411, 1077ХХ Амстердам, Холандија и ГЛ&А Холдинг 
ГмбХ (GL&A Holding GmbH), со седиште на ул. „Тхео-
балдгасе“ бр. 19 (Theobaldgasse 19), Виена, Австрија од 
една страна и Друштвото за угостителство, туризам и 
услуги МАКОТЕН ДООЕЛ  ул. „Граничен премин Бо-
городица“, ХОТЕЛ ФЛАМИНГО Гевгелија, Република 
Македонија од друга страна по основ на купопродажба 
на удели иако потпаѓа под одредбите од Законот за за-
штита на конкуренцијата, нема да има за последица 
значително спречување, ограничување или нарушува-
ње на ефективната конкуренција на пазарот или на не-
гов суштински дел, особено како резултат на создава-
ње или зајакнување на доминантната позиција на учес-
ниците и е во согласност со одредбите на Законот за за-
штита на конкуренцијата во смисла на член 19 став (1) 
точка 2) од Законот за заштита на конкуренцијата. 

2. Се задолжува подносителот на известувањето за 
концентрација да  плати административна такса за изве-
стување за концентрација во износ од  6 000,оо ден. и за 
решението во износ од 30.000,оо ден., по тарифен број 28-
а од Законот за административни такси („Службен весник 
на Република Македонија” бр.17/93, 20/96, 7/98, 13/01, 
24/03, 19/04, 61/04 и 95/05) на сметка на Буџетот на Репуб-
лика Македонија бр. 100000000063095, уплатна сметка 
840…..03161, приходна шифра и програма 72231300. 

 
   Уп. бр.08-35 

20 декември 2010 година                Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 
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905. 
Врз основа на член 28 и член 19 од Законот за за-

штита на конкуренцијата („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр.145/10), a постапувајќи по изве-
стувањето за концентрација помеѓу Зорка Колор ДОО 
Шабац и Алкалоид Премази ДООЕЛ Скопје, а поднесе-
но од Зорка Колор ДОО Шабац, преку полномошник 
Адвокат Леонид Ристев од Битола, Комисијата за за-
штита на конкуренцијата на седница одржана на ден 
29.12.2010 година, го донесе следното 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Се утврдува дека концентрацијата помеѓу Зорка 

Колор ДОО Шабац со регистрирано седиште на ул. 
„Хајдук Вељкова“ бб, Шабац Србија и Алкалоид Пре-
мази ДООЕЛ Скопје со регистрирано седиште на ул. 
„Перо Наков“ бб Скопје, Република Македонија, по ос-
нов на стекнување на контрола од страна на Зорка Ко-
лор ДОО Шабац врз Алкалоид Премази ДООЕЛ Скоп-
је, иако потпаѓа под одредбите од Законот за заштита 
на конкуренцијата, нема да има за последица значител-
но спречување, ограничување или нарушување на ефе-
ктивната конкуренција на пазарот или на негов су-
штински дел, особено како резултат на создавање или 
зајакнување на доминантната позиција на учесниците и 
е во согласност со одредбите на Законот за заштита на 
конкуренцијата во смисла на член 19 став (1) точка 2) 
од Законот за заштита на конкуренцијата. 

2. Се задолжува подносителот на известувањето за 
концентрација да плати административна такса за изве-
стување за концентрација во износ од  6 000,оо ден. и за 
решението во износ од 30.000,оо ден., по тарифен број 28-
а од Законот за административни такси („Службен весник 
на Република Македонија“ бр.17/93, 20/96, 7/98, 13/01, 
24/03, 19/04, 61/04 и 95/05) на сметка на Буџетот на Репуб-
лика Македонија бр. 100000000063095, уплатна сметка 
840...03161, приходна шифра и програма 72231300. 

 
   Уп. бр. 08-38 

29 декември 2010 година                Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 

__________ 
906. 

Врз основа на член 28 и член 19 од Законот за за-
штита на конкуренцијата („Службен весник на Репуб-
лика Македонија” бр.145/10), а постапувајќи по изве-
стувањето за концентрација помеѓу Силган Холдингс 
Инц, САД (Silgan Holdings Inc, USA) од една страна и 
Друштво за производство на лимена амбалажа и трго-
вија Вогел и Ноот Пекиџинг ДОО Битола, Република 
Македонија од друга страна, а поднесено од Силган 
Холдингс Инц, САД Комисијата за заштита на конку-
ренцијата, на седница одржана на ден 26.1.2011година, 
го донесе следното 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Се утврдува дека концентрацијата помеѓу Силган 

Холдингс Инц (Silgan Holdings Inc) со седиште на ул. 4 
Ландмарк Скуаре, Суите 400, Стамфорд, Цоннецтицут 
06901-2596 САД (Landmark Square, Suite 400, Stamford, 

Connecticut 06901-2596, USA) и Друштво за производс-
тво на лимена амбалажа и трговија Вогел и Ноот Пеки-
џинг ДОО, со седиште на ул. „Прилепска“ 66, Битола, 
Република Македонија по основ на купопродажба на 
удели иако потпаѓа под одредбите од Законот за зашти-
та на конкуренцијата, нема да има за последица значи-
телно спречување, ограничување или нарушување на 
ефективната конкуренција на пазарот или на негов су-
штински дел, особено како резултат на создавање или 
зајакнување на доминантната позиција на учесниците и 
е во согласност со одредбите на Законот за заштита на 
конкуренцијата во смисла на член 19 став (1) точка 2) 
од Законот за заштита на конкуренцијата. 

2. Се задолжува подносителот на известувањето за 
концентрација да  плати административна такса за изве-
стување за концентрација во износ од  6 000,оо ден. и за 
решението во износ од 30.000,оо ден., по тарифен број 28-
а од Законот за административни такси („Службен весник 
на Република Македонија” бр.17/93, 20/96, 7/98, 13/01, 
24/03, 19/04, 61/04 и 95/05) на сметка на Буџетот на Репуб-
лика Македонија бр. 100000000063095, уплатна сметка 
840…..03161, приходна шифра и програма 72231300. 

 
   Уп. бр.08-41 

26 јануари 2011 година                    Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 

__________ 
907. 

Врз основа на член 28 и член 19 од Законот за за-
штита на конкуренцијата („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр.145/10), a постапувајќи по изве-
стувањето за концентрација помеѓу ГОФИ - Група за 
финансирање и инвестиции СА, Швајцарија од една 
страна и ЕуроНетКом-Приштина ДОО и ЕуроНетКом 
Тирана од друга страна, а поднесено од ГОФИ - Група 
за финансирање и инвестиции СА, Комисијата за за-
штита на конкуренцијата, на седница одржана на ден 
26.1.2011 година, го донесе следното 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Се утврдува дека концентрацијата помеѓу ГОФИ 

- Група за финансирање и инвестиции СА (GOFI – 
Group of Finance and Investment SA) со седиште на ЦХ-
6815 Мелиде, Виа Покобели 14, Швајцарија (CH-6815 
Melide, Via Pocobelli 14, Switzerland) и ЕуроНетКом-
Приштина ДОО (EuroNetCom – Prishtina L.L.C.), друш-
тво со ограничена одговорност, со седиште на ул. Со-
фали - Приштина бр. 94, Приштина, Република Косово, 
и ЕуроНетКом-Тирана (EuroNetCom – Tirana), друштво 
со ограничена одговорност, со седиште на ул. Руга Ан-
дон Зако Чајупи, паллат 9 – катеш, пербалле Фармаци 
Даја, Тирана, Република Албанија (ul.Rruga Andon 
Zako Cajupi, pallat 9 – katesh, perballe Farmaci Daja, 
Tirana, Republika Albanija) по основ на купопродажба 
на удели,  иако потпаѓа под одредбите од Законот за за-
штита на конкуренцијата, нема да има за последица 
значително спречување, ограничување или нарушува-
ње на ефективната конкуренција на пазарот или на не-
гов суштински дел, особено како резултат на создава-
ње или зајакнување на доминантната позиција на учес-
ниците и е во согласност со одредбите на Законот за за-
штита на конкуренцијата во смисла на член 19 став (1) 
точка2) од Законот за заштита на конкуренцијата. 
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2. Се задолжува подносителот на известувањето за 
концентрација да  плати административна такса за изве-
стување за концентрација во износ од  6 000,00 ден. и за 
решението во износ од 30.000,00 ден., по тарифен број 
28-а од Законот за административни такси („Службен 
весник на Република Македонија“ бр.17/93, 20/96, 7/98, 
13/01, 24/03, 19/04, 61/04 и 95/05) на сметка на Буџетот 
на Република Македонија бр. 100000000063095, уплатна 
сметка 840…..03161, приходна шифра и програма 
72231300. 

 
   Уп. бр.08-42 

26 јануари 2011 година                    Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 

__________ 
908. 

Комисијата за заштита на конкуренцијата преку Ко-
мисијата за прекршочни работи во состав Розана Ван-
ковска, Александра Хаџи-Кочкова Вељаноска и Вален-
тина Николова, во постапката поведена по службена 
должност против Јавно комунално претпријатие „КО-
МУНАЛЕЦ“ Прилеп, со седиште во Прилеп, Републи-
ка Македонија на ул. „Александар Македонски“ бр.22 б, 
застапувано од З.Р., директор со неограничено овласту-
вање, за сторен прекршок од член 47 став (1) точка 2) од 
Законот за заштита на конкуренција („Службен весник 
на Република Македонија” бр. 4/05, 70/06 и 22/07), – 
злоупотреба на доминантна позиција во смисла на член 
14 став (2) од Законот за заштита на конкуренцијата, на 
седницата одржана на ден 29.10.2010 година, го донесе 
следното  

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Се утврдува дека Јавното комунално претприја-

тие „КОМУНАЛЕЦ“ Прилеп, со седиште во Прилеп, 
Република Македонија на ул. „Александар Македон-
ски“ бр. 22 б, жиро сметка XXX, единствен даночен 
број XXX и депонент: „XXX” како претпријатие кое 
поседува доминантна позиција на пазарот на одржува-
ње на гробови, гробишта и давање на погребални услу-
ги на територијата на општина Прилеп ја злоупотреби-
ло  доминантната позиција на пазарот на одржување на 
гробови, гробишта и давање на погребални услуги на 
територијата на општина Прилеп, на начин што напла-
тува надомест за солидарен погреб и погребална опре-
ма со што ги ограничува пазарите на штета на потро-
шувачите и го условува користењето на средствата од 
солидарниот надомест за погреб со прифаќање од ко-
рисниците на услугата солидарен погреб на  дополни-
телни обврски - плаќање на сметките за комунални ус-
луги (смет), кои по својата природа не се во врска со 
користењето на услугата солидарен погреб, со што сто-
рило прекршок од  член 47 став (1) точка 2) од Законот 
за заштита на конкуренција, а во врска со  член 14 став 
(2) од Законот за заштита на конкуренцијата. 

2. Се утврдува дека времетраењето на прекршокот 
од точка 1) на ова решение е од 3.3.2007 година (како 
ден на влегување во сила на Законот за изменување и 
дополнување на Законот за заштита на конкуренцијата 
- Службен Весник на Република Македонија бр. 22/07) 
до 18.12.2009 година, како ден на донесување на Реше-
нието на Комисијата за заштита на конкуренцијата бр. 
07-143/8. 

3. За сторениот прекршок од точка 1 од ова реше-
ние, на правното лице Јавното комунално претпријатие 
„КОМУНАЛЕЦ“ Прилеп, со седиште во Прилеп, Ре-
публика Македонија на ул. „Александар Македонски“ 
бр.22 б, му се изрекува глоба во износ од 552.232,оо де-
нари, што претставува  XXX % од вредноста на вкуп-
ниот годишен приход на претпријатието, остварен во 
деловната 2008 година, како година што претходи на 
годината во која е сторен прекршокот од точка 1 на ова 
решение.  

4. Глобата од точка 2 од ова решение сторителот на 
прекршокот е должен да ја плати во рок од 30 дена од 
денот на правосилноста на ова решение на следната уп-
латна сметка: 84018205187 други парични казни со 
приходна шифра 722129 и програма 00. Неплатената 
глоба или ненавремено платената глоба, ќе се наплати 
по присилен пат. 

 
   Уп.бр.09-241/5 

29 декември 2010 година                Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 

__________ 
909. 

Врз основа на член 10 и член 15 од Законот за кон-
трола на државната помош („Службен весник на Ре-
публика Македонија” бр.145/2010), а постапувајќи по 
известувањето за планирано доделување на државна 
помош поднесено од Министерството за економија  на 
ден 3.12.2010 година, Комисијата за заштита на конку-
ренцијата, на седницата одржана на 15.12.2010 година 
го донесе следното  

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Мерката содржана во Дел II точка 1 од Предлог-

Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија под наслов Надомест на 
дел од трошоците на деловните субјекти за зајакнување 
на капацитетите и за развој и имплементација на прое-
кти за создавање на конкурентни производи во износ 
од 3.000.000,оо денари претставува државна помош во 
смисла на член 5 став (1) од Законот за контрола на др-
жавната помош, која како хоризонтална помош во 
смисла на член 4 став (1) точка 14) од Законот за кон-
трола на државната помош и како шема на помош во 
смисла на член 4 став (1) точка 1) од Законот за кон-
трола на државната помош ја доделува Министерство-
то за економија, при што доделувањето на истата е доз-
волено како помош за иновативно советодавни услуги 
и за услуги за иновативна поддршка, согласно член 8 
став (2) точка д) од Законот за контрола на државната 
помош и член 10 од Уредбата за условите и постапката 
за доделување на хоризонтална помош („Службен вес-
ник на РМ“ бр. 157/07). 
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2. Мерката содржана во Дел II точка 2 од Предлог-
Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија под наслов Надомест на 
дел од трошоците на деловните субјекти за развој на 
пазарот во износ од 2.500.000,оо денари претставува 
државна помош во смисла на член 5 став (1) од Законот 
за контрола на државната помош, која како хоризон-
тална помош во смисла на член 4 став (1) точка 14) од 
Законот за контрола на државната помош и како шема 
на помош во смисла на член 4 став (1) точка 1) од Зако-
нот за контрола на државната помош ја доделува Ми-
нистерството за економија, при што доделувањето на 
истата е дозволено како помош за иновативно совето-
давни услуги и за услуги за иновативна поддршка, сог-
ласно член 8 став (2) точка д) од Законот за контрола 
на државната помош и член 10 од Уредбата за условите 
и постапката за доделување на хоризонтална помош 
(„Службен весник на РМ“ бр. 157/07). 

3. Мерката содржана во Дел II точка 3 од Предлог-
Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија под наслов Надомест на 
дел од трошоците на деловните субјекти за техноло-
шки развој во износ од 2.500.000,оо денари претставува 
државна помош во смисла на член 5 став (1) од Законот 
за контрола на државната помош, која како хоризон-
тална помош во смисла на член 4 став (1) точка 14) од 
Законот за контрола на државната помош и како шема 
на помош во смисла на член 4 став (1) точка 1) од Зако-
нот за контрола на државната помош ја доделува Ми-
нистерството за економија, при што доделувањето на 
истата како помош за процесна и организациска инова-
ција во услугите  не е дозволено затоа што интензите-
тот на помошта по деловен субјект-корисник на помо-
шта не е усогласен со максимално дозволениот интен-
зитет на помошта од член 9 став (1) од Уредбата за ус-
ловите и постапката за доделување на хоризонтална 
помош („Службен весник на РМ“ бр. 157/07). 

4. Мерката содржана во Дел II точка 4 од Предлог-
Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија по наслов Надомест на 
дел од трошоците на деловните субјекти за обуки за еко-
лошко производство во износ од 500.000,оо денари прет-
ставува државна помош во смисла на член 5 став (1) од 
Законот за контрола на државната помош, која како хо-
ризонтална помош во смисла на член 4 став (1) точка 14) 
од Законот за контрола на државната помош и како ше-
ма на помош во смисла на член 4 став (1) точка 1) од За-
конот за контрола на државната помош ја доделува Ми-
нистерството за економија, при што доделувањето на 
истата како помош за обука не е дозволено затоа што 
интензитетот на помошта по деловен субјект-корисник 
на помошта не е усогласен со максимално дозволениот 
интензитет на помошта од член 28 од Уредбата за усло-
вите и постапката за доделување на хоризонтална по-
мош („Службен весник на РМ“ бр. 157/07). 

5. Мерката содржана во Дел II точка 5 од Предлог-
Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија под наслов Надомест на 
дел од трошоците на деловните субјекти за вработување 
на млади истражувачи во износ од 1.000.000,00 денари 
претставува државна помош во смисла на член 5 став (1) 

од Законот за контрола на државната помош, која како 
хоризонтална помош во смисла на член 4 став (1) точка 
14) од Законот за контрола на државната помош и како 
шема на помош во смисла на член 4 став (1) точка 1) од 
Законот за контрола на државната помош ја доделува 
Министерството за економија, при што доделувањето на 
истата е дозволено како помош за вработување, соглас-
но член 8 став (2) точка д) од Законот за контрола на др-
жавната помош и член 19 и 20 од Уредбата за условите и 
постапката за доделување на хоризонтална помош 
(„Службен весник на РМ“ бр. 157/07), во случаите кога 
како корисници на оваа државна помош во смисла на 
член 6 став (2) од Законот за контрола на државната по-
мош се јавуваат деловни субјекти кои не се занимаваат 
со производство на јаглен. 

6. Мерката содржана во Дел II точка 6 од Предлог-
Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија под наслов Надомест на 
трошоци за комерцијализација на патентирани инова-
ции во износ од 600.000,00 денари претставува држав-
на помош во смисла на член 5 став (1) од Законот за 
контрола на државната помош, која како хоризонтална 
помош во смисла на член 4 став (1) точка 14) од Зако-
нот за контрола на државната помош и како шема на 
помош во смисла на член 4 став (1) точка 1) од Законот 
за контрола на државната помош ја доделува Мини-
стерството за економија, при што доделувањето на 
истата е дозволено како помош за иновативно совето-
давни услуги и за услуги за иновативна поддршка, сог-
ласно член 8 став (2) точка д) од Законот за контрола 
на државната помош и член 10 од Уредбата за условите 
и постапката за доделување на хоризонтална помош 
(„Службен весник на РМ“ бр. 157/07). 

7. Мерката содржана во Дел II точка 7 од Предлог-
Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија под наслов Примарно 
истражување на атрактивни пазари во износ од 
350.000,00 денари не претставува државна помош. 

8. Мерката содржана во Дел II точка 8 од Предлог-
Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија под наслов Зајакнување 
на институционалните капацитети за учество во меѓу-
народни проекти и програми, особено во ЕУ програми-
те во износ од 170.000,00 денари не претставува држав-
на помош. 

9. Мерката содржана во Дел II точка 9 од Предлог-
Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија по наслов Развој на ме-
тод за мерење на идникатори за челик во износ од 
600.000,00 денари не претставува државна помош. 

10. Мерката содржана во Дел II точка 10 од Предлог-
Програмата за имплементација на индустриската поли-
тика во Република Македонија по наслов Организирање 
на меѓународна конференција за металургија во износ од 
600.000,оо денари не претставува државна помош. 

 
   Уп. бр.10-33 

15 декември 2010 година                Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 
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910. 
Врз основа на член 10 и член 15 од Законот за кон-

трола на државната помош („Службен весник на Ре-
публика Македонија” бр.145/2010), а постапувајќи по 
известувањето за планирано доделување на државна 
помош поднесено од Министерството за економија  на 
ден 9.12.2010 година, Комисијата за заштита на конку-
ренцијата, на седницата одржана на 15.12.2010 година 
го донесе следното  

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Мерката содржана во Дел II точка 1 од Предлог-

Програмата за поддршка и развој на кластерското здру-
жување во Република Македонија под наслов Органи-
зирање на семинари за кластеринг во износ од 
350.000,00 денари не претставува државна помош. 

2. Мерката содржана во Дел II точка 2 од Предлог-
Програмата за поддршка и развој на кластерското здру-
жување во Република Македонија под наслов Поддр-
шка на проекти од кластерските здруженија во износ 
од 1.400.000,00 денари претставува помош од мало зна-
чење (de minimis), во смисла на член 4 став (1) точка 4) 
од Законот за контрола на државната помош и истата 
не претставува државна помош согласно член 9 став (1) 
од Законот за контрола на државната помош. 

3. Мерката содржана во Дел II точка 3 од Предлог-
Програмата за поддршка и развој на кластерското здру-
жување во Република Македонија под наслов Надград-
ба на капацитетите на вработените во институциите за 
поддршка на кластерингот во износ од 350.000,00 дена-
ри не претставува државна помош. 

4. Мерката содржана во Дел II точка 4 од Предлог-
Програмата за поддршка и развој на кластерското здру-
жување во Република Македонија под наслов Органи-
зирање на тркалезна маса  на тема: „Индикатори за ус-
пешен кластер“ - (дефинирање на услови и тело за ак-
редитирање на кластерските здруженија) во износ од 
900.000,оо денари не претставува државна помош. 

 
   Уп. бр. 10-34 

15 декември 2010 година                Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 

__________ 
911. 

Врз основа на член 10 и член 15 од Законот за кон-
трола на државната помош (,,Службен весник на Ре-
публика Македонија” бр. 145/2010), а постапувајќи по 
Известувањето за планирано доделување на државна 
помош бр. 10-37 од 17.12.2010 поднесено од Мини-
стерството за економија, Комисијата за заштита на кон-
куренцијата, на седницата одржана на 29.12.2010 годи-
на го донесе следното 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Мерката содржана во член 2 точка 1 од Предлог – 

Програмата за развој на претприемништвото, конку-
рентноста и иновативноста на малите и средни претпри-
јатија во 2011 година под наслов Кофинансирање на 
Европскиот информативен и иновативен центар во Ма-
кедонија (ЕИИЦМ) – Enterprise Europe Network во износ 
од 3.000.000 денари не претставува државна помош. 

2. Мерката содржана во член 2 точка 2 од Предлог 
– Програмата за развој на претприемништвото, конку-
рентноста и иновативноста на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Обсерваторија на 
МСП – изготвување на годишен извештај за МСП во 
износ од 200.000 денари не претставува државна по-
мош. 

3. Мерката содржана во член 2 точка 3 од Предлог 
– Програмата за развој на претприемништвото, конку-
рентноста и иновативноста на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Кофинансирање 
на проекти на Бизнис центрите за поддршка на МСП во 
износ од 2.576.000 денари не претставува државна по-
мош. 

4. Мерката содржана во член 2 точка 4 од Предлог 
– Програмата за развој на претприемништвото, конку-
рентноста и иновативноста на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Форум за МСП во 
износ од 100.000 денари не претставува државна по-
мош. 

5. Мерката содржана во член 2 точка 5 од Предлог 
– Програмата за развој на претприемништвото, конку-
рентноста и иновативноста на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Кофинансирање 
на трошоците на бизнис инкубатори во износ од 
1.150.000 денари не претставува државна помош. 

6. Мерката содржана во член 2 точка 6 од Предлог 
– Програмата за развој на претприемништвото, конку-
рентноста и иновативноста на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Кофинансирање 
на проекти за поддршка и промоција на занаетчиството 
во износ од 1.060.000 денари не претставува државна 
помош. 

7. Мерката содржана во член 2 точка 7 од Предлог 
– Програмата за развој на претприемништвото, конку-
рентноста и иновативноста на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Субвенции за при-
ватни претпријатија за: 

- надоместување на дел од трошоците на деловните 
субјекти за сертификација на системи за квалитет спо-
ред ISO стандарди во вкупен износ од 700.000 денари; 

- финансиска поддршка за тренинг на HACCP тим 
за воведување, одржување и модификација на HACCP 
систем во износ од 200.000 денари; 

- надоместување на дел од трошоците на деловните 
субјекти за поднесување на меѓународна пријава за па-
тент, односно барање за потполно испитување на при-
јавата, во износ од 200.000 денари; 

претставува државна помош во смисла на член 5 
став (1) од Законот за контрола на државната помош, 
која како хоризонтална помош во смисла на член 4 став 
(1) точка 14) од Законот за контрола на државната по-
мош и како шема на помош во смисла на член 4 став 
(1) точка 1) од Законот за контрола на државната по-
мош ја доделува Министерството за економија, при 
што доделувањето на истата е дозволено како помош 
за иновативно советодавни услуги и за услуги за ино-
вативна поддршка, согласно член 8 став (2) точка д) од 
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Законот за контрола на државната помош и член 10 од 
Уредбата за условите и постапката за доделување на 
хоризонтална помош („Службен весник на Република 
Македонија” бр. 157/2007). 

 
   Уп. бр.10-37 

29 декември 2010 година                Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 

__________ 
912. 

Врз основа на член 10 и член 15 од Законот за кон-
трола на државната помош („Службен весник на Ре-
публика Македонија” бр.145/2010), а постапувајќи по 
известувањето за планирано доделување на државна 
помош поднесено од Агенција за поддршка на прет-
приемништвото на Република Македонија на ден 
21.12.2010 година, Комисијата за заштита на конкурен-
цијата, на седницата одржана на 24.12.2010 година го 
донесе следното  

 
Р Е Ш Е Н И Е 

 
1. Мерката содржана во член 2 точка 1 од Предлог-

Програмата за поддршка на претприемништвото, кон-
курентноста и иновативноста  на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Ваучерски систем 
на советување во износ од 1.800.000 денари не претста-
вува државна помош. 

2. Мерката содржана во член 2 точка 2 од Предлог-
Програмата за поддршка на претприемништвото, кон-
курентноста и иновативноста  на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Подобрување на 
продуктивноста во МСП со поддршка на Јапонската 
агенција за меѓународна соработка (JICA) во износ од 
1.000.000 денари не претставува државна помош. 

3. Мерката содржана во член 2 точка 3 од Предлог-
Програмата за поддршка на претприемништвото, кон-
курентноста и иновативноста  на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Инфо пулт-проект 
во соработка со регионалните центри во износ од 
900.000 денари не претставува државна помош. 

4. Мерката содржана во член 2 точка 4 од Предлог-
Програмата за поддршка на претприемништвото, кон-
курентноста и иновативноста  на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Претприемачки 
награди во износ од 100.000 денари не претставува др-
жавна помош. 

5. Мерката содржана во член 2 точка 5 од Предлог-
Програмата за поддршка на претприемништвото, кон-
курентноста и иновативноста  на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Претприемачко 
образование во износ од 200.000 денари не претставува 
државна помош. 

6. Мерката содржана во член 2 точка 6 од Предлог-
Програмата за поддршка на претприемништвото, кон-
курентноста и иновативноста  на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Организирање на 
натпревар за бизнис план во износ од 100.000 денари 
не претставува државна помош. 

7. Мерката содржана во член 2 точка 7 од Предлог-
Програмата за поддршка на претприемништвото, кон-
курентноста и иновативноста  на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Европска недела 
на МСП во износ од 240.000 денари не претставува др-
жавна помош. 

8. Мерката содржана во член 2 точка 8 од Предлог-
Програмата за поддршка на претприемништвото, кон-
курентноста и иновативноста  на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Организирање на 
глобална недела на претриемништвото (ГНП) во износ 
од 180.000 денари не претставува државна помош. 

9. Мерката содржана во член 2 точка 9 од Предлог-
Програмата за поддршка на претприемништвото, кон-
курентноста и иновативноста  на малите и средни прет-
пријатија во 2011 година под наслов Подигање на све-
ста на Е-бизнис и Е-трговија во износ од 240.000 дена-
ри не претставува државна помош. 

10. Мерката содржана во член 2 точка 10 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Организира-
ње на обуки за женско претприемништво во износ од 
100.000 денари не претставува државна помош. 

11. Мерката содржана во член 2 точка 11 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Доживотно 
учење-претприемништво во износ од 240.000 денари не 
претставува државна помош. 

12. Мерката содржана во член 2 точка 12 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Организира-
ње на обуки за локални консултанти во износ од 
120.000 денари не претставува државна помош. 

13. Мерката содржана во член 2 точка 13 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Организира-
ње на обуки за малите и средните претпријатија во из-
нос од 90.000 денари не претставува државна помош. 

14. Мерката содржана во член 2 точка 14 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Организира-
ње на локални семинари за иновации и претприемниш-
тво во износ од 300.000 денари не претставува државна 
помош. 

15. Мерката содржана во член 2 точка 15 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Организира-
ње на информативни сесии за достапноста од финанси-
ски инструменти за МСП во износ од 100.000 денари 
не претставува државна помош. 
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16. Мерката содржана во член 2 точка 16 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Промотивни 
активности (саеми, деловни партнерства) во износ од 
150.000 денари не претставува државна помош. 

17. Мерката содржана во член 2 точка 17 од 
Предлог-Програмата за поддршка на претприемниш-
твото, конкурентноста и иновативноста  на малите и 
средни претпријатија во 2011 година под наслов Ор-
ганизирање на национални/регионални форуми за 
МСП во износ од 150.000 денари не претставува др-
жавна помош. 

18. Мерката содржана во член 2 точка 18 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Организира-
ње на обука за наставници/професори кои го предаваат 
предметот претприемништво и бизнис во износ од 
90.000 денари не претставува државна помош. 

19. Мерката содржана во член 2 точка 19 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Одржување и 
обука за новите софтверски Е-алатки во системот на 
Агенцијата во износ од 70.000 денари не претставува 
државна помош. 

20. Мерката содржана во член 2 точка 20 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Организира-
ње на обука за студенти за подготовка на апликации за 
конкурирање за работа во износ од 120.000 денари не 
претставува државна помош. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

21. Мерката содржана во член 2 точка 21 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Организира-
ње на саеми за кариера во износ од 90.000 денари не 
претставува државна помош. 

22. Мерката содржана во член 2 точка 22 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста  на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Публикување 
брошури за МСП во износ од 200.000 денари не прет-
ставува државна помош. 

23. Мерката содржана во член 2 точка 23 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Кофинансира-
ње на донаторски проекти во износ од 120.000 денари 
не претставува државна помош. 

24. Мерката содржана во член 2 точка 24 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Општа обука 
на МСП и здруженија во рамки на стопанските комори 
за заштита на правата од интелектуална сопственост во 
износ од 150.000 денари не претставува државна помош. 

25. Мерката содржана во член 2 точка 25 од Пред-
лог-Програмата за поддршка на претприемништвото, 
конкурентноста и иновативноста на малите и средни 
претпријатија во 2011 година под наслов Специјализи-
рана обука за создавање и користење на сертификатни 
марки и географски називи за мали и средни претприја-
тија и земјоделски здруженија во износ од 150.000 де-
нари не претставува државна помош. 

 
   Уп. бр.10-39 

24 декември 2010 година                Претседател,  
       Скопје                         Чедомир Краљевски, с.р. 
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